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A' TUITEAM  AIR AR CINN
Ann an Alba cha bhi a chis chinn — no a' ch'is 
choim hearsnaehd, ma a dh’abras na 
Töraidhean rithe — fada gun tighinn oimn. 
Tha an iomairt “ Stad I" aig a’ Phartaidh 
Läborach air tighinn is air falbh gun cho math 
ri däil a chur oirre. Tha e nis suas ris an SNP 
agus an iomairt neo-phäighidh aige, agus ris 
" a ' Chomataidh de C heud”  (air a 
steidhcachadh le Läboraich reubaltach) gus a" 
chis agus an Riaghaltas a thoirt gu dubhlan.

Tha sinne a-nis am imis an stri-lhein a chur. 
agus tha roghainn shoilleir air beulaibh nan 
Albannach. Ach anns a ’ Chuimrigh tha an 
deasbad is an deasachadh direach an deidh 
toiseachdainn — cha bhi a' chis a- bualadh air 
na Cuimrich (no air na Sasannaich) airson 
bliadhna an deidh a - chiad togail ann an Alba. 
Agus mar-lhä tha e coltach gun cluinn na 
Cuimrich na h-aon argantaidean is brcugan 's 
a tha sinne air cluinntinn.

Dh' aontaich Plaid Cymru aig a' Cho- 
labhairt Näiseanta aca an Ciraidh gun dean iad 
stri chruaidh an aghaidh na eise agus air 14 
Faoilteach mhol Pannal na h-lomairt gun cuir 
am Plaid an gniomh iomairt “ ’s urrainn 
päigheadh. diültadh päigheadh" mara th'aig 
an SNP. Ma theid gabhail ri seo leis a' 
Chomhairle Näiseanta dhen phartaidh air 25 
Gearran bidh iad ag larraidh orrasan a ’s 
urrainn na cosgaisean a bharraehd fhulang gun 
a’ chis a phäigheadh. Tha an SNP a’ sbeadh
100.000 Albannach a tha deönach a ghabhail

anns an iomairt acasan — äireamh a tha gu 
math ärd — ach chan eil Plaid Cymru a‘ 
gealltain ach gum bi ceud dhe na priomh bhuill 
aca air ceann na h-iomairt Cuimrich. Anns an 
da dhüthaich cha bhi an iomairt aig na 
Näiseantaich a' cur stad air gniomharran 
ioma-phartaidh an aghaidh na eise.

An dä chuid ann an Alba agus sa Chuimrigh 
tha a' ghairm gus an lagh a bhristcadh steidhte 
air da argamaid — nach eil a' chis idir ceart 
cothromach. agus nach eil cöir aig na 
Töraidhean a leithid a chis a thogail ann an 
düthehannan a dhiult iad agus an cuid 
pholasaidhean. Agus tha na Läboraich anns 
a' Chuimrigh u’ deanamh soilleir mar-thä gum 
beil dion na h-Iompaireachd nas cudromaich 
dhaibh na dion an t-sluaigh.

Cho luath ’s a chuala John Smith. 
Cathraiche nan Läborach sa Chuimrigh. gur 
döcha gum biodh iomairt neo-phäighidh aig 
Plaid Cymru rinn e lonnsaigh orra. a’ cantainn 
gun robh na Näiseantaich gun bhonn cüraim 
poilitigich dar hu chöirdo na pärtaidhean uile 
a bhith dion an lagh an aghaidh nam 
bomairean teine. An Lagh roimh Cheartas. 
Breatann roimhn Chuimrigh. an Riaghaltas 
roimh Shoiscalachd. Mar nas motha a thuigeas 
na Cuimrich is na h-Albannaich nach bi 
Riaghaltas Läborach ann a-rithist. 'sann nas 
motha a chi iad fior nädar nan Läborach. Gu 
dearbh, anns a' phola bheachdan mu 
dheireadh anns a' Chuimrigh dh'eirich an taic

aig Plaid Cymru uidhir eile gu 11%. is iad 
a’ toirt taic bhon Phärtaidh Läborach.

Ach chan i a’ chis chinn an aon rud a bhios 
a’ tuiteam oimn. Mar a fhuair muinntir 
Locairbidh a-inach tha sgrios nas miosa 
builcach ann dar a thig pleana a-nuas ort. Fhad 
’s a bhios feadhainn ann a bhios deönach 
daoine neo-chiontach a mharbhadh gus 
foilaiseachd no dioghaltas a ehosnadh. chan 
urrainn duinn a bhith cinnteach nach taehair 
a leithid rithistich. Ach tha call Locairbidh air 
sealltainn gu soilleir nach eil neach no ni 
säbhailte bho thubairt adhair fm 's anns na 
ccämaidhcan duthchail far am heil na hailtean 
bcag is sgapte. Bha a leithid a mhör-thubairt 
an dän dhuinn uair air choireigin — ach is 
iongntach nach h'c itealan cogaidh a thuit air 
baile an toiseach. Gus an cuir sinn stad air na 
geamannan cogaidh fos arcinn feumaidh sinn 
a bhith an düii ri sgrios a' tuiteam oirnn a- 
rithist.

Falling on our heads — the polI-tax is  
almost upon us in Scotland, bui England and 
Wales have anotheryear to wait. Already the 
Situation in Wales looks like a  replay o j that 
in Scotland, with Plaid Cymru likely tu follow  
the SNP in heading a ' ‘cun pay, won V pay  
campaign, and Lahour bitterly attacking this 
breaking o f  the law. To them defence o f the 
British Stale in the face o f  a nationaTts't 
upsurge is more important than justice o r  
socialism. Mcanwhile the Lockerbie disaster 
reminds us tlwt the small towns o f rural areas 
are in constant danger from the war-games 
played ahove them.

PF.ADAR MORGAN

CRAOBH-SGAOILEADH
Chan aithne dhomh duine sam bith a bhkxlh 

deönach a rädh gu bheil gu lehr de Ghäidhlig 
ri fhaighinn air an teilebhisean neo air an 
reidio an duigh: (uill. ach airson Ban- 
Shasannach a tha a' fuireach faisg air an 
Gearasdan agus a' gearain nach eil i a' 
faighinn nam prögraman ä Sasann gu soilleir 
mar bu chöir.) Ach. dona ’s a tha an 
suidheachadh an duigh. tha e coltach gum bith 
e a' las lädu nas miosa. Aig deireadh an 
üiridh, chuircadh “ päipear geal" a-mach leis 
an Riaghaltas ann an Lunnainn air craobh- 
sgaoileadh anns na bliadhnaichean a tha 
romhainn. Tha iad airson leasachadh gu math 
lärsaing a dheunamh air a' chraobh-sgaoileadh 
agus is math an rud sin fhein. Ach nuair a 
ghabhas tu süil gu mionaideach air na tha iad 
a' cur air adhart. chi thu gum bith na 
molaidhcan aca a’ bualadh gu math trom air

na cänain Ceilteach ann am Breatainn. agus 
gu h-äraidh air a' Ghäidhlig.

Tha na molaidhean a' toirt taic dhan na 
scirbhisean anns a’ Chuimris. Thatar ag 
aontachadh gu bheil feum sönraichtc aig na 
Cuimrich agus gum bu chöir dhan na 
seiribhean acasan a bhith a' dol air adhart mar 
tha agus airgead fhaighinn bho na 
companaidhcan Sasannach. Ach chan eil guth 
air a-leithid airson na Gäidhlig! Thatar ag rädh 
gum bith cothrom aig na Gäidheil scirbhis ür 
a steidhcachadh dhaibh fhein agus ga craobh- 
sgaoileadh troimh cables neo microwave. Ach 
cha töid a-leithid a dheanamh air a' 
Ghäidhealtachd gun a bhith a’ cosg an t- 
uamhas de dh'airgead. rud nach eil ri fhaicinn 
anns na molaidhean aca idir. idir.

A bharraehd air sin. tha am "päipear geal" 
a’ cur air adhart gum bu chöir dhan na

companaidhcan saora na cosgaisean chraobh- 
sgaoilidh aca fhein a phaidheadh iad fhein. A 
nis. tha e fada nas daoire teilibhisean a 
chraobh-sgaoileadh air a’ Ghäidhealtachd na 
ann an Lunnainn. Mar sin tha e coltach gum 
bith e ro chosgail do chompanaidh mar 
Grampian seirbhis a thairg do luchd na 
Gäidhealtachd: agus 's c call mör a bhiodh 
ann do phrograman Gäidhlig agus Beurla eri- 
ionnan nan tachradh sin.

De tha fainear dhuinn nia-thä a-thaobh 
Gäidhlig air an teilibhisean anns a' phäipear 
gheal seo? Mar as coltach. cha bhi Gäidhlig 
sam bith ri fhaighinn ach aig a' BhBC agus 
u' chuid acasan aira sior gcarradh sios airson 
cion airgid. (Cha mhör nach e an aon 
suidheachadh a tha ann a-thaobh Gäidhlig air 
an reidio.)

Feumaidh an Riaghaltas seo aideachadh gur 
e cänan beo a tha anns a' Ghäidhlig agus gu 
bheil cöir aig na Gäidheil do län-sheirbhis 
anns a' chänain aca fhein air löidio agus air 
an teilibhisean. Tha am "päipear geal" seo
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A MAN FOR ALL PEOPLE
David Stephen w ho died at the end o f  January this year was one o f  Scotland s greatest 
nationalists. A bove that. he w as many things — farnier. writer (journalism and 
fiction). linguist (translator o f  Spanish. as Spain was a country he loved having lived 
there in his youth). broadcasler and talker (no one has ever done more to enlist young 
and old to caring for the w orld around them . photographer (see his ow n books), 
and possibly after his years as a local governm ent otficer a m ost sym pathetic human
being.

Where he will be missed most at the moment 
will be front his column in the "Weckly 
Scotsman". “ The Outside World" Front 
commcnts ntade since his dcath it is obvious 
that many people read his sane words of 
wisdom first before tackling another work ol 
the reported sayings and doings of that most 
dangcrous of mammals man.

However there will still be his books 
since a lot of them were published by Collins 
perhaps a great demand for them soon might 
have an effeeton the new bosscs there! lfyou  
think that no matter how young they arc 
ehildren deserve faseinating facts not 
anthropomorphic fiction than "Wild Anintals 
and their Ways” is the book. "A Guide to 
Watching Wildlifc" is aimed at many people 
but no one should ever be too old for it, with 
"Nature's Way" written in collaboration with 
Jim Lochie the ecological aspects are 
introduced.

The Highlands and Islands Development 
Board published. in the seventies an exeellenl 
“ Highland" sei ies — Man — Animais. Birds. 
etc. and since excellcncc was required David 
Stephen w as asked and accepted the remil for 
the book on animals. After a lifetime's work 
in many practica! areas no one could have 
done better. In the foreword he thanks the 
many people who colaborated and being the 
scholar he is refers to the “ many books and 
papers consulted” . Three of the books arc 
named (listed bclow) but in his opinion. "the 
modern classic" is still Frascr-Darling's 
“ Natural History of the Highlands and 
Islands".

Circumstantially. one o f  this weeks 
headlincs in the "Scotsman" was "Treasure 
Island waiting for the highest bidder". The 
text wem on to teil that Tanera Mor one of 
the Summer Isles just off the west coast from

u' toirt eothrom äraidh dhuinn ftor leasachadh 
a dheanamh air an suidheaehadh. Tha Mghr 
Rifkind 's a chäirdean air a bhith a' bruidhinn 
a-maeh mu na Gäidhlig bho ehionn fhada. Seo 
eothrom aea ri rudeigin a dheanamh!

Seo na rudan a tha a-dhith oirnn:
— seirbhis reidio anns a' Ghäidhlig a tha a' 

dol a-maeh air feadh na h-Alba agus 
troimh an latha air fad.

— seirbhis teilibhisean coitaeh ris an fhear a 
tha aca anna a’ Chuirigh a tha freagarrach 
do fheuman agus do üidh nan Gäidheal

— taic gu lehr dhan na scirbhisean seo a bhios 
gan cumail aig ire ärd.

Uill. a Mhghr Rifkincl. de do bheaehd.’

AILPEIN STIITHAIRT

DAVID STEPHENS

Ullapixil is for sale. The last owrner fias uicct 
after spending a lot o f money and effort for 
two decades in an attempt to make the island 
“ viable" — repairing derelict houses — 
starting a fish farm. Not that the island has 
always beeri a desert its fortunes liad alw'ays 
depended on fish and its excellent. natural 
harbour was a factor in its prosperity when 
fish was pientiful. The last of the "natives" 
left in 1931 and the island was uninhabited 
by man until Fraser Darling rented 25 aeres 
and spent four years there. an accoum of 
which is in his book "Island Farm". It would 
hc viable For ordinary people with somc 
financial aid but at the moment the fateofthe 
island will be decidcd by the next owner -  
the upset price for the island is £800.000 and 
though there is no “ upset" price for the fish 
farm, the turnover is agreed to be about £2 
million — if you have a few million to spare 
the agent to contact is Savills. No sign yet that 
any national policv is being implemented. Still 
there is hope — to quote directly the first few 
paragraphs in David Stephen's introduction 
to "Highland Man". “ Up to the Second 
World War the Highlands and Islands were 
still pretty much of a closed book to people 
living outside: for two hundred years before 
that they were a book that successive 
Governments would have liked to see closed. 
Generations of politicians worked their lips 
to death in the Highlands service. hiding 
behind mountains of paper while the real 
mountains were being degraded by misuse. 
and a eulture and a way o f life were being 
eroded away.

Hail saered eow of economic growth! One 
day thou shalt find quiet pasture in the Celtic 
twilight.

That was the hopc — 1 sav hope because 
I am one of the unrepentants who still believe 
that the rundown of this unique area was a 
definite policv. But it wasrt 7 quite achieved 
— despitc de-population. deforestation. the 
coming of the sheep. the creation o f  wet 
deserts and intensive game preservation.

So he hoped that bodies such as the Nature 
Conservancy and the H .l.D .B  could even at 
this late hour preserve what is still a rieh and 
varied fauna. However with the first body run 
by Civil Servants and the second a 
government appointed quango. perhaps a 
Utting way of keeping David Stephen's 
memory would bc for all of us to take a closer 
interest in this work.

Not that David Stephen was interested only 
in the Highlanrls — he lived in the 
“ Lowlands” and — Palaeerigg — the Country 
Park which he and his wife created. near
Cumberland was the best known and most 
visited in the country. Ten years ago it was 
proposed that a w-alkway he made across the 
Central Belt o f  Scotland and he supported the 
idea. Nothing has been done to date so now 
the idea is being revived and this time to he 
the "Stephen Memorial Walkway" 125 
miles long from Dunbar to Helensburgh or 
Dunharton taking in four other eountry parks 
in addition to Palaeerigg. Let’s hope it will 
materialise this time.

Books referred to in foreword to “ Highland 
Animals":

"The Jnlluence o f Man on Animal Life in 
Scotland" by James Rilehie Cambridge 
University Press (1920).

"Natural History in the Highlands and 
Islands" by F. Fraser Darling. Collins (1947).

"Ecology and Land Use in Upland 
Scotland" by D.N. McVean and J.D. Loekie.

M.D.

NEW SC0TTISH 
MAGAZINE

A new Scottish nationalisl publieation. 
"Scottish Review", will be available from 
March 1989.

The magazine will advocate a "back-to- 
basics" Celtic nationalism in Scotland and. 
based on the Gäidhlig Republicanism of 
the late R. Erskine and the Scottish 
National League. will strive for complete 
national freedom and national revival 
through the restoration of Gäidhlig as the 
national language o f Scotland.

Subscription: £3 per annum

“ SCOTTISH REVIEW” ,
8 Synott Place, 
off Dorset St.,

Dublin 7,

EIRE.
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"INDEPENDENCE IN EUROPE" 
-  AN ALTERNATIVE VIEW

The sensatinnal SNP victory in the Govai» 
by-election <>n November lOth 1988 is being 
seen as an endorsement of the SNP’s new 
pro-EEC policy of “ Independence In 
Europe’’ . This policy was adopted by, or, 
as sonie SNP activists have complained. 
forced down the throat of the SNP National 
Conference only a few weeks before the by - 
election.

However. the SNP's new policy was not 
responsiblc for the SNP victory in Govan. An 
exit poll eonducted in Govan revealed that 69 
per cent o f SNP supporters were opposcd to 
the new policy.

Among SNP activists there are also grave 
doubts about the new policy. How can there 
be "Independence In Europe". for Scotland 
(or any other country). when the EEC is anti­
national. undcmocratic. has alrcady eroded 
ihe sovercigmy of all its member States, and 
its ultimate aim is the creation o f a unitary 
"European" State — a Superpower based in 
Western Europe? As anyone who has studied 
the Single European Aet knows. ntembership 
of the EEC simply means the crushing o f 
national and dentocratic rights in Order to 
ercatc a supranational Imperialist State which 
will only serve the interests of a handful o f 
leading monopoly capitalists. How can the 
SNP, vvhile cluiming to he a " national ist" 
partv. support the ihclusion o f Scotland as a 
mere peripheral region within an imperial ist 
State? How can Scotland achievc  
"Independence ln Europe" when there will 
be no independent member States in only a 
lew years time?

The SNP. true to its stated aims as a 
nationallst party, was originally strongly 
opposcd to Ihe EEC and to Scottish 
ntembership and many o f the SNP 
traditionalists c.g. Jini Fairlie. Isobel Lindsay. 
remain strongly opposed to the EEC.

The architcct of the SNP's "Independence 
in Europe" policy is Jim Sillars MP. who 
wem on to win the Govan by-election for the 
SNP and who has claimcd that the new policy 
had "considcrablc support" among the Govan 
electorate — although. as alrcady pointed out 
earlier. 69 per eent of the SNP supporters in 
the Govan by-election declared themselves 
opposed to the policy.

Sillars. a shrewd carccr politician. entered 
parliament as Lubour MP for South Ayrshirc 
in 1970. Known as the "Hammer o f the Nats" 
(Scottish Nationalist*). Sillars declared that 
"separatism has been hit on the head foronce 
and for all." However. as "separatism" (i.e. 
Scottish Nationalism) coniinued to grnw in 
strength. Sillars. always a populist. Iinked 
himself to the pro-devolution löbby in order 
to avoid political isolation. Sillars later formed 
the Scottish Labour Party which had a vague 
policy of devolution coinbined with "a strong 
voice for Scotland within the E.E.C." This 
party quicklv crumbled largely due to Sillars" 
muss expulsions of mernbers and Ins insistenee 
on running the party as a nne-man band.

By the 1980's Sillars — the "Hammer of 
the Nats" and the man who could never 
describe himself as a "Nationalist" — had 
joined the SNP. quiekly fonning alliances 
with Opportunist and careerist elements and 
rising rapidly through the ranks to a position 
on the NEC. Al the SNP's 1988 National 
Conference the party "re-defined" (i.e. 
abandoned) its traditional aim of Scottish 
Independence in favourof full member Status 
o f the EEC and the empty. misleading slogan 
o f "Independence ln Europe". Buteven this 
slogan and (he eoniittued use of nalionalisl 
rheioric caunol disguise the fact that the SNP 
is now a pro-"European" regionalist party.

ln reality the SNP has succumbed to 
populism. rejecting its own aims in Order to 
gain electoral suceess by eurrying favour with 
the British mass media w hich is 
overwhelmingly pro-” European" in policy — 
and media sympathy. support and attention 
played a major part in the SNP's victory ir. 
Govan. The SNP has also joined the unspoken 
but nevertheless united coalition of pro- 
"European" political groupings which 
dominates the major British parties and the 
British political system. Undoubtedly this will 
bring continuing political and personal 
' 'suceess" to the careerists w ho lead the SNP. 
but what w ill be the eventual outcome?

The Scoitish people have legitimate rights 
to national self-determination and genuine 
demoeracy. These rights belong to the Scottish 
people themselves. not lo any section of the 
people or lo "represenlutivc" Organisation 
such as political parties, the trade unions. 
churches. etc. 1t will be the Scottish people 
themselves who will deniocratically decide 
their own luture.

The SNP's claim to uphold the legitimate 
rights of the Scottish people is obviously not 
consistent with a policy of support for an ami- 
national. undemocratic and oppressive 
"European" State It is equallv ohvious that 
genuine patriots and democrats within the 
SNP must either tmite in Opposition to 
"Independence In Europe". or leave the SNP 
and sei up their own Organisation to renew the 
struggle for Scottish self-determination and 
demoeracy.

"Independence Front Europe" would be 
a useful slogan for such an Organisation.

A. Bl'SBY

Formation of 
IMational Liberation 
Front for Scotland  

<NLF)
Following discussions by revolutionär) 
Scottish nationalists and rcpublicans. a special 
meeting was held in Dublin, lreland. on lOth 
January 1989. at which ihe decision to form 
the National Liberation Front for Scotland 
(NLF) was unanimously taken.

The meeting o f the founder mernbers was 
held in Dublin to allow the attendanee of 
Scottish patriots who are currently in exile or 
"wanted" for patriotie activities bv the 
English State. Additionally the venue 
prevented inierferenee by the English Special 
Brauch and. for tliis reason. the meeting also 
decided that the headquaners of the NLF w ill 
be based in Dublin irtitially.

The deiegates. including past and present 
mernbers of the SNP. agreed that the SNP had 
nothing to offer the Scottish people, and the 
urgent need for a new typte of mass political 
Organisation could only be met by the 
formation o f the NLF.

The NLF will funclion as a fighting political 
Organisation rather than a tarne political 
"party" (such as ihe SNP) enmeshed in the 
corrupt "British" electoral system.

The sole aim of the NLF is the basie right 
of national self-determination for the Scottish 
people i.e. the seizure of State power by the 
Scottish people themselves. by whaievei 
moans are neccssary.

The NLF regards the l'oreign oecupation o f  
Scotland as illegal and eriminal. and only 
recognises the sovercigmy o f the Scottish 
people in Scotland. The NLF does not 
recognize the "British"fEnglish state or its 
"laws" or "authority” . and the NLF will 
organize i.tself on this basis.

Further meetings will take place soon and 
a direct aetion campaign of militant resistance 
is being planned.

The NLF welcomes support front all 
sections of the Scottish national movement 
including SNP mernbers However. it has 
been agreed that. while SNP mernbers who 
join the NLF may remain in the SNP. all NLF 
mernbers ntusl give lirst lovaEtv jnd allcgiance 
to the NLF.

Details and ntembership (£2 per annum) 
front Ms M. Mitchell. NLF. 8 Synott Place. 
Dublin 7. Eire.

WILLIE McRAE 
4TH ANNIVERSARY
The 6th of April 1989 is the fourth anniversury 
o f the killing o f  Scottish nationalist Willie 
McRue (see Carn 61).

Despite a sustained cantpaign for a Fatal 
Accident Inquiry. the British authorities have 
refused all dentands for a public inquiry. and 
have failed to answer. or respond to. the 
chargcs that Willie MeRae was murdered by 
agenLs o f  the British State bccause ofalleged  
links with the Scottish National Liberation 
Arnty (SNLA).

The cantpaign for a public inquiry 
continues. . . .
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GALLOUD D AR RANNVROIOÜ?
Evel ma iavare Rob G ibson en hon niverenn diwezhan eman al luskad a-du gant 
frankiz politikel Bro-Skos o vont war grenvaat. D ilennct eo  bet Jini Sillars. eus an 
SN P. da gannad en unan eus kelc’hparzhioü-dilenn G lasc'ho. En a oa gw echall e 
Strollad al Labour Breizhveuriat. Drouklaouen gant an diouer a evezh er Strollad- 
se ouzh ezhom m oü B ro-Skos en doa savetg ur Strollad al Labour Skosat niet ne reas 
ket berzh. A et e oa neuze e-barzh ar Strollad Broadel Skosat. En un addilennadeg 
eo en deus gounezet ur sez e W estm inster: peadra da galonekaat ar vroadelourien.

Atizct gant al luskad-se e teu izili cus Strollad 
al Labour e Bro-Skos da sonjal cz cus traoii 
mat e menozioii an SNP! N'eo ket diouzhtu 
ec'h cn cm zisklerio ar pep brasan eus ar 
rencricn a-du gant ur gouarnaniant skosat. Ar 
brezcgenn-se gant John Pollock oa heverk 
koulskoude. Pa’z a un den hag a zo bet 
kadoriad ar strollad e Bro-Skos hag ivez 
sekretour-meur sindikad-kelennerien brasan 
ar vro betek iavarout he deus breman muioc'h 
da c'hounit it keiner perzh war-eeun en 
aozadurioü kenvarc’had ar Gumuniezh 
‘‘Europat" eget dre hanterouriezh  
gouarnaniant London, sc a zegas dour d'ar 
vilin vroadel. ma n’eo ket da hini an SNP end- 
eeun. Sur a-walc’h ez. eo nec’het an It. 
Thatcher hag unanourien he strollad gant an 
emdroadur-se. Aet eo-hi da C'Hlase’ho e 
derou C ’Hwevrer da zisklerian dirak 
pennaozericn gelaouennou hee’h enebiezh 
dibleg ouzh digreizennadur an disteruh 
galloud eus London ha kentoc’h meiz ouzh 
emrenerezh Bro-Skos. "Ma gouarnaniant. 
emezi reut, zo niennet da virout unaniezh ar 
Rouantelezh. Rein muioc'h a c'halloud d'an 
hiniennoü ya!" (Piv a hiboud n'eo bet live ar 
frankiz hiniennel ken izel er United Kingdom 
ha ma'z eo breman abaoe dekvloavezhioü?)
"Krouifi ur solieradur-gouarnamant 

ouzhpenn. o foninan arc'hant an dud. 
NANN!" Un arguzenn honnezh a sacho hep 
mank truajidi a-du ganti.

Ha da leuskel ur bir all:
Ma teufe an disrannourien da drcc’hin e 

vefe darnaouet ganto ar Gumuniezh Europat. 
lakaet harz, d'hee'h araokaal ha distrujet he 
nerzh".

An "disrannourien". ur ger-spontailh! Ar 
ouenn skosat anezho ne gluskont ket mont er- 
maez. atav o deus diskleriet e feile dezho 
bezan e-barzh ar G.E.. hogen rct dezho en 
divizout evel pobl dieub. N'int ket gwashoc'h 
disrannourien eget an Itron hag a embanne 
warlene c rankfed derc’hel da harzoii'zo e 
diabarzh arG.E. ha diwall da ziorren Europiz 
Peurunvan ("identi-kit"). Warlerc'h hon eus 
klevet ar Pah ha Gorbatchov ivez o sevel a- 
du gant al licsscurtiezh mct Int n'o deus ket 
diwallet da venegin gwirioü sevenadurel ar

pobloü-bihanniver. Evel just n’eus ket da 
abegan er Bennvaodiernez. pa sav he mouezh 
a-enep ar beurunvanidigeah europat met da 
ziskredin ' /  eus p'he gwelomp o nac'h ouzh 
Skosiz ha pobloü dieniren evelto ar pezh a gav 
mat evit muianiver ar Rouantelezh. ar Saozon: 
ar galloud da aozan o buhez vroadel int o- 
unan.

Pa oad o prientin ur referendom en 
Iwerzhon a-zivout an entezelan d'ar G .E.. 
unan eus an abegoti a-enep eo he doa bet ar 
vro-man da stounni a-hed kantvedoü ouzh ur 
galloud impalaerel. e oa galloudoü oz- 
trevadennel eus holl vroioü ar G.E. (war- 
boucz Luksenibourg) hag c ranked doujan e 
chome an tech d'an impalaerouriezh 
gwriziennet-don e div pc deir eus ar broioü- 
se. Spurmantin a reer an tech-se pa zisklcr an 
It. Thatcher “ e feil da dud ar Rouantelezh 
Unanet bezan krenv evit ma vo klevet o 
mouezh en Europa. N'eo ket avat ur 
c'hrenvlec'h scrret. un din. e tleer ober cus 
Europa niet un cnibregere/.h gouestl da 
gevezan gant ar galloudoii bedel"

Ma n'eus ket tu da herzel ouzh alouberezh 
(kcnwcrzhel paneveken) ar galloudoii 
nanneuropat estreget dre ar c ’hevezerezh e 
ranker a-dra-sur kenurzhian strivadoü e 
diabarzh ar Gumuniezh. Met ret eo deomp 
gouzout da betra en em ouestlomp. Klevet hör 
boa Ponipidou o tism egansin  ar 
vrezhonegerien — ne oa ket plas d’ar 
brezhoneg en ur Vro-C'Hall tanket da waskan 
hc siell war zremm Europa. N'eo ket 
dishenvel an ton gant gwrcg an Tocr: n'eus 
ket plas evit pobloü bihun cl lazh-kanan. 
Daoust ha piv a zo e penn "ta?

Deurus e vo da cmsavioü politikel ar pobloii 
diemren gwelout peseurt efed a vo d'ur 
reoliadur divvar-benn an diorroadur rannvroel 
dcgemcret e miz mezheven 1988 gant Kuzul 
ar G.E. Evodet eo eus an ezhomm da 
unvanaat programmoü ar G.E. hag an doare 
da implij ar c'hredadoü gouestlet ganti d'ar 
frammadur — kredadoü frammadurel. War an 
Akt Europa-Unan end-eeun e harp ar 
reoliadur-se. Drczan e feil d'ar Poellgor 
Europat lakaat harz d'an implij a vez graet 
gant Stadoü'zo (evel Bro-C'Hall) eus ar

c'hredadoü-se evel pa vefe anezho un dam eus 
o arc'hantroll-i. Gouzout a reer e klasker lezel 
Breizhiz en dic'houzvez eus orin ar 
c'hredadoü pa vez käset da benn ur stcunvad 
bennak en hör bro gant skoazell ar G.E. 
Diwar vreman e ranko bezan sklaer ez eo ar 
seurt arc’hant da gontan distag diouzh ar pezh 
a zivizo ar Stadoü gouestlan da frammadur 
an diorren cn o rannvroioü: ez eo da lakaat 
OUZHPENN. neket E-LECH!

Goulenn a ra ar Poellgor e ve digrcizennel 
ar galloud da zivizout penaos implij skoazelloü 
ar Gumuniezh: koulz hag ur roll-alian e (leo 
ur roll-meraii he skoazelloü bezan aotreet da 
aozadurioü rannvroel. Kement-se zo ret evit 
parraat ouzh an diefedusted hag ar 
e'hwitadennoü a zo c'hoarvezet cn abeg d'ar 
c'hreizennerezh. Mont a ra pelloc'h c'hoazh 
pa lavar e rankor krouin aozadurioü-rannvro 
da genier perzh kevrennek gant ar Poellgor 
hag ar Stadoü er gefridi aozan kinnigoii- 
steunvoü. arc'hantaouin ar re a vo divizet o 
sevenin. evezhian ouzh o erounezadur ha 
tennah kentel dioutan.

O lakaat an dud da semer perzh oberiant 
evel-sc eo e vo gallct tennah ar brasan gounid 
cus danvez-madoü ar rannvroioü. Dont a raio 
nerzh d'ar re-rnan diwar o emskoazcll.

Daoust hag e vo graet er pleustr diouzh 
ar reoliadur nevez-se? Ncvcz'zo c'hoazh e oa 
ur penn bras bennak e Bro-C'Hall o c ’houzav 
e oa arabat da zileuridi eus lie rannvroioü 
mont da genbre/.eg gant kargidi ar G.E. Seiu 
ur c'hamalad mat d'an It. Thatcher. . . . A- 
dra-sur n'eo ket prest gouarnamantoü Paris 
ha London da lezel ar Poellgor Europat da 
oberian en dizalc'h met kinnig a ra ar 
“ c'hrouadur" ober diouzh e benn e-unan 
muioc'h-mui. Er sachadcg-fun a savo etrezari 
hag ar Stadoü-kreizennerien e vo mat dezhah 
kaout kevredidi er rannvroioü ha sachan d'e 
du darn eus al lealded o deus gouestlet betek- 
hen d’ar Stadoü. Diskouezet o deus Breizhiz 
ez int tuet a-walc'h da dre men e-hiou da Baris 
evit mont war-eeun da Vrusel. Met aon o deus 
da dapout bazhadoü. . . . Ha gouest eo 
c'hoazh ar wruc'h Mariane, koulz hag ar 
wrae'h Marc'harid. da c ’hwezhah e fri d'ar 
c'hanfard europat ivez.

Marteze e leuio dre hent Brusel muioc'h- 
mui eus hör c'henvroiz da deurel brasoe'h 
evezh ouzh ar pezh o diforc’h diouzh ar 
C Hallaoued ha da vagan e'hoant d'en em ren. 
An digreizennouriezh diouzh doare ar 
Gumuniezh Europat n'eo ket koulskoude ar 
pezh a spiro d'ar broioü kelt evit adscvel o  
broadelezh. Klask a ra kreskin an efedusted 
urmerzhel. aesaal loc'husted an dud hag ar 
c'hevala a-dreuz hag a-hed hc ziriegezh. 
Daoust hag ar pezh hon eus ezhomm n'eo ket 
ur skoilh war an hent-se? Tennontp spiet par 
ma c'hallomp eus an avel met dalc’homp Start 
da sturian hör hag war an tu mat evidotnp
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A LOOK AT THE BRETON 
POLITICAL MONTHLIES

In its Autunm issues. Le Peuple Breton, organ 
of the U .D .B . (28 pp., subscription 
120F/annuni but 150F Surface mail/180 
Airmail outside French State) surveyed the 
transformations which have occurred in 
Breton farming. Social diffcrentiation has 
resulted in lack of unity in the defence of its 
interests. Bretons are playing a driving role 
in the new Confederation Paysanne-Ouest 
which groups small and medium farmers. A 
series of hunger strikes have been staged in 
relays in protest against the EC milk quota 
System w hich victim izes small milk 
producers: they are fined 0.43 F per lilie in 
excess of the 24.000 litres allowcd annually 
per farmcr whereas big janclicrs producing 
up to 10 tinies more pay only 0.06F per litre. 
Brittany. in spite of a 25% drop in its farming 
Population in 5 years. remains a country of 
relativcly small rural enterprises and is thus 
hcavily penalised by the regulation. The UDß 
advocates a quota System that would guarantee 
a minimum income to all farmers.

Following its review in December o f the 
positive gains made during the past 25 years 
by the Breton movement, the January issue 
outlines urgent steps which need to he taken:
a) transfer to the region o f powers similar to 
those enjoyed by the German Laender 
(education. planning. Communications as weil 
as health. tourism. culturc. protection o f the 
environment): b) rcuniftcation o f Loirc- 
Atlantique with the rest o f Brittany; c) 
attribution to the region o f a definite 
percentage of the laxes collccted by the State; 
d) direct regional representalion at European 
level; regional councillors to represent the 
region only; e) constitutional recognition of 
the existcnce o f the Breton people on the 
cultural level; 0  setting up of a public Breton 
employment Service.
ln the December issue of t'Avenir Je Ut 
Bretagne (organ of the P.O .B.L., BP 103, 
22001 St-Brieuc-Ccdcx. 1.30F/I40F per 
annuni). Yann Foucre recalls ex-PM Chirac's 
dcnunciation o f direct contacts between 
elected rcprcscntativcs o f the French regions

Gerinn ha n 'emaint ket e Geriiulttr R. Hemon: 
kele'hparzh. constituency; pennvaodiern 
(ez).: Prime Minister; Poellgor Europat: 
European Commission; erounezadur: imple- 
mentation; loc'husted: mobility; tiriege/h: 
territorv.

A. HEUS AFF
Sununary:
Stirred by Scorrish nationalisl progress, Mrs. 
Thatcher Itas proi laimeJ hei championship of 
U. K. unity in a way which hardly accords with 
her Opposition to an "identi-kit Europe 
French and English centralism senes to boost 
ambitions which run counter ro a recenr EC 
regulation aiming at the establishment o f a 
partnership wirb the regions in the use ofE C  
structurai funds. Decentralisation would 
indeed serve regional economic development 
but does not answer our needs in the cultural 
and linguistic ftelds.

and those of other regions of Europe as putting 
‘‘out foreign policy in a weaker position and 
thus damaging the national interest". Is it 
because of such scolding that the Rennes 
Regional Council is taking no initiative at 
European level. leaving it to the private 
enterpnse o f such peopie as A. Gourvennec 
(cauliflowers. artichokes, Brittany Ferries) to 
fight for our economic interests by opening 
an office in Brussels?

In the January issue. M. Texier sees the 
breaking-up of artificial States and empires 
which started in the 19th Century continuing 
to-day in various parts o f the world and urges 
the readers to reject a recent call to “ stop 
thinking in Breton terms“ as contrary to the 
historical trend. France is waging a rearguard 
action in peevishly refusing to recognise 
DIWAN as a public Service, to pul up 
bilingual road signs. toallow Loire-Atlantique 
tojoin the rest o f Brittany. Astronaut Jean- 
Loup Chretien (from Karanteg near 
Montroulez/Morlaix) who shouted "Vive la 
Bretagne" when boarding a Soyuz spacecralt 
in Baiku-Nor testified to the permanence and 
vitality of Breton feeling in the space agc.

Betöre coming to EMGANN. lei us draw 
attention to an investigation earried out on 
behalf of the Breton Cultural Council in the 
activities of the various cultural associations 
which are specially concerned with Brittany 
(language. theatre. history. radio. TV. 
wrestling. etc.). The study, published by a 
new' market-rcscarch Organisation “ Infos 
Bretagne-Services (II rue J. Jaures. 29.000 
Kemper) shows hovv many peopie are 
employed or directly involved in the 
associations. It should convince elected

Youenn Bodenneg has been elected to succeed 
Andre Lavanant as president of the DIWAN 

J association. Interviewed by EMGANN. he 
|  said he would strive to obtain offteial 
|j recognition for DIWAN and its schuols. to 
I win suppurl from elected repre.sentatives for 
lj a bettcr place to be given to our language and

repre.sentatives that our cultural activities are 
an important potential source of employment 
and income for our peopie.

The book. 88 pages in a large format. 
contains a very revealing map which 
illustrates how the credits allocated by the 
Culture ministry were allocated among the 2 I 
administrative regions o f France in 1986. The 
Paris region got 68% (more than 550F per 
capita) while Brittany — 4 departements had 
to make do with 1.2% (less than 50 F per 
capita).

Asked at a press conterence in M. brieg 
about this glaring discrimination. the minister 
for Culture brushed the question aside with: 
"Let us not lalk figures!"

EMGANN (16 pp.. BP 71. 22202  
Gwengamp-Cedex) goes on to report that at 
the same Conference the President o f the 
C ötes-du-N ord departement couneii 
threatened to stop putting up bilingual road 
signs (that has been at a standstill for more 
than a year now) ifdaubing of the monolingual 
signs continued. He was worried that German 
tourists miglit lose their w'ay and not return 
The fact is that precious little money is made 
availabie by the State to the departements for 
things to do with the Breton language. It is 
not like th commemoration of the 1780 
Revolution for which the equivalent of S t g ö )  
millions are already budgetted. 143 times the 
amount availabie for the Breton TV 
programmes.
At its AGM held at the end of November. 
EMGANN (Socialist Movement o f  National 
Liberation) decided to seek to present Breton 
unity lists o f  candidates for the March 
municipa! clections (ruling out any alliancc 
with French parties) They would also 
endeavour to lind agreement with the political 
organisations o f other minorilies. in particular 
those which are menibers of the Conference 
of Stateless West-European Nations. w ith ti 
view to present candidates at the elections to 
the European Parliament.

culture in the country's life and (in particular) 
to better inform the population of what 
DIWAN is and how suecessful its methods 
are. No diminution in the time given to Breton 
at the different stages of the children's 
education could be eontemplatcd.

Diwan's outgoing and new President A. Lavanant lieft and Y. Bodenneg. By eoiirtesv of 
I EMGANN.
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DEMONSTRATIONS 
FOR DEUG IN 

BRETON
Demonstrations in support o f  a Diplome 
d'Etudes Universitaires Generale in Breton 
took place through the streets o f  
Gwened/Vannes (in November) and o f St. 
Brieg/St. Brieuc (4.2.'89) with cars blowing 
their horns and with lights on. They werc 
organised by the association o f Breton 
teachers (U nvaniezh ar G elcnnerien  
Brezhoneg). with the support of many other 
organisations. ln a letter sent by A. V. 
Chapalain. secretary of the European Bureau 
for “ Lesser-spoken" languages ("French" 
Committee) tu all elected representatives in 
Brittany. attention was drawn to the Ministry 
of Education's refusal to create this diploma. 
whieh exists for a multiplieity o f languages 
ineluding Corsiean and Catalan. Without this 
DEUG whieh is ohtained after two years at 
the university. the Dcgree and the CAPES in 
Breton are of little use. The official exeuse 
is that THERE IS NO MONEY and that the 

nand for teachers might not be there. Such

^ W I E Z H  a ,

Demonstration in support o f  DEUG in Breton -  by courtesy o) f.MGA.W

is not the ease: the Rennes University has 
enough staff for the course. so no extra 
expenditure is required: and many demands 
for Breton elasses eannot be fulfüled beeause 
there are no teachers with the necessury 
qualitlcalions. There are other areas. apart 
from primary and secondary education. where 
a DEUG in Breton would be useful (media. 
tourism. Business). Several Breton memhers 
of pariiament have expressed support.

At present, to teach Breton in secondary 
schools. a DEUG in English. Spanish. 
French. anvthing at all. will do. but what sort

> 4 U U <

of tcaching is that .’ As for the primary schools. 
"National" Education does not bother to train 
teachers for it. the Brief and rare "stages" 
eannot be considered serious

Serge Richard, with whose prolonged 
struggle against a transfer to other posts our 
readers are now familiär, has succeeded in 
obtaining his appointmeni officially as a 
teacher of Breton in schools of the Versailles 
Academie: he has onlv 12 hours however. of 
18 whieh teachers have normally. And he 
must travel to 4 schools.

THE BRETON PLOT OF 1791
For the centralistic State History is the 
skeleton in the cupboärd. It is bad manners 
to mention its crinies. Onlv a travesly of 
history must he presenied. Accordiilgly the 
Breton revolt known as the Chouannerie was 
just a royal ist insurrection: that is accepted 
by the average Frcnchman. As for its 
instigator. La Rouerie. his name is absent 
from the Larous.se des Familles.

This is the age o f the State-sponsored Big 
Lie. Wlmt eounts is the iniage. No need to 
go to Eastern block countries to find well- 
lundcd teams o f historians busy writing 
official history.

While millions and millions of taxpayers' 
money are being lavished on the 
commemoration of the 1789 Revolution we 
wish to draw attention to a eourageous and 
absorbing little Book whieh throws light on 
the origins o f the Chouannerie: Ln 
Conjuration Breton ne Je 1791. by Yves du 
Menga (Editions du Thabor. Rennes).

It was undoubtedly religious persecution 
and military conscription whieh triggered off 
that large-seale explosion against the tvranny 
of the Parisian revolution. It might have been 
only a powertess and short-lived wave of 
anger had it not been for La Rouerie. a verv 
gifted organiser. strategist. man of vision who 
laid the Basis for its development and trained 
its leaders by founding the ASSSOCIATION 
BRETONNE. in reality a secret army with 
ramifications extending also across Brittany's 
borders to neighbouring provinces.

Withoul that Organisation there would have 
been no Cadoudal. Tinteniac. Boisguy. no 
Charctte and Jean Chouun.

Armand Tuffin de la Rouerie was born in 
Fougercs on April 13th. 1759. With other 
young Bretons he shared an enthusiasm for 
the new ideas o f human freedorn and cqualily

In Februarv 1777 he embarked in 
Naoned/Nantes to lake pan in the war of 
American Independencc. a civil war waged 
for the sake o f  fundamental freedoms by 
people of English origin against England. Lei 
us stress that the future instigator of ihe 
Chouannerie was a supporter of the principles 
defmed by the constitutions of the first 
American States, notably that o f Virginia of 
whieh the French Revolution's Declaration ol 
Human Rights was but a helateci Version. This 
has to be said in the face o f detractors who 
would have us believe he was the upholder 
of absolutism. obscurantism and oppression 
o f  the weak and the poor.

Known to the Americans as Colonel 
Armand, for six years he led a commandn 
recruited at his own expensc und was involved 
in guerilla operations in whieh he 
distinguished himsxelf by his eourage. 
dynamism and tenaeity. It was Washington 
himself who eonferred on him the grade of 
brigadier-general and the tamou.s Cincinnatus 
cross. The experience he gained there was 
used in conceiving and preparing another war 
of liberation. the Chouannerie. From 1790 to 
1792 he gathered an impressive number of 
associates many of whom. still very young. 
were to prove incrediblv daring. He brought 
them to share his ideal, taught them the 
essential rules o f his strategy. They would 
soon be at the head o f the Chouannerie.

The aims of the Breton Association were 
defined by La Rouerie himself: as well as the 
restoration o f the monarchy in France they 
werc the reestablishment o f religious freedom 
and o f Breton sclf-governmenl (whieh had 
been reasserted in the period from about 176t) 
to 1788 but ubolished by the Revolution in 
contravention of the 1532 Treaty o f Union on

August 4th. 1789). La Rouerie wanted the 
Status o f autononty reinforced but some wem 
further and envisaged a rctum to undiluted 
independencc. This eaused the exiled 
Bourbons to distrust the whole movement

The plan was for the Breton army w ith its 
auxiliarics in Anjou and Poitou to march on 
Paris while the Bourbons' army and their 
allies would close in front the East A large 
pari o f the liberated population would come 
over. disgusted with the exeesses o f the Terror 
regime.

This plan collapsed due to the Prussians' 
surprising retreat after the skirmish at Valnty 
(September 1792). In spite of the general 
disarray La Rouerie decided to carry on. But 
on January 30th. 1793 the hero who had 
cscaped from countless ambushes and snares. 
hunted. outlawed. died of disease and 
exhaustion. an irresparable loss!

But his ideas were alive. When the 
peusantry revolted in the sante year. the men 
he had trained were ready to lead them. 
Unfortunately notie o f them was universaUy 
recognised as the overall leader and organiser 
whom they would listen to and obey. Nor do 
they appear to have had a sufficiently clear 
view of the original reasons for the struggle. 
In spite o f astounding feats of heroism the 
movement ran out of steam during the next 
4 vers. It got but wavering support from the 
French princes. unworthy eharaeters who. 
once back in power. showed the Bretons no 
gratitude for their devotion and sacriliccs. not 
to mention restoring the slightest Bit o f  their 
andern freedom.

HERVE LANNDIERN

iJn our next issuc we hnpe to review luiolher 
Booklet “Di Revolution et lex Bretons“. Elans
et deceptions''pttblisbed by Le Peuple Breton. 
BP 301, 22304 Dinmion. Brittanv. price 20  
Pr).
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CyMRU
PIGION CELTAIDD Gaeleg yn yr Ysgolion Ywchradd

Gvda'r lleihad yn nifer y disgyblion. gwelwyd 
lleihäd yn y nifcr o  ddisgyblion sy'n astudio'r 
Aclcg. c.c.:

Dialann/IKddiadur Dwyieithog
C yhoeddwyd dyddiadur dw yieithog  
(Gwyddeleg-Saesneg) gan Conihairle an Inir 
agus Mhorn (Newry and Mciume D C ) am 
198"9. Yn ogystal ä gwybodaeih am y Cyngor 
ei hunun, mae'n cynnwys polisi dwyieithog 
y Cyngor. hanes yr iaith yn yr ardai. 
gwybodaeth am addysg Wvddeleg, clybiau 
cymdcithasol yn yr iuiih u Mit i ddysgu iaith 
Iwerddon.

YNYS MANAW -  Mewnfudo
Ytn mis Mai liynedd. cyhoeddwyd gan 
lywodraeth yr ynys ddogfen ymgynghorol ur 
sut i reoli twt poblogacth yrynys. Erbyn rwan 
70.(X)0 yw poblogaeth yr ynys — cynnydd o 
6.700 crs 1981 trwy ludo net. Cydnubyddir 
ffigwr o 75.000 fei poblogacth i gynllunio 
amdanynt. Argymhellir gan yr adroddiad y 
gellir gwahndd rhywnn i Ivw ar yr ynys gan 
fod cysylltiadau teuluoi. cyfraniad 
economaidd i'r ynys. rhesymau dvngarol 
ncu'r gailu i wneud cyfraniad cymdcithasol. 
Mae'r adroddiad yn argvinell "UNLESS A 
PERSON IS EXEMPTÖR IS REG1STERED 
HE IS NO I PERMITTED TO OCCÜPY 
RESIDENTEM. ACCÜMMODATION ON 
THE ISLAND '.

Trwy hynny disgwylir rheoli pwy sydd ä 
huvvl i drigo mewn ciddo ar yr ynys (ac nid 
i'w prynu). Ar hyn o brvd mae 24% o'r 
bobiogaeth dros oed yniddeol. a dim ond 70'7
0 ddynion a 38% o  Icrched sy'n weithgar yn 
economaidd. Dim ond 53% o'r bobiogaeth a 
anwyd ar yr ynys yn 1981. Heb ludo buasai'r 
bobiogaeth yn syrthio i 62.000 erbyn 2026

YR ALBAN — Bethyg l.ly trau
Ar öl cau siopau An Comunn yn yr Alban. 
Inhhirnis a Steornobhagh. mae'n anodd iawn
1 brynu 1 ly trau Gaeleg. Heb werthu llyfrau 
mae'n anodd i awdur cacl inewm. Yn 
anffodus. nid yw uwduron yn yr Aclcg yn 
medru derbyn arian txldi wrlli y “ Public 
Lcnding Right'. Nid oes un llyfrgell. mewn 
ardai Aclcg. yn y sampl o lyfrgclloedd 
cyhoeddus yn vr Ablan. Yn llyfrgclloedd yr 
Ucheildirocdd eedwir tua 1.000 o dcitlau a 
benthycir tua 7(X) o  ly trau Gaeleg y flwyddyn.

Is-Etholiad Govan
Enillwvd sedd San Stcffan. Govan (Glasgow ) 
gan yr SNP gyda nevvid o 33% o Lafur i'r 
blaid genedlacthol a'r aelod newvdd. Jim 
Sillars. Gwelir hyn fei rhan o ail-adeiladu 
cenedlaetholdeb yn yr Alban ar öl cwymp 
1979. Erbyn diwedd Ionawr 'roedd yr SNP 
yn ail yn y pöl (32%) y tu öl i Lafur (76% >

Cyngor Llyfrau Gaeleg
Yn ystod 1986-87.talwyd £29.400 mewn 
grantiau cyhoeddi. Gwelwyd cynnydd yn y 
nifer o lyfrau a werthwyd o siop lvfrau 
symudol i gyfanswm o £7.900 — ond ‘roedd 
gwario £4.340 i gynnul y gwasanaeth! 
Gwerthwyd £2.200 o lyfrau trwy’r post yn 
ogystal. Yn nhrefn gwerthiannau gwelir y 
pynciau canlynoi i lyfrau plant: cerddoriacth. 
crefydd. beiblau, barddoniaeth a dcunydd 
dysgu'r iaith. Cyfteithwyd "Llyfr Mawr y 
Plant" i'r Acleg cyn y Nadolig.

Fferiau ar y Sul
Mae Cwmnt Fferiau Macbrayne yn ceisio 
hwylio ar y Sul rhwng Uig ar Ynys Skyc i 
Tarben (Harris) a Lochmaddy (Nonh Uist). 
Cynhaliwyd pöl piniwn gart bapur wythnosol 
llcol gyda'r canlyniadau canlynoi:

Ynys

Lewis
Harris Tarberl 
North Uist
Benbccula — Lochmaddy
South Uist
Skyc

Eglwysi Gaeleg
Pan fo dvn yn ymweld ä'r dinasoedd gall 
fynychu gwasanaeth Gaeleg yn eglwysi 
Eglwys (Bresby tcraidd) yr Alban yn Glasgow 
(St. Columba. 300 St. Vincent Street am 11 
y höre) ac yng Nghaercdin (Greyfriars 
Highland am 3 yn y prynbawn).

Gobaith i Ynys Vatersay 
Gaeleg yw iaith yr ynys. ond gan fod prinder 
gwasanaerhau ac absenoldeb fferi addas. 
gwelwyd lleihad vni mhohlogacth vr ynys 
hon. i'r dde o Ynys Barra. o 120 yn 1981 i 
65 erbvn heddiw. Ar öl pwy sau mawr. mae 
Swyddfa'r Alban wedi canialaii i Comhairlc 
nan Eilean adciladu sarn i'r ynys.

Polis'iau Gaeleg
Cyhoeddwyd polisi ar gyter yr Acleg gan 
Gyngor Dosbarth Earraghaidheal agus Bhoid 
(Argyll and Bitte) sy'n cynnwys ynysoedd 
Islay. Mull a Tiree. Hel'yd mae Comunn na 
Gaidhlig wedi cyhoeddi cynllun datblygu deng 
mlynedd ar gyfer yr iaith ar Ynys Muile 
(Mull).

1980/81 1988/89
Port Righ (Skye) 316 268
Lochaber (Ft. William) 123 87
Arn Ploc (Kyle o f L.) 60 41

Cyfanswm 798 575

Economi yr Ynys Hir
Pysgota yw 'r prif ddiwydiant yn yr Ynys Hir 
erbyn heddiw. Gwelir gwaith am 1 .(XX) o bohl 
yn y diwydiant sy'n werth £16.2 filiwn. Yn 
1987 gwerth y diwydiant brethyn oedd £20. 
Beth bynnag mae diweithdra ar yr ynysoedd 
wedi codi i 22%.

Ysgolion Meithrin
Mae nifer y grwpiau wedi tyfu i 56 gyda 
chyfanswm o dros tli o blant. Dechreuir 
cyrsiau hyfforddi ar gyfer arwcinwvr.

O Blaid Yn Erbt n Cyfanswm

15% 85% 252
5% 95% 179

46% 54% 124
85% 15% 53

100% 0% 88
11% 89% 6.37

Ysgolion Cynradd yr Utheldiroedd
Mae Cyngor Rhanbarth yr Uchcldiroedd wedi 
penderfynu eanolbwymio ei adnoddau ar 
ddysgu Gaeleg yn yr ysgolion cynradd. Ar 
hyn o brvd mae'r 10 athro Gaeleg tcithiol yn 
ymwneud a 70 o ysgolion a 2.500 o 
ddisgyblion. Yn y  dvfodol bvdd y slaff yn 
canolbw'yntio ar 10-12 o ysgolion  
“ dwyieithog" ary tir mawr. yn yr ardai oedd 
hanesyddol modern G aeleg. ncu’ r 
canolfannau fei Inhhirnis a Ft. William. (Heb 
new id y 20 o ysgolion ’‘dwyieithog” ar Ynys 
Skye.) Bvdd pecyn ymwybodaeth iaith argael 
ar gyfer gweddill yn ysgolion cynradd.

Byth ar y Sahoth
Ym mis Awst eleni agorwyd yr ysgol 
uw'chrudd cyntaf erioed ar gyfer ynysoedd 
deheuol yr Ynys Hir. Cynlluniwyd yr ysgol 
fei ysgol cymuned argost o £10 miliwn. gyda 
phwll nofio, canolfan hamdden. theatr. 
ystafelloedd eytritiadur a ehaffe. Ond. yn öl 
polisi Conihairle nan E ilean, m ae'r 
cylleustcrau Jan glo ar y Sahoth fei rhan 
o draddodiad Presbytcraidd cul Ynysoedd 
Lewis a Harris.
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Er hynny. Catholigion yw mwyafrif y 
boblogaeth ar yr vnysoedd deheuol. gydag 
agwcdd gwahanol al y Su) — ar 61 mynychu'r 
Offeren. wrth gwrs. Hvd yma mae'r 
cyflcusterau ar gau o hyd.

‘“ Can Seo II' Axed”
Yn groes i addewid cynharach. mae Tclcdu 
Grampian wedi cefni ar eu cynlluniau i 
gynhyrchu cyfres newydd ar gyfer dysgu'r 
Aeleg i oedolion.

Teledu Gaeleg
Mewn ymateb i bapur gwyrdd y llywodraeih 
ar ddarlledu. mae Comunn na Gaidhlig wedi 
cyhoeddi dogfen drafod i hybu datblygiad 
gwasanaeth teledu Gaeleg. Trafodwyd nifer 
o ddewisiadau ar gyfer teledu Gaeleg ar un 
neu ddwy sianci am 520 awr y tlwyddyn. gyda 
chyfundrefn i sicrhau datblygiadau. cvfurddo. 
comisiynu, arfarnu ac adrodd yn öl y 
llywodraeth.

Yn y Fapur Gwyr. ym mharagraff 6.37. 
dyw'edir. “The new local franchiscs may also 
provide the means o f delivering the additional 
Services to Gaelic Speakers in parts o f  
Scotland. The Governor recognises the 
importancc o f broadcasting to the Gaelic 
language and its future development, and. 
while no change is implied on present policies 
towards Gaelic broadcasting at national or 
regional level. new local Services could be an 
important means o f  meeting Gaelic needs." 
Mewn. ymateb. mae Comunn na Gaidhlig yn 
awyddus i weld Cyngor Darlledu'r Alban 
gyda chyfrifoldeb am wasanaeth yn yr Aeleg.

Panto Gaeleg
Eleni gweiwyd Pantomeim Gaeleg ar Ynys 
Lewis am y tro cyntaf erioed. Roedd y daith 
yn llwyddiant niawr.

Colaisde Sabhal Mör Ostaig
Ymddiswyddodd prifathro'r coleg addysg 
beilach Gaeleg o’i swvdd ar 61 dwy flynedd. 
Yn y diwedd bydd staff prcsennol eraill y 
coleg yn rhannu ei ddvletswyddau.

Mae'r cyn-brifathro. y Dr. Colin MacLeod 
wedi ysgrifennu yn feirniadol dros ben am y 
coleg — am ei lediad. ei effeithlonrwydd. 
safon ei ddarlilhwyr. perthynas y cyrsiau i'r 
bvd Gaeleg hcddiw a'r ffaith bod dros hanner 
o'r graddedigion allan o waith o hyd. Mae 'n 
argymell ail-leoli'r coleg i hen goleg Castell 
Duncraig ger Am Ploc. dewis newydd o 
gyrsiau. a chysylltiadau agos i'r byd Gaeleg 
newydd.

HYSBYSRWYDD YN 
GYMRAEG YN YR 

ALBAN!
Y mae rhywbeth arbennig yn y dref “ An 
Craoibh“  (Crieff). Tayside, Perthshire. i 
ymwelw'yr o Gymru!

Yn y swyddfa “ BÖRD NA 
TURUSDACHD" (Bwrdd Croeso’r Alban) 
y mae sgrin cyfrifiadur lle’r gewch chi 
hysbysrwydd mewn ieithoedd o Ew'rop yn 
ogystal ä Chymraeg! Y mae manylion parthed

MUDIAD YSGOLION 
MEITHRIN -  

THE FIRST EIGHTEEN 
YEARS

Mudiad Ysgolion Meithrin — the Welsh 
Nursery School Movement — conies o f age 
in October o f  this year. Before the 
establishment of M.Y.M . in 1971 Welsh 
medium schools were few in number and on 
the whole were reliant on the enthusiasm of 
a small number o f parents. The Trefor 
Morgan Trust known as Cronfa Glyndwr had 
been established in Order to promote Welsh 
medium education. Mrs. Dorothy Dolben was 
appointed as the national organiser for the 
fund. and she devoted a lot o f her energy to 
promoting and funding the setting up of Welsh 
medium nursery schools, but on her death the 
schools once more lost touch with each other. 
Then at the National Eisteddfod in Bangor in 
1971 two meetings were held during the week 
to draw attention to the need for Welsh 
medium nursery education and the need to 
unify efforts throughout Wales. U.C.A.C. 
(The National Union o f Teachers in Wales) 
were rcsponsible for one meeting. the other 
being sponsored by the former Undeb Rhieni 
Ysgolion Cymraeg (Parents Association for 
Welsh medium schools) which has now 
become Undeb Rhieni dros Addysg Gymraeg 
tParents Association for Welsh medium 
education).

As a result. a national meeting was 
convened at the Urdd Headquartcrs in 
Aberystwyth in order to discuss the 
establishment o f a Welsh medium nursery 
movement. The hall was packed with 
enthusiastic supporters o f  the idea from all 
parts o f Wales, and as a result M.Y.M. came 
into being with Emyr Jenkins (now Director 
o f the National Eisteddfod) as the first 
Chairman. Bethan Roberts from Cardiff as 
Secretary and the late Oliver Gregory. 
Aberystwyth. as Treasurer. A National 
Committee was also established and everyone 
set about with great energy and zeal to 
promote Welsh medium nursery education.

Such were the efforts at this time that soon 
nursery schools were opening all over Wales, 
and the workload increased at a tremendous 
rate: so much so. that an office had to be 
established and a Director appointed. Ficld 
Officers were also appointed to direct 
operations in the various parts of Wales.

gweithgareddau ac atyniadau Ileol yno. Y 
cwmni sydd yn gyfrifol am y syniad yw

EMU Information Consultanc.v (Scotland) 
Limited,
3 Bridgend Koad.
Inbhirpheötharain (Dingwall).
Ross-shire IV15 9SL 
Alba/Yr Alban.

Pob chwarae teg iddyn nhw am y syniad. 
a gobeithio bydd y ffasiwn beth ar gael mewn 
llefydd eraill yn y dyfodol hefyd.

JOHN HUNTER

Eventually the Welsh Office recogniscd the 
excellent work being donc by the movement 
and began giving M .Y.M . an annual gram 
which has increased from year to year.

Other Celtic countries took note of what 
was happening in Wales, and soon Diwan was 
established in Brittany to promote nursery 
education through Breton, and a similar 
movement in Ireland (they both celebrated 
their tenth anniversery last year), and also in 
Scotland where there have been exciting 
developments during the last few years. 
Attempts have also been made to set up 
schools in Cornwall and the Isle of Man.

M.Y.M. is acknowledged by most to be a 
most effective Organisation, and more and 
more parents in Wales are demanding Welsh 
medium nursery education tollowed by Welsh 
medium state education for their children. At 
present there are about 550 Welsh medium 
nursery' schools functioning throughout 
Wales, and about 325 Welsh medium mother 
and toddler groups. As a consequence of the 
success of M. Y. M.. the pressure for more and 
more Welsh medium state education is 
increasing, and the Education Authorities are 
at times hard-pressed to keep up with the 
demand. In Cardiff alone there are ftve Welsh 
medium primary schools and the need for a 
sixth. and before long there will be the need 
for a second Welsh medium comprchensive 
school in the country o f South Glamorgan.

If the Celtic languages are to survive. then 
it is essential to see that all young children 
in the various Celtic countries have the 
opportunity to receive nursery education 
followcd by an adequate provision o f state 
education through their national tongue. Long 
may the Celtic nursery schools movements 
live and flourish. and a special greeting to 
Mudiad Ysgolion Meithrin in Wales on 
reaching its eighteenth anniversary.

GWILYM E. ROBERTS

BRUZUN KELEIER
The Breton language national festival w ill takc 
place in Karaez/Carhaix on 28. 29 and 20 
April.

An exhibition was staged at the Brest 
Municipal Library from January 24 to March 
31 in Connection with the tenth anniversary 
of the death o f  Roparz Hemon. the man who 
did most for the Breton language in this 
Century (and in previous one.s, one might say). 
The theme was: GWALARN. history of a 
literary movement. It was R. Hemon who was 
responsible for the publication o f  
GWALARN. a magazine around which he 
gathered a pleiad of writers who gave our 
language a modern literature. he being 
foremost among them. It may be possible to 
obtain copies of the brochure o f 40 pages 
published by the library’s conservateur. M. 
Le Dro: it contains (mainly in French) 
testimonies to the influence exerted by 
Gwalarn on peoplc o f his and younger 
generations. Those who are unaware of the 
immense amount o f work accomplished under
R. Hemon's leadership will find it a 
revelation!

C U  VE JAMES
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MEIBION GLYNDWR -  
R EC EN T EV EN T S

The W elsh holiday home bombing campaign has gone on for over ten years now. 
In the North W ales area alone the number o f  hom es attacked totals w ell over 100 
and there have also been attacks in South W ales. H ow ever in reeent months those 
claim ing responsibility, a shadow y Organisation called M eibion Glyndwr (Sons o f  
G len d ow ei). have changed ta^k afid now  c.siatc agents in high strccts selling  holiday 
hom es are the target. both within W ales and across the border in England. The reason 
for the change is fairly evident. Burning isolated holiday cottages may affect sales 
o f  holiday cottages and obviously  causes inconvenience to individuals — according  
to  estate agents it is now  almost im possible to insure second hom es in som e areas 
— but the problem is that isolated cottages have little Propaganda value. Attacks 
on high Street Offices, especially across the border, demand. and receive, a far wider 
response. It is this very intensification o f  attacks. including the extension o f  the 
cam paign across the border to estate agents in England, that is leading to a great 
deal o f  concern and has brought the issue firmly out into the open; new urgency 
is g iven  to questions o f  econom ic policy and im migration.

Condemnation of the attacks has been 
vinuaily unaninious throughout Wales trom 
local councils, public bodies and political 
partics. Recently Plaid Cymru MP Dafydd 
Wigley wamed o f the danger of Wales “going 
down the road to Northern Ircland" and 
criticised the police’s failure to bring the 
Situation under controi.

The Chief Constable of North Wales. David 
Owen, said that the comments were 
"ineorrect and singularly unhelpl'ul". Police 
deny they have been unsucccssful. They Claim 
there have been 19 convictions in Connection 
with the holiday homes campaign although 
they admit these were mainiy in its early days. 
Puzzlingly police sources also say that a 
political ntotive was present in only a few of 
the cases brought to the courts. Moreover 
tnany o f these convictions were o f  young 
people engaged in "copycat" actions.

Mr. Wigley added that the police should 
review their Operation in order to make arrests 
and not make political "suggestions". This 
latter comment evidently refers to some of the 
spectacularly heavy handed actions o f the 
police involving harrassment o f prominent 
nationalists. In another examplc David Owen 
recently commented that Meibion Glyndwr's 
devices have increased in sophistication sinee. 
he cxplained. "certain groups" have had links 
with Sinn Fein. It was clear that he meant 
Cymdeithas yr laith. the Welsh Languagc 
Society. The Cymdeithas organised reciprocal 
visits with Sinn Fein in 1987. However CYIG 
insist that these were essentially cultural links. 
Furthermorc they point out that such arson 
attacks are at variance with their avowed 
policy o f non-violent direct action.

Such Wunders by the police suggest that 
they lack hard evidence. This has been further 
underlined by the higher police profile 
adopted through their reeent appeals on 
television and in the press for Information. 
The response has been variously described by 
police as both '"small" and "encouraging"

Encouraging or not it appears the police 
have been unable to track down the self-styled 
Meibion Glyndwr (Sons o f Glendower) and 
while crimes o f this sort obviously present 
Problems to Investigation it is puzzling that 
they iiave not madc inore progress considering

the small tight knit communities in which 
these arsonists vvork. Recently an artiele 
published in a local newspaper "Yr Odyn" 
in the Conwy Valley stated that the reason for 
the failure o f police to bring the bontbers to 
justice is because local people have 
“ sympathy with the arsonists and many 
express the hope that they will never be 
caught". One prominent politician in Wales 
made a comment recently that all the bontbers 
came from one family. needless to say without 
further elaboration.

Plaid Cymru MP Dafydd Elis Thomas 
Claims that it is an cxcusc for police to Warne 
lack o f co-operation o f the public. Hc too 
called on the arsonists to desist. pointing to 
Plaid's policics to strengthen planning 
regulations. demands for money to provide 
housing for local people and help for people 
on iow incomcs to eompete in the housing 
market. There have been some moves by the 
Welsh Office in planning regulations as a 
response to this.

However Elfis Thomas has recently come 
under the lash o f Dafydd Iwan, the vice- 
president o f Plaid Cyntru and former 
chairman of CYIG. who claimed Elis Thomas 
was not taking the proWem of holiday homes 
seriously enough. Indeed some suggest that 
F.lis Thomas is not truly representative of 
Nationalist feeling. His remarks on the well- 
known poet R. S. Thomas further exemplify 
this distanee front other nationalists.

The poet K. S. Thomas raised a surprisingly 
ntild response a year ago when at a ceremony 
to celebrate the fiftieth anniversary of the 
Penyberth arson campaign (when three 
prominent nationalists and pacifists burnt a 
RAE bombing school before it was completed) 
the poet called for a "sccret army" to defend 
Welsh Wales against the infitix ol'people from 
over the border. Although he was suitablv 
guarded in his response to Interviews alter this 
claiming that he had meant his words in a 
metaphorical sense there are Claims that 
people in paramilitary uniform were present 
at the ceremony. He stated unequivocaüy that 
policies to stop the influx of people from 
England must be undertuken and where 
necessary repatriation cncouragcd. More 
eontroversial still he has said he adntires the

bombers’ bravery and, more inflamatory still, 
that should someone be killed in one of these 
attacks, that he would sympathise with the 
victim's family. but that it would be better for 
one person to die than for a wholc culturc to 
be destroyed,

Elis Thomas has been strongly criticised for 
his attacks on the poet. even by the most 
respectable elcments e.g. Bedwyr Lewis 
Jones, professor and editor o f Taliesin.

The arson campaign is obviously touching 
a raw nerve in Contemporary Wales and it has 
focussed attention on the perceived threats to 
its rural communities. Debate has devcloped 
and is continuing over the buying of holiday 
homes being seen as a threut to the indigenous 
languagc and culture and forcing up prices o f  
land making it more difficult for local buyers 
in an area where wages are notoriously low. 
Many wouid add that many dwellings which 
begin as holiday homes end up as permanent 
homes for incomers.

Holiday homes being tumed into permanent 
residences raises a far more fundamental 
issue. The viewpoint is wtdely held that 
something must be done io stem the flow o f  
people into Wales. Dafydd Wigley put it iike 
this; the "Situation of local people without 
jobs and without a house" is "explosive”  and 
Plaid Cymru now propose a policy to curb 
development o f second homes and up-market 
housing developments out of the ränge o f local 
people. Local councils are very concerncd by 
the influx. It is believed to be necessary to 
reduce it not just by the extremists but the 
moderates who attack them most virulently. 
Immigration is sccn as seriously undemtining 
the Welsh way of life. Certainly the influx 
does cause problems. particularly in cducation 
where schools are continuaily faced with 
expensive efforts to teach newcomers a 
modieum of Welsh before they go through the 
System. Also as many incomers are retired 
people it is claimed they put a greater strain 
on the welfare structure while weakening the 
areas economic Position.

Importantly it is no longer merely the 
nationalists who are adopting this task. 
Richard Livsey SLD MP has warned o f the 
dangers o f Immigration and Alan Williams 
(Labour) has also spoken out. But there is still 
Peter Walker, the sccretary for Wales; the fact 
that so far Mr Walker has made no significant 
comment on the matter is taken as a promising 
sign. Indeed changes are being concedcd by 
the Welsh Office through the back door as it 
were. Concessions are being given to local 
uuthorities on planning through allowing the 
effect on the Welsh languagc to be taken into 
consideration when considering planning 
applications. This especially applies to new 
holiday or Icisure developments and new 
estates intended for commuters (usuallv 
English speaking) Pressure isalso monnting 
for powers to ensure that a house may only 
beconie a holiday honte aftcr permission has 
been sought for change of use.

In principle. the issues facing rural Wales 
are very' disturbing for a variety o f people. 
Demands are met by indifferenee. by 
misundersianding and it is only by bringing 
the matter to the attention of Wales as a wholc. 
and indeed Britain, that they will be soived. 
the only problem is that there seems no real 
will by xhe ntedia to bring the matter to
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NEWS OF W ALES
I)ry Sundays again? The 7 year poll over 
Sunday opening in Wales Ls possible again this 
year. At the momeni only Dwyfor and 
Ceredigion o f  the 36 district couneil arcas are 
"dry" on Sunday. 1t is expected that polls will 
he called to "wet" these two districts and to 
try and "dry" out Arfer. Meirionnydd. Neath 
and Carmarthen.

'' Wales map in w ood '

Well known Bangor-based land artist. Paul 
Davies. uses his sculptures to make pcople 
aware o f their Welsh roots and history. A 
member of the Beca Group — a collective o f  
artists who surfaced 10 years ago at the 
Wreseam Eisteddfodd. Paul Davies says: 
"You will see that the work o f our Beca 
Group, often produced collaboratively. 
addresses issues o f Welsh and Celtic identity. 
We offen use map imagery but also other 
Symbols."

Recently. Paul Davies, was appointed 
environmental artist in residente in Merthyr 
Tydfil. "Latterly. I personaJIy have moved 
into universal images and plan a world map 
for Merthyr Tydfil in South Wales, where 
Art. on this scalc. and other cultural activities 
spearhead ambitious redevelopment pro- 
grammes.”

attention because it is perceived as merely a 
local problcm. not a national and cultural 
struggle. Because Wales is so dose everyone 
beiieves that they understand it. Unfortunately 
the only successful ploy so t'ar has been the 
attacks on estate agents across the border. 
Future developntents and the effect o f the 
present campaign by Meibion Glyndwr 
remain to be secn. But their intensification of 
arson attacks is a potent, if unpredictable 
factor in the increasingiy volatile Welsh 
political scenc.

MICHAEL COX

Decline in the heartland: A parent originated 
survey o f 39 primarv schools in central 
Ceredigion within the catchments o f  
Aberaeron, Llanbedr pont Steffan and 
Tregaron secondary schools revealed that the 
percentage o f Welsh speaking pupils has 
dropped froin 45% in 1985 to 35% today, 
Only in 7 schools does the percentage rise 
above 50%. So parents are campaigning for 
an official bilingual secondary school for the 
area probably in Llanbedr. Tregaron school 
would probably close and Aberaeron become 
totally English medium. Of the towns in the 
area only Tregaron has a narrow majority of 
children W elsh speaking. Newquay. 
Aberaeron. Llanbed and Llanbydder see 
Welsh children a minority. There is also a 
case for official Welsh primary schools. such 
is the extern o f Immigration from England.

Welsh in Schools: In 1986 the percentage of 
primary school children assessed as being 
fluent in Welsh as either first or second 
language was 13.1% . The total varied front 
59% in Gwynedd to 1.0% inGwent. Whereas 
52% of pupils in secondary forms I to V were 
being taught Welsh, the ränge was between 
98% in Gwvnedd and 8% in Gwent.

Planning Circular: On 20 Deeembcr 1988 
the Welsh Office issued Circular 53/88: "The 
Welsh Language: Development Plansand the 
Welsh Language". This at long last 
recognises the Welsh language to be a 
material consideration in deterniining 
planning applications. Policies relating to the 
language may be included in Structure and 
Local Plans, as in the new draft Structure Plan 
for Gwynedd.

Support for Arson Campaign: An opinion 
poll by HTV o f 1.200 Welsh and English 
Speakers in Wales showed that more than half 
of Welsh Speakers support the aims o f the 
holiday homes arson campaign. but not the 
methods — in Dwyfed support rose to 85%.

Welsh Tertiary Education in Clwyd: Clwyd 
county council is still debating how best to 
provide Welsh mediunt tertiary (16-18 year 
olds) education in the county. Current 
proposals are for a College jointly with 
Gwynedd in the north west, one in Wrecsam 
in the east and a bilingual College in Dyffyn 
Clwyd in the centre of the county.

Use o f Welsh by High School Children
The survey of the use of Welsh by pupils in 
three Welsh bilingual secondary schools in 
South East Wales realised the following 
results:

Poor and poorest: A survey by the Cardiff 
Business School showed that Welsh speaking 
rural Wales is amongst the poorest areas in 
Wales. There is in fact an East-West split from 
Rhyl to Bridgend excluding the upper Valley 
districts. In three districts of Gwynedd more 
than 45% o f households have less than £4.000 
p.a. combined incomes. Amongst theeriteria 
used by the rescarchers to gauge prosperity 
were unemployment. low household incomes. 
high household incomes. unfit housing. car 
availability. population change.s, concentration 
of Professional pcople and the concentration 
o f employers and managers in a particular 
district. The bottom ten include nine South 
Wales industrial districts and Arfon in the 
north.

More immigrant Information: A rccent 
survey by N.O.P. for H.T.V. showed that the 
average percentage o f Welsh Speakers in the 
125 wards where over half of the population 
spoke Welsh in 1981 liad fallen from 71% to 
64%. Half the sample of 1.195 interviewed 
has lived elsewhere for at least five years and 
of thosc a fifth had moved into the area within 
the last two yeas.

National Curriculum and Welsh: Under the 
new guidcline all schools in Wales, cxcept if 
speciallv excused by the Secretary of State will 
have to teach Welsh either as a core or fringe 
subject. Currently the percentage of high 
school children not taking Welsh falls from 
21% in Form I to 93%> in Form 6.

S4C Annual Report: The output in Welsh 
from S4C rose from 25'/? hours per week to 
alntost 27 hours last year. It is scheduled lo 
reach 30 hours in the early 1990's.

Welsh Language Board: The new Board has 
set up expert working groups in the field of 
Legislation. Marketing. Private Scctor. Local 
Government/Public Sector and Special 
Projects. The Board is expected to issue a 
major report demanding legislative changes 
before the suntmer.

Magazines in Welsh: The new weekly 
magazine in Welsh "Golwg" has now 
establishcd itself. Its prcsence has revitalised 
the formerly subsidised “ Y Faner" from 
which it won its grant aid. The other national 
weekly ‘Y Cymro" has also been revamed. 
The two Gwynedd Welsh weeklics. Herald 
Cymraeg and Herald Mön, are now said to 
bc profitable. However the circulation of all 
is pitifully low — none exceeds 5.000. There 
is of course no daily Welsh newspaper. 
However the leelandic Capital Reykjavik 
Supports seven daily newspapers in leelandic 
and the total population of Iccland is less than 
half the total of the Welsh speaking population 
of Wales.

Rhvdfelen Glan-taf Llanhari
* % % %

Welsh better than English 61 58 46
Welsh used at home 15 41 21
Welsh used in the yard 79 44 19
Welsh regularly used out of school 26 35 13
Read Welsh books and magazines 41 34 40
Listen to "Radio Cymru" 11 20 12
Watch S4C 44 57 42
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CNOC THEAS
Ba mhaiih linn go leir treaslü le Gaelscoil 
Sheoirse Claney ar an gCnoc Theas i 
Luimneach a bhfuil aithreantas nifigiüil 
faighte acu bn Roinn le deanai.

Bunafodh an scoil Mi Mein Fomhair 1986. 
Bhf ainm 30 paiste bailithe le freastal air. Nfor 
bronnadh aithcantas oifigiüil ar an scoil an t 
am üd toise gur bheartaigh an Roinn 
Oideachtais go ndeama an Mhodhscoil feastal 
säsüil ar an öileamh ar oiiloachas IdnOhaeilge 
i Luimneach. Ni raibh se indeanta do mhuintir 
an Chnoic Theas freasial ar an Mödhscoil de 
bharr deacraehtai taisiil.

I 1987 lugadh aitheantas do dhd-ghaelscoil 
eile a hilf ag feidhmiü go neamhoifigiiiil ar 
na cuiseanna ceanna (se sin go raibh 
mödhscoil sa cheantar a dheanfadh an freastal 
cur), ach nfor bronnadh aitheantas ar 
Ghaelscoil Sheoirse Claney loi.sc nach raibh 
20 paiste acu när fhreastal ar .scoil cheana. 
Riail e seo a bhf ag an Roinn i gcönaf de reit 
dealräimh ach när cuireadh i bhfeidhm go 
docht go du 1987.

is feidir a thuiseini gur chuir an t-caspa

"FITE  FU A ITE"
Is e “ Fite Fuaite“ an cead leabharcrosfhocail 
a foilsfodh sa Ghaeilge. Scrfobhadh e ag 
prtosdnach d Dhoire Cholmcille darbh ainm 
Eoghain Mac Cörmaic. a daoradh chun saol 
sa bhliain 1977. agus utd go foill i gCampa 
na Ceise Fuda. Bhf “ Gino“ . mar a thugtar 
air. i gcönai gnöitheach ag serfobh leis ach, 
le deireadh “ An Agöid Salach“ agus i ndiaidh 
don Stailc Ocrais in 1981. bhi faill aige 
tabhairt faoin scribhneoireacht i ndairire O 
sh in i leith ta ddnta. dramai. gearrseealta. 
I itreacha agus alianna scriofa aige. Faoi ldthair 
td se ag obair ar fhoclöir 8 dteanga. (na teanga 
Ceilhsc, Fraincts agus Bearlal, agus stiil aige 
go bhfoilseofar sin go luath in 1989.

D'eirigh leis, ins an leabhar crosfliocail seo. 
caoga chrosfhocal a ehumadh a bhfuil 
leideunna bintu a chlüdaionn reinise iomlan 
d'llioclöireacht na Gaeilge agus atä. ag an am 
ceanna. foirsteanach d'thoghlaimeoiri agus do 
chaintcoin lfofa. Bheircann an reimse focail 
ata sa leabhar leid don leitheoir den 
ardchaighdean Gaeilge atä faighte aige le linn 
do bheith faoi ghlas

Cuireadh an leabhar i gelb ag "Nuacht''. 
päipear seachtainiüil de chuid Shinn Fein, 
agus td se le l'uil anois i siopai ar fud na tire 
Is dis üsäideach e do lucht na Gaeilge "Fite 
Fuaite“ agus äit tuillte aige i mcasc leahhair 
Gaeilge na tfre seo

aitheantais lag mhisneach ar roinnt 
tuLsntitheoiri ach mar sin fein chloigh siad lena 
dtacafocht don scoil. Bhi roinnt mhaith teaeht 
agus imeacht ön cheantar ach faoi Shamhain 
1988 bhi an I ton daltai a bhi de dhith ön Roinn 
ag freastal ar an scoil. Ta dalia agus tritK’ha 
ag Irestal ar an scoil go h-iomiän anois agus 
tä ceapüchän na Phriomhoide le faomhadh ag 
an Roinn.

Chabhraigh an t-Achatni Näisidnta a 
bhunaigh Conradh na Gaeilge i gcomhar le 
Gaelscoileanna chun airgead a chur ar fail don 
scoil chun a gcuid costaisaghlanadh. Bhi beirt 
mhüintcoir fostaithe ag na tuismitheoiri agus 
chomh rnaith le sin bhi costais ciosa. teasa. 
ärächais agus srl. orthu.

Nil deireadh leis na fadhbanna go fnill ach 
is ftorarä go bhfuil bunchloeh rnaith curtha 
Tä ärdmholadh ag dul don Choiste 
Bainistfochta a bhi ag ple leis an scoil. don 
Chalhaoirleach An t-Ath Seosamh de Siün 
agus do Shean Ö Nuandin. Cathaoirleach 
C hoiste Reigiünda Thuamhumhan 
Ghaelscoileanna.

Ta buiochas ag dul freistn do gach duinc 
j chuidigh leis «in Achaini Ndisitinta agus 
uüimid gaeh räth ar an scoil sa todhehai.

GAKI.SCOII.EANNA

Ta “ Fite Fuaite“ ar dfol anois i siopaf i 
nDoire. i mBeal Feilste agus i mBuile Ätha 
Cliath ar phraghas f l  .80 (1R£2.00) nii ö  oifigi 
"Nuacht” ag 147 Börhar Bhaile Andarsan. 
Bcal Feirste. nöag IS Sraid an Cabla. Doire 
Cholmcille.

i-B u  h° / c s r

A M H R A I N  AR  AN  
S E A N N Ö S

Tä caisead de iS amhräin ie Coilin O 
Confhaola curtha amach ag Clö lar 
Chonnachta. Se an teideal nä "Seal ag 
Farraingt Feamaine“ agus se an iuach diolta 
nä £5.50. Ta go leor duaiseanna buaitc ag 
Coilin agus thdinig sd sa tama dit i gComörtas 
Scan Nos na bhfear anuraidh. Le fdil uaidh 
fein: Barr Roisin. Ros a Mhfl, Baile na 
hAbhann. Co. na Gaillimhe.

OIDEAS GAEL
IRISH LANGL AGE & CULTURE 

COÜRSES

Laneuagc. Julv 15-22. Glencolincillc. £160. 
Language & Culture. July 22-29 . 

Glencoimciiie, £170.
Language. July 29-August 5. Glentin. £160. 
Language & Culture. August 5-12. Glentin. 

£170.
Irish Heritage. Julv 8 !5. Glencoimciiie. 

£ 200.

Set Dances. July 8-15. Glencoimciiie. £140.

Fees are inclusive o f  elasses. leetures. 
reereational and cultura! events as well as 
accommodation. A sei f-catering Option is 
availahlc at lesser priees. Information front:

OIDEAS GAEL.
2 Isle Ha riech.
Baile Ätha Cliath 14.
Teileafön: (01) 213566 or (01) 984774.

IRISH LANGUAGE 
COURSES

Two-week intensive courses in spoken Irish 
are available in Carraroe in the Connemara 
Gaeltaeht. Thcy are run under the auspices 
of Universitv College. Galway. The courses 
run lor 14 days offering instruetion front 
10.00-21.00 daiiy including Weekends. The 
fee is £200 plus accommodation front £12 a 
day. Dales front May onwards are May 8 -21. 
June 12-24. July 3-15. August 7-19. October 
16-28 and November 6-18.

Courses are also run for third ievel students 
witlt a working knowledge o f the language. 
These run for three weeks. June 5-27. June 
29-July 20 and July 24-Aug. 18. They are 
subsidised and eonsequently the cost is only 
£200 inclusive of tuition and accommodation. 

For lurther Information please contact:

The Centre for Language Acquisition and 
Maintenance,
Aras Mhäirtin Ui Chadhain,
An Cheathrü Rua.
Co. na Gaillimhe.
Tel: (091) 95101 95038/95041.

OR

Bord na Gaeilge (U .C .G .). 
Coläiste na hOllscoile, 
Gaillimh. Tel. (091) 2441'.
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IRISH IS IMPORTANT FOR 
OUR FUTURE COM HDHÄIL

VICTO RY

Conradh nci Goeilae

A major campaign io promote Ihe Irish 
language was launched by Conradh na Gaeilge 
President. Ite Nf Chionnailh. in Dublin in 
February.

The campaign whose main Slogan is “ Irish 
is important for our future" redeftnes and 
explains the importance of the Irish language 
as the most distinctive element of our national 
identity and as a key to our future 
development. Over half a million Icaflets. 
4 0 .(XX) posters and large quantiries o f other 
promotional material will bc distributed 
widely throughout the country.

Branches o f Conradh na G aeilge. 
throughout cach o f the 32 counties will he 
distributing Icaflets door-to-door. through 
schools and outside thunchcs. Posters will he 
displayed in many shops. schools. public 
houses and public Offices.

It was stated that this was without any 
exaggeration the biggest and most important 
campaign in support o f the irish language Ibr 
very many years.

One very important aspect of this campaign 
is to show young peoplc that Irish is important 
for them and relevant to their lives at present 
and in the future. Over l(X).(XX) copies ol'thc 
special leaflet entitled “ Is maith linn an 
Ghaeilge” (“ We like Irish“ ), incorporating 
the campaign logo w ill be distributed through 
the schools. These Icaflets are aimed at the 
senior classes in Primarv schools and the 
junior classes in Secondary Schools.

An essay competition for primarv sehool 
children and sccond level students is also 
being organised. A scholarship to a Gaeltacht 
Summer College is the main prize in cach o f  
the three categories.

Over 100.000 badges incorporating the 
campaign logo arc also heing distributed as 
well as thousunds o f car stickers with the samc 
logo.

Why Irish is important
The attractive leaflet explains the importance 
of the Irish language in simple terms. Sonic 
of the main poinrs are as follows:
•  The Irish language is a basic and integral 

pan o f  every one of us. It gives us a deeper

understanding o f ourselves. It is our link 
with our own past.

•  The Irish language is the strongest and 
most distinctive element of our national 
identity.

•  Irish gives us an independent way o f 
looking at the world which is based on the 
history and experience of the Irish people.

•  Lcarning Irish is an important pari o f  the 
development o f every Irish child. We must 
give them the best possible opportunity to 
learn their own language and to gain a 
proper appreciation of their cultural 
hcritage.

•  Our Solutions for the future must comc 
from within ourselves — from an attitude 
that we ean overcome our Problems, from 
an attitude of independence and seiI- 
relianee.

•  The maintenance and restoration o f our 
national language is one o f the most 
important gateways towards the regaining 
ofthat national self-confidence.

A bilingual and an all Irish Version of the 
leallets are available.

Conradh na Gaeilge has also organised a 
competition in conjunetion with this 
campaign. People are asked to put 6 points 
relating to the importance of Irish in order of 
importance. Short Gaeltacht holidavs in Osuin 
na Päirce (An Spideal). Osuin na Sceilge (An 
Daingean). Osuin Cheathrü Rua. und return 
Aer Arann tickets for two to the Aran Islands 
are the main prizes as well as hook-tokens and 
reeords.

Conradh na Gaeilge is confident that this 
campaign will be most successful.

Much help and co-operatiön is heing 
reeeived from other Irish language and 
cultural Organisation* in carrying out this 
important campaign. Bord na Gaeilge. Üdaräs 
na Gaeltachta. Comhdhäil Näisiunta na 
Gaeilge. Ögras and Cumann na bhFiann have 
all given great support. Conradh na Gaeilge 
is. also, most grateful to the Department of 
Education for agrecing to send sample copies 
of the promotional literature to all schools in 
ihe State.

At the end of 1988 following a two ycar 
campaign by Comhdäil Näisiünta na Gaeilge 
(The national coordinating body for Irish 
language Organisation.*) the Minister for 
Education. Mary O'Rourke T .D .. undertook 
to implement the Conihdhäil's recom- 
mendations with regard to the teaching of 
Irish. The reeommendations were drawn up 
by the Comhdhäil in consultation with all 
member organisations at the beginning of 
1987 and were seen as the minimum necessary 
to restore Irish to its proper place in the 
educational system. There followed a 
campaign to promote the reeommendations 
through public meetings. nteetings with 
political parties. the teaehers unions. purents 
association s. Student bodies and 
representalives o f  chureh. industry and trade 
unions.

The first recommendation (of fourtccn) asks 
for a public dcclaration Irom the Minister, on 
behalf o f  the G overnm ent, that the 
Department o f Education will function with 
incrcased effort tnensure that all pupils in the 
Stale will achievc basic communication skills 
at least in spoken Irish. The second calls for 
specific responsibility on the pari o f the 
Department Secrctary in implemcntation of 
this poliey. Other reeommendations cover the 
setting upol a planning and monitoring unit. 
syllabi of both primarv and secondary level 
and in-service courses for teaehers. It is 
recommcnded that at least one other 
area/subjccl in addition to Irish be taught 
through the medium o f Irish in every primarv 
und second level sehool. Ftirther items deal 
with teaching training and reeognltion 
requiremetits and tliird level education. 
Finallv It is also proposed that in future all 
Computer equipmerat provided at State 
expenses lor schools should henceforth he 
compaiiblc with the use o f Irish.

W hile such an aeceptance o f  the 
reeommendations by the Minister is to he 
welcomed it is essential that the momentuni 
gained in this campaign. he maintained to 
ensure that they are in fact implemented.

*
' Al ilie Ininwh o f  ihe campaign, from lefl. Meahli Ni Chleirigli (Campaign D ireelorf Ile Ni ChionnailhJ 
(Conradh President), Proinsias Mac Aonghusa (Conradh Viee-PresidenU.
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COLOURS IN THE 
RAINBOW:

Ecology, Socialism  
and Ireland

by John Goodwillie

Published by thc nulliui ui 25 Mountain Vto* 
Court. Harold's Cross. Dublin 6. 1988. 
£1.50.

Front page one the author o f this provoeative 
booklex shocks us by painting a picture of the 
present state ol" the pollution ot' thc 
environmcnt. a picture worse. Fm sure. than 
any video-nasty.

“ Food is pollutcd with pcsticides and 
Chemicals. Rivers and lakes are pollutcd w ith 
slurrv and lertilisers. The air is pollutcd with 
thc emissions ol ntotor vehicles and ot 
factories and power stations: thc Moncypoint 
powcr Station is now procceding to udd to thc 
damage."

But Mr. Goodwillie is not cöneemed rrierely 
with saying how bad things are or with 
dispelling complacency. Hc is pointing to a 
possible and. perhaps. even radical way 
forward. Hc argues niost cogently for thc 
urgent forging o f links between thc 
environmcntalisls and socialists. Hc is very 
critical of present day (male dominatcd) 
socialism. The workers revolution is not at 
hand. rather thev have cntcred. through their 
Irades unions into a symbiotic relalionship 
with their bosscs. Le fl wing partics here at 
honte are static. They öfter no hopc. "The 
social ist inspiration in Western Europe has 
ground to a standstill.”

in the nicantime other ntovements have 
manifested themselves. ntainly outside and 
independent of thc confincs o f socialism. 
Feminism. by no means new. adniittedly. has 
made a great break through since the sixties. 
1t is followed by thc cantpaign for nuclear 
disarmament. the environmentalists. pcace 
people and those who are seeking gay rights, 
one could include clergy active in thc name 
of Liberation I heology. Most of thesc arc 
ntaking themselves feit.

"The social democratic partics and 
Euroconintunists arc open to influence front 
the new social ntovements than the ntore 
Stalinist Communists Partics — a ntore 
broadly based socialism is required — but 
equally grccns must consider the social 
implieations of their idcas and see the 
necessity o f incorporating ntuch of thc 
social ist heritage ."

But is the letter not just wishful thinking? 
Lcft. right and eentre have combined before 
on ntany issues and then gone their own ways. 
The eornbination of groups and individuuls 
who opposed Ireland's membership of the 
Common Market was typieal of such an 
aliiance. Isn't the socialist sector itself. split 
into many opposing factions?

But "time does not stand still", warns thc 
author. "Environmental problcms are getting 
worse. Nuclear vveapons have proliferated and 
the working dass is as far from taking power

as ever. On the sheer basis o f probability 
nuclear war, by accident, will occur 
sometime. As long as thc bomb is in existcncc 
that time must be getting closer."

The author might appear to be saying. 
"Socialists o f the world unite, you've onlv 
the world to lose" — or have I got it 
backwards.

There arc other themes in this work 
particularlv the destruction of man in the 
industrial world and its escalation.

In this booklet. Mr. Goodwillie. attempts. 
with considcrable success to re-examinc and 
re-assess the old idcas in the context of the 
new. The open-minded reader may well fcel 
forced to do the same. There is much to think 
about in it and it lends itself to considcrable 
discussion — but thc time to do so is limited.

PÄDRAIG C> CLEIRIGH

TIM E TO GO!
A new muss movement called "Time to Go!" 
designetl to agitate for Engiish disengagement 
front Ireland. has been launchcd. Its. charter 
has already been signed by many members of 
the Westminster Parliament representing thc 
Labour Party. Demoerats. Plaid Cyntru and 
also by prominent Personalities from many 
watks o f life — actors and aetresses 
musicians. playrights. wrilers. scientists. 
journalists. historians. lawyers. trade union 
officials. local councillors. community 
leaders, academics and others,

It is being regarded as onc o f  the most 
important developments of its kind. uniting 
all shades of politica! opmion and all walks 
of life into one movement whieh recognise.s 
that there will neverbepeaee in Ireland while 
the Engiish presence rentains.

"Time to Go!" as a mass movement was 
launchcd in November in London at a de legale 
briefing Conference to which 575 delegates 
attended front many arcas. trade unions. 
Student unions» the Lubour movement, 
women's organisations. Black organisalions. 
Irish organisations and others.

The Conference was opened by The Celtic 
League chaimtan. Peter Berresford Ellis. who 
gave a brief historical overview. He told 
delegates: "Engiish impcrialism has cynically 
ereated the probiem in Ireland: Engiish 
withdrawal front Ireland is not the solution 
. . .  but it is the first necessary step on the 
road to the solution."

Other Speakers who addressed the 
confcrencc werc Ken Livingstone. Labour 
MP and mernber of the Lubour Party NEC» 
and Cläre Short (Labour MP and also mentber 
of the Labour Party NEC). Also Kevin 
McCorry, founder ntember o f the Northern 
Ireland Civil Rights Association and the 
recently launchcd Campaign for Democracy) 
and Dr. Bob Rowthorn. Reader in Economics 
at Cambridge Cniversity. author of "Northern 
Ireland: Political Economy o f Conflict".

EURO-ELECTION
Rayntond Crotty whose Supreme Court 
victory led to the S.E.A. referendum is to 
stand in thc fortheoming European Parliament 
elections. In a Statement Mr. Crotty said: 
"Despite the facl that the SEA was ratified 
in the 1987 referendum by less than one-rhird 
of the electoratc. and that 30T of those voting 
— 3 5 7< in Dublin — said No ui changing the 
Constitution, the leaders o f the main political 
parties in Däil Eireann rernain wholly 
committed to deeper involveinent in. and 
greater dcpendence on. the EEC. The views 
of those who do not warn (o go deeper into 
the EEC or move towards European Union 
are in effect not being represented

In recent nionths I have been approached 
by many people. including a numher identilled 
with welfarc. community and Third World 
activities suggesting that I contest (he Dublin 
constitueney in next June's European 
Parliament elections. Their common themc is 
that I should scck to represent thc concerns 
o f people about the effects onjobs. neutrality 
and democracy on thc moves towards 
F.uropean Political Union rum heilig opetib 
canvasscd. With the support o f a numher ol 
people who have conto logether in u 
movement to defend and advance Irish 
citi/.en,s' rights in rclation to the EEC. I have 
agreed to do this. A condition of mV 
agreement has been that. il elected an MEP. 
all monics received in respect of salary and 
expenses should he manuged by ihe trtistees 
for public purposes — and particularlv for 
encouraging a more critical public attitude to 
any deeper EEC involvemenl — and ihm I 
should hc remunerated at a saiary equivalcnt 
lo thc national average industrial wage, with 
minimal expenses. "

NEW NATiGNAL  
RADIO STATION

Conradh na Gaeilgc has written to The 
Independent Radio and T elevision  
Commission urging it to stress the importance 
of Irish language programming and of 
programmes reiating to Irish culture in all of 
the broadcasting contraets it enters into.

ln its letter to the Commission. An Conradh 
laid stress on the obligations reiating to the 
Irish language which arc contained in thc 
Radio and Television Bitl as passed by ihe 
Däil and Seanad.

Conradh na Gaeilgc notes that Century 
Communications Ltd., in its public 
Submission to the Independent Radio and 
Television Commission, stated that they 
would have a "learn a phrase a day ’ scheine 
to develop people's knowledge of the Irish 
language and would develop other Irish 
language programmes. They did not say what 
these programmes would be dcveloped. how 
many of them would be broadcast euch day. 
the schedule times they would be allotted etc.

The fact that that Company has been seiected 
to run the new independent national radio 
Station highlights the need. in Conradh's view. 
for specific obligations reiating to Irish 
language programmes to be put in thc 
broadcasting contract.
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KERN O W
DAREVAS SAW INYANS 

THURT KERNOW
Teere ha Tavaz a vee dallathez en meez Mea 
1986 gen towl sowya ha maintainya hengo 
Kernow en pub vor drolga boaz. rag servva 
vel crease deskans ha venton darevas war 
maters teithiack. Idn favour an whealma a 
eawas an tavaz Comoack. spccyal! an tavaz 
dewathez buz gen goolack war gweall deean 
an Cornoack thurt kenefra oydge. Deaw levar 
deskans vee towlez ha wharrez. nebbaz 
assayis ha dowes ledan a gartednow-post. 
Enurma wheal parra gecrlevar ha levar 
grammar ew gillcz pell araag.

En meez Due 1988 Teere ha Tavaz reeg 
humgomeras rag parth pub zeithan en 
G w ethyas C ornoack , “ The Cornish 
Guardian” , dadn hanaw LAND AND  
LANGE1 AGE, en form kemesk war an gweall 
teithiack. senge/, etn deskaz en tavaz. Andella. 
ma an Comoack dreiz tho 38.000 a riddyers 
kenefra zeithan.

En Kidniath rish deskans war istory Kernow 
vee sengez tho Tregrill en pleau Venhcniot 
dadn deskadgath Dr Philip Payton. Mesk an 
brogowthers Ich vee crcicz tho cowz vel ostigy 
c fee Dr. Myrna Combellack leb gowsaz war 
an gwary “ Bounas Meriagek", Dr. James 
Whetter war an meany Bodriggan. Peter 
Berresford Ellis leb reeg gweetha nyc dadn 
soon der e brogath war an rebellyans a 1497. 
ha Philip Payton c hunnen leb gowsaz dro thon 
stenners han devroansow broaze.

N'essa rish thallathaz en meez Jenuar. I7vaz 
jouma. Philip Payton lavarraz thedn rnouy 
war an deez bal, ha Bernard Deacon. cheef 
othor an levar "Cornwall at the Crossroads“ . 
a roze queedy convethians an hunneniath

Comoack hithew. Mesk an brogowthers crel 
ra boaz Dr. A. L. Rowse. istoryer gerriez an 
oydge Teudar. leb vedn clappya dro thon 
meany Colenso. Adrian Lee war istory pobcl 
ha state, ha Jan Gendall leb vedn comparya 
dewyowoniath Cornoack ort hedda kene 
powyow Keltack.

Sawinvans an resegva eil boaz judgyez thurt 
boaz pub dass quoffez.

Pub deskaz ha pub servis eeze profyez gen 
Teere ha Tavaz ew heb arveth. alter eost an 
daffer po hedda provyez. rag thera nye crege 
tra gothe thon ertach boaz opeiz thon bobel 
Gornoack andella. Os hedda ma ry mean 
gollan thedn gallos darevas boaz recevez gen 
Teere ha Tavaz nebbaz rohow thurt teez keef 
a eeze mennas tha nye lara en taa. Kenza deaw 
vlcthan ha hanter an bounas a Teere ha Tavaz 
a vee preze sawinvans. han termen vedn doaz 
ew spladn.

RICHARD GENDALL

Summary: "Teerehu Tavaz" wasfoundedlo 
foster the traditions andheritageof Cornwall. 
The first 2'/: years ofits life have heen marked 
hv success and progress. Language caitrses 
liave heen published at cost price and a wide 
selection o f  language post-cards Work on 
dictionaries ix well in Itand. The group has 
hecotne responsible for a weekly colUmn in 
"The Cornish Guardian'' covering traditions 
and language lesstms. Free history courses 
have heen hetd throughout the winter with 
well-known guest Speakers. The fitture o f  
"Teere ha Tavaz." is full o f  promise.

DOSBARTHWYR LLYFRAU CYMRU 
DISTRIBUTORS OF BOOKS FROM WALES

Hanes, Llcnyddiacth. Barddoniacth.
Llyfrau i Frnyyyod a mwy. 

Teitlau Cym raeg a Saesneg-, 
Anfonwch am gatalog am ddim .

Historv. Literaturc, Poetry. 
W om en’s and morc.

Welsh and English Titles. 
Send lor a free cataloguc.

Dalennau Adran CG. 12 Pari-yr-alon. Gaerfvrdtlin. Dvled. SA.JI IRL. Cyrnru/Wales

IN TEN SIVE CORNISH  
LAN GUAGE C O U R S ES  

S U M M E R  1989
INDIVIDUAL AND GROUP VISITS 
WELCOME AT THE NEW CORNISH 
LANGUAGE STUDY AND RESOURCE 

CENTRE

AN GRESEN GERNEWEK -  The Cornish 
Language and Resource Centre — has been 
created to provide courses. accurate 
information and resources for those who wish 
to leam about all things Cornish in Cornwall. 
The centre has a relaxed, infortnal atmosphere 
and visitors are welcome (by appointment) 
with anything from the simplest enquiry to a 
detailcd research project. Intensive week-long 
language courses are available in the summer. 
Bed and Breakfast and guides to places and 
pcople o f intercst in Cornwall can also be 
provided throughout the year at reasonable 
rates for visitors espccially interested in 
Cornwall and its Celtic Heritage.

AN GRESEN works c lo se ly  with 
COWETHAS AN YETH KERNEWEK (the 
Cornish Language F ellow sh ip ) and 
DALLETH (the children’s language 
movement) as well as the Education 
C om m ittee o f  KESVA AN TAVES  
KERNEWEK (The Cornish Language Boardl 
to teach and promote the Cornish language. 
Young peoplc are especially encouraged and 
help with Cornish language and Cornish 
studies projects can be arranged.

The facilities at the centre include an 
extensive library of books. archive material, 
slides. tapes, Videos and teaching aids. AN 
GRESEN can provide information on Cornish 
and Celtic culture aJong with dctails of 
Cornish language classes. courses and 
activities. There is a large ränge of books and 
tapes for saJe including some out-of-print and 
second-hand books. Photocopying. 
dupiieating and word processing facilities are 
available and rooms can be hired at reasonable 
cost.

A ctivities at AN GRESEN include 
residential Fun Schools for children, intensive 
Cornish courses. language classes and study 
days. visits from Celtic groups, as well as 
evening cultural events. lectures and Seminars. 
Residential aecommodation can be provided 
for course participants, interested groups and 
individuals.

For further information please conract 
Loveday Jenkin at AN GRESEN  
GERNEWEK. TREGARNE. CUSGARNE. 
TRURO. KERNOW/CORNWALL. Tel. 
0872 864157.
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CORNISH PAST
"YOU DON'T KNOW WHERE YOU A RE GOING,  
IF YOU DON'T KNOW WHERE YOU'VE B E E N ”

The great rejoicing at Redruth in January 
when Cornwall took Warwickshire to "Hell 
Fire Corner”  at Redruth Rugby ground and 
surged into the final o f the Countv Rugby 
Championships was great to see. And a 
stranger watching the T.V. reports seeing the 
Cornish banner o f St Piran being waved all 
ovcr the field might have thought that here 
was a crowd of patriotic people flying high 
their own flag and in niany cases speaking 
their own tongue, as I hear that "Kernow 
Kernow" was heard all over the field. How 
wrong would they have been. 1 wonder? How 
inany of those rugby supporters will vote for 
Mebyon Kernow. the only Cornish political 
party in this year’s Euro eleetions?

How many Cornish. 20 years ago. stood 
behind the dcdicated people who worked so 
hard in the Cornish organisations to encourage 
the Cornish people to band together and obtain 
fulfilment through their own efforts? Lest we 
forget. there have been many true Cornish 
man and woinen who worked hard and gave 
much to give Cornwall a ehance to have a say 
in its own destiny. Sad to say. most Cornish 
wasted this wonderful opportunity. even 
tended to ridicule "those old Nationalists". 
Though they had been brainwashed for so 
many years by the English establishment. 
sureiy they must nave known in üieir iteai ts 
that there was a need for the Cornish 
Nationalist, those dcdicated people who 
peacefully agitated against alien forces all 
Cornishmen HATE?

Now. when so many Cornish people 
bemoan what they have lost and are desperate 
to see the survival of a Cornish Cornwall. I 
ask them the question: "Whv did you not vote 
for your own party. M.K. or C.N.P.? You 
eould have had live Cornishmen speaking out 
for you in Westminster now. " And they reply 
with shame: "Yes. 1 know wc should have."

Yet. I wonder how much they really know. 
because YOU DON'T KNOW WHERE 
YOU ARE GOING. IF YOU DON'T 
KNOW WHERE Y O U 'V E BEEN. 
Neglecting to teach Cornish history in our 
schools eaused a great weakness in Cornish 
resolvc: the past is a need of the spirit. and 
the education systent made sure that the 
Cornish spirit was crushed. A great pity. this. 
as just think how the gullible Cornish would 
have soaked up all that wonderful Celtic 
history if it had been taught to them by an 
English teacher, and how well they could have 
used it to good effect later.

Now. when you teil some Cornish that they 
are Celts and have a history. they want to 
believe you but. then there is always that 
fcciing of wanting to belong to the "master 
race” : subjugation is second nature to them 
now. Also, there is the feeling that because 
it comes front a Cornish person. it ntay not 
be correct. Pcrhaps if it had conte front an 
English person . . . ? Are they afraid of 
ridicule? The type which made them learn to 
say "lunch” instcad o f "dinner", that made

them neglect all their old dialect words and 
Cornish manner o f speech, and turned so 
many dear unpretentious clever Cornish 
people into caricalures of suburban English 
people, that oh so dull and unintcresting 
arrogant breed.

I can forgive the young of today who ape 
"Eastenders’. and other T.V. progranintes: 
that is a natural occurrence. However. 1 find 
it hard to forgive the older gencrations who 
sweat blood and tears lo rid themselves o f 
their country’s way of speech for sonte odd 
snobbery's sake: that was a puthelic iliing for 
a Celtic nation tu do.

And perhaps 1 can forgive the Cornish who 
were given no past. so saw no future. Those 
1 find hard to understand are the ones who did 
know and did nothing about it. Sir Arthur 
Quiller Couch in his "From a Cornish 
Window" writes: "Unless Cornishmen look 
to it their country will bc spoilt". Yet despite 
his despair al what he saw happening in 
Cornwall. he said: ” 1 confess with shame that 
1 temporised". Ah yes. so many did just that. 
the very people who should have led us with 
their knowledge and abilities, in the main. 
joined forces with the English to submerge the 
Cornish identity under an Anglo-Ameriean 
type of culture. They joined the Council for 
the Prcscrvaiion of Rural England raihcrthan 
M K and voted Outsiders on to Committees 
and Councils rather than keeping a Cornish 
dimension in the corridors o f power.

What is it that makes the Cornish so servile 
to the Outsider? It could be that they have 
always responded to strangers with that 
modesty which is the first secret o f fine 
manners. It reminds me o f the story of Mayow 
whom Kingston hanged at a lavern post in St. 
Columb. As his crime was not a Capital one. 
his wife was advised to hurrv to the town to 
plead for her husband's lifc. To render herseif 
a more amiable petitioner in the Marshal's 
eyes. she spent some time attiring herseif in 
fashionable clothing. She took so long. her 
husband was put to death beforc her arrival.

Perhaps too many Cornish have been so 
over the years being amiable to the outsider. 
they have ignored the death o f the Cornwall 
we know.

Some have rccently decided to think about 
our sad destiny. not I fear from a feeling o f 
nationalistic pride. more perhaps because thc\ 
are in fear o f losing the view from their 
Windows. The old Cornish Nationalist is not 
part of their world. nor is voting M.K. or 
joining the Celtic Leaguc. yet our own 
political party and a strong Branch o f the 
Celtic League is the only way ahead for 
Cornwall. So called "Conferences on 
Cornwall" prefer to give the London-based 
political parties a platform. whilst our own 
political parties are ignored. and therefore 
weakened.

We must spread the word. we must stand 
up and be counted, because despite llie 
centuries of political and cultural subjugation

and all the outrages we have endured, there 
is still a courage and tenacity and a dogged 
refusal to lie down, in Cornish hearts. This 
must ensure that the struggle for the survival 
of a Celtic Cornish identity can be won. There 
is an old Gaelic proverb which says: “ Three 
things to beware of. the horns o fa  stag. the 
hooves of a stallion and the smile of an 
Englishman". I would add a fourth for us: 
” A conditioned Jänner” . They are our 
weakness and always have been. They don't 
like the Outsiders and their ways, yet will join 
forces with them against their Cornish brother 
any day o f the week. It is as if  they do not 
have the grit to carry through what is in their 
hearts. They back down under the swagger 
of the outsider. We have got to mach out into 
their hearts and try to release them front the 
chains they inherited from their ancestors. 
Only then will we carry the pride of Cornwall, 
and being Cornish. into the Hell Firc Corners 
o f every pari o f this Celtic lutid.

LOWENNA.

C R 0 S S R 0 A D S  
OR CROSSTALK?

January saw a number of developments on the 
planning front. It was marked by the official 
launch o f  the book "Cornwall at the 
crossroads” (see CARN 64) and the EIP 
(Examination in Public) of the Cornwall 
Structure Plan. At the same time the 
Tregothnan Estate owned by Lord Falmouth 
(the Lord Lieutenant of Cornwall), announeed 
plans to develop land at Wheal Busy.

All three items reflect the divergente of 
opinion over Cornwall's future. The Wheal 
Busy proposals follow in the footsteps of Peter 
de Savary’s plans for Hayle. This proposed 
development includes plans to huild 1.750 
houses, creatc an airstrip and provide an 
estimated 5.500 jobs. The probability is that 
of the various elements in the scheme only the 
housing will go ahead. However at present the 
local popuJace have not seen fit to imitate the 
people o f Hayle in succumbing to the 
blandishments o f the developers.

The EIP procedure touched on a number 
o f the problems facing Cornwall today. 
However the format as such neither allowed 
for a full debatc or covered all subjects. The 
major omission was transport policy. a topic 
which many consider plays a critica! role in 
encouraging in-migration. The list o f people 
invited to participate in the proceedings made 
interesting reading. Cornwall Council who are 
responsible for producing the Structure plan 
were there, together with the six District 
Councils. The Cornish perspective was put by 
three groups: CASP (Cornwall Against the 
Structure Plan), CoSERG (Cornish Social and 
Economic Group), and the Cornish Green 
Party.
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Housing was the most controversial facet 
o f the EIP. Three rnain groups emerged — 
the House-Builders Federation together with 
North Cornwall and Restormel District 
Councils, who wanted the housing allocation 
increased to45.500: four of the Districts who 
supported the Cornwall Council's figure o f  
33,000. and the Cornish groups arguing for 
a reduction in the ftgures. O f these CoSERG 
suggcsted a maximum figure of 25.500 and 
a lower one o f 14.000.

Other items under discussion were tourism. 
employnient. minerals and shopping. The 
tourism debate showed the enormous gulf that 
cxists bctwecn the cstablished vicwpoint and 
its opponents. The official litte is that tourism 
is a "good thing'L The Cornish groups had 
a rather morc critical approach pointing out 
the harntful effects o f the industry. In the 
short-tcrm — low wages, seasonal work etc. 
and in the long-term — cncouraging in- 
migration on a massive scale leading to the 
demise of the Cornish people and culture.

The EIP was for the Outsider seemingly a 
matter o f  simply arguing about ftgures — the 
nuntber of houses. potential jobs. or tourisis 
visiting Cornwall ovcr the past decade. Most 
people in the Street were probably unaware 
of these arguments. regarding them as total ly 
irrelevant to everyday lifc. In one sense this 
is a correct interpretation of events. EIP's are 
structured to consider only a limited ränge of 
subjects. Even if the panel agreed with the 
views put forward by those presenting a 
Cornish angle, the Sccretary o f  State can 
simply rewrite the Structurc Plan as he secs 
fit.

There will now be a period o f waiting to 
see what umendments the Secretary o f  State 
will makc. If as seems likely he pushes up the 
housing allocation. what w ill happen? If such 
a policy were implemented the problems o f 
chronic unemployment and lack of housing 
will onfy get worse. Will this lead to a major 
protest by the Cornish people. will the lack 
of effective Opposition to Thatcherism creatc 
an opening for the nationalist parties to 
exploit? What will the role of CASP and 
CoSERG he in the future?

PETER VVII.ES

PERRANPORTH
CO N FEREN CE

The Kcrnow Branch Ls helping organise the 
first day o f the Perranporth Conference on 
Saturday. 20th May whieh will be held at the 
Ponsntere Hotel. Perranporth. The day’s 
proceedings will be entirely devoted to all 
aspects of the Celtie Lcague and the guest 
Speakers will include the Chairman. Peter 
Bcrrcsford Ellis and the General Secretary . 
Davyth Fear. It is hoped that as many League 
members as possible will be able to attend on 
2()th May. Also friends of League members 
will be ntade welcome. For further dctails. 
and possible accommodalion. please contact 
the Kernow Braneh Secretary: Alison 
Nicholls. 4 Paul Lane. Mouseholc. Penzance. 
Kernow.

OFFICIAL VISIT T0 CORNISH BRANCH
The Cornish Branch, C .L.. was visited in 
November by the League’s chairman, Peter 
Berresford Ellis. accontpanied by Directorol 
Information. Seamas O Coileäin. The 
nteeting. held at “ Teere ha Tavaz” , the 
Cornish Centre at Tregrill Vean. Menheniot. 
attracted a fairly good tumout.

Berresford Ellis made it clear that he had 
not come to "preach at’ ’ the Cornish Branch 
hui to listen to their problems and try to 
answer their questions. It was his policy in 
the ensuing year. as well as that o f the new 
General Secretary and the Director o f  
Information, to try to establish personal 
contacts with all branches and to bring the 
branches into a closer relationship with each 
other.

It emerged at the meeting that Cornwall was 
suffering front bitter faelionalisation within 
the national movement, between differing 
political groups and between language groups. 
now split into followers o f Unified, Phoncmic 
and Traditional or Cornoack. These 
differences emerged during a lively discussion 
at the nteeting.

Berresford Ellis. summing up. said that the 
meeting had eiven an excellent demonstration

of what the Celtie League w'as in business for: 
to provide a forum of debate between the 
various factions and to seek to bring them 
together on a common ground. to discuss and 
agree on a common way forward. The League 
had a vital part to play in Cornwall, 
particularly during this difficult period o f  the 
development o f the national movement. He 
urged members to take the spirit of their 
contmon concem for the welfare o f the 
Cornish people front the Tregrill Vean 
meeting and use it to engender further 
mectings with the search for unity. The 
League was not just another “ faction” within 
the Cornish national movement but stood 
above faelionalisation.

Hc urged the Branch to develop two 
strategies. one a long term one aimed at 1992 
when. if the opportunity were seized. 
Cornwaifs grievances could reach a broader. 
international stage within Europe. and a short 
term strategy o f campaigns whicli would 
provide a boost to morale and create Publicity 
and increased membersliip. Above all. he 
urged the Brandt to use their broadbase to act 
as a bridge between the diverse groups within 
the national movement.

DYSKYN KERNEWEK
The Cornish Correspondence 

Course
DYSKYN KERNEWEK (Let’s Learn 
Cornish) is a complete course. arranged in two 
ascending grades. wrhieh can be studied 
separately ovcr two suceessive academic ycars 
or. if  the Student so desires. run eontmuously 
with a minimal break throughout the entire

course. It has heen designed by a Cornish 
Speaker of the language. who is a Language 
Rard o f  the Cornish Gorseth and who uses 
Cornish everyday as his common tongue. It 
is simply laid out. easy to follow and is 
provided with a pronunciation guide. For 
further details o f course comniencements. 
write to: RO!> LYON. Gwel an Meneth, 
Nancegollan. Helston. Cornwall U.K.

CORNISH BUREAU  
FOR EUROPEAN  

RELATIONS
In June. 1987. two members o f the 
Conference on Cornwall. Mrs. Rita Tregcllas 
Pope and Miss Catherinec Rachel John, 
attendcd the Conference organised by the 
Foundation for International Understanding 
held at Copenhagen as representatives of 
Cornwall. So enthusiastically were they 
received by the other delegates and so relevant 
to Cornwall’s problems were the matters 
discusscd that they returned home. convinced 
that Cornwall urgently needed a presenee in 
Europe.

Accordingly, the Conference gathered 
together a small group who. with our Member 
of the European Parliament. Christopher 
Beazley. discussed Cornwall’s position vis- 
ä-vis the constitutional. legal, social and 
environmental developments in the various 
Capital cities/centres of Europe. This group 
then decided to form a body o f persons who 
would seek for Cornwall the Status o f  an 
historic region o f Europe to submit to and 
receivc front the various organisations in 
Europe material relevant to the

Cornwall/Europe relationship. They would 
also seek to be represented at nteetings in anv 
Continental organisations w'ith similar 
aspirations.

This body of persons is known as CoBER 
-  the acronym for CORNISH BUREAU 
FOR EUROPEAN RELATIONS -  and 
meets regularly at OLD SCHOOL HOUSE. 
MYLOR BRIDGE. FALMOUTH. Tel: 
FALMOUTH (0326) 72736. John Fleet is the 
Secretary and oversees the day to day running 
o f the Bureau. The CoBER librarv of 
European Information is also held in the 
Mylor Bridge office and can be seen at any 
time by prior arrangement on the telcphone.

As well as the regulär mectings of the 
secretariat there are also monthly team 
mectings where future plans and actions are 
discussed and allocatcd. The team are in the 
process of preparing papers for Submission to 
relevant organisations on the Continent and 
where appropriate. these are submitted 
through our MEP. while others are printed 
direct.

In this way. Cornwall’s links with other 
European regions are being strengthened and 
developed and at the same time. CoBER is 
working on plans to bring all relevant news 
front the Continent to Cornwall.
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MANNIN
CHENGAGHYN 

CELTIAGH AYNS
SCOILLYN

Neayr's ny laghyn va paitchyn eginit goll g \ s 
y scoill son y ehied cheayn. la ny chengaghyn 
Celtiagh er surransc dy mooar. Myr la fys 
ayd. va shoh er y fa dy row (as dv ve!) 
reiltyssyn joarree gymmydey ny scoillyn d> 
varroo chengaghyn ashoonagh ny Celtiagh. 
Shione dooin nagh vcl ny scoillyn ixiilley 
niartal as aignaghyn paitchyn goll er kiaddev. 
Agh ta ny scoillyn feer scanshoil as shegin 
dooin jannoo nyn gooid sharc dy chur 
Celtiaghys stiagh ayndäue. Tra va n steat 
Yernagh currit er bun. smooince ram Ycrncc 
dy noddagh yn chcngey ix- vc aavioghit liorish 
ny scoillyn nyn lomarcan. bunnys. Agh ta fys 
ain nish nagh ren shen taghvrt. T'eh fassanagh 
dy yannoo craid nish mysh yn cab niartal va 
jeant ayns Ncrin dy aa-vioghey yn chcngey. 
Tra t ou geaishtagh rish paart dy 'leih, 
yinnagh oo sm ooinaghtyn nagh row 
specideilys erbee ec ny Ycrncc. Va spceidcilys 
dy liooar oc. kian dy liooar. Ta Yernish vic 
ce thousanenyn dy 'leih as hooar ad y Yernish 
shen ayns ny scoillyn

Ec y traa t'ayn. ta reiltys Sostnagh y 
Thooder soict er chur er bun red fad gra 
"curriglym ashoonagh" (national curriculum) 
rish Myr dy kinjagh. son "ashoon" toig 
Sostyn. Tra va reiltys Hostyn loayrt mysh 
shoh hoshiaght. cha row ad son Ihiggey da 
Brctnish vc sy churriglym ashoonagh" ayns 
y Thalloo Vretnaghl Agh va sleih gaccan d> 
lajer as nish ta'n Vretnish "lowit". bwooise 
da Jee (ta shen dy ghra. bwooise da'n 
ardleeideilagh. y Thooder). Mvr dy 
cliaghtagh. cha nel y sleih oikoil coontey 
monney jeh Yernish ayns Twoaie Nerin sy 
resoonaght shoh mychione y churriglym 
"ashoonagh". Cha ncl ehchoolk as v’eh ayns 
ny shenn laghyn tra va'n Yernish coontit dy 
ve myr chcngey ny apaghyn (ga dy vcl 
ymmodee sleih almoragh loast smooinaghtyn 
myr shoh). Ta claar ny jees ayns Yernish er 
ve er y radio ayns Twoaie Nerin er y gherril 
as ta paart dy politickeyryn mastey ny 
Unnanevscyryn goaill rish dy vel y chcngey 
scanshoil ayns bea ny cheerey.

Agh ny yeih shen as ooillcy. ta'n shenn 
noidys loast ayn. ga dy vel eh fo cloageyjeh 
''ym m yd oilid ”  — cha ncl Yernish 
"ymmydoil" as myr shen t'ou beggan keoi 
nty t'ou gynsaghey ec. E ry hon shen shegin 
dooin goaill aggle dy bce assee dy liooar jeant 
da'n chcngey dy jecragh tra va treishi ayn dy

row reddyn sharaghey. As ooilley kyndagh 
rish y resoonaght mysh y churriglym 
"ashoonagh" ayns Sostyn. Ayns Twoaie 
Nerin. t'eh jceaghyn dy vel v fer ta stiurev 
coorseyn ynsee ayns shen slane soiet er reddyn 
vees cur vn olk ery chengey. Myr sampleyr. 
bee eh feer ghoillee dy yannoo studeyrys er 
Yernish ec leval-A nty t'ou iaccal jannoo 
studeyrys er reddyn goll rish earroodys 
(Computing). Son shickyrvs. ta'n reih doillee 
shoh er ve ayn son blceantyn. agh t'eh gaase 
ny smessev nish.

Ta mee er Ihaih dy vel curriglym 
"ashoonagh” ec Mannin nish. Foddym 
credjal nagh heen monney Manninaghys ayn. 
my tal Y sleih ta reill harrish Sostyn nish. 
surrvs enn nagh vel graih oc er yn ynsaght. 
She sleih barbaragh. almoragh t’ayn. Sleih ta 
currit da'n argid as da pooar. Cha nel reiltys 
Hostyn Iaccal y theay tu to'n smaglit oc dy 
ve mie ynsit: ta shen ro ghaueagh. ghooinney . 
Ta reiltys Hostyn Iaccal y theay dy vc ahy I 
Ihaih as scrceu stoo aashagh as dy choontey 
as shen ooillcy. t'eh jeeaghy n. As la lught y 
Thooder imneagh dy vcl y sorch kian dy 
hennaghys goll er ynsaghey ayns ny scoillyn 
ta Id'n smaglit ov. Shennaghys ta hiallagh rish 
ashoonaghys Sostnagh. shen y sorch dy 
hennaghys t'ad Iaccal. Ga nagh vel Mannin 
dy jeeragh fo smaght Hostyn. chu nod oo gra 
dy vel Mannin seyr. erskyn ooilley ayns 
cooishyn cultooroil. Ta mee goaill aggle dy 
vel ny mpddec keoi ta stiurev Lunnin ec y traa 
t'ayn jannoo Iheid y brock dy bee eh leer 
ghoillee dy ehiartaghey eh tra vees y Thooder 
ayns yn oaie.

Ny yeih shen as ooilley. ta caa ayn dy hec 
Mannin seapail veih paart jeh ny reddyn 
agglagh la laghyrt ayns ny scoillyn as 
colleishyn avns Sostyn as Bretin ee y traa 
t'ayn. Erskyn ooilley. cha ncl stoo-vnsee 
Manninagh dy liooar er rnayrn foast. Cha 
nodmayd ve gaccan ro lajer mysh y chooish 
er y fa dy nhegin dooinyn. ny Manninee 
Gailckagh. y stoo-ynsec y chroo. Red ta shiu 
Iaccal dy tappee. shen coorse GCSE ayns 
Gailek. Ta mee credjal dy vel ny coorseyn 
GCSE ayns chengaghyn ny share na ny shenn 
ehoorseyn leval-O. Va ny coorseyn shoh 
currit da'n chengey screeut as da reillyn 
gramadagh. Va shoh feer vie er aght ennagh. 
agh cha row eh toaysagh dauesyn va Iaccal 
gynsaghey chengey dy loayrt ee er aghl 
dooghyssagh gagh laa. Shimmey peiagh hixtar 
leval-0 ayns Frangish nagh row abyl 
kionnaghey cappan dy ehaffee sy Rank. Er 
Ihiatn dy bee coorse GCSE jannoo foays da'n 
Ghailek er y la dy bce Iheid y coorse eooie 
da feallagh aeg as da sleih shinney neesht.

Cha nodmayd croghey er yn chorys 
(System) oikoil ayns Mannin. Son shickyrvs. 
shegin dooin streeu ear v traa dy haraghey eh.

Agh sy jerrey ta shin nyn lomarcan. T'eh 
jceaghyn dy beemayd eginit ny fir as mraane- 
ynsee Gailckagh y hraenal dixiin bene, 
cheumooie jeh'n chorys oikoil. Dy beagh yn 
argid ain. oddagh shin jannoo ohhyr niartal 
son y Ghailek as cultoor Vannin chcummoie 
jeh'n chorys oikoil. Agh cha nodmayd jannoo 
mirrilyn.

Celtic lunguages and cuhurex Itavc suffered 
ever since compulsorx education was 
in trodaced . The so -ca lled  ' ‘national 
curriculum'' heilig fnreib/y imroduccd hy die 
English govern/nent is a new menace. H ilde 
every effort must he madc to modify staie 
education Scheines and work witli iltem, 
parallel efforts nmsi he mounted lo work 
oulside steile Scheines.

BRIAN MAC ST<)\ 1.1 

»OO OCOPgOOOgg

A MANX 
CON NECTION ?

A documentary. the "Bandung File" shown 
on Channel Four in Januury this year madc 
it pcrfectly clear what many people know in 
their hearts to he true -  that International 
Banking and laundering of illegal drugs 
monev. are inextricably linked. Global 
banking networks and global drugs 
organisations are inter-dependent. The Bank 
of Credit and Commerce International, whieh 
has operations world-wide. including the Isle 
of Man. has hud ninc o f its officials indictcd 
in the U.S.A. for laundering o f illegal drugs 
monev. and a trial is to be eonducted later this 
year.

The programme exposed the sophisticated 
methods used hy international hanking 
organisations for cleaning up profits from 
drug traffickcrs. using off-shore centres for 
greater anonymity and tax havens for greater 
profil.

International banking relies utterly on 
maintaining confidence. so ihey protect euch 
other. Governments connive. either because 
thev won't provide or have not the resources 
to prevent it.

What it boils down to is this: are 
governments prepared to reiieve the sum of 
human misery by stopping it. or do they 
believe the profit motive lo he paramount? — 
a rhctorical question.

The real question is — do we wish to live 
off other pcople’s misery?

CRISTE JERRY

xaaooooaaooogoos
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ARSON CAMPAIGN AGAINST
INVASION

In the past tw enty-five years Mannin has feit thc impact o f  tw o m assive w aves o f  
enforced Immigration as a result o f  econom ic policies im plemented by the Manx 
Governm ent.

The Tax Haven Policy and The New Resident 
Policy were first implemented in Mann in the 
early sixties as part o f  an economic revival 
Programme. At that time thesc policies were 
strongly opposed by Mec Vannin (The 
Nationalist Party) and by the early scventies. 
Fo Halloo (Underground movement) had 
arrived on thc scene. Its allcgcd activities 
included the burning down o f a luxury 
dwelling at Ballabridson in Balla.salla. urson 
and Sabotage at building sites, and other 
publicity-orientcd activities. e.g. daubing. 
ftrey crosscs etc.

Gencrally Manx national pride and 
indignation was aroused as new residents 
flooded in causing land and property 
speculation with the direct effeet o f  
homelessness. evitions and discrimination 
against the indigenous population.

In the 1976 General Election the Manx 
voters ousted over two-thirds o f the sitttng 
members of the Housc of Keys (M. H. Ks) with 
one nationalist gaining a seat. Other 
independent newcomers had even feit it 
necessary to express some nationalist 
sentiments Unfbrtunately. but predictably. 
these new puliticians turned out onlv to be 
election-timc nationalisls. A pattem whieh 
continues to this day: with most aspiring 
politicians declaring themsclves nationalist in 
order to gain a seat in the Keys-

As outright support and pursuance of the 
above mentioned policies faded into the 
baekground. so too did Mec Vannin and 
nationalist feeling generally.

The more reeent influx of the cightics begatt 
quietly with no vociferous advocates of the 
Tax Haven Policy in Tynwald (Parliamcnth 
nor sadly. any opponents. onlv 24 
"Noddies". who by their silence condoned 
the sure destruetion of the Manx nation.

Opposition front outside Tynwald came 
from Mec Vannin. the Celtic Leaguc 
(Mannin) and The Society of the Prescrvation 
of the Manx Countryside. However. the 
campaigns mounted by thesc groups were 
generally low-key. Some strong Opposition 
came from the labour movement in the form 
of the Manx Transport and General Workers' 
Union. In a low wage economy the Manx 
worker was the first to feel the impact. In 
addition. some sectors of the Manx press 
highiighted thc plight o f  the honteless who 
were being evicted as properties were bought 
up to be tumed into finance houses.

The Manx peopie began to question 
Tvnwald's forecasts that a population o f  
75.CXX) was tolerable. With the Manx-horn 
numbering onlv 33% after the influx of thc 
sixities and scventies. the threat to national 
identity this time could only he catastrophic 
What had been a ftght to revive the languuge 
and customs was in danger o f becoming a 
l’arce: relegatcd to a hobby l'or the quaint and 
eceentric.

In response to thc puhlic outcry Tynwald 
set up the Social Issues Committee to look at 
ways to slow down the increase in population 
to thc proposed Government level o f  75.000 
The Consultative Documcnt which was 
produced by the Committee has too manv 
annomalies to be truly effcctivc. as is typical 
of any proposals from a body set up to 
investigaie its own ideologies.

By deliberately ignoring public concern 
Tynwald precipitated the move towards 
Underground activities which came in the form 
of the F.S.F.O. campaign.

Nobody seems quite certain what F.S. F.O. 
Stands for. one interpretation "Financial 
Sector — Foreigners Out" seems most 
appropriate.

A ntainly publicity-oriented slogan 
campaign. begun in the lauer pari o f 1987. 
quickly attracted media attention . The 
F.S.F.O. campaign sadly lackedany poiitical 
voice hui for some it was not hard to guess 
at. and sympathise with. its aims and motives.

The F.S.F.O. campaign came to an abrupt 
halt on the night of November 22. 1988. wltcn 
three men. Gregory Joughin. Philip Gawne 
and Chris Sheard were detained by the police 
for questioning after a fire attack on 3 
(£160.000) luxury dwellingsatTromode. near 
Douglas. They. Ny Trorr Tromode (The 
Tromode Three). face a total of 17 charges 
including arson and criminal damage. Also 
included in the charges arc damaging a 
partially huiit house at Glenvine and the 
spectaculur daubing of Bearv Mountain and 
Tynwald Fairfield just prior to the 1988 
Tynwald (Open air Parliamcnt at St. Johns).

Ny Troor Tromode were taken into cuslodv 
early on the evening o f November 22nd. They

have been on remand since that time. To this 
writers knowledge. having spoken to them, 
one at least did not sec a lawyer for more than 
48 hours. nor could concemed friends coniact 
a lawyer "free” to visit the other two until 
the early hours of the morning o f the 23rd 
November. Under these circumstanccs it 
seems hardly surprising that the police. who 
were under pressure from certain quarters. 
were abie to make swift headway in their 
investigations.

Ny Troor Tromode have apparently 
admitted their responsibility and state quite 
categorically that they were acting as a group 
independent of any poiitical affiliations. After 
they were taken into custody som e  
sym pathisers continucd to campaign. 
However. the group are at pains to distance 
themselves from a very misguided group 
calling itself The Manx National Front.

To many Manx peopie it seems easy to 
understand the frustrations which led to their 
alleged actions. Unlike the Manx press, who 
dubbed theni "nationalist firebugs", the 
decision to begin a campaign o f non-violent 
direct action. directed against property rather 
than against the individual was an inevitable.

compietely justified and natural response to 
the massive assault against the rights and 
interests o f  the Manx peopie.

The arson campaign was a campaign against 
injustice. The alleged actions of Ny Troor 
Tromode are not "crimes". Thev are poiitical 
acts o f  national self-defence. As such these 
actions enjoy a considerable amount o f puhlic 
support and sympathy.

Whether or not they (2 o f whom are Celtic 
League members) are found guilty o f the 
alleged crimes when they appear in court in 
mid-March. Chris Sheard. Gregory Joughin 
and Phil Gawne deserve solidarity and suport 

Ultimate responsibility for the arson 
campaign lies with the Manx Government 
which pushed these three ordinarilv law- 
abiding Manx men to extreme non-violcm 
action.

P. A. BRHXSON
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Chris SheaniJouehanGreeon-SrephDa\

STA TEM EN TS
II is undcrstood that the .Statements made 
at the trial express the sentiments outlined 
hereunder.

We believe that it was necessary for 
someonc to demonstrate the strength o f fee I mg 
of the many Manks people against the 
fundamental social and cultural 
transformation/ehange which is taking place 
here. We could not stand by while the unitjuc 
traditions and values which have gröwn up 
over the centuries. were allowed to vanish 
ovemight for the sake of short tcrm economic 
gain/succcss. only to be replaced by a 
spiritually barren. fundamentally materialistic 
society. Economic policy should be a tool lor 
satisfying basic human requirements ot food. 
clothing. healthcare and housing. Over here. 
it (materialism) has in recent years. bcen 
elevated to the Status of godhead. It now seents 
therc is no higher goal than economic growth 
for growth \s sake. regardless of con- 
sequences. At this altar the “ Manksness of 
Mann" has been almost irredeemably 
sacrificd. Even the concept of a Manks nalion 
has been tacitly abandoned in favour o f an 
economic vision — I.O.M.P.L.C.

We are Manks and feit compelled to protect 
nur birthright and that of nur offspring nur
right to be Manks and live in a society that 
is distinctly Manks; one which knows and 
respects its past and traditions and draws 
strength. dircction and common purpose front 
this knowledge/self-awareness. We are not 
against change or progress: only those 
changes which sever this eontinuity of past 
and present.

We acted bccause we believe that those in 
power have given up on the Manks people and 
abandoned them to the w ind of market forces. 
They no longer believe that a revival of Manks 
fortunes can eorne front within ourselves. but 
have to be artificially grafted on from the 
outside. Sollte of the results are plain to see; 
An artificial scarcity o f houses has been 
creatcd by the uncontrollcd inrush o f wcalthv 
new residents/outsiders. while Manks people 
are foreed to scramblo lor the lew houses lelt.

or emigrate.
The houses which wc dantaged by fire. 

w'cre to us potent symbols o f the new society 
and new wealth w'hich is distorting Manks life. 
The homelcssness, rising property prtces 
which are heyond the reach of ordinarv 
people. despoilation o f the landscape and the 
development of a two-ticr six-icty without real 
roots in Mann, are all symbols o f the malaise.

Our protests were intended to Signal this 
discontenl in a ntanner which could not bc 
ignored. Wc hacl no ultcrior motives bevor,d 
protecting whal is rightfully ottrs. We were 
not part of any nationalist conspiracy. nor 
were we promoting any politieal 
cause/ambitions, or pursuing personal 
grudges. We sintply acted as three deeply 
concerned Manksmen in defence ofour way 
o f life.

Sonte people will find it difficult to 
understand whal drove three otherwise 
lawabiding eitizens to resort to the strong. 
illegal methods o f protests we used. At die 
tinte we could see no other way o f effectively 
influencing the course of events. People were 
already writing letters which were heing 
ignored. The only people our decision ntakers 
seem to listen to are those who acccpt their 
utilitarian economic rationale and perccption 
o f the common good. i.e. if s  only possiblc 
to quibble with the details of whut is going 
on. but not to question the underlying 
assumptions. We bclieved that the only way 
to break through the offtcial veil of siicnce 
concerning the consequences of governmem 
economic and social policies. was to comntit 
somc newsworthy deed which would act as 
a focus for the discontcnt that many people 
were feeling but could not express. We aecept 
that we may have gone too far. but on the 
other hand. it is only because we w'ent that 
far. that the problent has been brought into 
the Spotlight of public debate.

Extreme care was taken at all times to 
ensure that the properties aitacked were only 
partially constructed. so that no personal 
injury or damage to personal property would 
bc causcd to anyliody. We cliecked eaclt 
property before attack and were careful to 
choose only those houses that w'ere sei apart

from occupied dwellings, so as to cltminate 
the possibility of the fire spreading. No 
individuals have lost out financiaily as a result 
ofour actions — only insurance Companies.

We were also aware that the insidious 
changes which are at work here. iradicating 
any meaningful notinn o f Manksness. are one 
and the same as the forces destroying native 
cultures and their natural environments 
throughout the world. The only differentes 
are of degrcc. The changes occurring here are 
supcriitlally liiuui.it and icss uramaticaily 
catastrophic than say, in the Amazon. but the 
engine o f dcstruction is the same: a view that 
holds creation of wealth via the pursuit o f 
open-ended economic growth, as the highest 
goai of the individual and ol sixiety. whatever 
the consequences in terms of traditional 
communities and their historic conncction 
with their own land.

Thercforc. the Manks Governm enfs 
economic and social policies appeared to us 
to be doubly immoral — i.e. by gratuitously 
promoting the over-consumption o f resourccs 
here. so that our Standard o f iiving may exceed 
that of the U.K. and evenrually match that of 
Switzcrland. which are fuelling existing 
inequaiities between the rieh countries of the 
Northern hemisphere and the poor countries 
of the Southern hemisphere. and contributing 
to the expioitation o f many third world 
economies.

At the same time, the new so calicd 
"prosperity" is a betrayal of the Manks 
people. in that it undermines and devalues 
Manks wavs of thinking about the world and 
approaches to iife as. "traa dy liooar” . 
backward, and only of ttse as an attraction for 
tourists. The consequences of such policies 
are that market forces. w ith very little let or 
hindrance are allowed to determine who lives 
here. who owns the land (the real weaith and 
foundation o f any nation) and who runs the 
Government, i.e. change heing promoted 
without regard for eontinuity of people, 
culture or tradition. instead of change based 
on those resources; change adding to and 
enriching Manks identity radier than 
supplanting it.
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THE G REA T GOD 
PROFIT

The F.S.F.O. eampaign appears to those 
dedicaied to reviving the national idcntity of 
this bcicagucred nation. to have bcen a last 
ditch demonstration o f  national indignation. 
The future looks decidedly bleak- As numhcrs 
o f immigrants increase so will national 
identity diminish. History has shown us (hat 
mach. The prediction is that the next House 
o f Keys will be lcss Manx than this 
administration — the trend is already sei in 
that direction. To such a precariously small 
nation, proportions are incs itably critical and 
certainlv many people are very anxious about 
the consequenees to the en\ ironntent and to 
the Manx people. and rightly so. This invasion 
by invitation is causing a certain aniount of 
social disharntony amongst Manx people 
already. which w ill beconte more acute unless 
drastie measurcs are taken. The feeling of 
unease of many months past has becn ignored 
and covered up. w ith Government refusing to 
eitlier admit the urgency o f  the Situation, or 
to take positive action — while liiere is easy 
money to be made.

The Social Issues Committee o f Executive 
Council has produced a forty pagcdocument 
on the management o f population growlh. 
which States that it foresecs the possibility that 
immigration might need to be eontrolled. 
Some of its recomntendations are based on the 
experiencc o f the Channel Islands. It sees 
registration o f residcntial property as the main 
method of future control. although there is no 
definite population larget and no mention at 
what stage Controls should be employed. lf 
Controls are introduced in the future, 
prospective new residents would require 
residency pertnits issued under four hroad 
eategories. ' 'euch o f which might he wulcncil 
or nurrowed according to the circumstances".

The four eategories under the headim:. 
POPULATION CHARACTFRISTICS. are:
I Residcntial or family connections.
2. Economic contribution.
3. Humanitarian reasons.
4. Social contribution.

The use o f  the word "euch" suggests that 
any category/categories may be relaxed or 
tightened at the expensc of any others Such 
a concept has the worrying potential for 
partieular discrimination according to the 
prediloctions of this or future administration.v

One can have little faith in the document 
as a whole. It will not protect the people o f  
Mann front numerical or •'culturaT'? 
domination, which is supposcdly in the 
Island'« interest. The Society for the 
Preservation of the Manx Countrysidc is 
seriously worried about the survival of the 
"Manxness o f  Mann", although they are in 
favour o f control by registration. There is a 
vast amount o f  land earmarked for 
development in this country where the profit 
ntotive has become the great god. One only 
has to look baek to Mce Vanmn’s "Nationalist 
Notes" o f the early seventies to sce that the 
sante mistakes are heing repeated. only this 
time the problem has become far more serious 
and so too will be the eonsequcnccs. A 
country that does not learn front its mistakes 
is condemned to repeat them. C'.J.k.

C A A R J Y N  IMY TROOR

A support group. Caarjyn Ny Troor 
(Friends of the three) has been formed to 
publicise the aims and motives o f the three 
and to help their dependents. Two o f the men. 
Gregory and Chris, have young fantilies.

M essages o f  support. addressed  
individually. should be sc nt to: H.M. Prison. 
Victoria Road, Douglas. Männin. Messages 
in Gaelic (all are speakers/leamers) should be 
accontpamed by a translation otherwise they 
may not be delivered.

Donations to help dependents should be 
made out to: The Manx Social History 
Group, c/o C. .Jerry . Slieau Shilley, 6 
Gienfaha Rd.. Peel, Mannin.

LETTER
Dear Editor.

Regarding an appeuJ by the Manx Brandt 
of the League on behalf o f three Manx 
nationalists accused o f arson:

1) The appeal States that "we cannot 
approve o f their actions". This is a matter for 
the Manx Braneh. although it is difficult to 
see why the Manx Brauch falls to approve of 
these actions.

2) The appeal also States that the League 
"confincs its activities to all legal means". 
In fact. the League merely stated in its 
Constitution that it will pursue its own aims 
bv non-violent means It does not condemn 
illegality.

3) The League has in the past given suppon 
to those whose actions were by no means 
"legal" e.g . the Breton insubordinates and 
the non-violent direct action o f the Welsh 
Languagc Society. On one oceasion the tlten 
Secretary of the League's Welsh Braneh was 
sentenced to prison for "illegal" activities in 
pursuit o f perfectly valid aims. Significantly. 
the three Manx nationalists are also accused 
of non-violent direct action in pursuit of 
perfectly valid aims.

Surely their alleged actions should be 
judged on whether they were morally right 
rather than legally "wrong"?

ln the Celtie countries an absolute reverence 
for legality is a fault rather than a virtue.

ADAM BUSBY

STO P PRESS
On the 20th March, the three were senienee 
as follows:
Gregory Joughan 2 ycars
Christopher Sheard 2 years
Philip Gawne 16 months

C ELT IC  LEAGUE  
A.G.M .

This will be held in 1989 in Cymru near 
Abergwaun (Fishguardi on July 28th and 29th 
(Friday and Saturday) which is one weck prior 
tothe National Eistedfod. Membcrs wishing 
t«) attend should contaet their brauch 
secretaries as soon as possible.

"HOMES FOR 
CORNISH" 
CAMPAIGN

The Cornish braneh of the Celtie League have 
accused estate agents and banks o f creating 
dangerous social tensions bccause o f their 
practice of promoting the sale o f Cornish 
housing outside o f Cornwall.

The League believes that those agencies 
involved in house selling, using brash 
headlines in their “ in-house" newspapers. 
such as "exclusive retirement cottages and 
apartments for sale". are giving a slap in the 
face to local people looking for a home.

"They might as well say. for sale Cornish 
homes to all exeluding the Cornish". says the 
League in a press statemnt. "ln Wales and 
areas of England people have taken extreme 
action to stop housing being sold off to people 
with bigger cash balances moving in to buy 
up local housing. but there would have becn 
no need for this to happen if the house-sclling 
agencies were not blinkered to the problem."

At one time, says the League. there were 
local estate agents to contcnd with. but now 
that the main Street banks and insurance 
Companies had joined in selling off our land 
and homes with sliek advertising in all parts 
of the British Isles. the chances o f  Cornish 
people getting a home had diminished even 
more.

The Celtie League w ill he approaching the 
head Offices o f the estate agent-bank 
conglomerates involved in selling housing in 
Cornwall, with a request that they put an end 
to their unii-Cornisli activities, however 
indireet these tnay be. of promoting the sale 
of housing outside o f Cornwall.

The League bclieve that more effort eould 
be put into Unding ways to counteract the 
soaring property prices and that the banks and 
estate agents eoncerned should co-operate 
with other organisations which have been 
especially sei up to seek Solutions to the 
problem.

CELTIC LANGUAGES 
ARTICLES

All these must be submitted ty ped please or 
they cannot be aceepted for publication. lf 
Celtie plaeenamcs occur in English articles 
they should be written in capifals. Also all 
articles in Welsh should be submitted to Welsh 
Secretary, M. Philips, live days betöre the due 
datc.

IN TERN ATIO N AL  
C E LT IC  CO N G R ESS
Lesncvcn < 30 miles from Roscoff) in Brittany 
from 24th to 29th July. 1989.

Lectures. study groups. exhibitions. filnts. 
songs and music. a Celtie cabaret. Main 
Thcnte: Europc of 1992 and the Celtie 
Countries. Further Information from: 
Kendalc'h K eltiek. Krcizenn Sosio- 
Saevenadurel. F-29260 Lcsneven. Breizh.
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CELE1 CA
FOR AN IN TERCELTIC  

LANGUAGE
W e have received from  Youenn O lier, a prominent Breton writer w ho is also the 
editor o f  the Breton language m agazine IM B O U R C 'H , a letter in which he outlines 
proposals for the adoption o f  a Com m on Celtic means o f  com m unication. W e hope 
that in translating it from Breton he has not been m isrepresented. Let us hope that 
none o f  our readers will deem  him provocative except in a constructive sense. Having 
com plim ented C A R N  for the new s it g ives o f  the C elts' struggle to maintain their 
historic identity, to win the right to  live and to develop  as Celtic nations in a Europe 
w hich “ will probably be more and more united — at least in its W estern parts.“  
he eom es straight away to the point:

"It äs a good thing that you publish articles in all the Celtic languages. It is daunting 
how ever that w e have so many languages for such a small nuinber o f  people speaking 
them. The im pression one gets reading C A R N  is that the C eltic World is badly 
fragmented. This surely reduces the chances o f  succeeding in the struggle to repossess 
our C elticity . Assunting this to be the aim o f  the C eltic Teague. is it essential for 
instance that the Manx should restore their language wuhin the confines o f  a small 
island in a way w hich cuts it o f f  from  the rest o f  the G aelic world? Should Scots 
G aciic . spuken now in restrictcd arcas whcrc its surviva! is uncertain. continue to 
develop  on different lines from Irish? Would it not be w iser if  the pro-G aelic Scots 
and Manx agreed to do like the Flem ings w ho adopted Standard Dutch instead o f  
clinging to their dialects? In my opinion if  w e want to survive as C elts we must 
first unite as inuch as possib le in the linguistic field.

It is obvious enough that there should he 
only ONE literary or Standard language for 
the countries which speak or have for 
ccnturies spoken dialects o f Gaelic: the> still 
differ so little as to be really one language. 
By insisting on preserving the different forms 
o f Gaelic — as if they were ntuseum pieces 

- one is objectively siding with English sinee 
in commumcating with fiel low Gaels that 
language will remain indispensable. I wouild 
urge all the Gaels to adopt that form of their 
language which possesses the oldest and above 
all the liehest tradition. the one which benefits 
most from State support — however 
insufficient or even insecure it is. more help 
and recognition is given to Irish than to the 
other Celtic languages by States which remain 
fundamentally hostile to our national ities.

As regards the Brittonic languages. Welsh. 
Cornish and Breton, the problem is rather 
different. First o f all. they havedrifted further 
from one unother than the Gaelic dialects 
during the course of history. In my opinion 
however. if  the people of Cornwall wanted 
to assert their Celtic character. it would have 
been as well for them to adopt Modern Breton 
as a literary language — the language they 
have reconslituted is really a kind o f Middle 
Breton. The Comish should therefore have the 
same regard for their language as Bretons 
have for Middle Breton: but to complete its 
study they should strive to learn Breton

Kernow on its own is bound to have great 
difficulty in carrying oul efficaceously its 
language struggle. For Cornish writers to get 
a sufficiently wide readership they would nced 
to write in such a way that their works could 
he easily read in Rrittanv as well as in 
Kernow. Kernow is as close to Brittany as it 
is to Cvmru. There is no modern literary 
tradition in Cornish. as there is in Welsh. By 
adopting Breton as an auxiliary literary 
language. they wouid distance themselves 
from the Anglo-Saxon environment which is 
keeping them down.

We must be clear about it: the Celtic 
liberation movements should not be like 
muscum keepers' associations. What we need 
to rcject is the civilisation which has 
developed ehiefly through the medium of  
English and Freneh in the past centurics. Our 
most decisive step is not that we uphold 
Cornish or Breton but that we reject English 
and Freneh. It is not ourselves only but all 
West-Europeans who must repudiate the 
senscless way o f lifc that has been imposed 
on them by the modern States which are 
sometimes referred to as "bourgeois". For 
that reason I believe that Breton and Cornish 
are not to be reserved for their traditional 
areas but could he shared with anyone. in 
Britain or on the contincni. who wishes to link 
up with the Celtic tradition of Western Europe 
going hack to Antiquitv and to rcject the

culture connected with the development o f the 
English. Freneh and Spanish realms in 
modern times.

Welsh presents a special case. Ii has u 
literary' tradition which makes for seif- 
sufficiency. Thus the Welsh Speakers may not 
teel the need to lean on any other literary 
tradition. as would certainlv benefit the Man\ 
and the Cornish. Yet the Welsh like tlicothci 
"Insular" Celts are prisoners of the Anglo- 
Saxon world owing to the necessity in present 
circumstances to use English in their mutual 
relations. They too could benefit from an 
interceltie language. Of course any of the 
Celtic languages could he proposed for that 
role which is for us Celts a necessity. I would 
suggest — not through chauvinism that 
Breton is best qualifted for it. It would be 
suitable as an interceltie language for the 
following reasons:
1. it would allow the "insular" Celts a way 

out of the English and English-speaking 
environment which is in realitv a-national 
and cosniopolitan:

2. it would link tiiCiii u> tu», contincnt: and 
this is important when one considers that 
the eenrrc of the European community will 
necessarily be on the contincnt:

3. Breton is the most evolved and modern of 
the Celtic languages, the simplest and 
ea.siest to learn;

4. in so far as Breton syntax is closer than 
that of any other Celtic language to the 
English. it would be the easiest o f all for 
"Insular” Celtics to get familiär with.

I
Other arguments could be addueed. One 

thing is certain: Celts must be brought out of 
the world of English. (which presents a 
greater threat than Freneh doe.s to the Bretons) 
because it threatens to invade the European 
eontinent as it did North America (there arc 
people in France asking that English be taught 

• now on cqual terms with Freneh in schools). 
What hope would there be then for the Celtic 
languages to survive?

All Celts should at least endeavour to learn 
a simple, "basic" interceltie language besides 
their own national one. In Brittany of course 
we should also learn another Celtic language. 
Why not Cornish?

Well, there is something to think about! The 
question deserves carefu l. serious 
consideration. It is time for the Celtic 
language movements to rid themselves o f the 
eonservative. museum mentality. which is 
devoid of perspective, and to understand that 
their struggle has no sense if it does not 
contribute something radically new to the 
European community".

YOUENN OLIER
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A TRUE 
DILEMMA

The article in Carn No. 63, Celtic Identity: 
Perception or Pedigree, threw up a lot o f  
thoughts in my hcad and I scarcely know 
wherc to Start. There are so many people in 
this world. not only Celts either. who have 
suffered a similar crisis of idcntity. I have 
been fortunate. By the time I bcgan to leam 
Manks Caelic almost nobody had it as a 
birthright, thus everyone had to make thc 
samc effort to leam to speak it, and everyone. 
even an Englishman like myself, was made 
welcome to the circlcs wherc it was used. 
Similarly with almost all other aspects o f  
Manks culture. there was virtually no oral 
tradition left, but those who did possess it 
werc more than willing to pass it on to 
anybody who took an intercst. Every clcment: 
music, dancc. languagc. folklore or history 
had to bc striven for and still has. Thus both 
myself and my wife were able to become 
about as Celtic as any Outsider could. We 
cannot style ourselves as Manks. that is the 
prcservc of thc Manks born. but amongst the 
Celtic Manks wc are acceptcd completely. It 
has also meant that we have been made 
welcome amongst the other Celts. As an 
Englishman 1 had lost whatcver cultural 
identity I might have had; what 1 have now 
more than compensates.

However. we have givcn our thrcc childrcn 
a problem similar to Joe Kclly's. They are 
English born living in a Celtic country. For 
two of them this is not loo serious becausc 
culturally they do not differ so greatly from 
their contemporaries, in fad they may have 
a slight advantage in a Celtic context. Like 
the Manks born o f a similar age they could 
choosc to acquirc the attributes which would 
gain them admission to a wider Celtic cultural 
identity. Altematively they could follow the 
path that many of their contemporaries and 
become Manks tinged Anglo-americans and 
risk an identity crisis at a later date. One of 
my daughters has gone to live in Botswana 
and has considerable difficulty in working out 
just what hcrown cultural identity is. or whar 
it can become.

Meanwhile. those of us in Elian Vannin 
who are still working to provide the 
opportunity for our own childrcn and others 
to takc up a Celtic identity. arc wrestling with 
thc problem o f the difference between — 
‘‘things as wc wish to see them and things as 
they are". I don’t see this as a spccifically 
Celtic problem. I don't remember any time 
too well when I regardcd the world as being 
anything not capable o f improvement. I do 
however. remember times even in my English 
past, when there was more choicc. The fad 
that many of my own generation couldn't be 
bothered to choose change for the better does 
not mean I am wasting my time. Again. 
fortunately, I find myself here in Ellan 
Vannin. not alone in wishing for a future 
which connects with the past: better than a 
present which we perceive as being disjunct 
and in a culturelcss limbo. Which of those 
elemcnts from a reccnt and distind past can 
we dare to tgnore or compromise over?

Now do wc see the problem for both sides 
in what is a truc dilemma? Some o f us have 
become trustees of a cultural heritage. We 
would welcome anybody with open arms who 
has thc tcnacity to takc all that we have 
acquired from us and extend, deepen and 
transform and usc it for the future. We have 
no wish to bc elitist, but onc o f the elemcnts 
we cling to is the languagc. and we know it 
to be the most valuablc key to a Celtic 
awareness. What a stumbling-block! If we use 
the language we separate ourselves from those 
who would wish to be our allies. If we don't 
use it. what kind of impoverished future are 
we bequeathing? I can only speak for those 
who have Manks Gaelic. but I am fairly 
certain that none o f us wishes to exelude 
anybody. How do we foster a need to leam 
on the part of the non-Gaelic Speaker, unless 
we demonstratc our ability by speaking it?

I do hope this debate will continuc in Carn. 
The issues raised by Joe Kelly are very 
important and I can't teil whether my 
ramblings above have been o f any hclp. 
Perhaps more o f us should teil o f the pain we 
have cxperienccd so that he knows that he is 
by no means alone. I can remember much 
agony, but fortunately. enough plcasurc to 
make it worth persevering.

Only a few hours ago I read a piece of 
Manks Gaelic composed by a well-respected 
figure from the past. I now know that the 
Gaelic I received was of a higher Standard in 
Celtic terms. I hope that I can pass it on in 
an even better condition. The same goes for 
whatever I know in other cultural dircctions. 
The question for us here is. how many more 
foreigners like myself can be absorbed by a 
very small, ovcrstrctched and overworked 
Celtic minority?

COLIN JERRY

THE HISTORY OF 
PAN-CELTICISM

Celtic Lcague chairman, Peter Berresford 
Elfis, is collccting research material on thc 
history and philosophy of Pan-Celticism. He 
would like to hear from any reader of Carn 
who has refcrences. records and runs of 
publications connected with Pan-Ccltic groups 
and their aims and objectives, or exampies of 
inter-Celtic co-operation at any level. 
especiallv during the last one hundred years.

He is cspecially interested in information 
about those involved in the production o f An 
Aimsir Chealteach — The Monthly Paper o f  
the Celtic Peoples. published around 1950-55.

A lso , any information about the 
establishment o f the Celtic Association in 
1899. with biographical dctails of Edouard 
Foumier. a Breton living in Dublin, who was 
secretary o f the Celtic Association, and of 
Lord Castlctown. who was president.

Correspondence to: Peter Berresford Elfis. 
c/oA .M . Heath&Co. Ltd . Authors Agents. 
79 St. Martins Lanc. London. WC2N 4AA. 
England.

Parliament for the Celts 
— M. Phillips Carn 64

The idca at first appears to offer some 
attractive possibiüties. On cfoser examination 
the reality if applied to Kemow is not a good 
idea.

The Assembly based on the 1987 General 
Election rcsults, would look something like 
this;

CORNW ALL — 5 Parliamentary 
constituencies would retum 15 Senators. Their 
com position  p o litica lly  w ould be: 
Conservative & Unionist 5, Liberais (of all 
persuasions) 5. Labour 5. Total votes won: 
Con. 131.194. Libs. 111.064. Labour 23.723, 
(Total 265.981). Cornwall's population is 
approximately 450,000.

If we are arguing that everyone living in 
Cornwall has equal rights then the System 
would be fine. (Incidentally, thc number o f  
CORNISH Senators would be 6 out of the 15). 
This could be argued to be acceptable bearing 
in rnind the percentage of English people now 
living in Cornwall. But to Nationalists this 
would be total ly unacceptable and totally 
unrepresentative o f  the Cornish people, as 
opposed to a so-called ‘‘Cornish Community" 
which in reality could include 1,001 
DeSavarys’ and their like.

It should be remembered that the English 
make us pay £500 for thc "privilege" to even 
stand in the clcctions. What price democracy?

This is only an opinion in a Cornish context 
wilhoul considering it's implications for the 
other Celtic countries. But it’s a definite non- 
starter for Kernow.

ALLEN FÖRSTER 
of Free Cornwall

C0MUNN CEILTEACH 
(CEAP BREATUNN) 

The Cape Breton Branch
A new branch of The Celtic League has been 
formed in the Scottish Gaclic-speaking area 
of Cape Breton. Nova Scotia. Canada. and it 
is expected that the branch will reccive full 
approval at the January. 1989. General 
Council meeting. The likelihood o f the 
emergenee o f this branch was reported in Cam 
(No. 60).

Officers elected at thc September, 1988. 
meeting o f the branch were: Chair. James 
Watson. RR 2, River Denys. lnvemess 
County. Cape Breton. Nova Scotia BOE 2 
YO; Secretary. J.J. MacEachcrn. Box 111. 
Mabou. Cape Breton, Nova Scotia BOE 1XO; 
Treasurer. lan Maclntyre. 128 MacDougall 
Heights. Sydney, Cape Breton. Nova Scotia 
BIS 3A 7; Press O fficer , Donald  
MacGillivray. Dept. o f  History. Universiiy 
College, o f Cape Breton. PÖ Box 5300. 
Sydney. Cape Breton, Nova Scotia BIP 612.

It is hoped that the branch will grow rapidly 
during the next year and take a very full and 
active part in the affairs of the League 
representing. as it does. an area where a Celtic 
languagc has been spoken for over 200 years 
and which has developed its own distinctive 
national identity.

CARN 23



I! CELTIC VESTIGES 
IN NORTH ITALY

I havc always been fascinatcd by thc hisiory 
o f the Celis. thcir inagical vision o f life and 
their Fidelity to their nations which. though 
thcy don'l all figurc an thc map. exist in their 
hcarts and their languages.

1 was born in the middle of the Po Valley, 
in Northern Italy and niy intcrcst in the Cclts 
rose to an emotional level when a Gallic 
necropolis was diseovered near the village 
where my grandfathcr lived. No traccs of 
Greek ccramic. nor of roman. or Etruscan 
ehisels were found there and the absence of 
this material which narmally attests exehanges 
and ctv iliza tion . just mcant 
“ uncontaminution" to me. It was easy and 
natural then to ideal ize this aneient trihe of 
Cenomani Gauls that around 500 B.C crossed 
the Alps and descended into Italy. lollowed 
by other tribes in suceessive waves.

The faci is that Cisalpine Gaul was really 
Gaul before becoming Northern Italy. The 
Roman tnet their first Celts hcre and called 
thcm Gauls. The whole Po Valley was deeply 
intlueneed by Gallic models and gave life to 
j  spoken Latin that is called Gallo-Italic This 
was in no way different from the proto- 
French. In this area the aneient su bst ramm 
reappears in such words as mür, cör (wall, 
heart) pronounced as French mur. coeur and 
seholars say that these sounds are native, not 
' Toreign" or “ French" as many belteve. The 
palatal sound of “ u“ and “ o ”  delimits the 
areas where thc Celts lived. Also the lall ot 
final vowels and the nasal sound of tomc 
vowels illustratcd by: pcn. serein. bon. vin 
(bread. serene, good. wincj occurs as in 
French pain. serein. bon. vin.

In some cascs the structure o f the sentence 
follows thc rulcs of the Celtic languages I 
leamed in fact that the particlc “ a“ between 
subject and verb: ine a vo (I go). te a t'cantet 
(you sing) corresponds to Breton: me a ya. 
te a gan. Irish: an t-e a scriobh.

As long as my grandparents lived I was 
familiär w ith words such as:
-b risa  (crumbi Gael. bris (break), Brei.

branch wedging in the Alps is also known as 
Benaco. like Gaclic bcannach, horned, 
peaked. Welsh bannog.

It is generally accepted that the Celtic 
prescncc gave this area a particular Identity, 
which is not explained simply by the 
assumption that the Celtic and Italic peoples 
were related tribes which had met in Central 
Europe (in support o f  thc latter theory, wc 
have the witness of many words such as Lat. 
vo/, Gael. sul (originally mcaning sw i), for 
sun: Lat. märt', Gael. muir. for sea; Lat. 
terra, Gael. tir, for laut/. But if thc origin was 
thc same the nature was different. Centurics 
later the rational logic of the Romans 
contrasted with the epic-narrative poctry of 
the Celts. It is not a mere chance if this land 
gave birth to Vergib Catullus. Livius. . 
They wrote their poems in Latin but lived 
where Gallic groups were active (Vergil was 
son of a Gaul).

Our mosl rcccnt link with the Celtic hcritagc 
is the monasterv that St. Columba built in 
Bobbio in the sixth Century A.D. It rises. now 
partly rebuiit. in a quiel and green valley 
which reminds o f Ircland.

FRANCA BISSOLATI.
Cremona.

'Seholars huve adduced a nuniher of common 
arammatie Iphonetie. morphologie) Features in 
support of the theory that t'eltir and Italic had 
a special relationship Mithin the Indo-Kuropcan 
Familv. Brian O’Ctmnell. in hls Ixxik “Greek and 
Celtic". Leo Weisgerbei'. in a leclure given in 
Galuav (19501 have soriouslv contesled this. It 
does not affect the point being made by the 
author of this article.

A.H. :
'

NEW IRISH SEC .
Mcmbcrs pleasc note thc elcction o f Janicc 
Williams as Irish Branch Secretary. The Irish 
Branch would like to pay tribute to the 
outgoing Sccretary Tomas Scott for all bis 
good work over his time as Sccretary He was 
mosl ililigeni in .nicndmg to corrcspondcncc.

|  bressan (to crush)
|  —bric (mountain peak) Gael. brtgh. bri. Com.

Brei, bri (hilf)
! — nigun (nobody) Com. nagonan. Brct. nikun 
• bt.ria (pride. insolente) Gael. borr (proud) 
|  —soi (tub) Gael. soir (cask. bag). Irish
i soitheach (?) (Container)
? tms (round slicc of fishl Com. irough. Bret

troe'h (cut)
—sgrtsol. grisol (shiver). Bret skrijadenn. 

Irish crith (shiver)
|  —benna (cart in agncullurc). Welsh bcn.

I In some Alpine vallcys a son is still called 
J "inacan" and a small bov is a "matel". 
|  "magatel” . which appear to he related to 
i Gaelic mac (there is also a Celtic ‘ mac- front 
■ which Bret. magan (to leed). magadell 

(nursling) derive.
Many placc-names have a Celtic origin. 

sometimes it is very evident: the town o f 
Scnigullia recalls the Senones: Milan, a citv 
that the Insubres founded means “ in the 

|  middle of the place”  (ined-lan two Celtic 
^w ords). The wulc Lakeof Garda w ith its long

membership and all Leugue work.

MEMBERSHIP DRIVE
Have You Done Your 

Bit?
In Cum (>3. Peter Berresford Ellis. new 
ehairman o f The Celtic League. called for a 
membership drive and suggested a simple way 
to double the strength of the League.

“ If every member rcsolved to take it upon 
themselves to inform and enroll one new 
member during thc forthcoming year. we 
would double our membership. Why not give 
ic a try? The bigger we are. the more we can 
d o .”

To desmonstrate it can he done. Peter has 
already personal ly signed up two new 
mcmbcrs in bis own branch area. Have you 
done your bit in the membership drive?

Membership and 
Subscriptions

All Ihose who agree w ith the Constitution 
and Aims of the Celtic League are eligihle for 
membership. The membership fcc (including 
Cam) and suhscription rates are: IR£6, Stgib. 
60FF or US$15. Postage outsidc Europe is 
by air mail.

For Information about the Celtic League. 
applications for membership. subseriptions. 
etc. writc to any o f thc following secrctarics:

ALBA
Mairi Denovan. Old Mission House. Nth. 
Erradalc Ross-shirc IV2I-2DS.
BREIZH
Subseriptions: Youenn Craff, Talbodek. 
Beilh/Bayc 29130 Kempcrle/Quimpcrle. 
Brittany. Correspondence: Yann Boues.sel 
Du Bourg, La Haie d ’lze. Val d 'l/e . 35450 
Livre-sur-Changeon. Brittanv.
CYMRL
Merfyn Phillips. Parey Ffrier. Llandudoch. 
Dy fed.
EiRE
.lanice Williams, 22 Biithar Beigrave. Bailc
Ätha Cliath 6
K.F.RNOW
Alison Niebülls, 4 Paul Laue. Mouseholc. 
Pcnzance. Kernow TR 19 f>TR.
MANNIN
Cristl Jerry. 6 Glenfaba Road. Peel. 
LONDON
Seamas O C'oiledin. G.42 Du Cane Court.
London SW 17 7JR
U .S.A .
Stephen Paul de Villo. 313 East 201 Street. 
Bronx. New York 10458. 
INTERNATIONAL BRANCH
Alan Heusarf. Scana Gharrain. An Spidcal. 
Co. na Gailtjmhe. Eire.

When renewmg pleasc send eheques to 
same Branch as previously. or notify its 
secretary o f any change.

The Genenil Secretary ofthe Celtic League 
is Davytli Fear, 58 Ffondd F.rvri. Part Henre. 
Caernarfon. Cvmru LL55 2UR

The Ediior is M s. I*. Bridsnn. 33 Bothar 
Bancroft, Tamhlaeht. B.Ä.C. 24. Eire.

Our next deadline for CARN M> w ill he thc 
8th May, 1089. I would ask regulär or new 
contributors to meet this duc date and would 
appeal espocially for more photo- 
graphs/illustrations (not necessarily  
aceompaning artieles).

Materials sent for publieation in CARN 
must relate to our aims. he clearly w ritten, 
if in languages other than English artieles 
should be marked to ease editing (brackct 
sentcnecs/paragraphs which may be omilted 
in case of need to shorteru.

Help to find new subscribers and to scII 
CARN. We olTer 20% retail allowancc (sule 
or return). All material is Copyright (5  ) 

CARN unless otherwise stated. The vievvs 
expressed in CARN are not necessarily thosc 
of ilte editor nor of thc Celtic League
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ALBA
GHABH E AN RATHAD CEARR

le  G i l l e a s b u i g  L a c h la in n  ’l l l e a s b u i g

Seo agaibh an eachdraidh aig lain Mac 
Cormaig (no "Righ”  lain mar a chanadh iad 
bhon a bha e cho ceannasaeh (iniperious)). 
mar a chaidh c tada ccärr sa bhliadhna 1933 
agus mar a tha sinn a' fuiling o'n mhearachd 
aigc fhathast.

Ioma bliadhna roimhe sin. sa Cheitean 1904 
shuidheachadh pärtaidh näiseantach d'am 
b'ainm "The Scottish National I.eague" Oed 
a bha an t-ainm aigc sa Bheurla bha möran 
Ghäidhlig ann; coltach ns a h-uile pärtaidh 
näiseantach feadh na Roinn Horpa. bha c 
deidheil ris a‘ chänain. ccöl is cultur näiseanta. 
coltach ri Dvorak agus Czech, Verdi agus 
Tadailteis agus sgriobhadairean agus baird le 
gradh mör air son na dütheha aca.

Bha gaisgicli ann mai ann an Ruaraidh 
Arascain agus Mhäirr. Ann an GAIRM 16 
thuirt na Fir-dcasachaidh gun robh e "ann an 
doigh. a chuir cridhc annainne gus GAIRM 
a chur air bheairt . . ." . Ged a bha e na 
bhodach ro aosda nuair a sgriobh na Fir- 
deasachaidh GHAIRM na faclan sin sa 
bhliadhna 1956. tha co-cheangal againn le 
Ruaraidh Arascain agus Mhäirr. oir tha 
GAIRM heb fhathast.

Thuin H. J. Hanham anns an eachdraidh 
aige d'am b'ainm "Näiseantachd Albannach" 
gun robh Arascain agus Mhäirr "fear de na 
näiseanta ich as seasmhaiche agus as 
comasaiche a thäinig ä Alba gus an latha an 
diugh . . . ghabh e möran uidh ann am bcachd- 
sinuaintean na pärtaidh nach robh ach 
innenI

Chunnaic Ruairidh coir a h-uile cail san 
fharsaingeachd . . . chunnaic e Alba saor ä 
Sasunn agus o'n Bheurla agus far an robh a' 
Ghäidhlig air a h-ath-bheöthachadh feadh 
Alba gu leir. direach mar a rinn ath 
bheöthachadh na C zech anns a' 
Chzechoslovakia no coltach ri aiseirigh na h- 
Ungaircis a-mcasg nan Ungaranaich.

Ann an Samhain 1926 thöisich an "Scots 
National League" am päipcar naidheachd aca 
fhein ris an canar an "Scots Independent" a 
tha heb fhathast. Mata. anns an ath-bhliadhna. 
ann an Sultuin 1927. ghlaodh lain Gill'losa 
anns an "Scots Independent" mar sin air 
adhart. . . . "Tha feum aig Alba air Pärtaidh 
Näiseanta".

Mar freagairt ris a sin. thug oileanuich 
näiseantach san O ilthigh Ghlaschu 
cuireadhean a-maeh thall 'sa bhos agus. leis 
a sin. air an treas latha air fhichcad den Og-

mhios 192S bha a' chiad chruinncachadh ann 
de'n phärtaidh. Stcidhich iad an "National 
Party of Scotland" air an aon latha sa 
chruinneaehadh sin ann an Sruighle.

Sin far an d'thainig lain MacComiaig a- 
steach. Aig an am sin bha e na thear-lagha 
bg. ag obair ann an oifis-lagha ann an Glaschu 
agus ag ionnsachadh an lagha anns an Oilthigh 
Ghlaschu. Bhae beag iscaol na bhodhaig. le 
hilean tana agus gun Ihcusag Bha dcisc dhubh 
uime. Cha do thuig MacCormaig gun robh a 
h-uile pärtaidh näiseantach feumach air luchd- 
leanmhainn dealasach, gu h-araidh nuair a bha 
gaol mör aca a thaobh na cänain näiseanta. 
dtrcach mar a tha an car a dhith air pheatroil.

Fhuair "Righ” lain MacCormaig dreuchd 
mar Rünaire an "National Party of Scotland" 
hho'n am a bha am Pärtaidh air a rugadh. 
Chan eil Ihios againn na thachair eatorra ach 
phutadh Arascain agus Mhäirr a-mach as a' 
Phärtaidh sa bhliadhna 1930. Cha do thill 
Ruairidh coir riamh agus chaill na Gäidheil 
an cul-taic aca sa Phärtaidh.

A thaobh lain MacCormaig. bhuincadh a 
chuideachd do Mhuile agus a dh'F.ilcan I — 
Chaluitn-Chillc. Bha iad nan Gäidheil gu ciil 
agus bha a pharantan le chcilc fileanta sa 
Ghäidhlig.

A nisd. rinn MacCormaig a' mhearachd as 
mö a rinn e fada a bheatha. Shaoil e gun

soirbheadh e le parlamaid Albannach a bha 
fo smaehd an l iaghaltais Shasunnaich Ihathast. 
no niar a theircadh sinn an diugh le 
“ Devolution", ach ghabh e an rathad ccärr 
leis a sin. Co dhiu. fhuair e na bha c ag 
iarraidh anns a' bhliadhna 1932.

’S ann an Og-mhios 1932 a bha ar-a-rnach 
(no rudeigin mar sin) ann. a-measg nan 
Töraidh ann an Cathcarl. Glaschu. Thuirt a" 
mhor-chuid den "Chathcart Unionist 
Association" gun rohh iad ann an luchd-fein- 
riaghlaidh o seo a-mach.

Steidhich na Töraidhean seo pärtaidh iir 
d’ani b'ainm "The Scottish Party". Cha do 
thuig "Righ" lain MacCormaig gun robh iad 
a' magadh a' phärtaidh näiseantach.

Thagair iad crioch don chänain is don 
chultur Ghäidhlig sa pharuudh nant biodh 
aonadh cadar an "National Party of Scotland" 
agus an "Scottish Party" ann. A reir an 
"Scottish Party" hhiodh sgriobhadaran 
toirnusgte. hhiodh a h-uile cail culturail 
toirmisgte agus luchd-dcalasach mar an 
ceudna. Dh'fheumadh a h-uile neach a hhi 
"reusanta". ’se sin ri rädh. Töraidh.

Thuirt na Töraidhean seo cum biodh c  
"reusanta" ma bhios Sasunna’ stiiiireadh an 
Airm ann an Alba Ihathast. agus gum biodh 
c "reusanta”  mur eil Oifis nan Düthchunan 
Cein Albannach ann idir. Cha robh ach 
eaconomairean (cconomists) läiltcach do na 
Töraidhean seo ä Cathcart.

Air 27mh den Cheitean 1933. aig 
cruinneachadh a' Phärtaidh rinn am fear-lagha 
beag a dhichioll rüintcan an 'Scottish Party " 
a chur an äite na bha aig a' Phärtaidh 
Näiseanta. Cha robh e soirbhcachail «dir sa 
chiad dol a-mach. Ach gheibheadh e doighean 
eile. Thilgcadh e a-mach a h-uile Gäidhea! as 
a' Phärtaidh Näiseanta. Bhiodh na Töraidhean 
ä Cathcart uanihasach toilichte leis a sin.

Air an aobhair sin. chruinnich e coinneamh 
gu diomhair air a' chiad latha den Iuchair 
1933. Bha sar Ghäidheal ann. d'am b'ainm 
Aonghus Mac-a'-chlcirich agus b'ann ä Bailc 
Chaolais a bha a mhuinntir. Rinn c casaid. 
Thuirt e nach robh lain MacCormaig ach na 
fhear-brathaidh agus cha robh Aonghus e- 
fhein ach ag iarraidh Saorsa na h-Albain a- 
mhäin. Chuir Mac-a’-chleirich crioch air an 
braid aigc leis na faclan bhon Bhrosnachadh 
Obair-bhrothaig 1320. ". . . Fhad'satha ceud 
againn bcö cha striochd sinn do 
cheannsachadh nan Sasunnach. . . ."

Dh'aidich MacCormaig san leabharaige ris 
an canar "The Flag in the Wind" gun do 
ghluais na faclan seo aig Aonghus a chridhe 
ach. a dh'aindeoin sin. tliilg e  Mac-a'- 
chleirich a-mach agus 20“? den Phärtaidh 
Näiseanta as comhla ris.

Cha do dh'fhäs am Pärtaidh fallain 
näiseantach gus an deach ginealach scachad. 
ach. chan eil ar cänain ’s ar ceöl cho
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THE EXECUTION OF 
DEVOLUTION (OR 10 

YEA RS HAVE PASSED)
Execution: the act of being executed; the manner, style or result o f performance.

Ten years on it can he taken as having both 
meanings. The 1979 ot'fcr. stop gap. hurried. 
and insincere was certainly executed though 
by means most foul. After the initial trance 
pcople got on with things and now in 1989 
the performance is more meaningful. morc 
exciting. involving more people and will be 
practically impossible to kill off. In 1989 
many are looking back over those last 10 years 
— a t'ew wiih the intention of celebrating a 
decade of Thatcherism but most in Scotland 
to take stock o f  the effeet of same on the 
country's march to self-determination. A brief 
summing up might be that just as Edward 's 
hammer so lortg ago was to create the 
resistance which finally put paid to his plans 
so it looks as if the Thatchter hatchet is having 
much the same effcct. Tlie 10 years have been 
necessary, issucs are clearer. and poütical 
parties. groups and individuals have clarified 
their positions in these issues. The fact that 
the Tories have been in power for that decade 
and are taking such an intransigent stance on 
the matter reminds us of Sir Alex Hotne’s 
promise of better things if we voted "no”  in 
the refercndunt and the volte-fae of Malcolm 
Rifkmat presentiy the Sccretary of State for 
Scotland. One o f Maggie's bovver boys' Bill 
Walker M.P. for Perthshire is suggcsting a 
referendum now — with only two options — 
complete "separatism' ’ or the Status quo. This 
is supposed to scarce the living daylights out 
of the Scots!

The SNP have had to take much criticism 
of late for lcaving the Convention which began 
its deliberations early this year after a lot of 
work in the past o f the Campaign for a 
Scottish Assembly. Certainly the latter

cudromach an diugh sa Phärtaidh mar a bha 
iad roimh Fuadach nan Gäidheal agus 
Aonghus Mac-a'-chleirich sa bhliadhna 1933. 
hu mhör am beud.

GILLEASBLIG MacMHUUUCH 
Gilleasbuig Lachlainn Tlleashuig

The story is here told o f a little known 
scandat o f 1933 whose reverberations caused 
damage which has lasted to the present das. 
Though utterly sincere. "King" John 
MacCormaig 's Obsession with DEVOLUTION 
ensured that he got nowhere in rhe liberation 
o f  Scotland, despite everv possible effort on 
his pari. In addition. the disasterous 
consequences to the SNP o f  the 1979 
Devolution Referendum and its crooked 40% 
rttle have taught the SNP that there can be 
no alternative fo r  Scotland but fu ll 
membership o f the European Community.

Organisation did heroic work and got started 
immediately after the 1979 debacle. but now 
that the dust has scttled. the matter may be 
viewed more tempcrately. As the continued 
revival of the SNP kept the campaign for a 
Scottish Assembly going so it is possible that 
a strengthening SNP outsidc the Convention 
will be the catalyst needed to power things 
along — after all how long did it take the more 
cnlightcned mcmbcrs o f the Scottish Labour 
Party to get Uncle Tom (sorry Donald) Dewer 
involved?

He had a weck of good Propaganda out ol 
the SNPdecision and is now gaily leading the 
"wiscr" troops down the central road (now 
that the SNP has "polarised" itself along willt 
the Tories!) to . . . well . . . "independenee 
in the U .K .". That concept is one for w hich 
priz.es should be offered for the best scenario. 
However vvhat it does show is that somc in 
the Labour party in Scotland have not used 
the 10 years well and have not got very lar 
with their lessons — not even alter Govan. 
To expluin the title given to Dewer Jim 
Sillars called him that (Uncle Tom) mcaning

he is willing tocontinue in his subservient rolc 
to the Tory Government. What an upronr 
there was about it— leader items in the press 
et al. Then in return one o f the supposedh 
more aentlemanly Labour M.P.s John Hunte 
Roberstnn (successor to John Macintosh) 
called Jim Sillars in return an "Idi Amin''.

We wait in vain for a similar reaction front 
the press. Having leamed what sensitive 
individuals the press comprises this is 
surprising — one Journalist gave up politics 
after 1979 and anolher departed this rcalnt to 
enlivcn us with his reports from America. He 
came back for the "10 years on" junketing. 
told us (on TV) how shattered he had been 
by the referendum results. but at the moment 
is Corning no nearer than London.

The Press generally are anti-pathetic to the 
"independenee" idea and o f course having 
come aboard. Donald Dewer is hi-jacking the 
Convention. So the SNP decision will tum out 
probably to be the right one hut next time any 
such decision is called for the reprsentatives 
will probably grin and bear the nasties and 
come back to have the democratic discussions 
first.

Much o f the debatc recently has been to the 
effeet that Scotland will not be accepted in 
Europe -  (ignoring the fact that she is al ready 
there) because of the Treaty o f Union which 
sonte accept cancelled Scotland when she 
became Britain (North) and so supposed ly no 
longer exists. We know that England 
continued to exist alter the Union for that was 
the nante and sense that was used for 
"Britain". England’s nationalism was by that 
time fully developed — had not John Milton 
expressed it beautifully and idiosyncraticaily

A STIN G IN THE TA IL?
On the 7th February this year after heavy rain. strong winds and a particularly high lide one 
span of this bridge — the only rail link from Inverness — north to Wiek and west to Kyle-of- 
Lochalsh was swept away. This caused more than just concern at the damage — it revived 
fears that the Kyle line. often threatened with closure would now go. However at the moment 
Scotrail have announced that £3m will be spent on replacing this the Ness bridge and retaining 
the links with Kyle-of- Lochalsh and Wick/Thurso. One possible snag. with Nirex having named 
Dounreay and Sellafield as sites they wish to explore as possible repositories for low and 
intermediate level nuclear waste. is this such a generous offer?
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long before — “ It is God's manner to reveal 
himself first to his Englishmen". But if  wc 
were in any doubt that Scotland cxists as an 
entity the matter of the Poll Tax has re-assured 
us. This latest experiment in getting the poor 
to subsidise the rieh is being imposed in its 
experimental stagc on an area called Scotland 
which is not Britain or any o f the divisions 
into which it has been divided. So what is it? 
A nation which entered into a Treaty with 
another nation to form a state and is now 
experiencing the latest example of the 
breaking o f that Treaty.

One o f the myths purveycd at the moment 
which has sent people finding out more about 
this "Union" is that it was the saving of 
Scotland. If it is true that the poor Scots have 
constantly benefitted from this Union, why is 
it so difficult for them to relieve their 
benefactors of such a bürden .’ Why was it that 
after the "G lorious Revolution" (so 
gloriously celebrated last year). having got rid 
o f the autocratic Stcwans and seeing the way 
forward for the progress o f  the landed gentry 
and the com m erce and mercantilc 
entrepreneurs did the English Parliantent 
uecide to share diese spuils witli Üieii beggarly 
neighbours?

It seents stränge that in the Ist decadc of 
the I8th Century they should he willing even 
to "pay" for bestowing such benefit. But is 
it? Since the Union o f the Crowns. Scotland 
had been governed by the same Stewarts, 
through the Lords o f the Articles who passed 
the Orders on to the parliantent in Edinburgh 
for rubber-stamping. Freed also front this 
“ divine rtile". (though a vear later), the 
Seonish parliament franted a ntore active role. 
To begin with o f course in the reign of Duteh 
William this brought nothing but disaster — 
the Massacre of Gleneoe and the Daran 
debacle w hich affected nearly the wltole of 
Scotland. As the subservient role to London 
had only brought such rewards a change of 
attitude took place and by the beginning o f ihe 
18th Century the Scottish parliament was 
passing Acts (four of them) whereby the 
succession to the Scottish Crown was to 
depend on the approval o f the Scottish 
Parliament. Faeed with this delicate Situation 
on "succession". the possibility of Scotland 
going its own way — regarding trade and. 
very importantly. the possible withdrawal of 
Scottish regiments from Eneland's wars. 
something had to be donc. So done it was and 
it took more than the "parcel of rogues" in 
Scotland to see it through. In return for the 
promise o f Presbysterian Church Governmcnl 
in Scotland that body supported the Union, 
fairly understandably not wishing other than 
a Protestant succession. Ironically however 
one of the first instances of the Wcstminstcr 
British Parliament breaking the Trcalv of 
Union was in 1712 when they passed an Act 
imposing iay patronage on the Church in 
Scotland and the strugglc against that 
bedevilled life in Scotland for lwo centuries.

And so it has gone on — the hideous 
aftermath of Culloden — the draining of 
Scotland’s manhood into fünfter English war. 
the ciearances. the relegation o f Scotland into 
a colony — always o f course w'ith the token 
Scotsmen at the heim somewhere — and now 
having miracutously survived. the last decade 
has witnessed the most determined attack on 
what is left.

ON THE GAELIC  
FRONT

le  Frcing M acThom as

Against the burgeoning rise in popularitv of 
Gaelic musical forms. Gaelic litcrature must 
seem to be in a parlous state. Music. of 
course. is easily accessible and, as one 
important aspect o f Gaelic culture. its 
popularity is welcome.

On the other hand, Gaelic literature has an 
uphili strugglc to bccome accepted by the 
general Gaelic public. Its low profile in the 
cultural spectrum is becoming a matter of 
conccrn. The rcccnt formation of Cornann 
Luch-Sgriobhaidh na h-Alba is thus more than 
welcome and hopes are expressed that this 
new body will hreath some much-needed life 
into all aspects of Gaelic writing.

Compared w ith an annual publication 
record of about a doz.cn hooks in Gaelic. the 
record of Welsh Publishing is enviable. with 
well over 300 Welsh-Ianguagc titles coming 
out on average each year.

What are the problems? ln a recent report 
produced by the writer. based on Information 
obtained from Scottish libraries and Gaelic 
w'riters. areas of concem have been identified 
which must bc addressed with some urgency.

First, the holding o f  Gaelic book stock in 
libraries. As might be expected Highland 
Region and the Western Islcs have signifieant 
Stocks, with annual borrowings which rcflcct 
the number of Gaelic Speakers in these regions 
who can also read Gaelic. Elsewhere the 
Situation is distnal. Many libraries have only 
token stock and their annual borrowing figures 
are minimal (at times less than 10 per annum).

The problem here is that libraries can only 
react to a demand front the borrowing public 
and one can appreeiate the unwillingness of 
librarians to devote sheif space to Gaelic tities 
which w'ill not be used.

What are the rewards for Gaelic writers? 
Apart from the occasional prize for the best 
book published in any year (aw arded during 
the week o f the National Mod) financial 
returns for many writers arc poor. Only a 
handful can Claim to earn more than £100 per

annum from writing Gaelic hooks. Thal is no 
real incentive to any aspiring writer to spend 
time and effort to write.

Where are the readers? Gaelic literacy 
levels among Gaelic Speakers is an unknown 
factor. though recent figures from a survey 
in Highland Region suggest that only about 
10 per Cent of Gaelic Speakers have an 
adequate reading fluency in their own 
language.

What about Public Lending Right, where 
writers received about I 'hp for each time their 
titles are borrowed? Unfortunately the 
sampling libraries in Scotland do not include 
the libraries in both Highland Region and the 
Western Isles. Thus. the Gaeiic writer. even 
though he has registered his titles. is sorely 
disadvantaged and loses any PLR benefit.

ln Wales there is a dcliherate policy under 
the PLR Seheme to have a sampling librarv 
in at least two areas where there is a high 
density o f Welsh Speakers, who are 
presumablv able to read Welsh.

Where arc the Gaelic novels? Where are the 
Gaelic novels for Gaelic-speaking teenagers? 
Indeed. apart from Gainn's bookshop in 
Glasgow and the mobile bookshop ran by the 
Gaelic Books Council, where can readers 
actually buy Gaelic hooks? Few bookshops. 
though they may carry token stock, give that 
section a high profile. The bookshops 
operated by An Comunn Gaidhealach were 
closed down a couple of years ago. thus 
renioving potential eamings from salcs from 
both Gaelic book publishcrs and potential 
readers.

The new Comann Luch-Sgriobhaidh na 
h-Alba has much to place on it« agenda if 
Gaelic literature in general is to be given an 
enhanccd profile in the cultural Spectrum.

Much could be done by the Gaelic Books 
Council, but it is sorely strapped for cash, 
mainly derived from a large grant o f  
£60,000+ from the Scottish Arts Council. 
Much of this money is used io subsidise Gaelic 
pubiishers and to offer eommissions to Gaelic 
writers. It is. however, a paltry sunt at a time 
when. alter 20 years' in existenee. the Council 
needs to both expand its activities and increase 
its staff.

These are hard times. ccrtainly. But the 
question must be asked: How valid is any 
linguistic culture if its literature is neglected?

The Poll Tax. the plans to undermine 
education and the Health Service, local 
government being made impotent, all these 
are crcating the reaction which will put an end 
to this regime. sooner or later. The pros and 
cons o f "Scotland in Europc" will eontinue. 
and rightly. as more must be found out about 
it. It is most heartening that this week (first 
one in May) which has seen so much that is 
nauscating about these "glorious" 10 years. 
has also seen a very firm stop being put to 
her ladyship s bullying in Europc. The Wesi 
German Chancellor and his supportersamong 
other European leaders are refusing to follow 
her heiligerem stance on the short-rangc 
nuclear missiles. She can be tumed — and 
Europe can become a safer place.

MARI DONOVA.N

STL'iMDl, Tregl onou. 29214 l.anniliz. tnorth 
of Brest) nrgunises courses Ihr adults fwnrkers 
can gei days free to uttendl. I bis year they 
are providing a duzen courses. six Ihr 
heginners (?) and the others in conjunction 
with Icaching such skills as t ideo lilmiiig 
photogrupliy. agriculture. economy.

On Sunduy ID March, kAN AN UCH AR 
hold a compctition Ihr new songs in Breton 
in Landein. I'here were 25 entries. The l irsl 
prize was gixen to Sun ur 11. zenn D a r  ahoin 
an oak tree knoeked down b\ the lerrible 
slorm of October 15. 1987.
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HALLAIG DILENNADEGOU E 
NORZH-EUSKADI HA 
NORZH-KATALOMA

ga n t So m h a ir le  M a c  Gill Eäin

t-.nuni Amzcr ar c'liarv. e koad Hallaig"

Broudoü hu plenk zo war i prcnester 
Ma wclis drc/i’ .ir c'homanueg 
H.i ma imu.iri-karel 'tal gwazh Hallaig 
Troct Ja vc/vcnn. hat! alav eo hei

Etrc Inver ha Toull al Laez.h.
Aman ahont. ’tro Baile-Chitim:
Ur vezvenn. nr gelvezenn.
Ur gerzhinonn ccun. inuan ha yaouank.

E Skreapadal ma hcndudoii.
Lec'h-annez Tormoil hag F.achunn Mm.
Ar mcrc'hed hag ar baotred zu gw e/ 
Anezho <> pignat e-tal ai ster.

Lorc’hus henozh ar c'hcgcr sapr 
O c'harmih war gribenn Cnoc an Ra.
Sonn o c'hcin ouzh luc'h al loar 
N'eo ket ar re-se ar gwez a garan

Gortoz a rin ar gilli vezv
Da zoni d'an nee'h e-bipii d'ar C ham .
Ma vo goloei lalbenn ar menez 
'Dal Penn ar Garreg gant he gwasked.

Ar wazed ’n o gourvez war ar c ’hlazenn 
E penn pep ti a voe eno.
Ar merc'hcd troet da vezvenned.
Eeun u c ’hcin. kronirne! o kenn.

Eire al Lec'li hag ar Werneg 
E c ’holo kinvi an hent bras.
Ar merc'hcd a ya didrouz a-gevred 
Da g-Clachan cvcl en derou.

Hag o listreih ac’haleno.
Eus Suidhisnis ha lir 'r re vev.
Pep hini yaouank ha skanv he zroad 
Hep glae'har an doare da zoni.

Eus Kan ar Werneg d'ar Savenn Draezh 
'zo sklaer e kevrin ar menezier 
N'eus tra nemet kengor ar merc'hcd 
Gani o bale didermen.

O listreih da Haltaig d'abardacz.
En amheol simudei b e t.
O leuniah an diarrozioii.
O c'hoarzhudeg ur vorenn cm divskouurn.

Berzh zo bei graei gani ar vroadclourien 
euskaral ha kaialomai en ditennadegoü d'ar 
e'huzulioii-kumun e miz Meurzh diwezhan.

Pemp anezho zo bei dilennei e Hendave hag 
evit ar weeh kentah o deus ur c'huzulier-ker 
e Bayona. E Biarritz o deus tapet 13.5% eus 
ar mouezhinü en dro gcnlah. E kcrioii an 
arvor eo eman an emskiant euskarat gwanan. 
en abeg d'an niver bras a douristed ha lud deul 
eus lcc'h all da ehom eno. En diabarzhvro o 
deus bet ar vroadclourien 37% e Baigorry. 
23% e Husparren hag ou/.hpenn 10%. e 
kuimmiou peuz lost d'an aod

E Ratalonia ne voe ket ken mal an 
disoc'hoii. met bez'ez eus brentan 
broadclourien e kuzulioit-ker Saint-Esteve (an 
eil ger vrasan er rannvro). e Sorede. e Saint- 
Laurent de C'erdan; hag en Opoul ez eus eizh 
anezho. o kentoueziah ar maer. C'hwitet o 
deus e Perpignan

Evito da vout izelek e tiskouez an 
disoc'hoii-se ur c'hresk en harp roet d'ar 
strolladoü hroadel hag a rank stourin ouzh 
gwaskerezh ar C'Hallaoued war o  ferzhioü 
hroadel. ouzh divroerezh an dud yaouank o 
vom da glask labpur hag ouzh donedigezh lud 
war al leve ha na gomprenoni ket peurvuian 
n'eo ket e Paris emaint.

Ahendull e liskermin da Hallaig 
Da vodadeg an anaon 
Daremprcdet gant engroez 
An holl remziadoü a zo tremenct.

Emaint alav e Hallaig.
Re v-Mac Gill Eäin ha re v-Mae Leoid. 
Kemprcdidi Mae Gille-Chaluim:
Ar re varv a wcljod bev.

Hag o e'hened ur goe'henn war ma 
c'halon
Keilt d'an noz dont war an aber.
Ha pu guzh an heol a-drehv Diin Cana 
F. strako un tenn eus klav Karantez:

E tare'havo gant ar c'harv saouzanet 
O c ’hwesa disniantroii geotek an tiez; 
Riellet e vo e seil er gilli:
Ne vo roud eus e wad keil ma padin.

Troet diwar gouezeleg Bro-Skos gant A. Heusall

Somhairle Mac Gill Eäin a voe ganet e 1911 e Ratharsair. un enezenn e-kichen hini 
Sgiathanach/Skye. Brudet eo evel ar brasan barzh gouezel a zo bet hiskoazh ha trec'h eo e 
ijin da hini n'eus forzh pe varzh skosat a-vremah. Degaset en deus doareoti arnevez d'ar 
varzhoniezh ouezelek. Kenveriet e vez gant Aogän Ö Rathaile ha W. B. Yeats. Displeget 
en deus e var/.honegoü e nteur a vro en Europa hag e Norzh-Amerika ha troet int bet e nteur 
a yezh. "Hallaig" eo an hini a bltj dezhah ar muian. a lavarer. Mantret eo o sonjal en antzer 
ma oa e gorn-bro genidik leun a vuhez hag eh didudet breman.

AN OALEI), Treglonou. 29214 Lanniliz 
(norih of Brest) has a lull Programme ol 
eourses and gatherings planncd for the 
Summerand Autumn. ol mterest loyoungand 
old. to tliose intcrcstcd in praetising Breton 
through entertainment and sport as well as to

people involved in prdnuiting the lunguage in 
cducarion. ll'holidaying in Brittanv. phonc An 
Oaled: 98 t»4 07 04. they may ha\e 
accomrnodation available. the rates arc \e n  
reasonable. And vou would hei p a vory 
worthwhile Breton emerprtse.

J .E .I. (Euskarad)

Sumriuiry: Nationalists reeeived inereased 
support in the munieipal elections in the 
regions o f  the Basque Country and ot' 
Catalonia which are within the Frenelt State. 
They arc represented in a numberof councils. 
notablv in Hendaye and St-Esteve  
respeclively.

CONDOLENCES
We were sorn lo hear ol the death. w hielt 
occurred unexpectedly on March 24th. ol'the 
wife ol' our Breton brauch eo-sccretar\ 
Youenn C’rali .shc liad steadliistly supported 
hini through the difftcult tintes he cncountered 
as a Breton activist Shc hcrscll participated 
actively in ihc work »il'the Seeours Populaire 
Interceltique which. coordinatcd by our first 
Breton brauch sccretarv Charles Le Golf, has 
provided lor ulnuisl 20 years now children 
from ihe S i\ Counties o f NE lreland vt iilt 
holidays in the niore relaxed siirroundingsof 
Brittany. Our sccretarv general has expressed 
the Celtic League's deepcsi sympathy and 
condolences tu Youenn.

< \K \



BARZHAZ BREIZH
BARZHAZ BREIZH by Kervarker. 
Foreword by Per Denez. illustration.s front 

i Jeanne Malivel. Published by Mouladurioü 
Hör Yczh. I Plasenn Ch Peguy. 2926(1 
Lesneven. Brittany.

Ft is a complcte paradox that the ntost 
' famous work evcr written in Breton. Barzhaz 
Brcizh. which was greetcd \x ith so mueh 

1 cnthusiasm throughout Europc when first 
( published in 1839. bas beeome during the 
■ intervcning Century' and a half known to 
' practieally all its rcaders. be they Bretons or 
>strangers to Brittany. onlv through Freneh 
I translations.

This was due undoubtedly to the way in 
which it was prescnted in all the editions 

i published'in France sincc 1867: they were 
i bilingual alright but while Freneh ligured 
| prominently in the translations. in the long 
i intriHluetion and in the abundant noles 
1 preceding and l'ollowing the songs. Breton 
i was relegated to the bottom of the pages in 
ismall print and dissimilar spellings as if to 
| diseourage anyone to read the original texts. 
No w'onder that voiees were raised in support 

1 of a Breioii edilion or at least one in «hieb 
, our language w ould be given its due: the last 
> plaee. This happened in partieular in 194(1 in 
an appeal. published in the maga/ine 

I GWALARN. by Kcrlann. a teaeher who did 
J a lot to spread a knowledge by Breton songs.

He as well as Roparz Hemun and Maoilev 
' Glanndour undenook to transeribe parts o f the 

Barzhaz in modern spelling but they made the 
mistakcof modifying the texis in placcs with 
a view to improving them o r making tbcm 
more aeeessihle.

The Ba/haz eannot be ehanged. it has Lo be 
aceeptcd as it is. That is what Per Denez has 
understood who. starting all over again. has 
transeribed the songs into the present spell ing. 
restrieting himself to a lew slight adjustnvnts. 
e.g. xvhere the grammar was elcarly ineorreet. 
and also on two or Ihree oeeasions using Idrms 
which he found in Kervarker’s manuseripts. 
which hhe eonsidered more authentie but 

' which the eolleetor had discarded.
So wc have tlianks to him l'or the first time 

Ihe Breton lext on its own. in all its beatm

and l’reed front the Freneh garb. with a 
minimum o f explanatory notes relating solely 
to matters of language. Rereading it in this 
way has been for me a dazzling experienee. 
like a llood-light.

This edition. illustrated with splendid 
engravings front the great artist Jeanne 
Malivel. is the beginning of a new eareer. a 
sccond youth for the Barzhaz. It is more than 
a literary event. it reveals the life ofan  entire 
eommunity as it was Iix«cd throughout die 
ages.

YANN BOL ESSKL Dl BOURG
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P ortra il o f  Theodore H ersari de la 
Villenuirqui'/Kervarker.

Further Information about BA R /H  \ /  
BREIZH

The title mcans "Collection o f  the’ poetry 
of Brittany". The work was often eompared 
to the Firnis" Kalevala which was published 
lour vears earlicr The' songs are Iiste.nl in the 
index as nivthological. cpie. historie. as 
ballads. sones for Icstivc oeeasions lou*

songs. rcligious legends or hymns. Those in 
the first eategorics have hrought attaeks on 
the eolleetor. Theodore H. de la Villeniarque 
(in Breton Kervarker) on aeeount of his elaim 
that they referred to such legendary figures 
as Gwcne'hlan. Arthur. Merlin Marzhin or 
to heroes o f  the early periods o f  Brittany*s 
history (Morvan. Nominoe. Alan Barvek). 
The erities based Ihetr arguments on linguislie 
terms which they clainted to have been 
"imported" front the Welsh by Kervarker and 
above all they resented the expression ol 
Breton patriotism and anti-French sentiment 
such as in the song "An Alarc'h" (referring 
to an event in 1379).

However. the Barzhaz has inspired 
numeroux artists. musieians. playwrights and 
exerted a eonsiilerable inlluenee on the Breton 
movement. A tlicsis by Donaticn Laurent, 
now in Charge in the Institute o f Ethnologe 
in Brest, showed hy study ing the notes left by 
Kervarker that mueh o f the criticism was ill 
founded. This thesis has just been published 
now . W’hateverthe improvements hrought by 
Ker varker. anyone w ho has lived elose lo the 
common people of Western Brittany and is 
familiär with the language eannot fail to be 
ntoved bv these verses and leel that they have 
the ring o f authenticity The ten bilingual 
editions ofthe past 28 vears. totalling 37.8IHI 
eopies. which is ihree times ntore than the 
number published in the previous hundred 
yeurs. prove (hat people have not been put oft 
by the admonitions of Canon Falc'hun (” a 
dangerous boctk“ ). Gourvil and Co. What 
eounts is not the dates at which this or that 
song was vompoxed but the beauty ol the 
songs themsclves. Barzhaz Breizh is now a 
great classic w hielt has its plaee in all the 
Iibraries of Brittany and in the liouscs ol every 
cultured Breton. (The eompletc bilingual 
Freneh-Breton edilion of 1867. 670 pages. 
eontprises 91 songs and 73 airx. Translations. 
in vary ing number. were published in Englisli. 
German and Polisli in the middle ol thc |9tb 
Century).

thased on ci lexi In B. AN NAH.Hl

\  rccord o f Barzhaz Breizh songs. hy die 
well-known singer Andrea ar Gouillt is due 
out soon.

DEUG VICTORY? 
WHAT SORT OF DEUG?

It was announced officinIly at the end ol 
March that a Diploma litr General l niversity 
Studios (DEUG) w ill be instiluted for Breton. 
But is it going to be the DEl G which Breton 
Organisation Itave been eampaigning for ’ The 
DEUG vvithoul w hich students eannot obtain 
the qualilications neeessary to satisfy the 
demand for nosts of leaelters of Breton bollt 
in printary and in secondary sehools? Only 
a lew days betöre the aitnouneement. Breton 
MPs ineluding the new mayor of Nantes and 
President ofthe Loire-Ailantiquc departentent 
council had iniervened with the minister of 
education and heard again that there vvould 
be no Breton DEUG.

On Mareh 8. memberx ofthe Association

o f Breton Students had oeeupied Freneh 
Social ist offiecs in Roazhon for two hours n> 
donounee the parly's ill will and Itypocrisy 
concerning mir language. i Hoi air?) halloons 
with Breton inseriptions had been tied to the 
posters of PS candidates to the ntunicipal 
cctuncils. On the lOth. somc 50 people lit a 
fire on the runvay at Si-Brieg airport to 
protest against the refusal of the DEl'G. 
foreing a plane front Orly carry ing soeialisl 
MPs to divert to Dinard.

Faced w ith the inercasing support for this 
demand. the governnicnt deeidcd to yield 
sollte ground. What was not elear however 
is wbeiher they Itave agreeil t*> Institute a 
DEUG sintilar to the one which exists for 
English. Calalan etc., a real Breton DEUG 
according to the Submission made by the 
Rennes University. or is it a bicephalous 
ereature like the Breton CAPES or like the 
C'orsican DEUG which covers all soris ol

"eultural" material and a littlc Corsican ’ 
To STOUK.M AK BKE/HONEG it had all 

the uppearanee of a new triek; it vvould 
involvc taking a not her language as well (tltus 
subjeeting students to tvvice as mueh work as 
otlier DEl'G students) and it vvould not 
provide qualilteations for tcaching printary 
school childrcn. SaB responded by painting 
Slogans on the w allsof Education Offices and 
of Socialist Party prennses in Si Brieg. Brest. 
Lannuon. Gwenguntp on April 4th. The 
struggle w ill continue for a genuine Breton 
DEUG. if neeessary.

KAN AR N K iA L E , a Festival involving 
childrcn front DIWAN sehools in singing in 
Breton and plays. was hold in Plougin. neur 
Brest in April

6 CARN



Iwtni Ktidorcd heilig urrcxretl in Brussels <b\ 
courtt'sv "I URI MAXi

SaB DEMONSTRATION A l 
FRENCH EMBASSV
15 momhers of Stourni ar Bfezltoncg bnelly 
oecupied the culturul seetion <>l Ihc French 
cmbassv in Brussels nn I7 February us pari 
uf Iho ongoing prolest aguinsi thc policy ol 
ALL Freni.li govcrnmonts towurds nur 
language. Aller scullies with ihc guards. thc 
Bclgian poliee was called m and look ihc 
demonstrators lor the night ti> Iheir nearcsl 
Station. They tvlused ln speak anything hui 
Breton, which cüt short questioning. The 
media were alened. and they were released 
ncxt day w iiltout eharge ihe French were 
ohviouslv ihm willing todraw attention loihe  
Situation hy having a trial ui a neighhotiring 
eountrx.

MULTIPLY BRETON-SPEAKING 
CELLS
Thcre is an shortagc ol means thooks. 
easseltes. eourses) for learning Breton. Whal 
is lacking are opporiunilies for learners lo 
hcnr it (froin radio and tclevision. AND in 
everyday lifo) frequently ennugh for ii toeome 
spontaneously on their lips. Ii seerns Ihat one 
of the most important »hjcctivcs in Brittany. 
as in other Celtie countries, should he lo 
ntultiply the oeeasions on wlneh they would 
come logether to praetiee what they have 
learncd.

The party EMGANN is nraking a 
eontribution lo this every year by organising 
Goucl Broadel ar Brczhoneg (ihe Breton 
Language National Festival!. This year il was 
held on April 28-30 in Karaez. The 
Programme ineluded a play by the wcll-known 
group Strollad ar Vro Bagan. a eonccrt by 
Alan Stivell. lestoü-noz witli the participation 
o f nunterous singers and musjeians. a 
discussion on Breton in cducaiion. shows and 
cxhibitions.

JOB MORVAN (1920-1988)
No gencration o f Bretons sulTercd ntore than 
thosc who took a stand for their country 
during the second World War. thosc who 
instead olseeking re fuge in a eowardly waii- 
and-see attitude or joinirig later the pack ol 
snarling wolves preferred lo risk and io g i\c  
evervthing so that Briltany mighi have a 
chance of stirviving. Their choice muy he 
crilieised il was ai ihc time no easy matter 
either. One must hovvever pay irihtue lolheil 
ahnegalion as they sought to reseue their 
nationhood front obliteralion and only goi 
vilified for tliat.

Job Morvnn w as one ofthcnt May he never 
he Idrgnticn! Born on the 2nd of October 1920 
in Daoulas. he lost bis fallier early, was 
brouglit up a Breton-speakcr. got bis 
secondary cducalion al the Lyeee o f Brest 
whcre he was taughi Englisfi by Louis Nemo, 
who was lo Iw known beucr as Ropar/ Henion 
thanks to bis leading role in ihe siruggle Idi

the Breton language.
Job studicd pharntacy. beeame a mentbcr 

of the Breton National Party as well as o f the 
Lu Brezhon. the paramilitary Organisation sei 
up by Neyen Henaff. At the end of 1943 he 
joincd the Bezen Perrot. using thc covet nume 
of Komal He was sentenced to live years ol 
perml servitude On his release he was 
forbidden to take up Ins studies again. 
Common law eonvicts have this right in 
France but it is dened to Breton patriots. They 
must retnain pariahs in soeicty.

In 195b he ntarrl'ied M.idalen Loyani. thc 
daughter ol au active nationalist ol long 
sianding Hc was a man of great sensitivity 
and idcalism. Ile devoted his lifcto  ßrittany 
and to the Breton language and had tu stiller 
front the hoslility o f his own eountrymen He 
died on July I . I9NS aller a long and painlul 
illness. May he rest in peaee in Ins native land1

\  AN.N BOl hSSKL Dl BOL RG

Same o f  tlie CanJidates on the Breton list in Gwengamp heuded by He n e  or Beg (Emgann) 
(in the middle o f ihe front ron).

MUNICIPAL ELECTIONS
The resultsol ihe March munieipal eleeiions 
indicule an mercased awareness ol the laei ih.it 
Breton interesls nie not served by French 
politieal pames o f either Ihe "Right" or ihe 
"Leit". The 9 .74 '/ vote ohtained by ihe 
independent Breton lisl o| predominanily 
EMGANN eundidates in Gwengamp was very 
eneouraging: they condtieted iheir eainpaign 
through the medium ol Breton as well as 
French and kcpl elear of am ailianee Willi 
French parties' eandidates \  leftisi Breton 
list in Gwidel near An Oriant got over 7r<. 
a Breton-Eeologist list in Redon . UP, was 
neecssary however to qualify for the second 
round o f the eleeiions.

The only Breton party u* get eandidates 
eleeted was the L’.D B. By joining various 
types of lisis. their eandidates and i ithers elose 
to them secured at least 40 scats. an 
improvemeni on previous positions. They 
wem with eandidates o f the French Socialist 
and Communis! parties wltere they got 
assurances that iheir views would he taken int« > 
account: or they joincd with other leftists. or

w ith eeologisis thc lauer being the ease in 
An Oriant I orient wherc their eandidate as 
well as Jacques Y. Le Touze (editor of 
Dale'lioinp Sonj). got eleeted. Five l DB 
eandidates ohtained beiween 60 and S7'< ol 
Ihe vote. I he party is represertied in the town 
oouneils ol Rennes. Nantes. St Malo. 
Dotiarnene/. ii Itas niayors in two rural 
eontmunes and several deptity niayors in 
medium sized tow ns. The mujor Freneii 
parties eaine out weakened. partieularlv in 
eortiniunes of nioro than 3500 inhahiiants 
while the eeologisis regisiercd a purticularlx 
marked progress in Briltany with 14 to 22'. 
ol the vote. No Breton wortli Ins sali was vorn 
lo see such eentralists as "Pays-de-Loire 
Guiehard and 3 von Botirges defeated.

As we weite ii appears that no agreement 
will be reaehed for u list of eandidates front 
all the ethnie minorities in ihe French Stätte 
for the June Huropean eleeiions. The Paris 
governmeni eontinues gaulislily io euch a 
snooh al thosc who helievc that "France” is 
niore than one region.

!
A.H. J
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NEWS FROM BRETON 
MONTHLIES

•  L’AVENIR (April) reports on the 
eongress of the purtv POBL lield in St Bricg 
on February 25-26. POBL denounces the 
systcm of French lists for European clcctions 
in whith the whole State territory is treated 
as a single region and asks for real regional 
lists as in other EC eountries. Yvon Pclard 
refutes the arguments ol the politieians ol 
various shades who are agitating for a Grand 
Ouest region another way to dilute 
Brittany's identity — on the ground tliat the 
existing administrative regions are too small 
to eompctc witli those of Germans and Spain. 
By mcans of tvvo tahles he shovvs that ol the 
KM) EC regions. the real Briltany of 5 
departements comes I3th in size and 2 Ist in 
population: that in average the French regions 
are the largest in size with 2478 km’ 
(Gcrmany 21 IOS km:. L'K 22 IS2 knr. 
ltaly 15 064 knr). Sulfice it to rceonstitute 
the historie unity of Britlany! II we had 
freedom to plan for our econom ic  
development n e  eoitld ofler work also to the 
million Bretons who had to emigrate and we 
could he I5th in terms ol population. dose 
to Catalonia which those politieians see as the 
ideal region. W'hat the French governments 
should address is the imhalanee in their 
economic platining leading to unhoniogencoiis 
densities o f population. Thts ean he redresxcd 

.only hy allowjng the "French" regions to 
enjoy the same freedom as is enjoyed hy the 
German l.aender. Tliis issue concludes a 
series of articles hy our Ifiend Jakez Gaucher 
ahout the Flemings' struggle foremaneipation 
from a centralism inspired hy France, will) 
an instrüetive comparisOn hetween the Breton 
and the Flemish experienees. (L'Avenir. 
monthly. 140 F/unnum to BP 103. f-22001 
St-Brieuc Ccdcx).
•  1.E PEl PLE BRETON (April) devotes 
tvvo pages to a preliminary analvsis ol the 
results ol die March nimticipal clcctions 
rcsiilts. It carries an interv iew w ith the head 
ol die imporianl lood pioccssing enterprisc 
EVEN who sec Brittany though handicappcd 
by tts geographic posilion) as heing well 
equipped for all animal produetions and 
having good prospects in the FC. It proposcs 
a dehate ahout thedif'ficulliex laeing those who 
w ish that Brittany Irke other Collie eountries. 
had recogniscd sport associaltons ctuillcd to 
compete international ly . In 1485 the 
assoeiation I scalihur ncarly succeeded in 
arranging a soccer match hetween a Breton 
and an Icelandie team. hui the Federation 
Francaise de Football put tts . . . foot down 
and lorbade die Breton players to procced. 
The problem is political. I.e Peuple Breton, 
bilingual, monthly. 150F annum to BP30I. 
F-22304 Lannion-Cedex. •

•  EMGANN (March) puhlishes an article 
ahout the Breton tlshing industry which 
illustrates the consequences of hco-lihcnilism 
for our economy. The modernisation plan 
propused for I.Orient (which comes ahead ol 
Boulognc in terms o f llshing lleet valucs) will 
result in the loss o f numerous |obs and a 
worsening of the alrcady v ery unsatislactory 
eonditions under which the workers invofved 
in and connected with the industry are

employed. The economy will he booniing and 
to hell witli the people! Are we heading lor 
an EC without social dimension?

Tliis issue draws attention, in Breton, to a 
furtherene machment on the Bretons' freedom 
hy the French military. A beautiful streich of 
the coast at Roskanvel. in the Kro/en 
peninstila S. of Brest, is novs dcclared out ol 
hounds for (Ire public as it lias heen takelt over 
hy the seeret serviee which was responsihle 
Tor the int'amous attaek on the Rainhow 
Warrior in Auekland.

Emgann. l2()F'/annum to BP 71. F-22202 
Gwengamp Gumgamp Cedex.

•  AI. 1.1 W IM . literary ntagaxine in Breton. 
80 pages. bimonthly 150/180 F/annum 
(outside Brittanv France) In its Jan. Feh

issue Nr 252 the mahl eomrihution is made 
hy Lukian l'angi telling oT childhood 
recolleetions. Y. Bouessel du Bourg gives an 
aecount ol the work ol Grundtvig to which 
the Danesovvc mueh o f their tradition ol'high 
literaey and sell-relianee. Seien pages are 
devoted to a Tourth list oT Roparz Hcmon's 
works. the First Ihree were puhlishcd in Nr 
102. 103. 104 ui 1070 and in Nr 251. Whnl 
an aehieveinem'

•  Much ol the intbrmation in this issue 
eoneerning the Breton language strugule is 
eulled Trum the monthly BREMAN (in 
Breton. I50T anmim. hm 200F outside 
Brittany France, to 8 nie Hoehe. 35000 
Roazhon Rennest.

FANGLAGESTRUGGLE 
CONTINUES
Indieative oTthe unrelenting determiiialion ol 
the French State to reduce the Breton Speakers 
to the rank ol an insignilieant btineli ol odd 
eharaeters was a reeem Statement hy Tonnet 
PM Michel Debre (inemher of the Conseil 
d'Elat?) that giv ing in to the Jemands ol nur 
organisations would he viel ding to separat ism. 
When a grmip o f parents of Diwan scliool 
ehildrcn were rcceived on March 21 hy an 
otficial of the Reetorat d'Aeademie in Reimes, 
he warneil tliem that "notliing would he done 
tliat would end.mger the utuiv ol France 
They then planted a Tree of Liberty in the 
Reetorat's garden to express their w ill to teach 
(heit ehildien in Breton.

Less ihan one year alter the State ugreed 
to take d or 10 Diwan teaehers on its payroll. 
DIWAN was taken to eourl ton Marelt lh m 
Brest for failing to pay insnranee eontrihulions 
to URSSAF. DIWAN has to depetivl on 
voluntarv eontrihulions aml suhventions front 
local councils to give a subsistcnee allowanee 
to its 40 or 43 other empluye.es. Members ol 
DIWAN, not prepared m aeeept the 
harassment. decided to elose Ihc nurserv 
schools on that day and to stage a protest 
inside the Fducation Inspeetor’s officc in 
Brest.

The excuse given by the Head o f Education 
in Morbihan for refusing the demand by the 
parents' assoeiation DHSKOMP for a 
bilingual dass in An Alte was that the 
departement needed 40 extra "ordinaiy " 
teaehers. for vvhieli he had nn inoney 
DESKOMP is taking their ease to the 
Administrative Court in Rennes A similar 
request in Tregastcll (Cbtes du-Nordl was 
turned down lor the same rcason. In hotli 
eases eonditions sei by the law were satisüed

The Union of Breton Teaehers U (iBi 
reminded tliat reeently a Mr. Barenhoiio. 
artistic direct or ol OPERA Bastille (Paris) had 
resigned heeait.se he was not plcascd w oh the 
State s oller oTa yearly salary eqmvalent to 
sollte T40II OIH) (Stg) Tor bis Tour nionlhs 
work. Such i sum would cm er half the amuuil 
budget of DIWAN and relieve its 53 
employees ol the eonsiant worry for ihcii 
livelihood. (I liear: "How dare you pygmtes 
eompare an opera liouse in Paris with Breton 
schools.'"). In I486 the l ieiieli Cullme 
Ministry had a billiget ol 8.445 million 
Francs. Paris and its stirroundings tinik 68.5' < 
of tliis. Düring the prev ious 4 years. ihc 
eullural eredits lor THF CAPITAL inereaseil 
hy 1 12 f / and for Brittany In 0.26'< .

Liberte. F.galite. Fraternile. Itovv aiv von'
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Members o f DIWAN at htspector's Offn e (by conrtesy o f BREMAN).
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CYMRU
PIGION CELTAIDD

V/vw FAtfAwJ
P rotestiad au . A r öl earcharu tri dyn ifanc ani gyfansw m  o  dair blynedd a phedwar 
mis am losgi tai gwerth £ 7 5 0 .(XX) m ewn protest yn erbyn polisiau llywodraeth o 
blaid m ew n-fudw yr eyfoethog  a'r sector cyllid , yn Ile cefnogi'r  trigolion brodorol. 
gw elw vd sloganau ar eiddo llywodraeth yr ynys.

CERNYW
Yuppies. Ar öl y mewnfudo. yr yuppies. Mae 
miliwnydd Peter de Savary wedi prvnu 
harbwr Falmouth yn barod ac yn codi 225 o 
dai dmd vma. Nesaf ar ei restr yw datblygiad 
gwerth £200 miliwn yn Hayle. Yn ogystal 
mae Mr Evelyn Boscawen wedi gwneud cais 
cynüunio ar safle Wheal Busy ger Trurn am 
1750 o dai. diwydiant y teehnoleg newydd a 
thraddodiadol. warwsdai. datblygiadau 
hamdden. gorsal rheilffordd a maes awyr — 
ar gost o £100 miliwn u 5000 o swyddi — 
swyddi i bwy?

Cornish Nationalist Party. Erbyn hyn v mae 
gan y blaid ganghcnnau tramor yng Ngogledd 
America. Ewrop, De Affrica. Canada. 
Awstralia. Llydaw. Llundain, De-orllewin 
Lloegr. Yr Alban, Seland Newydd a Chymru 
Ysgrifennydd Cangen Cymru yw Ray Lyt'ard. 
83 Heol Pwll. Pwll. Llanclli. Dvted.

An Baner K ernew ek . G ellir prvnu 
cylchgrawn chwarterol y Cornish National 
Party' yn uniongyrchol o CNP Publications. 
Trelispen. Garran, St. Austell. Kemow am 
£4.50 gan gynnwys eludiant.

D osbarth iadau  C ernvw eg. Cynhelir 
dosbarthiadau Cenyweg yn y City Literary 
Institute. Stokely St. (off Drury Lane) yn 
Llundain hob nos Wener am chwech o'r gloch 
tan hanner awr wedi saith yn ystod tynthorau'r 
hydref a'r gwanwyn Cynhelir dau grwp — 
ar gyfer dysgwvr o'r newydd a'r rhai mwy 
profiadol.

YR ALBAN
Gwyliau Gaeleg. Trwy'r cynllun 'Crofting 
Life Holidays' gellir trefnu aros mewn llety 
swper. gwely a brecwast mewn 'croft' aryr 
Ynys Hir Ile siarediryr Aeleg. Manylion o'r 
H .I.D.B.. Inbhirnis.

Athrawon Uwchradd. O Fedi 1989 ymlaen 
bydd Coleg Jordanhill. Glasgow a Northern 
College. Aberdeen yn cynnig cyrsiau ar gyfer 
athrawon uwchradd Gaeleg.

Llythvrdai pentrefi mewn pervgl. Mue'r 
Swyddfa Post yn yr Alban wedi rhestru 23 
llylhyrdy mewn pentrefi bychain yn Ynys a' 
Cheo (Skye) a Lochalsh Ile bydd y 
presenoldcb yn cael ei israddio i swyddla 
gymuned yn umg.

Arian cvfdalaf ar yr Ynys Hir. Yn ystod y 
12 mlynedd cyntaf mae Comhairle nan Eilean 
wedi gwario mwy o arian y pen ar gynlluniau 
eyfalaf ar yr ynysoedd deheuol na'r gogledd 
— Lewis £3.235; Harris £3.126; North Uist 
£4.755; Benbecula £7.575: South Uist £3.811 
a Barra £6,040.

Media nan Eilean. Yn ogystal mae cyn- 
gynhyrchydd gyda'r BBC — Mr. Allan 
MacDonaid — wedi scfydlu cwmni teledu 
Gaeleg annibynnol ar Ynys Benbecula. Bydd 
y cwmni yn gwasanaethu radio a’r papurau 
hcfyd.

Gaeleg yn y  Cwricwlwnt. Mae Adran 
Addysg yr Alban wedi cyhoeddi cylchiythr ar 
‘"The Teaching o f Languages other than 
English in Scottish schools." Fel arfer nid ocs 
sön am yr Aeleg ac mae perygl bvdd yr iaith 
yn cael ei gwasgu allan o'r ysgolion o  dan y 
patrwm newydd. Gellir cynnig Gaeleg yn y 
ddwy fynedd cyntaf yn y r ysfol uwchradd yn 
ogystal ag iaith fodem arall Ewrop. Bydd 
rhaid i ddisgyblion ddvsgu'r iaith o'r cyfandir 
am bedair blynedd.

Seanail 4 Alba. Mewn ymateb i bapur gwyn 
y Llywodraeth. “ Broadcasting in the 9 0 ’s — 
Competition, choice and quality". mae An 
Comunn Gaidhealach wedi eefnogi'r syniad 
o defnyddio rhan o amser y bedwaredd sianel 
yn yr Alban ar gyfer rhaglenni Gaeleg.

Addysg Aeleg yng Nglasgow. Erbyn hyn mae 
68 o blant yn y pedwar dosbarth yn Ysgol 
Gynradd Syr John Maxwell a 12 mewn un 
dosbarthym Meadowbum. Bishopbriggs. Yn 
ogystal mae rhri plant wedi cyrraedd y 
flwyddyn gyntaf yn Ysgol Uwchradd Hill 
Park Ile dysgir rhai pynciau trwy'r Aeleg 
iddynt. Bydd yr arholiad ‘S-grade' mewn 
hanes ar gael trwy'r Aeleg o 1992 ymlaen.

Ysgol feithrin arall. Ceisir sefydlu ysgol 
feithrin Aeleg ar Ynys Islay yn y dyfodol agos 
er mwyn ceisio adtywio'r iaith. Amcan nesaf 
yr arloeswyr yw athraw (-on) Gaeleg yn yr 
ysgolion cynradd ae arwyddion ffyrdd 
dwyieithog.

Ynys Vatersay. Er mwyn ceisio atal y 
diboblogi ar yr ynys fwyaf deheuol gyda'r 
trigolion ar yr Ynys Hir mae'r contraci ar 
gyfer adciladu sam i Ynys Barra wedi mynd 
allan i dendro. Mae poblogaeth yr vnys wedi 
disgyn o 130 ym 1982 i 85 ym 198*6 a 65 ym 
1988.

I  nedau (»aeleg. Mae rhiem yn ardaloedd 
Stornoway. lochdar, Carinish a Bayhcad ar 
yr Ynys Hir wedi gofyn am unedau Gaeleg 
yn yr ysgol gynradd ar gyfer y ddwy flynedd 
cyntaf yn yr ysgol.

Fradharc Ur — gweithdv fideo a ffilnt 
Aeleg. Ail-sefydlwyd uned Fradharc Ur er 
mwyn cynhyrchu rhaglenni teledu Gaeleg 
gyda'r penodiad odechnegwra gweinyddwr.

Dvfodol y 'Crofts'. Adran Amaethyddiaeth 
Swyddfa'r Alban yw perehennog dros 1.000 
o  'crofts' yn yr Alban. Fel rhan o bolisi 
gwerthu asedau'r wlad mae'r Llywodraeth yn 
awyddus gwerthu’r crofts i'r tenantiaid. Beih 
bynnag gan fod y crofftwyr yn mwynhau 
grantiau arbennig nid yw'n awyddus i brynu'r 
tir a'r ty. Feliy mae'r ‘Scottish Crofters' 
Union wedi rhoi'r syniad ymlaen o 
berchnogaeth trwy ymddiriedolacthau lleol 
tebyg iawn i'r Stomowau Trust.

Biliau Treth y Gymuned. Mae’r Swyddfa 
Bost wedi cwyno gan fod Comhairle nan 
Eilean wedi danfon biliau ar gyfer y dreth 
newydd gyda'r cyfeiriadau yn yr Aeleg! Dirn 
ond 4 o'r 26 dyn post yn Stornoway yn gallu 
darllen yr iaith a 'does dim peiriant ar gael 
i ddarllen y codau post.

Dyfodol y Diwydiant Glo. A fydd diwydiant 
pyllau glo yn yr Alban yn y 1990au? Ar hyn 
o bryd dim ond dau bwll sy'n agored — 
Bilsten Gien a Langarret. Costau cynhyrchu'r 
ddau yw £3-28/ gigajoule — dwywaith cost 
targed Glo Prydain. Dim ond 2.600 glöwr 
sydd ar öl — roedd 17.000 ym 1984. Y 
broblem fwyaf yw gwerthu glo i ddiwvdiant 
cynhyrchu trydan yn ne’r Alban. Ar öl agor 
atomfa Turren ddiwedd 1989 bydd 60% o 
drydan yr Alban yn dod o utomfeydd ac m 
fydd angen cymaint o Io dmd yr Alban.
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Annibynniaeth. Yn 61 pöl piniwn gan 
Scottish Television mae 77 % o boblogaeth yr 
Alban o  blaid senedd i ’r Alban y tu mewn i ’r 
Dcyrnas Uncdig. 52% o blaid annibynniaeth 
ar gyfer yr Alban a 40% y ‘Status quo’. Ar 
30 Mawrth gwelsom cyfarfod o ’r ‘Scottish 
Constitutional Convention- yn yr ‘‘Assembly 
Hall" yng Nghaeredin. Rocdd cynrychiolwyr 
o ’r Democratiaid, Plaid Lafur. yr eglwysi, 
undebau Ilafur a bron pob awdurdod leol. Y 
prif elfennau absennol oedd y Blaid 
Geidwadol a’r S .N .P. Yn 61 yr un pol mae 
81 % o etholwyr yr Alban yn meddwl bod yr
S .N .P . yn gam i beidio ä mynyehu’r 
gynhadlcdd. Gellir dileu seddi'r Blaid 
Geidwadol i gyd yn yr Alban pe bai’r S.L. D. 
a’r S.D .P. yn peidio ä sefyll yn Numfries. 
Edinburgh Pentland a Taysidc North, yr
S.N .P . yn Stirling ac Ayr a Llafur yng 
Ngallowav. Edinburgh West. Eastwood. 
Perth a Kinross a Kircardinc!

LLYDAW
G w asg y Plant. ‘An Here’ yw prif 
gyhocddwr llyfrau plant yn yr iaith Lydaweg. 
Ar 61 agor yr ysgol DIWAN gyntaf ym 1981 
deallodd y mudiad fod angen darparu llyfrau 
yn yr iaith a sefydlwyd gwasg — An Here sy’n 
derbyn cymorthdal cyhoeddus gan lyw'odraeth 
leoi. Cyhocddir cylchgrawn misol ar gyfer 
plant 4-8 ocd ‘Cholori’ ac an bob yn ail fis 
ar gyfer plant 10-15 oed ‘Talabao’, recordiau. 
tapiau a chasetiau. Mae tua 60 o lyfrau yn y 
catalog acheisircyhoeddi un llyfr newydd bob 
mis gan gynnwys cyfieithiadau. Ar hyn o bryd 
mae tim o bcdwar yn gweithio ar ciriadur 
uniaith Lydaweg. Maecyfanswmy gwerthiant 
y n amrywio o 500 i 4,000 ar gyfer pob cyfrol. 
Cyfeiriad AN HERE yw: 16 Straed J. 
Henrioi, Kcrve/ek, 29000 Keinper. Llydaw.

C vm deithas Cym ru-Llydaw. Ym mis 
Ionawr cyhoeddwyd rhifyn 1 o  Newyddion 
Llydaw — cylchgrawn Cymdeithas Cymru- 
Llydaw. Mae’r rhifyn yn cynnwys geiriau a 
thön cän genedlaethol Llydaw ‘ ‘Bro G o zh ”. 
Ceisir sefydlu dosbarthiadau Llydawcg yng 
Nghymru a bydd rhestr ar gael ym mhabell 
y Gymdeithas yn Eistcddfod Llanrw'st. Ceir 
manylion am y Clwb Llydaweg ym Mharis 
ym 15 Rue des Tourelles. Paris 20. gergorsaf 
Metro Porte de Liles. rhif ffön 43:64:63:33. 
Golygydd y cychgrawn yw Tecwyn Evans. 
Cadfan. 4 Stafford Gardens. Ellesmere Port. 
Cheshire.

Y DRETH DYNGEDFENNOL
Ffurfiwyd confensiwn cyfansoddiadol yn yr Alban yn ddiweddar i drafod ymreolaeth 
i’r wlad honno, hynny yw hunanlywodraeth fewnol iddi yn y Deyrnas Gyfunol.

Penderfynodd Plaid Genedlaethol yr Alban 
beidio ä mynd i gyfarfodydd y confensiwn gan 
ei bod hi dros annibyniaeth i’w gwlad tu fewn 
Cymuned Eeonomaidd Ewrop. Ym marn 
aelodau’r blaid honno nid yw ymreolaeth yn 
werth iddyn nhw hala eu hegni arni gan 
gofio’r niwed a wnaed i’w plaid yn sgil 
cydwcithredu ä phleidiau eraill yn yr ymgyreh 
dros ymreolaeth gyfyngedig yn dilyn 
Adroddiad Kilbrandon ac yn arwain at y 
refferendwn ym 1979.

Am fod Ceidwadwyr yr Alban yn erbyn 
unrhyw radd o hunanlywodraeth i ’w gwlad 
y maen nhw hefyd yn anwybyddu’r 
confensiwn a gynhelir gan Blaid Lafur yr 
Alban ac etifeddion y Blaid Ryddfrydol yno.

Asgwrn cynnen pennaf rhwng yr Alban a 
San Steffan ar hyn o bryd yw treth y pen a 
ddaeth mewn grym yn yr Alban 1 Ebrill eleni. 
flwyddyn yn gynt na’r un dreth yng ngweddill 
y Deyrnas G yfunol a hynny’n 
anghyfansoddiadol gan fod un o aniodau 
Dcddf Uno 1707 yr Alban yw na chaniateid 
trethu’r Albanwyr yn wahanol i drigolion 
eraill Prydain. Torrwyd y Cytundeb a hynny 
gan San Steffan.

Ceisiwyd dod i mewn ä threth y pen yn 
Lloegr ehwe chan mlynedd y n 61. Gwrthry fei 
Wat Tyler oedd y  canlyniad.

Ni chafodd y Ceidwadwyr fwyafrif yn yr 
Alban nag yng Nghymru ers blynyddocdd 
maith. Ond y mae’r Llywodraeth Geidwadol 
yn defnyddio'r Alban i arbrofi ä threth y pen 
fei dyn yn rhoi bwyd anhysbys i’w gi yn 
gyntaf cyn iddo'i brofi ci hunan.

Gail y ci Albanaidd ymwrthod ä'r dreth yn 
gyfangwbl. Mae Plaid Genedlaethol yr Alban 
yn cynnal ymgyreh i ballu talu treth y pen 
Mac mwyafrif yr Albanwyr yn ei herbyn. Er 
nad yw mwyafrif yr Albanwyr eto o blaid 
annibyniaeth lwyr i’w gwlad. gan gefnogi’n 
hytrach ymreolaeth yn y Deyrnas Gyfunol hvd 
yn hyn. gall ymgyreh y Blaid Genedlaethol 
ennill digon o bleidleisiau cyn bo hir iddi gipio 
mwyafrif seddau seneddul yi Alban. Gall 
Lloegr golli ei gafael ar yr Alban oherwydd 
gwrthwynebiad yr Albanwyr i dreth y pen yn 
yr un modd ag i Loegr golli ei gafael ar y 
trefedigaethau Americannaidd oherwydd

gwrthwynebiad yr Americanwyr i dreth y te 
yn eu trefedigaethau.

Pan geith Plaid Genedlaethol yr Alban 
fwyafrif y seddau seneddol yn y wlad honno 
bydd rhaid cynnal senedd yn yr Alban lei y 
cynhaliwyd An Däil gyntaf yn Nulyn ym 
1919. Betli fydd ymateb Mrs. Thatcher, 
tybed? Cofier yr hyn a wnaeth Lloyd George 
yn Iwcrddon wedi sefydlu An Däil gyntaf. 
Dylai Llywodraeth San Steffan roi rhwydd 
hvnt i annibyniaeth yr Alban. Dyna'r peth 
callaf iddi ei wneud yn enwedig gan fod 
Cytundeb 1707 wedi ei dorri beth bynnag. 
Ond a ganiatä Llywodraeth Mrs Thatcher 
hunanlywodraeth i'r Alban.’ Os wneith Mrs 
Thatcher yn yr Alban yr un peth a wnaeth 
Lloyd George yn Iwerddon. hynny yw hala'r 
milwyr yno mewn ymgais i dagu ewyllys 
gwerino! yr Albanwyr am ryddid cenedlaethol 
bvdd annhrefn lwyr ar yr ynys hon.

Os torrir gafael Lloegr ar y tir ar ochr 
ogleddol Afon Tuaidh bydd cyfle i ddiddymu 
gafael Lloegr ar y tirocdd ar ochr orlicwinoi 
Afon Hafrcn ac Atbn Tantar hefyd os dihuna’r 
Cymry a'r Cernywyr mewn pryd.

Beth wneith Unoiiaethwyr Gogledd 
Iwerddon wedyn?

MERFY.N PHILLIPS
Summdry:

The yearning for some sort of seif 
government in Scotland has strengthened 
greatly in the last ten years. One thing that 
has angered the Scots against their country's 
present constitutional position morc than 
anvthing has been the new poll tax introduced 
into Scotland a yearahead of the rest of Britain 
contrary to one of the clauses in the Treaty 
of Union of 1707 which brought Scotland 
under English rule. The Scottish National 
Party in its campaign to persuadc the Scots 
not to pay the poll tax may get enough support 
to win a majority of the Scottish parliamentarv 
seats thus enabling it to sei up an effeetive 
parliament in Scotland straight away. 
following the Irish example in 1919. What 
will Mrs. Thatcher’s response be? What 
happens in the north could have repercussions 
in the west and in Northern Ireland

IWERDDON
Papur dyddiol yn y Wyddeleg. Mae'r unig 
bapur dyddiol mewn iaith Geltaidd yn parhau 
i gael ei gyhoeddi yn y Conway Mill ar y Falls 
Road ym Melfasl. Cyn dinistriwyd yr adeiläu 
blaenorol mewn tän roedd y papur — LA — 
yn gwerthu 1.000 o gopi’au y dydd ar bapur 
da. Rwan cyhoeddir 500 copi ar beiriant 
llungopi’o bum bore’r wythnos yn gwerthu am 
20 ceiniog yr un — hanner ym Melfast a’r 
gweddill a'r gweddill yn Newry. Derry, 
Armagh a Dulyn. Mae'r staff yn gweithio'n 
ddi-däl.

Nid iaith Ewropaidd. Mar Adran Addysg 
Gogledd Iwerddon wedi gwrthod eydnabod 
y Wyddeleg fei iaith fodern yn y ewricwlwm 
cenedlaethol. Gw-yddeleg yw- un o ieithoedd 
swyddogol Cymuned Ewrop ond yn eithriad 
i’r rhestr o ieithoedd y Gymuned sy’n cael eu 
eydnabod fe! pwne sylfaenol — Daneg. 
Iseldireg. Ffrangeg. Almaeneg. Groeg 
modern. Eidaleg, Portiwgeg a Sbaeneg.

NINNAU, the North American Welsh 
newspaper. monthly. 24 pp. full of 
Information about social und cultura! 
Happenings in the Welsh world o f the USA 
and Canuda. Chiefix in English. Takes a von 
positive stand in support of the Welsh 
ianguage. $10 (US/Canadä) or 
Stg£7.5ö/annum to II Post lerrace. Basking 
ridge. NJ 07920. USA.
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PEN SEYTH EN  KERNEW EK
1989

Cyrthaliwyd y I4eg Penseythen Kernewek (Penwythnos Cemyweg) blynyddol ym 
mhentref gwyliau Porthya/St. Ives ym ymyl St. Erth yng Ngorllewin Cernyw dros 
penwythnos y I3eg o Ebrill. a daeth rhyw hanner cant o bobl ynghyd i ymarfer eu 
Cemyweg mewn dau ddiwrnod o wersi. chwaraeon a chymdeithasu.

Hon oedd y  tro cyntaf i mi lynd i'r 
Penwythnos blynyddol. Er i ’r trefnyddion 
ddweud wrthyf fod y nifer o  bobl a 
gofrcstrwyd fei arfer. dywcdodd rhai wrthyf 
eu bod yn meddwl bod Elai o bobl nac arfer 
yno eleni. ac efallai fod y dadlau diwedddar 
ynghylch diwygio'r iaith wedi aehosi hyn. 
Mae cryn ddadlau wedi bod yn ddiwcddar ym 
mudiad iaith Cernyw rhwng y rhai sydd 0 
blaid diwygio orgraff yr iaith a'r rhai sydd 
eisiau cadw sustem Morton Nance. ond yr» 
argraff a gefais i ar öl siarad ä phobl o'r ddwy 
tKhr oedd bod pawb yn hapus i gydweithredu 
a gweithio dros yr iaith ei hun. a cheisio osgoi 
anghytgord. Ond ni welais neb o ’r garfan sydd 
o blaid sustem R. Gendall (Cernvweg 
Diweddar yn yr orgraff wreiddiol) yno — 
mae'n debyg bod y rhain yn dal i gadw dran
0 weddill y mudiad iaith.

Ymhlith y sesiynau trafod a gynhaliwyd 
oedd trafodaeih am fesurau barddoniaeth 
Gernyweg. pan ofynnwyd a ddylai beirdd 
geisio efelychu mesurau caeth v Gymraeg. 
neu ddvfeisio rhai cyfatcboi i'r Gernyweg. 
neu gadw pethau fei y maent a steil 
barddoniaeth Saesneg yn bril ddylanwad.

Cafwyd scsiwn i siaradwyr rhugl ehangu eu 
geirfa drwy astudio geiriau ä'u hystyron yn 
debyg. er mwyn gwahaniaethu rhyngddynt.

Rhan arbennig o ddiddorol o'r penwythnos
1 mi oedd sgwrs gan y Dr. Ken George 
ynghylch tystiolaeth newydd sydd yn 
awgrymu bod rhai o'r gwahaniaethau rhwng 
Cemyweg Canol a Chemyweg Diweddar 
efallai yn ganlyniad i wahaniaethau mewn 
tafodieithoedd ardalocdd gwahanol yn hytrach 
na newidiadau yn yr iaith dros amser. Er 
enghraifft mae rhai geiriau a sillefir gydag 's' 
(sain 'z') gan fwyaf yn y llenyddiaeth 
Gernyweg Canol e.e. crysy ’credu'. yn cael 
eu sillafu ä ‘j ’. ’g'. 'gg' (sain ‘j ’) gan amlaf 
yng Nghemyweg Diweddar. Y golwg 
traddodiadol yw bod y sain wedi newid rhwng 
y cyfnod canol (tua 1500) a'r cyfnod diweddar 
(tua 1700). ae esbonir hyn gan gyfeirio at 
enwau lleoedd Ile mae’r ’j' yn y gorllewin pell 
yn ardal Penzance yn cyfateb i ‘s ’ yn yr un 
elfennau mewn enwau yn ardal Truro Ile 
diflannodd yr iaith cyn i'r newid ddigwydd. 
Ond ar öl archwilio dosbarthiad yr ’s' a'r *j' 
mewn dramäu unigol gwelwyd mewn ambell 
ddrama mai j ’ (neu lythyren gyfatebol) a 
ddefnyddid bron bob amser yn y geiriau hyn. 
ond 's' a geir yn gyffredinol yn y rhan fwyaf 
o ddramäu. Mae awgrym yma bcid rhai o ’r 
dramäu wedi cael eu hysgrifennu gan bobl 
oedd yn scinio'r iaith ychydig yn wahanol. 
pobl oedd vn siarad tafodiuith wahanol efallai. 
A phan gyplysir hyn a’r amrywio rhwng 's' 
a 'j‘ mewn elfennau ev fttiebol rhai enwau 
lleoedd sydd yn rhannu gorllewin Cernyw yn 
ddwy: gwelir peth tystiolaeth o blaid

tafodieithoedd daearyddol yn y Gernyweg 
gyda datblygiadau gwahanol o ‘d ’ hanesyddol. 
Ategir hyn gan y ffaith nad ydyw patrwm 
dosbarthiad yr 's/j' mewn enwau lleoedd yn 
cyfateb yn hollol i batrwm diflaniad yr iaith 
e.e. credir bod yr iaith wedi marw ar 
Ynysoedd Syllan (Scilly) yng nghyfnod 
Cerny weg Canol ond ceir enw'au lleoedd yno 
sydd yn cynnwys seiniau nodweddiadol o 
Gemyw'cg Diweddar, e.e. Pednathise. 
Pednbrose. Rosevear. Illiswilgig. Melledgan. 
Mae llawer iawn o ymchwil i’w wneud yn y 
maes yma eto.

Mae rhai pobl wedi bod yn sön am 
amrywiacthau daearyddol yn y Gernyweg ers 
amser hir. Credaf y buasai gweld peth o'r 
gwahaniaethau yn yr iaith mae gwahanol bobl 
yn ei defnyddio fei canlyniad tafodieithoedd 
daearyddol yn ei gwneud yn haws dderbyn yr

amrywiaeth fei rhywbeth sydd yn perthyn i 
bob iaith ac ni fuasai’r cyhuddiadau o "an- 
wybyddu rhan o hanes yr iaith” neu “ siarad 
iaith ganoloesol“  ddim yn codi. Yn yr un 
modd gellid edrych ar y sym leiddio 
gramadegoi. y byrhau geiriau a’r defnydd 
cynyddol o eiriau Saesneg sydd yn nodweddu 
Cerny weg Diweddar fei gwahaniaeth steil — 
(yr un pethau sy'n nodweddiadol o Gymraeg 
Llafar wrth Gymraeg Llenvddol safonol), ni 
fuasai angen ei hystyried yn iaith "lygredig". 
Yr oedd y rhan fwyaf o'r bobl a ysgrifennodd 
rywbeth yn y cyfnod diweddar yn anwybodus 
o unrhyw safon lenyddol a dim ond hynny 
oedd ganddynt ar lafar fedrent roi ar bapur.

At ei gilydd dangosodd llwyddiant y 
penwythnos yma i mi fod adfywiad y 
Gernyweg yn dal i ffynnu. fod mwy o bobl 
yn siarad yr iaith yn rhugl (ac acen Gernyweg 
ganddynt). fod mwy o blant yn ei siarad, a 
bod pobl yn fodlon cydweithredu i hybu'r iaith 
er gwaethaf y gwahaniaethau orgraffyddol 
presennol.

ROBAT AP TOMOS

An account o f this year 's animal Cornish 
language weekend Iteld near St. Ives in April, 
during which evidence was revealed that 
suggested that sonte of rhe differences berween 
M iddle Cornish and Late C ornish. 
traditionally ascribed to changes in the 
language overtim e, may have been the result 
o f Variation hetween regional dialects.

NEWS OF W ALES
Pnutvpridd B u 1 Klcctinii. Tbc result of Ibis
crilical votc was as Ibllows: l)r. K. Howclls 
(Labour) 20.549; Syd Morgan (Plaid Cymru) 
7.755: Nigel Evans (Tory) 5.2 12: Tom Hllis 
(Demoerat) 1.500: Terry Thomas (S .D .P  I 
1.199; I). Richards (Coniimmistl 239. Tltere 
was an 11.5'»' swing front Labour to Plaid 
Cymru.

Majority lävmir Welsh Language Act. An
opinion poll for HTV l'ound (hat 665? of the 
1.062 respondents throughout Wales favoured 
a new ad. wiih 205? againsi and 145? Uidn'i 
know. Support lor Welsh medium cducaiion 
al all Icvcls was aliliosl as high at 6 4 'V w iih 
only 7 % ugainst. Bilingual ism front all public 
bodies was 56% suppori with 11 % againsi.

Language Grants. R e f u m ls  of taxpayer.s' 
moncy to assist the Welsh language have risett 
405? to £4.6 million Two organisations lärcil 
badlv — the National Eistcddfod wherc the 
increase i.s le s s  than inflation und the Welsh 
Language Edueaiion Development Committee 
who receivcd only £700,000 alter requesting 
£4.5 ntillion. The Welsh Books' Council 
reccived £4X0.000. Mudiad Ysgolion  
Meithrin £300.000. the National Eistcddfod 
£280.000. the Welsh Language Board 
£255.000. l'rdd Gobaith Cymru £105.000 
and Nunt Gwrtheyrn E6S.OOO.

New Language Centre. Clwyd County 
Council Itavc agreed to lease the old lihrury 
in Denbigh as a language ccntrc for west

Clwyd. The number o f Welsh Speakers in 
Clwyd shrank front 103.00(1 in 1921 to 70.000 
nt 1981, Immigration is lunning at ovet
10.000 people per annum while rural 
dcpopulation continues. In 1988-89 1.500 
adults were learning Welsh in the eounty.

Kcligittus Denoniinations. The present 
mcmbersltip Icvcls ol the Christian ehurehes 
arc: Roman Catholie. 150,000: Anglican 
Chureh in Wales 110.000: Presbyterian 
(Calvinistic Methodistsi 70.000; Welsh 
Congregationalists 55.000: Welsh Baptists 
35.000: Baptist Chureh o f Great Britain 
14.000; Wcsleyan Methodists 25.IXX): United 
Relbrmed Chureh 8.(XX): Salvation Army 
2.500: Unitarians 2.000 and the Society ol 
Friends 400.

Welsh language exemptions sought. Ii ts
likely (hat a number of secondary schools in 
Gwent will seek permission front the 
Secretarv of State for Wales not to tcacli 
Welsh as pari of the National Curriculum as 
a foundution subjeet front 1992 onwards. At 
present 23 of the 33 secondary schools in the 
eounty do not teach Welsh. Hovvever sonte 
head-teachers in the eounty ure seeking to 
introduce the language into their schools.

Further decline in coal tiiiitiiig employ mein.
Efnployrnent in the pits of South Wales was
210.000 in the |920's. Bv 1958 it was still 
100.000. in 196845.000and in I978 29.(X)0. 
After tltc reeent ntiners' strike there were still 
2().<XX) hm In today there are less than 6.IXK) 
By the und ol The year only oight pits will he 
left.

CLIVK JAMES
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EIRE
FORBAIRT SH EIRBH IS  
TEIL IF ISE  I nGÄIDHLIG

AGUS I nGAEILGE
Tä cur agus cüileamh ar siül in Eirinn le tamall anuas maidir Ic scirbhfs teiliffse 
i nGaeilge agus ce acu ab bhfearr Teiliffse Ghaeltachta nö Teiliffse Ghaeilgc a bhiinii. 
chomh maith leis na fadhbanna a bheudh ann ö thaobh chostais agus ead as a thiodadh 
an tairgead, sui'omh, foireann agus stiürü na seirbhfse seo. Go deimhin nf ceart go 
mbeadh aon easaontas ar an geeist seo. Tä gear gä le seirbhi's näisiünta Teiliffse 
i nGaeilge ar aon dul leis an tseirbhis atä ar fäil i mBreatnais. i mBascais. i nGailisis 
augs i dteangacha eile nach bhfuil ar aon cheim leis an Ghaeilge ö thaobh stadas 
de gan cur san äireamh fiü nach bhfuil cosaint rialtas duchasach taobh thiar de chuid 
de na teangacha seo.

Ni hanihlaidh atä an sceal in Albain maidir 
leis an cilcumh ar son seirbhi's Teiliffse i 
nGäidhlig. Tä fcachtas läidir ar bun in Albairi 
le blianta beaga anuas ag iarraidh seirbhi's 
Teiliffse i nGäidhlig a chuirfcadh go mdr le 
Ifon agus eagsdlaeht na gclär teiliffse i 
nGäidhlig. Cc gurb iad Comunn na Gäidhlig 
agus na cumainn eile i ngluaiseacht na teanga 
a ehuir tus leis an bhfcachtas, tä tacafocht 
läidir a Ihäil acu ö lucht Ollscoile. d theachtaf 
Parlaiminte. b scrfbhneöirf agus eile: se 
croilar an cilimh 6 chuile taobh go mbunöfai 
Üdaräs Teiliffse Gäidhlig ar aon dul le S4C 
a chuirfeadh seirbfs chuimsitheach ar fäil i 
nGäidhlig don tfr go hiomlän. is läidre cas 
lucht na Gäidhlig de bharr aontacht ar eileumh 
dearfa. Go deimhin. ce nach bhfuil nfos md 
ama tugtha don Ghädhlig ar an teiliffs faoi 
läthair nä mar a thuglar don Ghaeilge. is fearr 
an tseirbhis atä sa nGäidiiiig de bhrf go bhfuil 
nfos md eagsülachta ag baint leis na cläir i 
nGäidhlig agus iad ag tcacht o dhä nd tri 
stäisiüin eagsüla. I dTuairsceart na hAlbun lä 
Grampian. an stäisiün is md a dheanann 
freastai ar Ghaidheaitachd na hAlban 
(craolann Grampian cläir do lucht foghlama 
na teanga — tä ceann da leitheid a ullrnhü faoi 
läthair). STV a chlüdafonn lär na tfre. agus 
BBC I ata ar fäil ar fud na tfre. Is ag na cläir 
i nGäidhlig a ehraoltar ar BBC1 is md a 
bhfonn lucht feachana. De reir na bhfigiüirf 
atä ar fäil don bhliain 1988 hhf 100.000 lucht 
feachana ag an da chlär a craoladh go rialta 
ar BBCI, clär ciirsaf reatha do dhaoine fästa 
agus clär do phäistf. Bfonn lucht leaehanu nios 
lü ag na bealaigh eile nach bhfuil ar fäil go 
forlcathan sa tfr. Maitear gur md an lucht 
feachana atä dt) na cläir i nGäidhlig nä mar 
atä da mhacasamhail i mBreatnais (md atä ffor 
i geäs ehläir Ghaeilge chomh maith) agus 
cuireann na ftgiüirf seo le treise an eilimh ar

son seirbhfsc iomlän i nGäidhlig. Ag tacii leis 
an dilcamh freisin tä an da chomhlucht 
leiriüchäin neamhspleacha teiliffse bunaithe i 
iiGäidhealtaclid na hAlban d'fltonn cläii i 
nGäidhlig a sholäthar chomh maith le 
saotharlann fiseäin. Fradhare Ur. a bheas ag 
cur cläir fäisneisc ar fäil do na bealaigh 
teiliffse. Is cinnte go bhfuil an-dul chun cinn 
deanta ag Gaeil Alban i dtreo seirbhi's teiliffse 
i nGäidhlig. Ach tä dris amhdin i mbealach 
na bpleananna breätha uilig.

D ’fhoilsigh rialtas Shasana Päipear Bän ar 
Chraolachän ag deireadh na bliana seo caite. 
An prfomh moladh atä sa Phäipear Bän seo 
nä an tseirbhis craolachäin a chur ar an 
niargadh oscailtc le tüs äite a thabhairt don 
Ihiontas prfobhaideach. sa chaoi go geuirff 
deireadh nach mdr le craolachän mar sheirbhfs 
phobail. Cc go luaitear cäs na Gäidhlige sa 
Phaipear Ban (tugtar cuig ime do), ~  measann 
daoine äirithe gur dul chun cinn an meid sin 
fein — mottar gur mar sheirbhfs äitiüil ar 
chäbla a dheanläf freastai ar “ riachtanais na 
Gäidhlige" mar adeir an Päipear Bän.

Is cüis mhor imnf don a bhfurmhdr atä ag 
saothru go dian ar son Teiliffse Gäidhlige an 
Päipear Bän sco. Tä cäineadh läidir deanta 
eheana ar an moladh go ndcanfaf freastai ar 
an Ghäidhlig trid an cöras MVDS — cöras 
scaipeachäin iol-fhfseäin — mar nach mbeadh 
a leitheid feiliünach do Gharbhcrfocha nu 
hAlban ach oiread is a bheadh do cheantair 
Ghaeltachta na hEireann. Mcastar freisin go 
bhfuil an baol ann go slogfar Grampian agus 
STV ag comhluchtaf rachmasacha möra nach 
mbeidh d'aidhm acu ach cur leis an tcacht 
istcach agus a bheadh beag beann ar phobal 
na Gäidhlige agus ar speiseanna mionlaigh i 
geoitinne. Faoi läthair tä na cläir Ghäidhligc 
roinnte leath is leath idir an BBC agus nu 
comhluchtaf ITV. Feasta de reir moltaf an

Phäipeir Bhdin nf bheidh aon dualgas i leith 
seirbhi's craolachäin phobail ar ITV. agus tä 
se dearbhaithe ag an BBC nach mbeidh aon 
mheadü ar a sholäthar siud ins na cuig bhliain 
amach romhainn.

Tä freagra ar an Phäipear Bän seolta ag 
Comunn na Gäidhlig ehuig an Fö-Rünaf Stäit 
i Londain. ag leiriu mhfshästacht an Chomunn 
i dtaobh na moltaf atä ann agus a dtionehar 
ar fhorbairt seirbhi's teiliffse Gäidhlige. 
Cäintear go speisialta an easpa pholasaf dearlä 
ar chraolachän na Gäidhlige. eilftcar go 
gcaithfcar plc leis an Ghäidhlig ar bhonn 
näisiünta/reigidnda tnai a deantai i geäs na 
Breatnaise. Cuirtear in iul sa bhfreagra nach 
bhfuil se inghluctha an Ghäidhlig a chur ar 
aon cheim Ic teangacha na mionlaigh 
inintircigh. agus nach ionann Gäidhlig agus 
gailf.

Is leir mar sin go bhfuil na fadhbanna 
ccanna a bhcag nö a mhör ag an Ghäidhlig 
is atä ag an Ghaeilge i geursaf craolachäin 
anseo in Eirinn. An fhealsünacht cheanna sa 
Phaipear Ban ata taobh thiar de bhunu nu 
stäisiüin nua trachtäla teiliffse agus ruidio 
anseo. Tä an triü stäisiün teiliffse ceadailhc 
do chomhlucht prfobhaideach gan ceangal dä 
laghad maidir le craolachän sa chead teanga 
oifigiüil. Go deimhin nf gä do Bealach a Trf 
am ar hith a thabhairt don Ghaeilge mäs e sin 
is rogha Ic lucht a stiiirthu. Is näireach an 
mhaise e don rialtas agus don Ai re a 
cheadafonn a leitheid.

Nil de dhöchas ag an dä theanga ach go 
mbunöfar stäisiüin teiliffse Gäidhlige agus 
Gaeilge gan rd-mhoill — ach bfodh lomhas 
agaibh ce acu is lüiscc a ihiocfaidh ar an 
bhföd.

The above artiefe considers ihe eampuign 
for tlie setting up o f  a TV service/station in 
Gäidhlig. und makes snme comparisnns with 
rite corresponding eampuign in Irelaiul for an 
all-Irish TV Station. The implications fo r  ihe 
future o f  hroadcasting in Gäidhlig arising 
from tlie publication o f  the White Paper on 
Broadcasting 'Broadcasting in the 90's: 
com petition. choice and quality' are 
discussed. as are the detnands o f Comunn na 
Gäidhlig and other groups fo r a national/ 
regional policy on hroadcasting in Gäidhlig 
to put it on an equal fooling with Welsh. Tlie 
arttcle refers to the simihtr development in 
Irehuid with the imminent selling up of a 
commercial TV Station witliout any Obligation 
to broadcast in the first official language o f  
the State.

BRID HEUSAFF
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An file, Micheäl Ö Ruairc (griangnaf: Pddraig 
Furtong).

MICHEÄL Ö RUAIRC
Santufonn «ach die poihhbeht. ni ild lein ach 
don meid alü le rn aige M;i tä siiiuoincumh 
ina cheann gur liü leis a hhrcacadh sios ar 
phar. heidh sc ag stiil le go dtabharfuidh an 
pobal —nd an chuid de ar lucht leite na 
fllfochta t — aird ar a bhlitil le rti aige.

Ni mar sin i gennai an sceal. äläch. agus 
is minie Ille den cheail seoth ag foilsiii leis 
gan aird ar bith a tabhairt ag na nteain 
chumarsaide air. Mitra hht'uil se istigh le lucht 
foilsithe na Icirmheasanna na le lärshruth na 
bhfilf. ni mordd treabhadh leis ina aonar. ag 
saothrti leis ina chilltn lein mar a dhein a

shinsir roimhe. File den sdrt sin is ca Micheäl 
Ö Ruairc.

"Cad is Ille ann?" a fhiafraionn an 
Ruarcach sa dän “ Freamhacha na 
bhFlaithea.s" .su chnuasach du chuid. "Fuil 
Samhraidh” . "P äisli' a ealafonn an 
gclunn/Suas an sta igh re  go seonira  
lochia/Träthndna Domhnaigh is an bliäisieach 
go trom  a cheapann se. b'fheidir. mar 
fhreagra. Agus ag atnharc duit ar an 
genuasach ceanna. rithfeadh se leat go bhfuil 
aithnc ä cur agat ar an bpaiste sin.

Päiste is ea an Ille ar iontas leis an saol go 
leir. Rud ar bith a leagann sc a shüil air. is 
äbhar iontais agus äbhar dain aige e — gach 
rud daingean agus direach. gach rud paganach 
agus beannaithe. gach rud faoin spdir. Ar nds 
an phaiste. is Ille e an Ruarcach u thugann 
rudai l'aoi deara agus. ar nds Thomas Hardy. 
baineann se brf as a bhteiceann sc. "This was 
a man wlw noliced Illings. " Dreach na tire. 
daoine. is an chiarög fein, chfonn an Ille iad 
agus spreagann siad chun päir e.

Ta iogaireacht an phaiste ann. leis, agus is 
dona leis eäs an tc atä thios — coinin le 
miocsaniutdis. Benjamin M oloisc arna 
dhaoradh chun btiis. stailceoiri ocrais na Ccisc 
Fada. tuigeann an Ille ddibh agus braitheann 
sö a n-ualach ur a chroi fein.

Mar a bhraitlteann an paiste ar thairsigh an 
tsaoil Ihiista a dige a bheith ag sleamhnü 
uaidh. chionn an Ruarcach an seanashaol a 
dhibirt ag sochat lomhaltais an lac inniu agus 
is iontach mar a phlcann se leis an teamu sin 
sa dän "Tragdid Tuaithe" — "Seanlann 
speile/füpi chnista rua meirgt’/mar larsma n 
re eile aimsirehiuair a bhfodh meidieal 
bailithe/uf! eaitheamh sc i/ia ra  lamhaiag cur 

fadbhair ar lanna. ag spealudh. ”

"Cad is file ann?" a fialrafodh. Micheäl 
O Ruairc. a mhiceo. Sin file. agus na btodh 
aon dul amü ort faoin meid sin!

DÄILUl CHADHAIN
Mäirtin Ö Cadhain's litcrars legaey has beeil 
the subject of milch discussiou and study since 
his deatli in 1970. Yet <) Cadhain was also 
a major political figure. not major in the glib. 
self-satisfied sense in which many bourgeois 
politicians are said to be major. O Cadhain 
was major as a thinker and doer. For all ton 
obvious reasons his political iegaev has not 
heen given the sanie attention as his literary 
work. O Cadhain was a committed republican 
and socialist w ho showed littlc respect for the 
mores and hypocrilicul ethiquette o f the 
establishment and in present-day Ireland the 
establishmcnt frowns upon republicans and 
socialists. At the sarhe time () Cadhain's lile 
and writings show a long and consistcnt 
devotion to the central ideas of the right o f  
the Irish people to political and cultural 
indepcndence. o f their right to speak and 
actively promote the Irish language and o f the 
right o f all the people to the land. wealth and 
natural rcsources o f the count ry. Throughoul 
his life Mdirtin Ö Cadhain relcntlessly upltcld 
these concepts. as a young man active in the 
movement which led to the setting up o f the 
now thriving Gaeltaeht of Rath Cairn in 
Mealh. through his memhership o f the 1RA 
in the forties. his internment in the Curragh

Camp during the Second World War and later 
as a university professor he was to the lore 
loften militantly | in advocating these ideas and 
in defending the language front the sustained 
attacks mounted against n attacks which. 
it must be said, continue unabated today.

Mäirtin O Cadhain wrote a number of 
political essays and pamphlcts in which he 
linked in a systematic and analytical way the 
fortuncs o f the sovereignty of the Irish people 
and the Irish Language. It was in one o f these 
Pamphlets. GluaiseaeJu na G aeilge: 
Gluaiseachi ar strae. that heproclaimed that 
it was the duty o f Irish Speakers to be 
socialists. With this exhortation us their 
rallying cry a group o f people canie together 
last vear to sei up Däil Ui Chadhain. an 
Organisation which hopes toexamine through 
debate. analysis and discussion the political 
thought o f O Cadhain and to develop this 
thought in the light o f present-day 
circumstanccs.

Däil Ui Chadhain held its first highly 
suecessful weekend seminar in April. This 
event consisted of both reflections on Ö 
Cadhain's life and work as well as debate 
about the issucs facing socialists and the 
language movement today. The weekend 
began on Friday. April 7th with a lecture by 
Proinsias Mac Aonghusa on Ö Cadhain as a 
Republican und Soeialist. Saturday inorning 
sessions consisted of talks by Liam Mac Con

lomaire and Pädraig Ö Snodaigh which 
posited the main themes in O Cadhain's 
politics. Michael O Riordan ol the Communist 
Party of Ireland who had heen interned with 
Ö Cadhain in the Curragh spoke about the 
development o f  O Cadhain's political 
consciousness during those years. A 
svmposium tlien took place on the political 
legaey of Mäirtin Ö Cadhain in which along 
with active participation front those present 
representatives of The Labour Party. The 
Communist Party of Ireland and Sinn Fein 
took part.

At the afternoon scssion Totnäs Mac 
Stomöin (Cathaoirleach o f Coiste Dhäil Uf 
Chadhain). in the keynote address of the 
weekend. connected the relevance of the 
principal ideas in O Cadhain's political 
writings. most notably Gluaiseachi na 
Gaeilge: Gluaiseachi arsrrue. to the current 
Situation in Ireland — an Ireland where history 
is being rewritten at the behext of those who 
betray the struggles o f the past. where the 
ongoing hypocrisy o f  the state eontinues to 
downgrade the Irish language and where the 
■‘Supernationalist" capitalism of 1992 and the 
so-called "European Community" sound the 
death knell ol the nation's social, economic 
and political independente. Mac Siombin 
called on all those on the left in Ireland to 
actively strive to realise O Cadhain's wish to 
reposscss the language and the country. its 
land and wealth for the Irish people. This was 
followed by a svmposium on the rolc of the 
language movement in the pursuit o f  these 
ideals and the weekend hrought to a Utting 
dose on Sunda\ morning w ith a wreath-laying 
ceremony at O Cadhain's grave.

Däil Ui Chadhain plans to organise similar 
events in the luturc the next one lieing a public 
mecting involving representatives ofleft-wing 
parties and groups to discuss the implicutions 
of 1992 in the light of the impending elections 
to the European Parliament.

NEWS IN BRIEF
•  WORKERS PA RTI EM BR AC ES 
CAPITALISM. In one paper's report on the 
Workers' Party annual eonfcrcnce in April the 
correspondent wrote "so much bathwater was 
thrown out h\ the President of the Workers' 
Party. Proinsias de Rossa. at the weekend Ard 
Fhcis that sollte dclegates are still looking loi 
ihe haby." Even iftakenout ofcontexl front 
a basically favourable artiele the quotalion 
illustrates the about face well. No more a 
question ol'putting prineipled polieies forwurd

if the clectorate want market capitalism. 
give it to them. Gone also was any trace of 
continuing Opposition to the E.E.C.

•  HEALTH CUTS Bl l E. The extern of the 
cutbacks in the Health Services and their 
drastic effect on the qualtty o f medical care 
was illustrated once again in recent montlis. 
The Southern Health Board informed its 6.500 
staff that their wages and salaries would have 
to be deferred from the end of April and that 
200 part-time staff were to be laid off. 
Eventually the Minister for Health pledged 
that salaries would not be interferred with 
during the coming vear. Children born w ith 
Spina Bifida now have to wuit a vear to sec

C'AR N



CLAB LANGUAGES 
COMMITTEE HOSTS 

SPEAKING TOUR
Belfast cducutor and Irish languagc uetivist 
Feilim O hAdhmaill arrived in New York on 
IV April us pari o f a spcuking tour liosted by 
Ihe American Brauch s Languages Committee 
under Us ehairman l.iani () Caiside 
Represenling die Irish -languagc nurserv 
school Nuionra na Fniscoiitc of West Bellasl. 
O hAdhinaill's purposc was tu rai.se awareness 
in America o f die revival ol Irish in ihe north 
of Ireland. and to raise limds lowards ihe 
eonsiruetion ol a permanent school huilding 
Idr Nuionra na Fuisvoifte.

Speaking to a number of audiences in his 
six day tour. O hAdhmaill poimed out die 
dilTiculties that besei Irish-medium educalion 
in Ihe north o f Ireland. vvhere. despile a 
growing demand lor such educalion 
educational aulhorilies conlinue to dein 
recognition or lunding for Irish-inedium 
sehools. pariI% on Ihe grounds ihai dies 
eonsider Irish Io he a foreign languagc. even 
in iis own country. Consequenlly such sehools 
as Nuionra na Fuistniifft and die Irish 
languagc primäre school Hunsroil Gacltuli are 
l'orced io operatc as private sehools. suhsisiing 
ihrough the out-of-poeket eonirihmions of ihe 
people of West Bellas!, and Ihe helft ol 
supporters abroad.

Starting with a lalk betöre ihe Gaclic 
Society of New York laiiversity on IV April.

Ö hAdhmaill was ihe guest at a privuto 
receplion organised by FinbarraO Brolehain 
on April 2()th On 21 April he spuke hefore 
an interested audienee at Brookdale 
Community College in New Jersey. After 
heilig die guesi Speaker on a local Irish radio 
program on April 22. Ö hAdhmaill gave a 
lecture in Irish at die American Irish Historical 
Society , in an event co-sponsored by CLAB 
and die Irish school In Scoil Gliuvil^r 
followed b\ a lalk in Lnglish at CL.AB's 
quurterly general meeiing.

The tour was ehmaxed on April 23rd by a 
lundraiserat O'l.unncy's Restaurant. Ihanks 
to proprieior Hugli O'Lunney . who donaled 
ihe rcstauram lor the eveni A number ol 
noleil iradilioual Irish singers came lo 
contribute llieir lalenls io thcoveni. including 
Treasa Ui Chearuil. Rita Flaherts. Jane 
Kelton. Kate Phelan. and Meg Runsdorf. A 
silent erowd listened while O hAdhmaill spoke 
aboui botli die revival and the pliglu ol die 
Irish languagc in the north, and ugain 
emphasised ihe importance of raising u new 
generation ol children as Irish Speakers, 
helpcd by ihe presente o f his own children 
Scan and Eamon happily ehaiiing with people 
in Irish.

As a lasling resull of ihe tour, ihe first sleps 
have been taken lo organise die American 
Foundation for Irish-medium Education with 
Ihe support of people in die Irish-American 
Community The foundatioiTs puqiose w ill he 
lo support Irish-medium educational pmjeets 
in die norili and ihroughoui Ireland.

STEPHEN PALL Dc\ II. 1.0

a spcciulisl unless iheir parents pay for priv ate 
treatment Reduetion in die number o f beds 
available in all hcalth board areas is having 
serious eonsequenees. A leading medical 
eonsultanl in ihe West said thai seriously ill 
paiients needmg surgery were heing turned 
away from the region's main hospital beeause 
o f  overerowding.

•  OPPOSI TION TO Nl'CI.EAK 
RKACTORS
The Irish Government has lodged objeclions 
to pians of ihe British Central Eleetrieily 
Gencradng Board to huild a 1.200 megawatt 
pressurised water reaetor (of design similar 
lo the reaeior involved in ihe Three Mile 
Island aecidenl in LLS. in 1V7V) ai Wyll'a. 
North Wales.

Thosc opposed to the plan will only have 
three months in whieh to lodge objeclions. 
according lo Mr Hugh Richards oflhc Welsh 
Anli-Nuelear Alliance who ealled nn "all 
Cellie people all around die Irish Sea lo ohjeei 
lo die plan” .

•  POVERTY AND LNKMPLOYMEM 
LINK STRONGER. Al a eonferenee in May 
(organised In Ihe Irish Congress of I rade 
Unionsion "Povcrty. Unemploymeni and ihe 
Fulure ofW ork” ihedireeiurofthe Feonomie 
and Social Research Insiiiuie. Mr. k 
Kennedy, said lliai seventeen perccnl of Irish 
households are living on less than half die 
average industrial wage and ihe link heiwecn 
unemploymeni and povcrty is bccoming 
sinniger.

In IV73. 10 per eenl ol people in iliis 
country were paar beeause ol unemploymeni'. 
this had incrcascd lo 15 per eenl by I VXD and 
in IV87. 24 per eent of people were pooi 
beeause ol unemploymeni. he said.

He ealled for the esiublishment of a forum 
on job ercation involving all interested parties 
in soeiely.

One objcciivc ol die lonmi would be di.il 
job ercation sliould be "eeniral toihe desiim 
of ihe nation” .

The ICTU's general seereiary. Mr Peter 
Cassels, told ihe eonferenee that "the nieagre 
response o f the husiness eommunily and of 
Irish industrialisls lo die opponunilies ihai 
now exist for job ercation is exlremch 
disappoinling” Business people who "pochet 
iheir extra profus or invesl them in lax havens 
abroad” are eontrihuting tu povcrty at home. 
he said. •

•  GENERAL ELU  TION CALLED
On 2<ith May alter governing a little over lwo 
ycars without a lull Dail majority Mr. 
Haughey. Lianna Fail leader. deelared a 
general eleelion. While he had little difficully 
pushing ihrough his economic polieies duc lo 
the eonsensus on economic nmttcrs amongsi 
ihe ihree eonservative parlies he had suffered 
a numher o f defeats on other issues. W hile 
his party and bimse!! lead strongly in the pulK 
at present he may yet fail (for the fifih time) 
to sceure an ovcrall majority.

As the eleelion campaign progresses and the 
concern of the electorate on unemploymeni. 
health cuts and emigration are madc elear even 
the major parties have been forced to revise 
their polieies. Whether these will be 
implemented if elected however is another 
matter!

•  PETROL PR1CES — BATTI.K WON 
BUT WAR LÖST?
The power ot the multinational oil Companies 
in Ireland was madc elear onee again carlicr 
this year. V\ heil appliealions for priee rises 
were relused by Ihe Minister for Industrv and 
Commerce, leading oil Companies announeed 
ihey were suspending imporis. The Minister 
madc noises about hreaking up distrihution 
monopolics and the added eosl of gilt siamp 
Scheines. IniliullY ii appeared ihe 5p incrcasc 
was deferred more or less as a resull of ihe 
abolishment o fg ift siamp sehemes. The Fair 
Trade Commission was also direeted tu carry 
out an enquiry inlo the pelrol industrv and

prieing. Later however. a priee rise of 12p 
per gullon was sanclioned and limiting ihe 
incrcasc lo this amouni w as stated io eost the 
Irish National Petroleum Corporation over 
£2m a monlh I he INPC operate the only 
relinery (ageiug and eost ly) in the Stale and 
oil Companies must takc 55', of their needs 
Ironi tliem. I he INPC however were denied 
any inerease The alfair highlights onee again 
the need to modernise and inerease ihe 
capaeity ol ihe IN PC Whitegate relinery. 
There have beeil negotialions with the 
Nigerian NPC hui ihese seem lo have eome 
lo mulmig. Now il has been stated the vvay 
has been clcared for an oil deal vvitli the Sov iei 
Union.
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DEFENCE OF IRISH 
LANGUAGE IN 
EDUCATION

In presenting his Annual Report to delegates 
at Conradh na Gaeilge's Ard-Fheis in Railt 
Caim. in early May Scan Mae Mathiina. Ard- 
Rünai of Conradh na Gaeilge. said that the 
Irish language was Linder attack at all levols 
o f the Edueational syxterti.

"It is time", he said. "Ibr the Government 
itself to nuikc it abundantly clcar that it will 
not dowftgrado nor tolerate the down-grading 
o f Irish at ans level of the edueational sy stein 
The Governnieni’s eommimient towards the 
restoratiort and advaneement of the Irish 
language needs to be rcstated publicly."

New syllabi. tn-serviee training eourses and 
the most modern language teaching faeilities 
must be provided on a eontprehensive scule. 
A Situation has existod Ibr für too long whcre 
pupils spend S years or niore learning Irish 
yet all too many of them lail to gain the ability 
to hold simple tonversation in Irish." ' The 
Government's coneern for the Irish language 
would best be illustratcd by edueational 
refomis wliieh would g i\e  nur young people 
that fltteney ."

"The teaching o f Irish right up to Leas ing 
Certificate is." he said. "stronglv supported 
by the vast maioritv of the population. Thal 
is not surprising as they realise and 
aeknowledge the importuncc of Irish as ,m 
integral pari o f mir Irish identity. I he 
Government must not listen to a small 
vocilerous minority ealling for an end to the 
teaching o f Irish to all Leasing Certificate 
pupils."

Serin Mae Mathiina. in mit ing that lh.it 
minority has strong slippoil in inlluential 
quarters the media. for example. said that 
"the Government’s rejeetion ofthat deinand 

must. therefore. be all the more pronouneed. 
To show its ileternvination the Government 
should insist that the Departmeiii o f Edtteation 
implements the existing mies and stops the 
praetiee whsreby somc schools no longer 
teaeh Irish to 5th and bth year pupils."

The attempts by Dr. Brian Mawhinncy. the 
Minister responsible for cducution in the Si\ 
Counties. to marginalise Irish withiii the new 
curriculum proposed by htm for schools in the 
Six Counties have been thwarted. This was 
a major vietory Ibr the Irish language 
movement and. also, elear evidence o f the 
depth of leeliny shoxvn for the Irish language 
by the Nationalist population. A lot has still 
to be dono. however. to gain Ior all sttidents 
the opportunity to study Irish.

URGENT NEED  
FOR IRISH T.V.
Düring her presideniial address to the 

Conradh na Gaeilge Ard-Fheis in Rath Cairn. 
Co. Meuth on Saturday May 13. Ite Ni 
Chionnaith emphasised the urgent need for an 
Irish language television ehannel and eallcd 
lor t he- establishment of such a ehannel w ithin 
two years

An Irish language television ehannel is now 
essential to serve the needs of Irish Speakers 
und to maintain the Irish language and the Irish 
speaking eommunittes The lack of Irish 
language telev ision programmes at present is 
doing immense damage to the maintenanee 
and extension o f the language.

This is partieularly evident in the case o f  
ehildren and young people The inlluencc of 
continuous F.nglish language programming 
and the absenee ol an Irish language telev ision 
service is totalK undermining the efforts of 
parents to raise their ehildren as Irish 
Speakers.

Children seldom see television programmes 
in the Irish language.

A television ehannel alone is not enough to 
restore a deelining language hui so 
overwhclming is the povvo’r of television that 
the absenee of a television service is enough 
in itself to ilestroy an already deelining

This fuct is now widely recogniscd and 
many other small nations are worried about 
the inlluencc o f television on the future of 
their languages. In reccnt years. therefore. 
television channels have been sei up in Wales. 
Catalonia. Galieia. the Basque Country and 
the Faro Islands to broadeasl in their own 
native language All o f these stations have 
been very suceessful to datc and have had a 
very positive influence on their own language 
communities. It is time we followcd their 
example.

It is important that this Channel should he 
a national chanrtcl catering for all Irish 
Speakers thrpughout the country . A Station 
catering purely for the Gaeltacht would not 
go far enough. Therc is a very large Irish 
speaking community outsidc the Gacltachl 
whose needs must also he eatered for.

Proinsias Mae Aonghusa. the well-knovv n 
broadeaster and Journalist was eleeted 
Uaehtaran (President) for the coming vearlanguage

5 NORTH:LOCAL 
? ELECTION OUTCOME

The local eleetions in the North oflrcland are 
always a good indication o f political trends 
within the nutionalist and unionist eamps. The 
most reeent ones produeed two minnr 
surpriscs wliieh certainly hrought somc 
salisfaelion to the Northern Ircland Office. 
First o f all. the Democratic Unionist Party ol 
the Rev. lan Paislcy sustained considerable 
losscs with their votc slumping by over six 
per cent. Therc was u perccpttble movement 
in unionist urcus towards the less extreme 
party o f Jim Molyneaux. the Ilster Unionist 
Party.

The fall-off in DUP support was as 
unexpeeled as it was welcome to the British 
authorities. because it must be rcnienibered 
that only six years ago. it hegan to look as 
if  the DUP would take over as Ehe leaders ol 
unionism in the North.

However. while the Seeretary of State Ibr 
the North. Tont King mav be somewhut 
encouraged by the trend towards 
"moderation". the rcsults have to he put in 
the context of a very low poll in certain areus.

Dr Paislcy made the point that many of bis 
supporters feel that voting in eleetions has 
beconie irrelevant because the British 
govemment does not pav anv attention to vv hat 
Unionists vvant anyway. Therc may be an 
element of that in Ins party’s poor showing. 
hui it does not explain tomlly the loss of 2N 
scats.

The more likely explanation is that Dr. 
Paislev's supporters. who thrive on the sort 
of extreme rhetorie for wliieh the "Big Man" 
is fanious saw liim back o ff extremism in a 
very public manner vvhen two members o f a 
paramilitary Organisation called "Ulster 
Resistance” were arrested in France for try ing 
to get arms from South Al'riea in exchangc 
fora British Blow-Pipe Missile model wliieh 
had been stolen from Shorts Brothers in 
Belfast.

One was unavoidably reminded of the 
Icomment o f the late Ulster Defcnce 
' Association leader. John McMichael w ho

alvvavs elaimod that loyalist paramilitaries 
were spurred on by the Speeches o f Unionist 
politicians. only to be ahandoned by them 
when they were in trouble.

Many o f Dr. Paislev’s Ibllowers. who had 
seen him and bis deputy. Peter Robinson at 
rallies organised by Ulster Resistance, were 
shocked to liear the Rev. Dr. puhlicly 
disassoeiate himsell front the Organisation 
when queslioned by reporters The other small 
consolation for the British authorities was the 
poor showing in certain areas for Sinn Fein. 
The repubiiean party lost lb scats. But it must 
be emphasised that this loss has to be plaeed 
in the context of the massive and horrillc 
"mistakes” made by the IRA at Enniskillen 
and Warrcnpoint in vihicli many civilians lost 
their lives.

Indeed. it was expeeted that Sinn Fein 
would lose many more scats. That they 
munaged to hold on to their percentage ol the 
vote and actually increase it in the Belfast area 
indicates that the party is now very much a 
pan of the political seene m the Nonh Bel'orc 
this. one eould have pointed to emotional 
issucs to explain their support. But. in this 
eleetion. the emotional issues were. if 
anything. heavily charged ugainst them. As 
the party wliieh represents the IRA's thinking. 
they have had to endure a eoneerted attaek 
from the British and Irish governments. the 
Catholic and Protestant ehurches and just 
about everybody eise. This combined tu 
eensorsliip ol their vievvs in the media. should 
have almost deeimated their representation.

It is no.w quite clcar that therc is a strong 
and abiding support for Sinn Fein’.s view of 
Ireland in the Nonh. As one eonimentator put 
it: if they can maintain their support al ter the 
IRA’s Enniskillen bomb, what in the l’uturc 
eould possibly ditninish that support.

While it is truc that in Fermanagh. the 
Enniskillen area. they did lose seats. the 
message overall is that the light goes on. II 
therc is a proliferation of IRA "mistakes" 
however. there will be a gradual withdravval 
of support. That is thedil’ficulty with carry ing 
"an armalite in onc hand and a ballot paper 
in the other" . sometimes the armalite gocs 
off and shoots vou in the l'oot.

AIR IPF.AD.XK MAC
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KERN O W
GRONT DHE SKOEDHYA 

GWYDHALEK YN 
RANNDIR STRATHCLYDE

Ass cn m Io wen abarth agan kowetha yn 
Alban pan redsyn yn paper-nowodhow. West 
Highland Free Press, bos gront devedhys gans 
Konsel Dyskans Strathclyde dhe vaga 
Gwydhalek y'n kelh ranndir-na.

Department Dyskas Alban a ros yn mis 
Meurth. myns lowr a arghans rag skoedhya 
an yeth kenethlek. Mvns an gront yn tien yw 
£176.130. hogen an pyth moyha dhe les a 
vydh. heb hokkya. an arghans dyllys yn mysk 
an eth skolhik ha trigens usji ow tyski 
Gwydhalek yn skol elvennek Syr John 
Maxwell, yn Glasgow. Ena yma klassyow. 
peder anedha. may rna dyskans diwyethek 
Pella yma studhyoryon Gwydhalek yn skol 
elvennek Meadowburn hagyn skol Hillpark, 
yw onyn a'n ughella gradh. Adji an skol-mu 
an skolhigyon a dhysk lestennow ereil war 
vayn an yeth kenedhlek. Hag yn ober, yma 
stagcll gwrys yntcr an skolyow-ma hag 
Ynysow an Howlsedhas rag may fo an yeth 
sevys war sei kewar.

Yma ynwedh sommcn vras lowr. adro 
£2.000 rag klassyow abarth an re devys dhe 
oes. ha'n klassyow-ma a vydh heb pe Moy 
es henna y fydh neb £1.000 rag skoedhya an 
megyans gwydhalek a hys a les.

Herwydh geryow Konscllor Dr Malcolm 
Green. Kaderyor Kessedhek Dyskans yn 
Konsel an Ranndir Strathclyde. pub huni 
andjeves lowcnder ow kessoberi yndella gans 
Department Dyskas Alban, ow maga y ’n 
fordh-ma an yeth kefrys yn mysk an re 
yowynk usji hwath adji skolyow ha'n re kottha 
re adjas skol war a ga lergh.

Peub ahanan a woer fest yn ta arghans 
poblek dhe fyllel traweythyow. hogen a 
dermyn dhe dermyn y kly wyr nowodhow mas 
a'n par-ma. Ytho. pan en ni y 'gan pow agan 
honyn dhe bydji arghans po neb keil 
skoedhyans. ni a yll diskwedhes an pyth uski 
ow hwarves yn powyow keltek ereil rag may 
hyllyn tenna po herdhya an soodhogyon dhe 
skwir.

Summa ry:
Tt is noted with satisfaction that a substantia! 

grant was niade early in March to Strathclyde 
edueation authorities for the promotion of 
Gaelic in schools where there arc already 
pupils learning the national language. As well 
as this direct assistance, adult groups are also 
being supported. A link is being established 
with Gaelic groups in the Western Isles to 
ensure the natural development of Gaelic.

GWERTH0RY0N-T0I0W 
S0WSNEK A DHALLETH 

YN BRETEN VYGHAN
Skwithus ow kwertha Kemow dhc'n Sowson. 
Gwerthoryon-tjiow ‘Mansbridge & Baiment‘ 
yma lemmyn owth assaya gw'ertha Breten 
Vyghan. Prout yntji dhe leverel bos aga 
skorenn nowydh yn Kemper diwyethek. Mes 
mar krydjir y fydh an dus enu kowsoryon a 
Vretonek. hwi a vis kamnt. Na. i a gows 
sowsnek ha frynkek yn unik: skorenn bagas 
sowsnek yntji. An movyans ma a wra sywa 
dyspletyans yn Aberplynt henwvs “ The 
French (sic) Connection" hag a dhros myns 
a dus neb a vynn ntartesen prena tjiow nessa. 
Onyn a'n taklow profys dhe'n brenoryon a 
dheu yw nij. isel y gost dhe Gemper. ha'n kost 
daskorrys dhc'n re a wra prena tji. An 
soedhva nowydh yn Kemper a wrug igeri an 
7ves mis Meurth. mes y'ga skrifv oll nyndj 
cus travith yn kevei Bielen Vyghan marnas 
avel ranndir a Bow Frynk.

Yn gwaytyans y hwra an bagasow 
gwlaskarer bretonek kemmeres an fordh cwn. 
ha hedhi aga gwlas a dhos ha bos kepai ha 
Kernow. gans kemenedhow distruys ha pub 
cyl tji avel tji degoelyow po tji nessa. Ny wra 
hemma distrui marnas an blas kemenedh mes 
ynwedh y hwra gul soedhow tythyek 
diekonomek, a wra degea wortiwedh ha gadja 
an cnysogyon heb an soedhow yw res dhe 
dryga y'n trevow ma. rural dre vras. Ytho 
yma res dhedha mos dhe drevow brassa po 
dhe'n sita ynn unn adja toll yn kemenedh edja 
res dhedha gadja. ow kul kylgh drog a 
soedhow keilys. sywya gans movyans an 
bobel dhe ves hag a wra kelli soedhow pella. 
Maltesen nyndj eus edhomm a'n tjiow ma 
lemmyn. mes pyth yn kever an edhomm yn 
ugens blydhen a dheu? Mv a wayt Mansbridge 
& Baiment dhe fyllel y'ga ober gwertha 
Breten Vyghan.

Summa ry
Tired of selling Cornwall to the Hnglish. 
Estate agents "Mansbridge & Baiment" are 
now trying to seil Brittany. Hopefullv the 
Breton patriotic groups will take the 
appropriate action to prevent ihcir country 
becoming like Cornwall, with communities 
destroyed and with every other house a 
holiday let or second home.

GANS MARTYN MILLER

AN GWEDER KELTEK
" An Gxveder Keltek". the Celtic Mirror. will 
he a festival of work by and for film and 
television workshops. gram aidcd and cultural 
produeers in the Celtic countries. The festival 
will bc hold in FALMOUT1I. Kernow. over 
the weckend of lOth. I Ith and 12th November 
1989 and will provide opportunities for tliose 
film and programme-makers outside the 
mainstream of film and TV production to 
show work and discuss areas o f  common 
interest. The overall theme of the festival. 
“ The Celtic Mirror“ i.s conccmed with the 
way Cclts represent themselves through 
moving images and provides a broad base 
from which to debate specific points. how do 
our representations of ourselves differ front 
those o f the ceniraliscd media? Is there a 
rccognisable Celtic aesthetic? If so what is it? 
Wc hope debate will ränge over many areas. 
practical, politicah economic and cultural.

The festival will be non eompetitive and 
open to all workshops. grant-aided bixlies and 
independemcultur.il produeers. It will screcn 
all work suhmitted or as mueh as is practically 
possiblc with in the time availablc and includc 
Seminars on a number o f subjects including 
distribution and the possibil ity o f workshop 
co-producers.

A number o f related theatrical. musical and 
social events will compliment the festival 
including a screening of archivc material 
compiled by the newly established Cornish 
Film and TV archivc sponsored bv 
SKEUSOW.

FALMOUTH is the largest town in Kemow 
with a long tradition o f  seafaring. From the 
late I7)h to the mid !9th cenmryr it was the 
base for the Post Office Packet ships carrying 
mail to all parts of the Western Hemisphere 
and was the husiest port in Kemow. Falmouth 
maintams its links with the sea through its 
busy docks which give the town its unique 
atmosphere as a working port combined with 
its attractions as a resort for yachts and 
holidaymakers. A wide ränge o f accom- 
modation i.s availabie within the town which 
is well stocked with restaurants and pubs to 
suit all tastes Falmouth makes an ideal base 
for exploring Kernow's industrial and 
maritime hcritage and its many prc-historic 
and Celtic sites and associations.

If you would like to know more about "Au 
Gweder Keltek" please write to: Dave Evans. 
Gwythva Fylni ha Gwydheo Falmouth. Bank 
House. Bank Place. Falmouth Kernow. 
TRII 4AT. "See you in Kernow" "Dha 
weles yn Kernow!"
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THE CORNISH STANNARY* 
PARLIAMEIMT

Fifteen years ago. in 1974. at Lostwithiel, Cornwall, the Comish Stannary Parliament 
was rcconvened by the Comish People. The prime movers were a number of Comish 
patriots who were led by the late Brian Hambley, (alas! no longer with us). Fred 
Trull. Desmond Mitchell, and twenty-three other Cornishmen who had agreed to 
become stannators.

Prior to 1974, the Cornish Stannary' 
Parliament had been dormant sinee 1753.

Betöre the Stannators were ealled back to 
Lostwithiel. the ancient seat of the Stannary 
Parliament. Brian Hambley. Fred Trull. and 
others, had made attempts to persuade Prinec 
Charles, the Duke of Cornwall, and his Lord 
Warden of the Stannaries. to reconvene the 
Parliament o f Comish Tinners. All such 
requcsts were refused without any attempt to 
consider the constitutional position o f the 
Parliament.

The modern concept o f  the Cornish 
Stannary Parliament is based upon the ancient 
lineage ofthat Institution. Its supporters elaim 
that it has its own legitimacy and could 
provide the Cornish People with a native 
'Institution which. if propcrly used. could 
recover its credibility. grow in stature. and 
provide a cadre of conunitted Cornish patriots 
who might re-kindle in our pcople an effcctive 
Cornish consciousness. self-conftdence. and 
a proud detcrmination to cast off the English 
yoke.

ln 1829. a dedicated and intelligent high 
official. and eventual Attorney General of the 
Duehy o f Cornwall. Sir George Harrison. 
began his Report on the “ Laws and 
Jurisdiction o f the Stannaries in Cornwall", 
with the following words:

“ That the Constitution of the Stannaries in 
the Counties o f Devon and Cornwall, as an 
exclusive System o f  regulation and 
gövemment. applicable to certain peculiar and 
most important local interests in those 
Counties. was in existente at a period 
infmitely more remote than the reign o f  
Richard I. w hich ended more than 630 years 
ago. is evidenced by a document which is still 
in perfect preservation in the Record Office 
of the Exchequer and hears date in the last 
year of that monarch's reign. The origin of 
that Constitution is lost in preceding ages o f  
unfathomable antiquity.“

Sir George Harrison continued:
. . and this consideration might probably 

carry up the Stannary Jurisdiction verv ncarly 
to the time o f the Phoenician traffic with 
Britain for tin."

The Royal revenue front tin mining known 
as “ Tin Coinage". was always of great 
intportancc to those entitled to that revenue. 
whether they were Kings and Queens of 
England, or Earls and Dukes of Cornwall. 
Hence. therc was good reason why the daiiy 
occupations of the working tin miners should 
not he impeded or interrupted.

“ Tin Coinage” was not nbolished until 
1838. when a perpetual annuitv was charged 
on the Consolidated Fund and attachcd to the 
Duchy o f Cornwall.

Various Royal Charters, notably those o f  
Richard I. A .D. 1198. John. A .D. 1201. and 
Edward J, A .D. 1305. confirmed to all 
persons working in the Stannaries many 
exentptions and Privileges, including 
exemption front various taxes. and rights of 
access to special eourts. The Charters 
contained early reference to "foreigners". 
who were not entitled to such exentptions and 
Privileges.

Officials were appointed; principally. the 
Lord Warden o f the Stannaries and his Vice- 
Warden, to hold eourts between tinners. and 
betw'een thent and all other persons. to 
administer justice between the parties. Those 
officials suntmoned juries of tinners to declare 
the customs o f tin ntining and that practiee 
devetoped inlo the forntalised Parliament or 
Convoeation o f  Tinners. and the Stannary 
Courts.
Ultimately. in A.D. 1508. the Stannary 
Parliament was granied a very important 
power o f veio by King Henry VH in the 
“ Charter or Patent of Pardon“ . By that 
Chattet the King (in return for the then huge 
sum o f £1.000.00) conceded for the futurc to 
Cornish tinners that no Statutes, acts. 
ordinances. provisions. restrictions or 
proclamations to the prejudicc o f tinners 
should take effect in Cornwall unless 
previously approved by tw enty-four 
stannators. being six men appointed front each 
of the four Stannaries. or tin mining districts 
of Cornwall.

Cornw'all is divided into four Stannaries or 
tin mining districts. namely. Foweyniore. 
based on Launceston. Blackmore, based on 
Lostwithiel. Tywarnhaile. based on Truro. 
and Pcnwitli and Kerrier. based on Helston. 
The "twenty-four men" referred to in “ The 
Charter of Pardon“ comprised six from each 
of those four Stannary districts. They were 
not elected by the tinners themselves. hut were 
returned by the Mayors and Councils o f the 
four Stannary towns o f Launceston. 
Lostwithiel. Truro and Helston.

Thcrc used to be a Duchy Palace at 
Lostwithiel. which becanie the headquarters 
o f the Duke in Cornwall, and one seat of the 
Stannary Parliament. The remains of that 
palace still stand and now incorporate an 
antique shop. Such remains have been 
"improved" with great insensitivity by 
foreigners front east of the River Tamar. 
Nearby. the Stannary Court building still 
exists and is used as a Masonic Hall. The 
Stannary Gaol has gone.

The Comish Stannaries were attaehed to the 
Dutchy o f Cornwall when it was created in 
A.D. 1337 by King Edward Hl.

The Duehy o f Cornwall vests in the English 
Crown when there is no Duke. The first born 
son o f the crowned head o f England becomes 
Duke of Cornwall at birth. No investiture is 
necessary, as with the Princc of Wales.

The concept of the Duchy rests on the 
existente o f a separate and ancient territory 
of Cornwall. I hat separate territory has never 
been assimiiated formally into England. 
However. as a result o f a serics of 
unchallenged usurpations by the Westminster 
Parliament. Cornwall is now administered as 
a mere shire county o f England.

In Cornwall, the Institutions of the Duchy 
mirror those attaehed to the English Crown. 
There is still a Duchy Council which used to 
advise the Duke o f Cornwall in matters other 
than farm rents. There is a Duchy Chancellor. 
Attorney General, and other officials. who 
once performed important functions in relation 
to the government of Cornwall. Pesently. the 
Duke o f Cornwall, and the Duchy officials. 
appear to have abdieated all o f  their 
constitutional functions. Theprerequisitesare. 
of course. jealously maintained. The great 
pretencc is that the Duchy is a mere property 
agency, that is bound to operate at a profit.

The Dukes o f Cornwall and the Duchy 
officials were onec coneerncd to maintain and 
protect the Stannary institutions such as the 
Tinners' Parliament and the Stannary Courts. 
That is no longer the case.

The laws enactcd by the Tinners' 
Parliament used to be given the Royal Asscnt 
in the sanie w'ay as Acts o f the Westminster 
Parliament. If a Duke of Cornwall existed. 
the laws were given Ducal Assent for. in 
Cornwall, the Duke was the “ quasi- 
sovereign“ .

1 he Tinners' Parliaments in Cornwall were 
convened infrequently. Over the centuries the 
working tinners were replaeed by wealthy 
mcrchants, landed gentry. and aristocrats. 
Eventually. the tinners were ousted entirely 
front the institution which had. in the past. 
provided them with a measurc o f protection.

The reactionarv legislation of the last 
Convoeation o f 1752 to 1753 evidences the 
ability o f the landed gentry' and the wealthy 
merchants to exercise their powers in their 
own favour w ithout regard to the interests of 
working tinners. or the proprietors o f small 
streamworks. Among the stannators at that 
Convoeation there were two baronets (one o f  
whom w'as Sir John St. Aubyn. a Member o f  
Parliament and an extensive landowner). 
twenty-onc esquires and one clerk o f Holy 
Orders, who was a brother o f the Vice- 
Warden.

Sinee 1753. the Westminster Parliament has 
purported to pass into law many Acts which 
affeet the Cornish Stannaries. the working 
tinners. and the Stannary Courts in which 
those tinners once sought protection under the 
law. It is the view o f the writer that such Acts 
are invalid as they lack the constitutional 
formaJity of having been referred for approval 
to a Convoeation or Parliament o f Tinners in 
Cornw'all. Il is doubtful whether a court 
presided over by an English judge could fairlv 
lest the vaiidity o f those Acts.

•“Stannary” . as an adjective. rneans appertaining 
to tin mining. As a noun. it means a tin mining 
district.

C A R S  P
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A FILM AND VIDEO ARCHIVE FOR CORNWALL
by Je n n y  Stee le  S c o ld in g

SKEUSOW is the C ornish National 
Committee o f the Association for Film and 
Television in the Celtic countries. It aims. 
among other things, to promote Cornish 
identity through film and television. and it 
would therefore seem appropriate for 
SKEUSOW to become the agency rcsponsiblc 
for establishing a Film and Video Archive for 
Cornwall.

We are all aware of the drastic changes 
which have taken place in Cornwall since the 
war, and that thcse have accelerated in recent 
years to the point where the original life o f  
Cornwall is barely recognisable. Because o f  
this it becomes more and more urgent to 
establish an archive, to rescue and preserve 
film show'ing life in Cornwall as it really was.

To this end, a year ago, SKEUSOW 
commissioned me to undertake a feasibility 
study on setting up a Cornish Film and Video 
Archive. This was not a simple task. Not only 
did finances dictate that the study must he 
completed within two months, but also there 
were numerous issues to be raised. These 
begin with the questions: What is Cornish 
film? What should be included in the Archive? 
— and ended with an even more difficult 
problem: What political parameters do we 
apply w'hen seeking sponsorship?

The study was completed and SKEUSOW 
is now seeking finances to progress to the next 
stage. We feei it is pointiess approaching 
potential Sponsors with a writtcn report onlv. 
Sponsors are going to want something 
dramatic to save — moving images thevfeel 
would never have come to light but for them. 
(After all, however genuinely altruistic 
Sponsors arc. thcy also nccd good Publicity.) 
So, in the near futurc. we hope to undertake 
a preliminary thrce month film search and to 
compile a list of some of the film around. Of 
necessity. this work will be fairly superficial, 
but it is a beginning and it means we shall have 
written and visual material with which to 
approach potential Sponsors.

At the lOth International Festival o f Film 
and Television in the Celtic Countries, held 
in Roscoff in March. I had the honour to 
represent this potential Cornish Film Archive. 
I attended workshops with film archivists from 
Brittany. Ireland. Scotland and Wales, and 
together we made a half-hour television 
Programme about Celtic film archives for 
FR3. the Breton TV channcl. The culmination 
o f our work was to form an alliancc of film 
archives in the Celtic countries for the 
exchange o f ideas, Information and filnis. We 
also agreed on the need to pressurise TV 
Companies and others into greatcr awareness 
of the need for preservation o f our filmed 
Celtic heritage.

Several months ago someone told me his 
father owned old nitrate film o f Mullion in 
the thirties. Ratherconcerned. I asked where 
it was stored. “ Oh. he knows it might 
explode" was the reply. “ so he's wrapped it 
in cellophane and hidden it in a disused 
quarry!" Although w'e haven't yet started a 
serious search for film, we know it's there. 
It always is — in attics. disused cinemas. old 
sheds. The trouble is that it is in danger and 
the longcr wc leave it the more chance there 
is of it being lost. If it is on nitrate stock it 
is deteriorating daily and that deterioration 
cannot be arrested. Old images of Cornwall 
will be gone forever.

And in case anyone's w'orried. an archive 
doesn’t steal people’s film treasured 
heirlooms or somconc's personal collection 
which is being well carcd for. A Cornish Film 
Archive would eventualiy aim to locate all 
film pertaining to Cornwall; ensure it is being 
properly looked after; and where possible 
copy it in Order to provide greater public 
access. The Archive would wish to w<ork with 
muscums, archivists. galleries and existing 
colleetions. not in competition with them.

The other Celtic nations are already saving 
their filmed heritage. It can and must be done 
in Cornwall.

Most Cornish peoplc grow up with a 
knowledge that special mies have applied to 
miners and mining in Cornwall, just as they 
have a knowledge that a language other than 
English is spoken in our land. The ancient 
rights in Cornwall to pitch tin bounds, and 
there propscct and win tin. are still governed 
by laws enacted by Stannary Parliaments. 
Those ancient rights might prove to be potent 
weapons which we can use to defleet and 
defect the modern despoilers of our land.

We Cornish should honour those who had 
the foresight to re-convene our native 
Parliament in 1974. We should look to extend 
the great work which they began.

PAUL LAITY

KERNOW
“ KERNOW” is a news magazine for 
the Cornish Movement, providing 
serious and in-depth reports and 
discussion on matters of concern in 
Kernow.

A vailable by post:

£3.50 for six issues.

For fu rther d e ta ih  and  
subscriptions write to:

M. MILLEK,
Jjerom , Q uethiock, 

L iskeard,
Kernow.

BOOK REVIEW
PAYSANS. PARENTS. PARTISANS dan> 
los Monts d'Arree. hy Patrick Le Guirrioc. 
192 pp. Pubiished by Editions BELTAN. 
43 St. St-Mikael. Braspar/h 29190. Here we 
have an analvsis ol ihe population ot Sk nenne 
which is spectroseopic in its preeision. This 
commune, situated in tlic Arie Hills South of 
Montroule/ Moriaix. gained widespread 
notorietv on account o f the assassination in 
Deccmber 1943 of its nationalist parish priest. 
Fr Yann Vari Perrot. hy the communis! 
Francs Tireurs Partisans (see CARN 58). Hall 
a Century later it is still haunted by the 
niemory of this tragie event. the shadows ol 
which largely condition deep layers o f  the 
political life o f  its stränge rural socicty. The 
clock o f history seems to have stopped Idr a 
while in this fiel o f the FTP isolated from a 
world in rapid transformatiou. maintaining 
lowards the nionolithic Freneh Communist 
Party the originality o f a local, not very 
orthodox, form o f communism. heir to a 
particular history and to traditions rooted in 
a distant pasi.

What uppeared to nie most important in this 
hook. what appealed to me as a man lully 
committed to country life is the unalysis or. 
I might sav. the psychoanalysis of a rural way 
of life which. hchind the State lnstitutions. 
eontinues to impo.se its own norms to all. 
inehuling their political behaviour. The aullior 
shows an extraordinary gilt for observation.

The only fault I find with it arises front its 
being the work o f an ethnologist. not a 
historian. In refercnccs to the Chouannerie he 
docs not appear to have understood its 
essentially rcligious motivation and he Ines 
to minimisc its populär eharaeter. His notes 
on the Breton movement are devoid of 
historical value. they are rather aktn to slogans 
(he is not aware that Mordrel teil out with the 
Germans in the first months of their 
occupation and pluyed no pari in the national 
movement during the resl o f tlic war). It is 
surprising how weakly he accepts the attenipts

to justify the murder ol Fr Perrot whose 
shining figurc appears still to trouble the 
conseience or the subconscience o f the peoplc 
of Skrignag

YANN BOUF.SSE1. DU BOURG

THIS EDITION has been edited by me due 
to other urgent commitments of P. Bridson's. 
Responsibiiity for inclusion o f articles or 
holding over of others, for editing done and 
for any errors must solely be mine.

C. 6  LUAIN

IS CARN



MANNIN
SCOILLYN BRETNISH

Ta stoo dy liooar er ve ayns pabyryn-naight 
Sostnagh er y gherrit tnychione Brctin as 
Meibion (Mee) Glyndwr. Shoh possan follit 
ta lostey thieyn ta er ve kionnit ec joarreeyn 
ta abyl geeck foddey ny smoo na'n sleih 
ynnydagh son ny thieyn shen. Shoh red ta 
taghyrt ayns ymmodee buill syn Europey. Ny 
sodjey na shen. ta Meibion Glyndwr er soie 
er ny oikyn jeh janiee-thallooin ayns Sostyn 
as Bretin ta dellal ayns thieyn Bretnagh. Ta'ri 
reiltys Sostnagh jannoci e chooid share dy 
ghoaill greim orroo shid ta jannoo ny reddyn 
shoh. agh choud's shoh eha nel peiagh erbee 
er vce goit. Surrys enn dy vcl ram Bretnee 
ayns fonyr jeh Meibion Glyndwr. Son 
shickyrys. ta n bardagh R.S. Thomas ayns 
foayr jeu. Ta eshyn coontey ny Meibion dy 
ve ny ynrican fendeilee firrinagh jeh'n 
chengcy as eultoor Bretnagh. Agh ta lught 
Plaid Cymru coontey ny Meibion dy ve nyn 
atchimeyryn ta er ve cieaynit ec y Front 
Ashoonagh. As ta fertoshce Plaid Cymru. 
Dafydd Ellis Thomas, not possan Bretnagh 
elley nagh vel cho Follit as ny Meibion. Shoh 
y sleih as Bretnish oc chammah as kiartaghyn 
mie ayns chcllooish. radio. ollooscoülyn as 
y Iheid. Ta ram sleih credjal nagh vod oo 
geddyn kiartey mie ayns Bretin mannagh vel 
Bretnish ayd as mannagh vel oo ayns foayr 
jeh'n phossan shoh.

T'eh jeeaghyn dy vel paart dy Hostnee ta 
cummal ayns Bretin credjal shoh neesht. Cha 
nel ny Sostnee shoh curgraih da Bretnish son 
y chooid smoo. agh fad  credjal dy bec

vondeish ec nyn baitchyn iny ta Bretnish 
flaaoil oc. My ta Bretnish oc, bee ny 
"Masoonee" Bretnagh coontey ad y ve feeu. 
Myr sampleyr. haink cubbyl feer Hostnagh 
veih Sostyn Hostnagh shiaghl bleeaney jeig 
er dy henney. T'adh cummal ayns Bretin. 
ayns yn ard-valley Caerdydd. Ta mac oc ta 
hoght bleeaney dy eash as t'ad cur eshyn gys 
scoill Vretnish, ta shen dy ghra. scoill raad 
ta ny paitchyn gynsaghey dy chooilley red 
trooid Bretnish. Cha row fys ec y jishag 
Sostnagh er y scoill Vretnish shoh gys v'eh 
ny chiannoort jeh scoill Vaarlagh. Ayns shen. 
v'eh kinjagh clashtyn goo mie jeh'n scoill 
Vretnish. Va sleih gra dy row ynsagh mie ry 
gheddyn ec ny paitchyn. As va ny Ftr as 
mraane-ynsec freayll rick mie er ny ynsevdee. 
Chammah as shen. va ny ynscydee ceau cullee 
cadjin. Kiart goll rish ny shenn laghyn ayns 
Sostyn! Myr shen, va'nguilley aegcurrit gys 
y scoill Vretnish dy chur vondeishyn da nagh 
row ry gheddyn sy scoill Vaarlagh. T'eh 
jeeaghyn nagh vel graih ec ny Sostnee shoh 
er y chultoor dooghyssagh. Cha nel ad agh 
shirrey scoill vie son nyn mac. As ta'n 
vummig as y jishag jeant bwooiagh lesh y 
scoill tra t'ad cosoylaghey ee rish ny scoillyn 
ayns Lunnin ren nyn inneenyn goll huggey. 
Ta ny reddyn undinagh foddey ny share. t'ad 
gra.

Sostnee ennagh ren garraghey gys Bretin 
ta cummal ayns Caerdydd. my t’ad libraalagh 
t'ad cheet dy ve imneagh tra ta sleih elley gra 
dy vel ny scoillyn Vretnish ayns shen son y

“ sleih mullee". Sostnee ennagh ta cur ny 
paitchyn oc gys scoillyn Bretnish ayns 
Caerdydd, t’ad boirit ny keayrtyn dy vel 
ooilley ny ynseydee bane. As t'ad boirit nagh 
vel ftr as mraane-ynsee dy liooar ayn son 
sheanse as maddaght. Agh ny yeih shen as 
ooilley. ta ny Sostnee shoh jeant feer wooiagh 
lesh ny scoillyn Bretnish son y chooid smoo. 
Lhaih mee skeeal mychione scoill ennagh raad 
va brastyl as shiaght paitchyn as feed ayn. 
Dussan jeu shoh, va ayraghyn as moiraghyn 
oc nagh row un ’ockle dy Vretnish oc. Cha 
row agh tree paitchyn as ayraghyn as 
moiraghyn oc lesh Bretnish flaaoil. Ta ooilley 
ny paitchyn loayrt Bretnish ny mast’oc hene 
sy chooyrt-cloie.

Ayns Bretin ooilley. ta tree keead tree feed 
as tree hun-scoillyn raad ta dy chooilley nhec 
jeant trooid Bretnish. Ta shen red goll rish 
nane as queig jeh ooilley ny bun-scoillyn sy 
cheer. Ta tree ard-scoillyn as feed ta gobbyr 
trooid Bretnish. Ayns Caerdydd. ta nuy bun- 
scoillyn Bretnish ec y traa t'ayn. Ta sleih 
shickyr dy jed yn earroo shoh seose.

Agh ga dy vel shoh ny red mie. shegin 
dooin cooinaghtyn dy vel y ehengey foast goll 
sheese ayns ny buill “dooghyssagh" goll rish 
Gwynedd. Ta ram joarreeyn nagh vel cur geill 
erbee da'n ehengey cheet stiagli as jannoo 
jeeyl. Lhig dooin guee son ntirryl. my ta.

There has been publicity recently about 
anxious English parenrs u ho have settled in 
Cardiff sending tlteir children to Welsh 
language primary schooJs ta give them the best 
Start in life in Wales.

BRIAN MAC STOYLL

WHAT ARE THE 
"GOOD TH IN G S"?

ln a rcccm interv iew on Man\ Radio s scries 
of progrummes devoted to Nationalism in 
Mann. Milos Walker M.H.K Chief Minister, 
had somc interesiing things to say vvliich 
\ indicuted the position ofih  gaolcd F .S .F .t) 
thrce. The thrcc have said in their Statements 
ilial talkmg to their polilicians was pointless 
— Mr. Walker's comments proved them to 
he right He showed that not only does hc hase 
no unswers to the problems in Mann, hui tliat 
hc has no ttnderstanding o f the cultural 
devastation heilig inllictcd on the Manks 
Nation.

Mr. Walker began b> suving that hc 
ccmsidorcd himself to hc a nationalisi An 
cncoiiraging start you might tliink. but hc wem

on to define a nationalisi as anyone l'rom 
native born Munks to the new ly arm cd moiicv 
laundercr.s. Anyone vvho lives in Mann li\cs  
liere becausc they love the place (even the tu\- 
dodgers). iherelbre all residents are 
nationalists or so he implied. He then wem 
on to say that only u “ handful“ o f  people 
believed there arc major social problems in 
Mann, and that though hc realised there inuy 
he some social pressures at the moment. these 
are farouiwcighled by the “ good things " the 
government is doing for Mann.

A large ntimber of Manx peoplc arc deeply 
conccrned at the was things are going. The 
only significunt henefits ol present policies are 
to the finanve sector. csiatc agents and 
speculators W'hat are the henefits to the 
Manks peoplc of the present “ boom''.’ 
Grcater spending on health. social Services 
and educatinn to accomniodatc the ness 
residents linlc or no changc in the Standard 
provided to Manks peoplc. (hospital xvaiting

Iisis are considerably lungert. One thousaiul 
people off the unemploy ment ligures — gooil 
stuff. hui as soon as the building boom is over 
there will be one thousand plus imcmploved 
builders on the lists. Huge puy rises for the 
politicians one o f  the poorest paid manual 
workforees in Hurope The problems are 
escalating with well over a thousand peoplc 
on local authoriiv housing lists and more 
people heilig made homeless every weck as 
speculative osvners get shot o f  shabby 
buildings. Young Manks eouples forced on 
to substandard reservations if  they arc 
lucky. or forced to emigratc. There is 
continued destruction o f  the landscape. and 
a loss o f the Manks identity and respect for 
everything Manks. I svonder what the “ good 
things“ are. to which Mr. Walker was 
relerring'.’

ITII1.LIK Bi t;
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THE NEW PROSPERITY -  
FROM WHOM? FOR WHOM?

The triiil arul sentencing of three Manx nationalists look place at a court of General 
Gaol, Douglas, on March 2 Ist 1989. Chris Shearcl and Gregors Joughineuch received 
2 years and Philip Gawnc 16 nionths imprisomnent for their illegal direct action 
of arson and criminal damage in the F.S.F.O. campaign.

Shortly betöre the trial their support group. 
Caarjyn ny TroortFriendsof the three) issued 
and distributed leaflets in the main towns o f  
the Island which publieised the main issues 
that were of conccrn lo the three. namely the 
social and environmental damage and erosion 
ol national identity. directly resulting front 
lack of Government control in its pursuit ol 
open-ended growth. There were lears that the 
motives for tlteir aetions would be ohscurcd 
or ignored altogether and the) would be 
considered mere \ andals. as they had already 
been labelled in the press. Manx Radio News 
plaved the wliole event down and gave a short 
report once tltat day and then ittade no further 
mention ol it the neu.

On the day the public area ot the court room 
was full locapacity with relatives. Iriendsand 
nalionalist sy mpathisers. Their pleas in 
mitigation were conducted through their 
advocates. I ltis lurned out to be an itnwise 
decision on the pari of the three. as eontrary 
to specific Instruction, the advocates made n 
sound as it die three now regretted tlicii 
aetions. This appeared in the press bul 
fortunately their Statements were 
comprchcnsiscts reported in the Courier, 
which maile it i|Uite clear that the three saw 
their aetions as "regrettable bin neeessary'

Opinion has it that that the comparatixc 
lightness o f  the sentenees suggests 
establishment sensitivity towidespread public 
disquiet abotit the detrimental eflects of the 
"boom" und the wish to avoid any extra 
Publicity that an appeal would creale Mr. 
Moyle. proscctiting for the Govcrtunciii. 
recomrnended eonfiscation o f the two vehicles 
used in the illegal aets. Deemster Callovv took 
his advice which appeared lo be a hil of 
entrcnched vindietiveness.

Supporteis waited outside the Courthbu.se 
aller the sentencing loi the three to be takcii 
back to Victoria Road Prison and were quite 
surprised to he regaled with Gaelic songs 
eoming front within the Courthouse and 
eminating front a Ventilation grid in the 
outside wall. It was possible lo eonduet two 
was eonvetsations in (iaclic for almost an 
hour until the van arrived and the three were 
led out to a cheering crowd. Gregory Joughin 
w as ready for the canteras w ith a final aet of 
defiunce and F.S. clearly marked on two 
fiugers. gestured in a way that could not he 
misunderstooil.

Since their sentencing Manx Radio has 
broadcast a series of interview.s with 
"nationalists" including the Chief Minister. 
Miles Walker! Twenty ntinutes. each weekday 
for one weck were given in er to tltese on the 
Mandate Programme, which deals with 
current affairs. Düring the lollowing weck 
David Callister. presenter of a four times 
weeklv phone-in. announeeil that there w ould

he a Mannin Line Programme with nalionalist 
Studio guests. Ile invited the public to vvrile 
in questions to he pul to the guest Speakers

In the event. the response was such that 
there was no time to usc the letters and priority 
was given lo the eallers. Mr. Callislet 
admiltcd surpise over the overwhclming 
response the subjeet had ereated. It is dil liculi 
todecide the relative w isdom of panieip.itmc 
in such a Programme. On the one hund it 
presented a rare opportunity lor nationalists 
to have a voice. on the other. the Ibrtnat of 
the Mannin Line tan be openued. at the will 
of the producers. to present the son ol 
Programme they warn. Fixe Speakers were lat 
too ntany. given the time availahlc. The 
presenter sontetimes eut the Speakers short, 
interrupted. ehanged the subjeet or eonfused 
the issue. Despite all those handieaps. the 
Studio gttests put forward tlteir points well and 
even managed to wrong-loot Mr. Callister a 
eouple of times. Even so. there was 
insuffieiem time for them to develop their 
arguments which a subjeet of this importanec 
and magnitude requires.

On March 2hth. an artiele appeared in The 
Sunday Times entitled "V\ hat pul the snarl 
on the Manx c a ts  face.’' I ltis came aboul as 
a result o f  a meeting o f nationalists with a 
Journalist front that paper who had travelled 
Irom London forthat purpose. He was given 
plenty o f hard hitting in formal ion. hm the 
resulting artiele turned out to be weak and 
superficial.

Students Irom Swansea Lniversity arrived 
on the Island in April to eonduet a survoy on 
naiionaüsin. Forwhat purpose and for whose 
usc it is. we have so far been unable to find 
out. It does however suggest that news ol 
public concern over national issues has 
travelled.

Various members of Government arg now 
beginning at last to be eritieal of the lack ol 
uffordahlc honsing for the main people who 
now find thcmselves homcless or in sub 
Standard aecommodation, A director of 
"Shelter" is to visu the Island to meet 
politicians. ehureh leudersand trade unionists. 
for the purpose of forming a local brauch to

campaign for the homcless. The Treasury 
Minister Mr. ( annan had made Ins billiget 
speech in the previous weck in Tynwald and 
a hrieting front the Treasury said "the billiget 
indieates a eontinualion o f the government 
poliey ol a prosperous earing soetety " I he 
issues go milch deeperaml beyond our shorcs, 
To qttore Irom the Statement of the three.

It seemed to us that in the new society heing 
formet! here. all that inallcred was wealth 
ereation. and tltat it was unimportant who was 
ereating the new wealth or for whose henefil 
tltat wealth was heing ereated. orindeed Irom 
what source. moral or immoral, such as South 
Africu or drtigs laundering. the money was 
ultimately eoming front. The Manx people 
and their historie identity. in a vital and li\ mg 
sense. no longer seemed to figure in the 
economic equation and market lorees wert* 
being allovved to determine their sunival."

CARR.D N NA TROOR

CORRECTION: We wish to apologise to 
Philip Gawne one o f the three. linder whose 
pieturc in Carn 6? the incorrect name ” Da\ id 
Stephens" appeared. Also to Greg Joughin 
whose surname was inisspell. Sorry lads hui 
somehow the gremlins gut at it.

(I C'AKN



TRAWLER PULL 
ADMITTED

NO RIGH T OF LEG AL 
REPRESEN TATIO N

Mannin Branch Campaign 
for the return of the 

"Chronicles"
The Mannin Branch has launched a new 
booklet to assist in nur eampaign for rhe return 
o f the manuscripts o f the Chronicles. Dr. 
George Broderick kindlv provided the text 
whieh has been Professional ly produced. The 
booklet providcs a coneise description ('I the 
contents and history o f the "Chronicles o f the 
Kings of Mann and the Isles" and sets out a 
moral case for their return.

Both the eampaign and the booklet are 
supported by A.G.M . resolutions. the latter 
to be funded by Central monics. Now that we 
have had an official launch. we hopc to have 
copies for sale throughout the Island. We have 
had good press coverage for the event in the 
newspapers and on Manx Radio.

To make the project economically viablc we 
have produced sufficient copics to supply all 
C.L. Branchcs with moderate numbers for 
rcsale. The greater the numbers taken by 
hranches and sold through our own efforts in 
Mann the heiter we will be able to offset any 
costs to Central. We are very aware o f the 
severe constraints on our Overall Budget. The 
selling price has been sei at £ 1.00 per copy 
hut the price to hranches will bc £7.50 for 10 
copies.

We understand that therc is the possibilily 
in the future o f  a läcsimile edition o f the 
Chronicles. Our production would provide an 
cxeellent complimcntary Background to such 
an edition.

CH IEF CO N STABLE 
CHALLEN GED

Assistant General Secrotary of the Celtic 
Leagtie. wlu> is also local Seeretary ol the 
T G.W l and Chairman ol Mec Vannin: was 
forcibly removed front Ins o\\ n prentises by 
the 1 sie o f Man Constahultiry for alleged 
driv mg olTcnces.

Suspecting himself to be a target loi 
vietimisatioii and harassmenl. he applied ln 
the eourts lo he representeil by a Itiwyei. 
independent of the Manx Judiciury 
Perniission was refused.

Before the case was duc ln appear in emirl. 
evidence was anominously sein to Mi 
Moffatt whieh sliowcd that original poliee 
Statements had been deliberately ehanged 
Evidenee also cume to light, in the form of 
a doeument. ihm the ehanges lind been sought 
by the Prosevulion Office. This evidenee ol 
tampering was exposed in court.

Despite this and lack of any evidenee to 
sliow guilt. a luo year bau front dri\ ing .nul 
a heavy llne was imposed.

Mr. Moflalt has cltallcnged the Poliee Chicl 
Constable to puhlicly dohate the queslion ol 
poliee proeeedings rclating lo ehanges of 
original Statements A relired senior poliee 
officer has prlvately inlnrihed Mr Moflati 
that in Ins 50 years in the force he had never 
eiime across such proeeedures.

C.J.K.

Near the end o f  April a Manx trawlcr. The 
Laurel was pullcd astern for 20 minutes by 
a U.S. Navy submarine ahout 12 indes west 
of the Isle of Man. The 50 loot trawlcr was 
trawling for prauns wlien it suddenly starteil 
moving backwards at 5.6 knots. Wlien the 
angle o f the trawl wire bccame steeper the 
skipper. GeolTComber. released the nets. The 
lishing gear had only been in use for three 
day s and had cost £5.500 

The U.S Navy admillcd ihal it was one ol 
their submarines that was responsible. I bis 
is only the seeond time that the U.S. navy has 
admitted heing responsible for a submarine 
incidcnt in the Irish Sea. The other oeeasion 
was w hon one ol its submarines surfueed aller 
being asked to by a RAE helieoptcr aller 
dragginga Northern Irish trawlcr fnrseveral 
hours in Echruary 10X7. This ineident 
illustrates onee ugain the ha/ards for tliose 
using the Irish Sea and the need for an end 
to submarine traflie in this husy and eongesied 
water« ay

A dem ist praetising in the School Dental 
Service was dismissed. Precise details ofthe  
case are not known to me but I have been told 
that his dismissal was not on Professional or 
cthical grounds However. when the case was 
to conic to appeal. the person coneerned w as 
unable to find a legal representutive on the 
Island, and was denied perniission to ohtuin 
the legal Services of a specialist from outside 
the Island, provided hy the British Dental 
Assoeiation's Union (ai no cost to the 
Government).

The implienlions o f this case have worried 
the medical profession höre and in the light 
of this. it is possihle that the British Medical 
Association, the British Dental Association 
and other ullied Services will "black box" 
vacancies in the Isle of Man as a warning that 
the authorities are poor emplovers. This could 
have the dctrinicntal effeei of attraeting the 
niore unprineipled memhers of the profession. 
leading lo a decline in the Standards and otliic' 
ol the medical Services.

C.J.K.
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CELCICA
LANDS OF C ELT IC  H ERITAGE

A  P ro p o sa l by the A m e rica n  B ranch  
P resented  fo r D is c u s s io n  by the Ce itic  League

The 1987 Ceitic League AGM (i> "acknowledge(d) (hat many vestiges ot early Ceitic- 
influence persist throughout those parts of Europe once settled by our people . . ."  
and (ii) “ express(ed) the hope that. from such areas. might conic the support and 
understanding we need to pursue our aims tnore effectively.”

It also recognised that in some such areas (Galicia and Asturies. specifically) 
"some people (still) consider themselves Celts." expressed "friendship“ with them.
and “ encourage(d) them in their efforts 
heritage” .

On the basis of the above Statement, the 
American Branch feels that the Ceitic League 
should take measures to establish formal ties 
with such areas in Europe. in Order to better 
mobilise and ehannel the reserve o f interest 
and goodwill that exists therc — without 
diluting the Lcague's commitment to the 
Ceitic languages or ils current deftnilion of 
“ Ceitic nations“ . In that regard we öfter the 
following suggestions for discussion by all the 
Branches of the League.

It must first he recognised that communities 
where a Ceitic language has long been spoken 
usually come to display a sei o f non-linguistic 
traits (patterns of land use. attitudes toward 
social structure. kinship and marrage. art 
styles. styles o f  music and dance. etc.) that 
form the cultural ambiance generally called 
“ Ceitic". Even after the community ceases 
to bc Celtic-speaking. many o f  these cultural 
traits will survive for a more or less long 
period of time — the more so, perhaps. if  the 
community has a strong sense o f its particular 
identity: in which casc these traits may come 
to bc known and cherished as regional 
characleristics. Nowadays. with a greater 
awareness of history. the “ Ceitic" Connection 
will often bc recognised as such, and lead to 
an interest in. and syntpalhy for. all ntallers 
Ceitic.

We suggest that the League recognise as 
Lands o f Ceitic Heritage such areas in Europe 
where. even in the absence o f a Ceitic 
language. a strong historical or cultural Ceitic 
clcmcnt exists in the local identity. and single 
them out as pri vileged panners of the Ceitic 
world, devising a formal arrangetnent 
whereby they might participate in League 
activilies and further League interests.

LANDS OF CELTIC HERITAGE:
A DEFINITION
Since most of westem and central Europe has 
been inhabited by Celts at some period or 
other. specific guidelines will o f course have

to develop the Ceitic eiements in their

to be set to prevent all of Europe front 
claiming “ Ceitic heritage"! In order to be 
valid, such Claims would have to rest on 
specific eiements in the local tradition. not on 
a vague sense o f a Ceitic past. It would he 
required that a given region's identity as a 
historical unit go back to the time when it was 
Celtic-speaking (the region's nante will 
usually rellect this). An additional criterion 
eould be the prior existence of an organised 
effort to promote the region's Ceitic 
connection. Large, state-identifed. culturally 
heterogeneous entities like "France” or 
"England" should not be eonsidered digitale 
(in any casc. their identities as historical uniis 
are not rooted in the Ceitic period o f their 
past).

There are a numher of areas in Europe that 
eould reasonably be designated lands o f Ceitic 
Heritage. We propose three regiorts for 
immediate consideration:

1) Galicia. where a strong attachment to 
Ceitic root.s is a crucial element of the national 
identity. manifcsted in literature and other 
realms of culture. and which has led to long- 
standing Galiciar» participation in Inter-Celtie 
events like the Lorient Festival.

2) Asturies. which has had a Lliga Celta for 
a number o f years. and now also participates 
in the Lorient Festival.

3) Cumbria. where a Ceitic language was 
spoken until the eleventh or twelfth Century. 
Icaving traces not only in plaee-names but in 
local speech. and where a native style o f Ceitic 
wrestling has survived. leading to Cumbrian 
participation in International Ceitic wrestling 
events.

Other European regions eould in due time 
be proposed for recognition as Lands of Ceitic 
Heritage. The validity of their Claim to such 

j Status would be discusscd in committce and 
' voted on at an A.G.M.

LANDS OF CELTIC HERITAGE:
NEW GROUPS AND ACTIVITIES
In order to maintain formal links between 
recognised Lands o f Ceitic Heritage and the 
Ceitic nations (and the Ceitic League in 
particular), the League should scek out 
members in those tands and urge them to form 
groups that would serve as foci for Lcague- 
related uctivities. The prccisc Status such 
groups would have wilhin the League 
Organisation should be a topic for further 
discussion. One possibility would be to make 
them special Chapters within the International 
Branch

The acdvitics o f the new groups would full 
within two categories:

1) publieizing the current problems of the 
six Ceitic nations and promoting their interests 
through education and information: 
encouraging study of the Ceitic languages und 
knowledge o f the general achievcments of 
Ceitic civilisation.

2) publicising the Ceitic element in the 
heritage of the groups' own homclands. usmg 
the awareness to strengthen links with the 
Ceitic nations. Within st riet limits (the precisc 
extern o f which should be discussed). this 
eould be translatcd into participation in inter- 
Celtic events. especially where the nature o f  
the participation (e.g. through music, dance. 
sports. historical presentations. etc.) makes 
it certain that the genuinely Ceitic element in 
the cultures will bc drawn upon.

The Ceitic Lcague's involvement with 
Lands o f Ceitic Heritage would be limited to 
matters arising out o f  the " C eitic  
connection", and would not be expected to 
extend to any discussion of the political or 
"national" Status o f those lands. Members o f  
the new groups eould. on an individual basis. 
engaee in local national ist movements or in 
activism involving non-Celtic languages. but 
they would be advised not to do so under 
Ceitic League auspices.

The brillitint achievcments o f  Ceitic 
civilisation throughout Europe conti tute to 
compel admiration and e.xcite the imagincition. 
The pride some inhabitants o f  ex-Celtic lands 

feel in their Ceitic heritage should not be 
denied, belittied or ignored. but should be 
encouraged to serve as the basis fo r  the 
promotinn o f  Ceitic interests. To create new 
centres o f  League activitity in regions where 
interest in Ceitic nuirters is likely to be strong 
is a necessary step toward expanding the 
League's influence and obtaining the 
''understanding and support" the League 
needs ourside the Ceitic nations. We believe 
that the American Branch 's proposal. as 
outlined above, represents a move in that 
direction.
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16th ANNUAL 
PAN-CELTIC 

CONFERENCE IN 
NEW YORK

On 6 May Ihe American Brauch held its 16lh 
annuul Pan-Celiic Conference at the American 
Irish Historical Society in New York. Wnh 
Celtic Survivul as the theme of the Conference, 
a varicty of Speakers drew an interested and 
enthusiustic audicnce.

C'oniinuing on a topic begun at the 
American Branch's meeting a lew weeks 
betöre. Seonish Chair Greg Douglas spoke on 
the survivul ol Scots Gaehe through the 
disasters ol the Jacobite Wars and the 
Highland Clcaranccs. the rebirth of Scottish 
nationalism. and the goals and strategies 
prcsent-duy supporters o f Seols Gaehe are 
using to ensure tliat the lunguagc eontinues. 
Dons Norcen Conklin. a tcacher at New 
York's Irish Ans Center, spoke about the 
Wollten of the Celts. emphnsising how Cellie 
attitudes towards women eeho the goals of 
loday’s feminist movement.

A lively and unusuui rcuiling ol his o»  n and 
other modern poetns in Irish was givett b\ 
Greg Brennan. who closed with a very 
Contemporary eomposition referring Io Bob 
Dy lun's "Gates of Eden“  eoncert at New 
Ynrk's Madison Square Garden in the earlx

1989 Pan-Celtic Conference — Michael 
M aranda speaks on Welsh Linguistic 
Nationalism in the I9th and 20th centuries 
(photo: S. P. DeVillo).

1970 s. wliich demonstrated the relevanec ol 
the Irish lunguage to dcseribing modem-day 
feclings and situations.

Prof. Dino Pacio Lindin from the State 
Universitv ol New York gave an outline talk 
on Ihe history and cullure ol Galicia. an area 
thai has beeil the suhjeet of ntueh diseussion. 
noting Galicia's struggle for national survivul 
under Spanish hegemony. and the reasotts 
why the perception o f Celtie identity has 
persisted Ihere.

Adding a musieal note lo the proecedings. 
traditional Sean Nos singer Trcasa Ui 
Chearüil spoke about the Irish song tradition. 
its evolution. and its continuution texlay in hoth 
the U .S. and Ireland. Her voice is a well 
known pari o f many events and compctitions 
in the U.S. area. and her talk was espeeially 
well receivcd hy the audiencc.

Drawing on his reccnt grailuate researehes. 
Michael Maranda spoke on the rclationship 
heiween the Welsh lunguage revival and 
Welsh nationalism from the mid nineteenth 
Century down to the inter-rclationship ol 
present-day linguistic and politieal movements 
in Wales.

The Conference was dcdicalcd to the 
memory o f Conference Committee meniher 
Eilecn Campbell Gordon. who passed away 
on 17 April 1989. A long-time member ol 
CI.AB. she was for many yeurs the well 
known proprictor o f  the Rivendell Bookshop 
and Centei fin Celtic Studios in New York, 
and her wisdom and Inspiration w ill be sadly 
missed bv all who came lo know her.

Special ihanks are extended lo Conference 
Commiltee ntembers l.iam O Caiside. Greg 
Douglas. Alexei Kondratiev, and Mike 
Maranda. lo Melissa Murphv and LisaCrouch 
for ctxirdinating ihe refreshmem.s. lo Miekey 
Burke for managing ihe sale lablc. lo George 
Moran fordonating b o o k s  foi sale. to ßrendun 
Fa\ for site seleciion. and lo William Cressler 
and the American Irish Historical Society for 
providing ihe place for the Conference

STEPHEN P \ l  I. IkVILLO

IRISH POST H0N0URS 
LEAGUE CHAIRMAN

One o f the len annual Irish Pnsl Awards for 
1989 has been bestowed on Celtic League 
Chairman Peter Bcrresford Elfis. The award 
has not only been given in rccognition of Ins 
work as an historian and novelist but as a 
“ campaigner for Ihe ciliturcs o f  the Celtie 
peoples".

The award. a speeially commissioncd piece 
o f sculpture by ihe American-bom sculptor 
W'ayne Harlow. who has Itved for many years 
in Westport. Co. Mayo. Ireland. will be 
presented by the Irish Ambassador to 
England, at a dinner in London, on July I.

Among the other recipients is Siobhan Uf 
Neill who. sinee 1979. has been one of the 
most prominent Irish language teachcrs in 
London, teaching adult evening classes at 
Camden's Adult Education Institute as well 
as at a higher level at the Universitv of 
London. Goldsmith College and at Morley 
College.

Olhers awards go lo actors Michael 
Gambon and Bob Crowley; the actress Imelda 
Staunton; novelist Bernurd Mac Lavertv 
(author o f  " C al''): BBC TV sports 
pcrsonality. Desmond Lynam: single-handed 
Atlantic oarsman Sean Crowiey and veteran 
Irish traditional musician Owen Kelly.

IN TERCELTIC
LAN G U AG ES?

I should like to offer my views about 
Youenn Oiicr's proposal and arguments. I 
agree with a good deal of his assessment of 
our Situation. 1( is right that CARN should 
provide a platform for new proposals related 
to our linguistic and politieal aims. The Celtic 
League seeks to be of assistancc to the national 
movements o f the different Celtic countrics. 
it does not presutne to leeturc them as to what 
they ought to do but we trust that nobody will 
take it amiss if occasionally we express views 
about their poiieies. in a constructive spint.
I am sure Youenn Ober means it that way too.

One o f our members recenlly urged us to 
give in CARN iess space to issucs and ntore 
to ideals. We needed ntore vision. Again I 
agree. But the question will bc asked: is it not 
Utopie to envisage the adoption o f an 
interceitic language? Is it not going on one o f 
those wild goosc chases that Celts can bc 
prone to? Therc is no doubt though: the 
"conjunction" o f the multiplicity of Celtic 
languages and of the numerica! weakness o f  
their "carriers” is not favorabie. We should 
build on our traditions not just preserve them. 
if  we want to inspire commitment.

The adoption o f an interceitic language 
could be proposed for different level s: the 
general populär level in each of our countrics 
or, for a Start, the level of the Celtic League 
members and sympathisers. Between the two

we have the level o f the linguistic movements 
in each o f our countries.

We must have a clear idea o f the dimensions. 
of the problem. The vast majority o f our 
compatriots lack determination regarding the 
promotion and upholding of their particular 
Celtic language. The fact that it is Celtic and 
related to other languages is not important in 
their eyes. Without the populär interest. it is 
inconccivable that any sort of public funding 
would be fortheoming for the advanccment of 
a means o f expression not closely related to 
the experience o f the community. One can 
appeal to I rish people to leam Irish, to Comish 
people to leam Comish. because these 
languages have had a long association with 
their history, and are thus an expression of 
their collective experience. That is what 
provides the strongest motivation availabie but 
it is a relativcly small number of people who 
are receptive to it. How much smaller the 
response would be if called upon to adopt 
another language. even a kindred onc. can 
easily be guessed.

Awareness o f the importanee of interceitic 
solidanty exists in our linguistic and politieal 
movements but for most o f  their members it 
is a matter o f  mutual support, sharing 
experience. not developing organic links and 
integrating the Celtic fragments into a new 
wholc. As Richard Gendali says in Cam 63. 
“ Cornish first and Celtic afterwards". Or as 
Bemard Deacon, then Celtic League Branch 
secrctary. tokl me wben I expressed regnet that 
the new Comish spelling would make it morc 
difficult for those familiär with Welsh and 
Breton to read Comish, it was not for them 
hui for the Cornish that the language was

CARN :



being revived. Thal is ihe way it is!
Rcalistically then, lei us accept. or resign 

oursclvcs if we feel frustrated, that for ihe 
foresccable futurc thc Celtic peoples will 
continuc lo writc and speak their national 
languages as they do at present. But this 
should not prcvent us from addressing the 
Problem created by thc present compulsion, 
in intercehic rclations, to generally resort to 
English. I think we should fulftl a pioneering 
röle here. We should see what could be done 
to bridge our linguistic differences and make 
proposals.

The least radical course is for each o f us. 
alter lcarning properly his/her national 
language. to go for one. two or thrce other 
Celtic languages. The most radical would be 
to invent a Celtic Esperanto, using elements 
from the various existing forms: as Goulven 
Pennaod showed. this would be technically 
extremely difficult. and its articiality would 
probably neutralise intercst. The solution 
proposed by Youcnn Olier. o f adopting one 
o f thc liv ing Celtic languages, may 
underestimate emotional factors. and the risk 
of creating suspicion where unity is needed. 
I would be inclincd to go for a less ambitious 
scheine: protnoting the development of a 
Common Gaclic on one hand. and o f  a 
Common Brittonic on the other.

Let me remind those who arc sceptic about 
"promoting'’ that the development of 
languages is to-day less than ever a matter of 
random influcnces. but that it is "guided" to 
a great extern (there is a discipline called 
normative philology which deals with that). 
I want to stress also that I am concemed w ith 
creating means of intercehic relations which 
would dispense with English.

Bricfly then. this is the sort of solution I 
would considcr to be both suffteiently reahstic 
and radical:
a) a Common Gaelic: this should present no 

great difficulty, since there is alrcady a 
common (or almost) common spelling for 
Irish and Scottish. and to a large extern a 
common vocabulary and syntax in the 
thrce Gaclics. A Standard pronunciation 
could bc proposed. also Standard 
defin itions. where common words 
presently differ in those respccts. One 
would hopc that thc Manx, without

necessarily tuming their back on their 
spelling. would rally to the irish-Scottish 
spelling sincc it would give them easy 
access to a large body of litcrature from 
which they arc now excluded. ln the first 
issues o f CARN. Manx articles were 
published in Irish spelling: I had no 
difficulty reading them. whereas I am often 
left guessing by the Manx spelling. There 
could be a wide margin of pronunciation 
without impeding understanding. A basic 
vocabulary o f 1,500 words and a 
simplified grammar could be csiablished.

b) a Common Brittonic: herc thc problem is 
indeed morc complex. For a Start 
however, all the similaritics o f grammar, 
vocabulary. pronunciation which exist 
should bc listed, and on that basis common 
forms could be agreed. The next step 
would bc to dccidc which other terms, 
needed for thc common 1,500-word 
vocabulary. and the common grammar, 
should bc choscn from the existing forms 
and rulcs. prefernece being given to terms 
of Celtic origin and o f easy pronunciation. 
if possible also to terms casiiy related to 
Gaclic. E.g. plural endings -au, -ow. - 
ou/cu would be standardised to -ow: the 
definite article y(r). an. an/al/ar would be 
an, being thc closest form to Gaelic an.

Common Gaclic (Comhghaelic) and 
Common Brittonic (Cenbredeneg) could be 
used first for short articles in Carn. with 
cxplanatory notes in order to familiarisc 
readers with them; later, at meetings o f thc 
Celtic Lcague. with translation from onc to 
the other. for simple matters being discussed. 
Courses could be organised by Celtic 
groups/branchcs. This would enablc us 
gradually to improve the agreement reachcd.

Readers arc invited to submit their views.
I would bc intcrcstcd in constituting a filc on 
the subject, in gathering proposals. although 
I must warn that I shall not have time to 
engage in lengthy correspondencc. What I 
propose is one alternative to Y. Olier's 
proposal. it would leave us with two 
interceltic languages instead o f onc. but they 
would constitute Steps from which the Celtic 
vernaculars could bc leamed morc casiiy.

ALAN HEUSAFF

Membership and 
Subscriptions

All those who agrce with thc Constitution 
and Aims of the Celtic Leaguc arc cligihle for 
membership. The membership fcc (inclinJing 
Carn) and suhscription rates urc: IRt'6. Stgl'h. 
60FF or US$15. Postage otilsidc Europc ts 
by air mail.

Hor inlnmi.iln>n about the Celtic Lcague 
applieations for membership. suhscriptions. 
etc. writc to any of thc lollow ing sccreturies:

ALBA
Mairi Demo an. Old Mission House. Nih 
Erradale Ro»-shirc IV21 2I»S.
BREIZH
Subscript ions; Youenti Craff. Talbodck, 
BcilliBuvc 20150 Kempeile/Quimperlc. 
Brittuny Corres pondence: 1 ann Bnuesscl
I)u Bourg. La Haie d'l/e. Val d 'l/e. 35450 
Livrd-sur-Chanceon. Brittans.
CYMRl
Murfyn Phillips, Pure v Einer. Lkindudnch. 
üvfed.
EIRE
Janiee Williams. 22 Boihai Belgradc. Jiaile
Älltu Cliath
KERNOVV
Alison Nh'hollv, 4 Paul laute. Mouscholc 
Pen/ance. kernnw TRI9M K.
MANNIN
C'ristl .le rn . n Gleuluba Road. Peel. 
LONDON
Seantas () ( nilcäin, G.42 Du Cunc Court
London SW 17 7JR
U.S.A.
Stephen Paul de Milo. 31; EttM 201 SU > 
Bronx. New \  ork I045K 
INTERN VI IONM HR WCII 
Alan HeusalT. Scann Chamiin. An Spidcal. 
Co. nu GaillinillC. Eire.

When renewmg plcasc send ehec|ues i. 
sumo Brunch as ptvvioush. or noiiis u- 
secrctury of ans chiinge.

The General Sceiotury ol the Celtic t.e.iutie 
is Davvth Fear, 5H Ffonltl Eryri. Pare Heitre 
Ctiernurliui.-Cymru 14=55 2l'R

The Editor is Ms. P. Hridsim. 33 H»«hat 
Hanerolt. fainhlaehl. H. V C 24. l-.tiv

Our next dcadline for CARN 67 will bc the 
8th August, 1989.1 would ask regulär or new 
contributors to meet this due datc and would 
appeal esp ecia lly  for more photo- 
graphs/illustrations (not necessarily  
accompaning articles).

Materials sent for publication in CARN 
must rclatc to our aims. and bc typed; if  in 
languages other than English articles should 
bc marked to easc cditlng (hracket 
sentcnces/paragraphs which may bc omitted 
in case of need to shorten).

Help to find new subserihers and to seil 
CARN. We oller 20rv retail allowunee Isule 
or rcturni. All material is Copyright ( i 
CARN unless nthcrwi.se st.ited. The views 
expncsscd in f  \RN arc not iiecesMirily those 
of ihe editor uor of the Celtic Leugne

DALENNAÜ
DOSBARTH WYR I,LY FR AU CYMRU 
DISTRIBUTORS OF BOOKS FROM WALES

Hanes, l.lein tldiaetli. Bnnldoniaeth, 
l.lylrtiii i FVnywtxl a imv\ 

Tetilau Cymraeg a Sarsrteg. 
Anfonwch am gatalog a m  d d i m .

History. I .itrraltirv. Pootry, 
W orum 's and more. 

Welsh and English Titles. 
Send for a f r e e  catalogue.

Dalcnnuu Ad ran CC. 12 Pari-yr-alim, C.ierivrdilln, Dyled. SA3I IRL. Cymni/VValr»
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C E L T I C  L E A G U E  A . G . M .  A N D  R E S O L U T I O N S

The 1989 Celtic League A.G.M. was 
held in Abergwaun, Cymru at the end of 
July.

A comprchcnsivc dossicr on the League's 
aclivitics v. as presented by lhe General Sec- 
retaiy. Reports wert hearJ from die Branch 
and International Secrctaries present and 
from Lhe general officers of the League. 
The broad scopc of the League's activities 
was highlighted in diese reports which de 
tailed work of the branches on the various 
League campaigns and on the Military 
Monitoring campaign. A full discussion 
was held on CARN. die material, contribu- 
tions. complaints and parlicularly discribu- 
tion difficulties. It was decided io sei up a 
sub-committee to investigate the lauer as- 
pecb with a view to recommending effi- 
ciem arrangenients relating to typeseiiing. 
printing and distribution. The treasurer's 
report showed a basically sound financial 
Position but a need forcontinuing attention 
to ensure financial affairs were kept in 
order.
Particular attention was paid to pl anning the 
forthconiing years activities. Problems in 
two branches ui recenl limes were dis- 
cusscd and a sei of lules adopted which it 
was hoped would heip in such situalions in 
the future.

The amended Constitution was adopted. 
The principal aims of the League were not 
amended in any way and are set out below 
as a reminder to all members of our basic 
teneb. Members should apply to their 
branch secretaries for copies of the ratified 
Constitution.
The following resolutions were adopted 
and the A.G.M. expressed its thanks io 
Welsh Branch Secretary. Merfyn Phillips 
for all his work in organising the meeting 
in Cymru this year and parlicularly for his 
efforts in arranging accommodation with 
Welsh branch members for delegates and 
for his own hospitalily extended to all over 
the weekend.
The following officers wereelecled: Chair­
man - Peter Berrcsford- Elfis: General Sec­
retary' - Davyth Fear; EditoT - Patricia Brid- 
son: Treasurer - Roy Green; Assistant 
General Secretary and Directorof Informa­
tion - Bemard Moffat.

THE CELTIC
LEAGUE CONSTITUTION 
- Main aims ratified July 1989
The fundamental aim of the Celtic League 
is to support, through peaccful means, the

struggle of the Celtic nations. Alba. Breizh. 
Cymru. Eire, Kemow and Mannin. to win 
or to secure the polilical. cultural, social and 
economic freedom thev need for their sur 
vival and development as distincl com- 
munities. This inciudes:

a ) working towards t he restoration of the 
Celtic languages, which are essential 
characteristics of nationality for each 
Celtic country. as ordinary means of 
communication.
b) deseloping the consciousness of the 
special rclationship cxi.xting between the 
Celtic peoples.
c) fostcring co-operation and solidarity 
between them.
d) making our national struggles and 
achiexements better known abroad.
e) furthering the cstablishment of or 
ganised relations between the Celtic na­
tions, based on their recognition as dis- 
tinct nations, and with the long term aim 
of formal association between them.
f) reeognising that the Celtic peoples will 
be free only in a societv which will give 
toall the means to purticipatc actlvely in 
the national affairs, i.e. to control pro- 
duction, exchanges and Services, and the 
exploitation of national resources for the 
benefit of all.

RESOLUTIONS
This AGM resolves:
•  that a special fund o f 400 (principal to be 
repaid to the Central account when the fund 
is in profil) be sei up to finance the holdtng 
o f a Celtic League stall at the National 
Eisteddfod of Wales, to be administered by 
the Welsh branch on behalf of the General 
Council, but to be funded by the Central 
Fund.

•  This AGM wishes to reaffirm its 1988 
resolution which called for urgent aclion to 
control immigration into Mannin.

•  In view o f the introduction of the English 
National Curriculum, the AGM of the Ccl- 
tic League seeks assurances from the Edu- 
cation Department that lhe Manx element 
in education is not further diluted, and that 
its national importance be fully recognised 
and developed as an essential pan of a 
complete and meamngful education.

•  This AGM resolves, that, as the four 
quarterly feasts of the Celtic calendar, and 
especially Celtic New Year (1 November)

are unifying factors in the hcriiage of all the 
Celtic nations, it recommends that the Cel- 
tic League encourage observance of these 
holidays in Celtic communities. and use 
them as reference points in their activities 
and publications throughout the year.

•  This AGM commends the efforts of 
League members to establish a territorial 
branch in Cape Breton, and we strongly 
recommend the estabhshmeni of a similar 
branch in Y Wladfa(Patagonta).

•  This AGM agrees to the application of 
Cape Breton members of the League for 
branch Status, andratiftes theeslablishment 
o f a territorial branch there as dctailed in the 
Constitution, paragraphs 2b and 8c.

s  This AGM reiterates Resolution 8 (1988), 
requesting its implementation this year.

•  This AGM: welcoming the widespread 
desire of the European peoples for closer 
undersanding and co-operation; convinccd 
that the Single European Act opens the way 
to a construction which will result in the 
desiruction o f lhe smallcr Euiopean na­
tions. in particular by leaving their lan­
guages and cultures at the merey of "Market 
Forces”: commits the Celtic League to back 
those associations and pariies which advo- 
cate a re Orientation o f the European move­
ment towards a "Europe o f lhe Peoples", 
which will enable all its componeni ethnic 
groups to undertake upon themseives the 
protection of their cultural and economic 
interests.

•  Inviewofthcfactthatin 1991 Dublin will 
be the European City of Culture, this AGM 
o f the Celtic League considers that this 
would be an appropriate moment for the 
appointment by lhe Irish Government of an 
official in lhe Müiistry o f Foreign Affairs 
with the remit of inter- Celtic matters. This 
would initially be handlcd by someone in 
post, e.g. in Charge of EEC subjects, but 
would evolve in time io a desk and ultimate- 
ly a distincl ministry.

•  This AGM propose s that in 1991 the Irish 
Government should inauguraie a peace 
pn/.e to be called the MacBride Prize. This 
would be in memory o f Seän MarRride and 
his work for world peace, and would be 
presented on behalf ol the Irish Govern­
ment and the Celtic peoples.
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•  This AGM resolves to research the effect 
of the EEC Common Fisheries Policy on 
Celtic fishery industrics, and to contact Cel- 
tic fish proriucers Organisation* with a view  
io presenting a common Celtic front on 
policy, in Order to ensure a fair share o f fish 
stock and catch for each Celtic country.

•  This AGM resolves to draw up and circu- 
late a list of planners and groups who are 
working against the large scale develop- 
ments, inimical to Celtic communities or 
thcir languages, now bcing planned by 
speculators with a view to developing a 
formal Organisation in the future.

•  This AGM in pursuance o f the Celtic 
League's aim of developing theconscious- 
ness o f the special relationship and soli- 
darity between the Celtic pcoples, under- 
takes to publicise as comprehensively as 
possiblc the various manifestations o f inter- 
celticism by: a) announcing them suffi- 
ciently in advance; b) reporting them in a 
constructive spirit in our quarterly.

•  This AGM callsonall sympaihetic groups 
in Wales to unite in Opposition to proposed 
development of the M.O.D. Guided Wea- 
pons Testing complex centred on Aber- 
porth. The Celtic League declares its con- 
tinuing support to those communities on the 
Llyn peninsula currently opposing plans 
lodged by the M.O.D. to devclop facihties 
in that area connected with the Aberporth 
expansion.

•  This AGM calls on all local authorities 
within the Celtic areas currently adminis- 
tered from Westminster to withdraw C o ­

operation from public safety schemes 
which allow ports within their areas to be 
designated as "Z" Berths.
("Z" Berths are ports or anchorages where 
nuclear submarines have the safety and Se­
curity clearance to visit. Local Authorities 
support is essential to the suceess of these 
schemes. The withdrawal of such support 
is an effeclive wav o f frustrating M.O.D. 
attempts to use the ports.
Approx. 15 ports in Scotland and 2 in 
Walcs are currently designated as "7." ports, 
with another in Wales (Swansea) being 
considered for the dubious honour o f inclu- 
sion. There have bcen several serious inci- 
dents in Scottish pons involving nuclear 
submarines in addition random samp 1 ing o f  
sea water indicates radiation levels higher 
than normal.)

•  This Annual General Meeting of the Cel­
tic League. informed that the two Breions. 
Jean Yves Meudeg and Gilbert Kabon. ac- 
cused of mentbership of the A.R.B. and 
held in difeTenl prisons in the Paris area. 
have actually committcd no acts of vi- 
olence; - that Gilbert Kabon received head 
injuries while in police custody (which 
were medically attested); - that he was not 
allowed lo speak Breton while being inter-

rogated by the examining magistrate; con- 
siders that the basic responsibility for the 
resort to violence by freedom-loving Bre­
tonsrests on theFrench govemmentso long 
as it denies Brittany the freedom and the 
means to secure the survival of the Breton 
language, expresses solidarity with Gilbert 
Kabon in insisting on his right to use his 
own language while dealing with public 
servants, and asks for Jean Yves Meudeg 
and Gilben Kabon's immediate release 
from deiention.

•  This AGM infomied of: a) the multiple 
obstacles placed by the French Educaional 
Services in the way o f Mr Roland Le 
Moigne, qualified tcacher o f Breton, while 
aitempting to organise his teaching at the 
Lycee St-Stanislas, Nantes from 1970 to 
1986 as well as at the Lycee Lesage in 
Vannes since 1986; b) the victumsation to 
which he has been subjected by the same 
Services, namelv a marked loss o f eaming 
andofchancesofadvanccment - a victimis- 
ation cleariy attributable to a detemiination 
to make him "pay" for his dedication to the 
teaching of Breton; - earnestly requesls the 
Rector o f the Nantes Academy and the di- 
rector of the Lycee Lesage in Vannes to 
organise Lire teaching of Breton on a regulär 
basis so as to satisfy the demand which has 
bcen provento exist: - the Minister of Edu- 
cation to compensate Mr Roland Le 
Moigne for the financial loss suffered dur- 
ing the past 5 years and to have his salary 
reestablished in accordance with his high 
qualifications.

•  This AGM views Austria’s application to 
join the 12-member "European" Com­
munity as being compatible with its Status 
as a neutral country, and urges the Irish 
govemment Lo back the application.

•  Bearing in mind that the whole o f Europe 
has undergone considerable change, East 
and West since the founding of the Celtic 
League. that such change. has had positive 
and negative effects right across the board, 
and has brought a new consciousness of the 
natureof nationality, identity and thediver- 
sity of language and culture, this AGM 
proposes that discussion should bc opened 
among members, through CARN and the 
circulation o f discussion docuntents, as to 
the future role o f the Celtic League, what its 
activities should be and who it should re- 
gard as its allies in this changing European 
society.

•  This Celtic League deplorcs the inactivity 
of the last and present Minister for the Gael- 
tacht and calls for the appointmeni for an 
effectivc Minister to adopt as priority the 
following agenda: a; The immediate estab- 
lishment o f a full National Television Ser­
vice in Ireland. b) The extension of the 
powers o f a democratic Udaräs na Gael- 
tachta and the adequate funding of that 
bodv.

•  This AGM of the Celtic League reaffirms 
its opposit ion to nuclear installationson the 
Perimeters of the Irish Sea. It wclcomcs 
recent co-operation between the Irish and 
Manx Governments and Irish and Welsh 
local authoriiies against proposals for rene- 
w alofsonteof the older nuclear stations. It 
calls for extension o f this co-operation be­
tween all Celtic local authorities and na­
tional govemmentsto campaign fortheclo- 
sure o f all nuclear plants in the Irish Sca 
area.

ooooocooooooooo
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ALBA
A’ CHORN AIR CROIS NAN RATHAD?

An toiseach b'iad na diathan. an uair sin na 
morairean, an sin na h- uachdarain - agus 
a-nis an luchd-planaidh. Riamh bha an 
döigh beatha againn agus aig ar coimhear- 
snachdan an unra ri üghdarrasan cein nach 
fhaiceT an taobh sa dhe na neöil, dhen 
chnoc, dhen chrich no de dh'Oifisean na 
Comhairle. Nach fhaicear nar measg faran 
tuigeadh iad na beachdan againn, agus far 
am faodadh buaidh a bhiLh againn air na 
co-dhünaidhcan acasan. Agus chan ann 
iric a chluinneas ach guthan beaga fa leih 
an aghaidh nan iathan do-bheantainneach 
seo.

Agus gu dearbh’sann gle ainneamh a gheib- 
hear scalladh cho soillcir agus ionnsaigh 
cho siofrach orra 's a gheibhear anns an 
lcabhar ür seo bhon Chüim. Leabhar a iha 
toirt barrachd buaidh dha na h-argamaidcan 
aigc is e air dhreach fior phroifeiseanla 's 
shnäsail, Tha "A’Chom air Crois nan Ra- 
thad" bho ChOSERG (Buidhcann Rannsa- 
chaidh Comann is Eaconomachd na Cüim) 
a' coimhead air obair an luchd-planaidh aig 
Comhairle Siorrachd na Cüim air 192 duil- 
leag glileansach an riochd a tha ga fhägail 
gu math furasda ciall a dheanamh dhe na 
pumgean agus a tha ga dheanamh gu math 
furasda a leughadh. Tha teasca an leabhar 
air a bhristeadh suas le bhith cur niöran 
feum air clo trom. air earrannan beaga fo 
chinn fa leih agus air "bogsaichean" fiosra- 
chaidh. Tha an teacsa cuideachd air a bhris- 
leadh le meall a dhealbhan, eadar fhotothan. 
thairgnean agus eisimpleirean ä päipearan 
naidheachd agus ä bileagan. Agus aig dei- 
readh a h-uile caibideil tha giorrachadh 
dheth - rud a tha gu math feumail (do leirm- 
heasairean gu h-äraidh!).

B'fhiach an leabhar fhaighinn airson nam 
fotothan a-mhkin, is iad a’ cur an ceill "fai- 
reachdainn" na diithcha air ddigh gu math 
ealanta, seach a bhith cur ri truimead na 
teachdaireachd le iomhaighean propagan- 
dach. Ach air an läimh eile tha truimead 
uamhasach annta fhein. oir cha shaoileadh 
tu bhuapa gun robh Cömach fo 50 bliadhna

a dh'aois air fhägail ann. Thogadh fiü 's 
aitead de dh'aodann dg spiorad an döchais.

Tha an leabhar a' sgrudadh planadh leasa- 
chaidh anns a' Chüim, ach ma tha, tha e a' 
beantainn ri cor a h-uile coimhearsnachd 
agus düthaich gan smachd deamocratach 
air a leasachadh fhein

Tha sreath a phlanaichean stroctair air 
nochdadh aig planairan na Cüim bho 
chionn 20 bliadhna ach chan eil cinnt mhio- 
naideach ann gu de an leasachadh a thathas 
a' moladh. Cha bhiodh e ceart a chantainn 
gum bheil olc agus ceannsachadh fainear 
dhaibh - tha iad fhein a' fulang atharrai- 
chean polasaidh leis an Riaghaltas ann an 
Lunnainn agus dh'fhaodadh c bheith gum 
bheil iad a ’ creidsinn na their iad. Ach 
'sann a tha iad a’ fcuchairm ri ciall is cäil a 
chur arm an döigh beatha ür nach do thagh 
naCdmaich fhein. Maras trice chan eil iad 
ann antiraneölais ’sancullair- Sasannaich 
a tha sa chuid as motha dhiubh agus tha 
COSERG a' faithneachadh orra ceithir 
beachdan coimheach: gum bheil a' Chdm 
ionadail, agus marsin feumachairceanglai- 
chean ris "a‘ mlieadhan", Lunnainn: gum 
bheil na Cörnaich air cül an t-seanchais 
agus leisg; gum bheil a' Chdm tuille ’s 
beag. agus feumach air laihach ri Devon 
ann an Sasainn; gum bheil a' Chdm na 
h-ionad cleasachd, agus an län ura n tu- 
rasachd. Tita COSERG a' moladh seasamh 
a tha calg-dhtreach an aghaidh a h-uile gin 
dhe na beachdan seo.

Anns na 1960n. dar a bha beagan uallaich 
air Righaltas Bhreatainn ntu na näiseanan 
agus na ceamaidhean a-mach air tirean 
tosal Shasainn. thug e seachad cobhair 
mhath airgid airson leasachadh tionnsga- 
lacli. Aig an aon km tlidisich äireamh an 
t-sluaigh anns a’ Chüim, a bha siorlhuiteam 
gu ruige sin, air eirigh. Shaoil an luchd-pla­
naidh gun robh an tionndadh seo mar tho- 
radh dhen leasachadh, agus mar sin gun 
robh iad air an siiüir - cha do thuig iad gun 
robh an imrich a-steach air adhbhar ei le; gur 
e gluasad a-staigh as Ear-dheas Shasainn a

bha tachairt feadh Bhreatainn, polasaid- 
hean leasachaidh ann no as. 'Se rinn iad 
gun do chuir iad a' Chdm am barrachd 
eisimeil ri Sasainn, is rianachadh nan seirb- 
heisean agus nan gniomhachasan air an call 
mar a dh'fhäs iad na bu mhotha agus na 
ceanglaicliean siubhail agus conaltraibh na 
b'fheärr Dh'fhalbh an obair agus na lua- 
rasdalan a b'fheärr leis na h-ärd-oifisean, 
agus lean an digridh iad.

Co-dhiü b'iad fhein ab'adhbhardon imrich 
a-steach a Shasannaich gus nach b'iad. tha 
an luchd-polasaidh cinnteach gur h-c rud 
math a th'ann. Nam beachd-san, tha e ag 
adhbhanachadh fäs cosnaidh agus eacono­
machd; struchtair sluaigh cothromach: tuil- 
leadh ghoireasan: tuilleadli teachd-a-steach 
do na comhairlean ionadail; agus barrachd 
deanadachd agus tälann. Ach a-reir ChO­
SERG, ’se th'ann mar thoTadh air a’ ghlua- 
sad a-staigh. barrachd cion cosnaidh agus 
eaconomachd na thamh; Cörnaich öga a' 
falbh agus seann choigrich a' tighinn; bar- 
rachd brüthaidh agus caiteachais air seirb- 
heisean nan üghdarrasan ionadail; agus 
fein-iomhaigh de dh’fhois agus de leisge. 
Chan eil iad a' canlainn nach tig obiar ür as 
ärdachadh sluaigh, agus tha iad a' faithnea­
chadh nach cuir na seann ghniomhachasan 
mar äiteachas. iasgach, mheinneadaireachl 
agus thurasachd ri meud a' chosnaidh, ach 
'sann a tha iad a' canlainn gum feumar stad 
car air an ärdachadh gus an crion an cion 
cosnaidh tre leudachadh rcidh an eacono­
machd ionadail.

Ciamar a bhcireadh an leudachadh seo gu 
buil? Chan ann tre bharrachd rathaidean. 
Seach a bhith coimhead air a’ Chüirn mar 
rubha uaigncach Shasainn, bu chöir an 
deagh shuidheachadh aice a-lhaobh nan 
sligheean niara a bhith air a chur gu feum 
airsonreic a-nuil thairisde bhatharCdrnach 
agus mar ionad Eörpach airson coinnea- 
chadh shoitheachan fairge ri luingeas iona­
dail. Chan eil Lunnainn no Sasainn aig 
meadhan an t-saoghail.
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Agus dh'fheumar stad a chur air sioladh 
nan sgilean. Mar nas motha a dh’fhalbhas 
an öigridh agus na h-eanchainnean as 
fheärr, ’ sann nas motha achrionas ancomas 
obir fhreagarrach a thaxraing agus a bhros- 
nachadh. Dh’fhaodadh an claonadh seo at- 
harrachadh le leaschadh ärd-fhoghlaim le 
leasachadh ghniomhachasan düthasach 
nach eil cho buailteach do ghabhail thairis 
bho chein agus 1c leasachadh dhen cho- 
ionnanachd chul tarach.

Tha atharrachadh ann am fein-iomhaigh 
agus fein-mheas nan Cömach aig bun dö- 
chas agus molaidhean ChOSERG. Tha 
dualchas na Cüim - a ’ gabhail a-staigh na 
h-ärainneachd agus a’ chuliair choitchinn - 
air a bhith air fhaicinn mar ni suarach. no 
flü 's mar chnap-staira, leis an luchd-pla- 
naidh. Agus ’se sin a dh'fhaodas agus a 
dh’fheumas a bhith ann - cnap-starra do na 
beadhcan coimheach cunnartach aca. Ma 
bhios barrachd fios agus pröis aig na Cör- 
naich asda fhein. bidh barrachd uidlt agus 
oidhirp aca mun cor fhein agus mu chor an 
duthcha. Mar sin bhiodh barrachd buaidh 
agus smachd aig an l-sluagh orrasan a tha 
plannadh na tha romhpa.

PEADAR MORGAN

First the gods, then t he feudal mast er s, then 
the lairds and now the planncrs. Our com- 
mumties have ahvays beert ruled according 
io the opinions o f others. The book "Corn­
wall at the Crossroads?" from COSERG, 
51 Plain-an-Gwarry, Redruth, Cornwall, 
price 4 2 5 , challenges the allen assump- 
tions and policies o f the planners in Corn­
wall, and by inference ihose ofall countries 
w ithout the democratic control o f their own 
development. The geographicalposition o f  
Cornwall should be seen as a strength, with 
great potential from maritime trade, and 
the brain-drain and hence economic Stag­
nation should be halted by development of 
further education at home and o f  indigin- 
ous Industries that are not prone to take- 
overs. The development of cultural identity 
and self-image is important as a spur to 
action and as a bulwark againsl the plan­
ners.

TORY FREE
SCOTLAND -
NEW OPPORTUNITIES

The Euro poll results for Scotland showed 
on an increased tum out of around 9% that 
the SNP with 25.6% gained the greatest 
increase in votes of 7.8% followed by the 
Greens. gaining 7% from zero and Labour 
topping the poll with 41.9% gaining only 
1.2%. With Conservatives down to 20.9% 
and Dcmocrats on 4.3% losing 4.8% and

11.4% respectively the Scotush agenda is 
sei for an all out strugglc between SNP and 
Labour. Labour gained the last two Tory 
seals, South and North East; in the latter the 
SNP came agonisingly close with only 
2613 votes less while Mrs. Winnie Ewing 
capped a long career as Highlands and Is­
lands SNP MEP with a three fold increase 
in her majority to 44,695.

This result is broadly in line with opinion 
surveys eight months after the phenomenal 
SNP by-election win at Glasgow Govan. ft 
was unusual to have anothcr by-election so 
soon, not this time causcd by the elevation 
of a Labour MP to EEC Commissioner but 
after the sudden death of a sitting member. 
So Glasgow Central was fought out on the 
same day as the Euro poll coinciding with 
"the best ten days for Labour in Britain for 
the last ten years".

An atmosphere like a General Election 
prevented the SNP surge which shrank in 
the last few days under intense UK media 
hype for Labour to let the latter have one 
more chance; but it also brought a satisfying 
rout for Thatcheritc Tories and subsequent 
recriminations from the loser in North East, 
James Provan, who blamed Mrs. 
Thatcher’s persona for the Tory demise.

With a Scotlish electorate used to the Op­
position parties debating devolution and 
independence and indeed the Rritish Oppo­
sition parties forming a Scottish Constitu- 
tional Convention to allow Labour to drag 
the issue to die next election on their terms, 
the Tory veto to any form of legislative 
devolution is an assurance of their irrelev- 
ance in Scottish minds if not yet removing 
the stranglehold of these rampant English 
nationalists over Scotland'sgovemment.

Noteworthy comments by sonte business 
managers have rccognised that an inde­
pendent govemment with half the interest 
rates o f London wouid be an enviablc Start - 
ing poinl for a reborn Scottish economy; but 
they have bcen balanccd by another survey 
which showed business lcaders impacably 
opposed to closer political scrutiny in Ute 
form of an Assembly or Parliament, but the 
saune pcople seem incapable o f meeting 
Mrs. Thatcher's goals of lelting the market 
have free play with a vastly reduced public 
sector and thrusting private enterprisc un- 
tramelled by overwearting govemnreut. In 
short the SE English boom is led by a 
financi al sector dabbling in a world market 
and public sector subsidy o f huge propor- 
tions bolstering the favoured Home Coun- 
ties.

With massive defencc contracts. road, rail. 
ChannelTunnel investmentsplus flamboy- 
ant extravgence by the new rieh its hall­

mark. no other areas of Britain can possibly 
emutaie this anificial boom, it  is gained at 
the expense o f every other area. Therefore 
the rise o f the Greens and demise of the 
middle of the road Democrats must Signal 
a continuing Tory grip on the prosperous 
majority which will be created to govem ­
ment spending on a huge scale before the 
expected General Election of 1991

As to the oplions, the Scots are aware as 
never before through the Option o f Inde­
pendence in Europe, which opinion polls 
show 38% support while another 42% Sup­
port devolution, that the movement which 
will decide Scottish survival as a nation has 
to come from within Scotland rather than 
wait for a possible Labour victory. The 
damage to the Scottish body politic must 
somehow be stopped by the defeal of the 
most undemocratic Tory impositions such 
as the poll tax, destroying our school Sys­
tem and by the increasingly centralist con­
trol o f power applied by Thatcherism. The 
tension between the messages of Labour. 
give us one more chance, and the SNP, let’s 
be done with London control for good, is 
sei to be the underlying agenda for the next 
five years in Scotland's life, sei against a 
background o f Thatcherite Toryism 
rammed halfway down our throats by the 
new Scottish Tory Chairman. MP for Stir- 
ling Michael Frosyth whose New Right 
dogma grates on Scottish ears in most news 
bulletins.

So in the Euro parliament group making in 
July it was fitting that the SNP's sole rep- 
resentative should join the Rainbow Group 
o f Corsican, Sardinian, Basque, Andalu- 
sian, Irish, Flemish, Lombardian and Dan- 
ish, aulonomisis, the sole Euro Group all o f 
whosemembers arecommitted to the rights 
o f nations such as Scotland to determine 
their own future.

Commenting on the new formation tlre 
Labour Party’s Highland mouthpiece. 'The 
West Highland Free Press” poured scom on  
the 13 Rainbow members who it likened to 
its view of Mrs. Ewing as "polilically idio- 
syncratic and lacking in political clout". 
However it comes as no surprise to Scottish 
nationalists and Gaelic acti vists that the one 
Labour paper in the Gaeltacht should be so 
dismissive of the small nations and their 
cultures and a limely waming that the Soial- 
ist Euro Group has a dreadful record in 
suppressing many ofthere-emergent Euro- 
peannations which Rainbowrepresents, foT 
it alone recognises the need for the EC to 
become more open, democratic and dccen- 
tralised - a genuine Europe of the peoples.

R.G.
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HIGHLAND TRADITIONAL  
M USIC  IN GREAT  
HEALTH!

At the same weekend as a receni Celiic 
League. Scottish Brandt meeting in Ding- 
wall. Ross-shire the National Hotel played 
host for the eighth time to the Highland 
Traditional Music Festival. It's a great 
mixture of pipes, fiddles, voices. accord- 
ions and lots o f other Instruments in true 
Highlandstyle with an admixtureofplaycrs 
from other Celtic countrics, e.g. the Sands 
Brothers in 1986 and Alwcna Roberts last 
year.
Basically the increased interest inour tradi­
tional music stems from a varied and conti- 
nuing ränge of settings whith encourage 
our great heritage. In Ross-shire schools as 
elsewhere in Highland Region instruction 
in pipes. fiddle and whistles is common- 
place. Clarsach also features and the local 
Gaelic Mods foster all these plus the all 
important songs.
The Ross & Cromarty District Council, 
with responsibilities for many leisure fa 
cilities has run successful week long Feis. 
(Festivals) in Ullapool for the past four 
years. So at Easter each year youngsters 
from all round die District gain instruction 
in native instruments. voice, dance and 
drama. plus gain some instght into Gaelic 
conversatton. Thts year over 200 young 
people crowded out the venues requiring a 
split Programme nexl year to mecl the huge 
dcmand.lt started with Feis Bharraigh and 
now other areas are copying that model. Of 
course readers in Eire and Cymru will be 
familiär with such aims.
Needless to say the resurgence o f Scottish 
musical lalent in rock and folk styles is a 
consequence of our growing confidence as 
a people but is also testiment to the vitality 
of our music scene thirtv years after the folk 
revival. Alongside the success of groups 
likc Deacon Blue, Hue & Cry and the Pro 
claimers, all with strong Scottish polilical 
overtones and the folk bands Runrig and 
Battlefield Band there is a whole plethora 
o f singers and groups reflecting the current 
scene. Whethcr in Gaelic, Lowland Scots 
or English the message o f the younger 
generation is clear, as the Proclaimers 
wrote, "we can’L understand why they let 
sonteone eise run our land..." 
AtDingwall’s Festival the local band Wolf­
stone were a big hil but taken alongside sole 
traditional Gaelic singer Ishbel MacAskill 
from Lewis, and Shetland's Alv Bain there 
is an irtsatiable appetite for the. whole ränge 
of our music which can be heard at around 
thirty Festivals annually and a dozen Mods 
into the bargain.
A s suggested above the content is much 
concemed with Contemporary struggles, 
the hated poll tax, the NATO build up and

threat of nuclear dumping at Dounreay, 
along with the need for Scots to break Eng­
lands chains. How forrunate today’s 
youngsters are to grow into a healthy music 
scene which provides all ages audiences 
with the best celebration o f our nationalily 
short o f self-govemment. Clearly the Pro­
tests o f the folk revival are now a susiained 
demand for normality likc other European 
nations. Significantly in the recent Glas­
gow Central by-election while the SNP re- 
ceived very visible Support from the Pro­
claimers and Hue & Cry, Labour had to 
import Scots exiles who live in London to 
offer a pop image - there is no future in our 
best heading for the English Capital. The 
message is quite plain to see in the charts, 
Scots based groups are having unpre- 
cedented success, which is why liiere is at 
last the prospcct of Scottish pop charts to 
rcflect what people arc buying here and you 
can bet that the new mixture will be a far 
more heady brew than Radio 1 is prepared 
to play.

R.G.

THE DAVID STEPHEN AWARD

On Saturday, 15th July, the "Scotsman" 
reported the launch o f an award in memory 
o f the naturalist and historian David 
Stephen. This aw'ard - to be in the form of 
a Statuette of "hisfavourite animal" the wolf 
- will be presented annually. to the individ­
ual or group who has done most, either in a 
practical sense - cleaning up some area 
already spoiled - or in the educational sense 
o f highlighting an arca and laying the Foun­
dation for future action. Düring July the 
"Scotsman" also reprinted long extracts 
from David Stephen's book "Living With 
Wi'dlife" described as "looselv autobio- 
graphical" and though not quite finished 
when he died containing enough to ntake ii 
a must for his admirers and an invitation for 
any others. The purpose o f the book had 
been to mark the 150th amtiversary o f the 
Scottish Society for the Prevenlion of 
Cruelty to Animais. In these days when all 
and sundry are jumpmg on green band W a­
gons itis saluiarv to bereminded thalcaring 
for the environment in all its manifestaiions 
has long been the concem of many Scots. 
As for David Stephen perhaps one more 
thrng could be done - print and publish in 
book form his ar ticles from die Scotsman.

•  In Cam 65 the article about David 
S tephen has an intercsting error - “Cumber- 
land" instead of "CUMBERNAULD". All 
CelLs will hope there is a Connection in 
Professor Watson's "Hislory of the Celtic 
Placcnames of Scotland" hc wriles - "simi- 
larly we have Cumbemauld for -comar—  
(Old Irish combor) nallt—  wherc the 
meaning may be "the confluence of

brooks". The book "Living with Wildlife" 
published by Cannngate at 14.95.

•  Also front Canongate and coming out at 
ihe Edinburgh Book Festival held during 
the main Edinburgh Festival will be 'The 
Craneskin Bag". This is a collection o f  
Celtic Stories and poems by Robin William- 
son. Illustrated and fully annotated this 
bookpresents the spoken literature of Scot­
land, Wales and Ireland in the style de- 
veloped by Robin Williamson. Those who 
would like a list of books, albums, cassettes 
and story cassettes write to - Robin Wil­
liamson Produclions, BCM Box 4797, Lon­
don W C1N3XX. England.

UNITAX -
AN ALTERNATIVE TAX

"Unitax - An Alternative national and local 
Tax". This is the third in the new series o f 
Fletcher papers - the first two "Gaelic - 
Looking to the Future" and "Land - Owner- 
ship and Use" having been reviewed pre- 
viously in CARN. This paper was 
presented on May löth this vear by the 
author, Professor Malcolm Slessor. at the 
Centre for Human Ecology, 15 Buccleugh 
Place. Edinburgh. Itshould lead to interes- 
ling and constructive debate. Thal the for- 
mer rating System was unfair goes without 
saying but that the Thatcher govemment 
should insult people's intelligence by pro- 
ducing something infinitelv less fair as the 
only alternative is quite tmacceptable. So 
far, only less than detailed talk of "local 
income tax" has been forlhcoming so this 
proposal embracing the whole tax System, 
national and local should be welcome. The 
proposal is that cnergy should be taxed. 
"There is no facet of our lives where energy 
as fucl is not used. whether in production. 
transport, the office or the home. It is the 
driving force o f the economic System. 1t is 
the one economic resource w'hich cannoi be 
substituted". A very radical proposal but 
one that should be acceptablc in thts 
"green" agc. The concept of Unitax came 
from a Systems designer Farel Bradbury 
and the paper on die subject may be ob- 
tained from: Hydatum Publishers, PO Box 
4, Ross-on-Wye, England HR9 6EB.

ln todays' World one of the most important 
energy sources is oil. Somcone originally 
from one o f the older "oil rieh" countries 
calculated what thepriceof petrol would be 
it if  were considered as valuable as tonic, 
lime juice or such liquids. It is still a very 
interesting calculation. The data in the 
booklet is difficult to summarise so send for 
your copy of "Unitax" by Professor Mal­
colm Slessor, price 1.50 to The Secretary, 
The Andrew Fletcher Society'. "Wayside", 
Longorgan by DUNDEE DD2 5HA.
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Mat ar c'helou
Moarvat e sonjo lennerien ma iennadoü 
hrezhonek e vez anv ganin dalc'hmat pe 
gwall-alies eus Bro-Skos. Evit lavaroul ar 
wirionez, goude Iwerzhon ha Breizh, setu 
ar vro gellick ma'z on kelaouet ar gwellan 
diwar he fouez. Un eze! eus Skourr Bro- 
Skos ar C H evre zo dik da gas din 
troc’hadennoü eus ar West Highland Free 
Press ha skridoü all. Erbedet em eus dez- 
han kas anezho ivez a bep eil da sekretou- 
rien skouuou Iverzhon, Manav ha Kemev- 
Veur. dezho d ’o "danzen" cvil pennadoü e 
yezhoü an teir bro-se 
C'hoant am eus ar wech-man d'ober evi- 
doc'h un danisell ouzh un danevell-skrid 
embannet gani Comunn na Gaidhlig e 
derou an hanv-mah daoust ma oa presl e 
miz Genver seulabred. Ennari e vez taolen- 
net an araokadur a zo bei graei war dachenn 
adsav gouezeleg Bro-Skos abaoe 1982. Er 
bloaz-sc c oa bei embannet gant an High­
lands and Islands Development Board, din- 
dan an tili Cor na Gaidhlig, brastrcs ur 
vellouiezh e stumm ur rummad kinnigoü, o 
fal krenvaat stad aT yezh er vuhez kevredi- 
gezhel. Daou vloaz war-lerc'h e oa bet 
savet Comunn na Gaidhlig (C na G) e-sell 
da harpan ha da genurzhian obererezh ar 
strolladoü a oa o labourat evit ar yezh. 
Kerner a rae karg eus un dam vat eus al 
labour a glaske An Comunn Gaedhealach 
sevenih.
Moarvat ekavedaziazezerienCnaG neoa  
ket AnCG efedus a-walc'h, e oa ezhomm 
eus "gwad fresk" e  p e n n  al luskad goueze- 
lek. DaCnaG e seblant bezan betroet diwar 
neuze an emell da rannah ar pep brasan eus 
ar skoazelloü-arc'hant-Siad gouestlet d'ar 
gouezeleg, hag .AnCG n’eo ket deut 
c ’hoazh a-benn evit doare da spisaat beven- 
noü e dachenn-oberian. ken e vez o kampi- 
geilan atav ar memez pezhiad hag a-roak. 
Anat eo diouzh an danevellskrid diwezhan- 
man piv a zalch ar yalc’h: gant doujans e 
vez komzet eus ar gouamamant hag ar pen- 
nadurezhioü, penaos e kompTenont pegen 
pouezus eo di wall ar gouezeleg. Spi am eus 
ne sonjint ket o deus graet a-walc ’h peog wir 
e vez displeget ez a mat ar bed gant an 
adsav, rak bez'ez eus ivez traoü o reih abeg 
a nec'hamanl hag e vo ezhomm eus kalz 
muioc'h a skoazell ma vem d'ar gonidoü 
dougen frouezh. Pouezan a reer war an dra

ma'z eo un den dizalc'h, ar c'helaouenner 
Martin Mac Donald, an hini a voc karget 
gant CnaG da aozah an danevellskrid. En 
eo ivez a oa e penn ar strollad-labour hag 
en doa aozet Cor na Gaidhlig. E gefridi ar 
wech-mah a oa dezvam hag aet e oad war- 
roak e-doug ar bloavezhioii 1982-88 hadis- 
plegan e veno a-zivout al labour sevenct 
gant CnaG
War ziazez ar skrid-m an e tiefe bezan aozel 
ur steunvad evit moni pelloc'h en dek vloaz 
da zont. Pezh a vefe poellck hep mar. 
Arabat eo koulskoude e c 'hoarvezfe evel 
gant ar steunvadoü bet aozet dre ziv wech 
gant Bord na Gaeilge Iwerzhoon, gant ur 
pal hcnvcl, da dalvoui evit pevar bloaz pep 
lu m : leun e oant a ginnigoü mat-tre. traoü 
diraezus hag a chomas siwazh un dam vat 
anezho dam-pe disevenet dre ziouer 
skoazell - arc'hant digant ar gouamamant 
(dav lavaroul e ra heman skouam vouzar 
par ma hell ouzh garmoü ha Lamallou gen- 
nadoü all eus ar vuhez foran hag a zo gal- 
loudusoc'h eget Emsav ar Gouezeleg : ret 
eo digreskin ar bem die hag espem kement 
penny ac'heller mirout!)
Gouez da v-Martin Mac Donald ez eus bet 
giaet kamniedoü bras war- roak gant ar 
gouezeleg abaoe 6 vloazeta. Kaveten deus 
krog krenvoe'h er gevredigezh a-drugarez 
da frammoü, kenstrollet gant CnaG pergen 
: o harpan wamo e liefe ar pennadurezhioü 
koulz hag an aozadurioü prevez bezan 
gouest da c'hounit tachennou nevez. War 
hini an deskadurezh dre ar gouezeleg cz eo 
bet touilet mat an hent gant Kevredigez.h ar 
Strolladoü-C'Hoari hag ar c'huzulioü 
lec'hel o deus roet skoazell dezho neuze a 
galon laouen. Anaout a ra CnaG a-du-arall 
ez eus bet roet muioc'h a skoazell-arc'hant 
gant ar gouamamant Thatcher eget gant 
hini all ebet biskoazh (ken nebeut a oa 
diagent ma ne die ket bezan bet diaes moni 
uheloc'h ...)
Et strolladoü-c’hoari e vez lakaet ar re 
vihan daober gant ar gouezeleg e-serebatal 
hakanah. W arameusbeiklevetneglasker 
ket mont kalz pelloc’h eget o boazan da 
glevout ha da gompren ar yezh, da lavaroul 
eo ne vez ket pouezei kalz wamo da ober 
ganti en o divizoü. E 1982 e oa 4 eus r 
slrolladoü-se, warlene e oa 38 hag int stan- 
kan e wwwdhais (Lewis), Eilean Sgithea-

nach (Skye) ha Glase 'ho. Ar strolladoü-sc 
eo a bourvez skolidi d ’ar c'hlasoü kentah- 
derez ma vez roet deskadurezh enno dre 
hanter-ouriezh ar gouezeleg. E 1982 ne oa 
hini ebet anezho. warlene e oa 12, hag an 
hanter anezho en inizi ar Walam. D ivizeleo  
bet e vefe 8 all hevlene (en inizi). Mennad 
ar pennadurezhioü lec’hel eo e vefe desket 
dre ar gouezeleg erc’hlasoü-se e-pad an tri 
bioavezh Kentah-Derez kenian (daoust ha 
ne vefe mui nemet saozneg goude?) Gant 
CnaG co sammet ar gefridi degas an tiegez- 
hioti da c ’houlenn, niverusoe’h-niverusari. 
e  ve roet ar seurt deskadurezh d ’o bugale. 
N'eus ket a skolioü gouezelek hepken. 
Jedin a ra Mac Donald e tiefe bezan ouzh- 
penn 2000 bugel o pleustrin klasoti gouez.e- 
lek a-barzh dek vloaz ac'hanaman. Hag e 
vo savetcet ar yezh neuze!! gant ma ken- 
dalc’ho ar gouamamant da reih skoazell 
"azas". N ’o deus ket Skosiz a-hervez da 
ober ouzh gweerien evel lorgnez an Deska­
durezh Vroadcl C'Hall a ra ur c ’harruned 
war gil en o divizoü gant DIWAN bep tro 
m'o devez ranket ober unan war-roak. Un 
arouez eus ar stummet-mat ma’z eo ar pen 
nad-urezhioü lec’hel d’ar strivadoü a vez 
graet evit ar yezh e Bro-Skos : kevreet int 
e-barzh un "Inter-Auihoritv Standing 
Group on Gaelic Education" da ziogelaat e 
vo gTaet hervez ar steunvadoü divizet hag 
en un doare kenurzhiek. Pevare e welimp 
kuzulioü-kumun, -depariamant, -rannvro 
Breizh oe’h ober diouzh ar skouer-se? 
Atizah a ra CnaG strolladoü-labnur lec'hel 
da aozah ha da sevenih steunvadoü dek- 
vloazick da ziorren ar yezh e-touez ar bobl 
en o c ’hom- bro. Ne zisklerier ket petra a 
vez. graet evel-se. Dek vloaz zo ur pennad 
mat, ezhomm a vo eus kcndalc'hegezh, 
eveshaerezh. heblegusted o tcrc'hel kont 
eus ar skiant-prenan.
N ’eus ket plas aman da zezrevellah dre ar 
munul petra zo bet graet gant CnaG evel 
benveg-kenurzhian na da reih skouerioü 
eus an doareoü ma vez broudet obererezh 
armerzhe! Bro-Skos gant adsav ar goueze­
leg. War zaou vank bras e vez pouezet en 
danevellskrid : n'eus ket a-walc’h a sko- 
laerien varrek da vasiah d ’an ezhomm ha 
dister-tre eo arc ’hementad-amzcr-pellskig- 
nan gouestlet d'ar gouezeleg e-kenver ar
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vo graet hervez ar steunvadoü divizei hag 
en un doare kenurzhiek. Pevare e welimp 
kuzulioü-kumun. -departamant. -rannvro 
Breizh oc'h ober diotizh ar skouer-se?

Atizan araCnaG strolladoü-labour lec'hel 
da aozafi ha da sevenin steunvadoü dek- 
vioaziek da ziorTen ar yezh e-touez ar bobl 
en o c'hom- bro. Ne zisklcrier ket petra a 
vez graet evel-se. Dek vloaz zo ur pennad 
mal, czhomm a vo eus kendalc’hegczh, 
eveshaerezh, heblegusled o terc'hel kont 
eus ar skiam-prenan.

N'eus ket plas amafi da zez.rcvellan die ar 
munul peira zo bet graet gant CnaG evel 
benveg kenurzhiah na da rein skouerioü 
eus an doareoü ma vez broudet obererezh 
armerzhel Bro-Skos gani adsav ar gouczc- 
leg. War zaou vank bras e vez pouezet en 
danevellskrid : n'eus ket a-walc'h a sko- 
laerten varrek da vastari d'an ezhomm ha 
dister-izeeoarc'hemeniad-amzer-pellskig- 
nafi gouestlet d'ar gouezeleg e-kenver ar 
saozneg. Ezhomm zo eta da ouestlan 
nmioc'h a arc'hant-stad da c'hourdonan 
skolaerien koulz ha bouezan krenv evit ma 
vo graet divizoü Start evit ar gouezeleg cl 
lezennadur a vez aozet d'ar mare-man a- 
zivout ar pellskignerezh (mediaoü). Ouzh- 
penn-se. evit ledanaat tachenn ar yezh er 
vuhez armerzhel ez eus ezhomm a c 'hopran 
un den gouest da atizari renerien ar c'hom- 
pagnunezhioü greuntel hag ar staliou-ken- 
werzh da aesaat an implij anezhi. ,M eus 
aon e c'hortoz an danevellour kalz a vro- 
kusted digant gouamamant-moneizadou- 
rien London! A. Heusaff

An independent report published in June 
shows Chat considerable progress has becn 
achieved in the revival ofScots Gaelic dur- 
ing ihe years 1982-88. h gives Comurui na 
Gaidhlig cause for salisfaction bul il poinls 
also the urgent needfor attention lo areas 
o f concern, in the ßelds o f  educaiion and 
broadcasling in parlicular. Copies could 
be requested from C. na G .. 109 Sräid na 
hEagiaise, Inbhirnis IV1 IEY.

IMPACT OF 
THE FRENCH 
REVOLUTION
The Treaty of Union that was concluded. 
after a military defeat. in 1532 between 
Brittany and France entitled our country to 
retain its autonomy, a ffeedom which in- 
cluded the right to decide in taxation mat- 
ters and reserved it the administration of 
Justice. It also exempted the Bretons from 
mil itary Service on land cuts ide the country. 
To be sure the French monarchs made sev- 
eral attempts to erode its provisions but 
these were successfully upheld in the de-

cades preceding the Revolution. 
Brittany'srights wereno Privileges granted 
by French kings, but rights guaranteed by 
an international treaty. Whatever remained 
of Breton power was wielded by the aristo- 
cratic descendents o f those who had prior 
to 1488 militarily uphe Id our independencc. 
Although these nobles could prove their 
dedication to the common Breton interest, 
they insistedonmaintaining their Privileges 
and amagonised the bourgeoisie which was 
deprived of the political role it feit entitled 
to on account of their importance in the 
country's economic life. Its members and 
the better-off farmers were drawn to the 
ideas of liberty propagated by the followers 
of the Enlightenntent philosophers. Dem- 
onstrations organised by university stu- 
dcnls in Rennes on January 27 1789 öfter 
cl ass antagonisms had come to a head in the 
Breton Assembly and the king had sus- 
pended its meeting in contravention of the 
1532 treaty led io clashes and three deaths. 
The Revolution may thus be said to have 
started in Britlany : there was indeed wide- 
spread support here for equality, e.g. wilh 
regard to taxation even though the level o f  
taxes was about half Lhat prevai ling in die 
provincesdirectly under Frenchrule. How- 
ever al I the Books of Grievances submitted 
by the parishes in preparation for reforms 
in 1789 expressly requested that the special 
rights o f the "provmce" be maintained. Yet 
on August 4, the Breton delegates of the 
Thbd OrdeT to the French Assembly in 
V ersailles agreed to the abohtton not only 
o f the dass Privileges but also of the Trcaty 
of 1532: this they did without mandate but 
specitying that their action was subject to 
confirmation by the Breton Assembly. 
This was never reconvened. The nobility 
and higher clergy had refused to send dele- 
gates lo Versailles as relations wilh the 
French State were according to our Con­
stitution to be channelled through the Bre­
ton Assembly. The proiesis agatnst the uni­
lateral abolition o f the Treaty made by the 
presidents o f the Breton Estates- General 
and Parliamenidrew this reply by Mirabeau 
: "You are Bretons? The French com- 
mand!'' They spoke o f "lanation bretonne" 
bin for iherevolutionaries there was hence- 
forth only the French Nation with the State 
borders. Equality meant uniformity.
The redistribution of the property confis- 
cated from theupper classes enabledBreton 
farmers to buy 30-40% of the land but the 
bourgeoisie used its newly acquired powers 
to cheaply grab another 30%. They knew 
how to exploil the great principles to their 
advantage! Democracy was established on 
paper but male universal suffrage would not 
come about unttl 1875. The women would 
have to wait tili the middle of this Century. 
In order to consolidate their power, the 
bourgeoisie created a highly centralised 
State, dividing their territory into 83 depar­

tements with no historic roots so as to erase 
the memory of such scrong historic com- 
niunities as Brittany and Alsace: at the head 
o f each was placed a political commissar 
named "prefet" after the Roman model and 
responsible solely to the Police and Interior 
Ministry. The power-hungry Breton bour­
geoisie was soon to be reduced to the role 
of a new type o f courtiers : the notables. 
Obedience to quasi-miliiary rules and Sub­
mission to the dogrnas defined by the Jaco- 
bins were required for accession to the 
higher positions in the administration. the 
aimy, the university ln 1791 Armand T. de 
la Rouerie. a hero of the American War of 
Independence, set up a clandestine Associ­
ation Bretonne with the aim of reasserting 
fiscal Privileges but also the terms o f the 
1532 Treaty under a constitutional mon- 
archy. Mounting disillusion with the Rev­
olution but above all Opposition to the in- 
troduction o f military Service for wars Out­
side Brittany enabled him to gain support 
and build up a well struciured resistance 
network, though his neglect of counter-es- 
pionage was to have disastrous consequen- 
ces for the Association. Forced to go on the 
run, he died of exhaustion or perhaps poi- 
soning early in 1793. His Organisation suf- 
fered disntption from arrests but was able 
to provide the leadership of the guerilla war 
known as Chouannerie which staned in 
March 1793 and lasted for about ten years 
: it affected above all the Eastem and Cen­
tral parts of Brittany, differing from the war 
in the Vendee which, being conventional in 
character, was finished in 1794.
The Chouannerie has been depicted by 
major French writers and historians, faith- 
ful servants of the State ideology, as a reac- 
tionary movement. While it is true that in 
the absence of a clear Programme of na­
tional liberation among the Breton insur- 
gents religious motives came to predomi- 
n ate, basically it was a struggle for freedom, 
for "liberty" with a concrete meaning re­
lated lo the Breton history and culture 
whereas the Liberty proposed by the Phil­
osophers was an abstract notion. an idca 
which had played no major part in French 
history ever since the Gauls’ defeat by 
Caesar and which allowed the bourgeoisie 
to establish itself as the new ruling dass as 
well as adrift, from 1794 onwards, towards 
the military conquest of large tracts o f Eu- 
rope. The principle of equality was di- 
vorced firom real application by the protec­
tion afforded to the new property owners 
and the prohibition of the workers’ right of 
association (Le Chapelier Law named after 
the very man from Rennes who was fore- 
most in giving our national rights away). 
"Egalite" meant that the non-French ethnic 
communities would have to speak the lan- 
guage of the majority or resign themselves 
to forgo the opportunities for socio-econ- 
omic advancement available to the French
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Speakers. Breton, denouriced as the lan- 
guagc of federalism and Superstition, an 
ubslaclctu Progiess, was like Basque, Cata- 
lan, German in Elsass-Loihringcn, etc. lo 
be subjected to a sustairted campaign of 
vilification and eradication as soon as the 
tcntacles of the State monster could pene- 
trate through schools and conscription inio 
their area. The notions of intrinsic supe- 
riority of the French language and of its 
identity with Liberty and Civilisation, also 
of the "natural" frontiers, gratuitously as- 
sened by therevolutionay ''thinkers'' under- 
pinnedthe imprialismof the Napoleons and 
of the French Republics. Man as under- 
stood in the famous declaration of rights 
was a being to be mouldcd according to 
theories contemptuous o f ancestral tradi- 
tions and mother tongues. The proclaimed 
individual rights should indeed be eher- 
ished but they needed to be counterbal- 
anced by collective rights for liberty, 
equality and fratemity to be realised. But 
to demand such rights as to use our Celtic 
language in all fields of life and the right of 
self-determination is declared ex cathedra 
as reactionary and criminal. Two hundred 
years afteT the event, the Breton people 
have still to rid themselves of the alienation 
brought about by the revolutionaries’ de- 
nial o f their collective rights.
Many of the points and criticisms made 
herc arc based on studies publ ished this 
year: in Dalc’homp Sonj Nr 25 (in French), 
in Comhai, Aibreän; in Lhe pamphlet "La 
Revolution et tes Bretons" by a group of 
historians (available from Le Peuple Bre­
ton. at 20 Fr); and above all on the book 
"Les Bretons et leurs libeTtcs" (208 pages) 
by Loeiz ar Beg (who also co-authoTcd the 
pamphlet). This book is published by BEL- 
TAN, 43 r. St-Mikacl, 29190 Braspar/h 
and costs 105 Fr including postage. The 
author. a prominent member of the socialist 
UDB, sets out to analyse the dass struggles 
which gave the Breton bourgeoisie a lead- 
ing role in the incipient revolution; but it 
was soon outmanouvered by its Parisian 
counterpan setting out to build a barrack - 
like State that gave lip Service to gencrous 
principlcs and vowed unrelenting hosiilily 
to all the martifestations of Breton nation- 
ality. We leam with great inierest of the 
reticence of almost all the Breton Third 
Order delegates on August 4, 1789 regard- 
ing the sacrifice of our auionomy. Ar Beg 
attributes the success of the French nation- 
alists to the failure of both the Breton no- 
bility and bourgeoisie to put forward a pro­
gressive alternative that would uphold our 
poiitical institutions. The exact nature of 
the conflict between Girondins and Mon- 
tagnards is revealed as an antagonism be­
tween tworival economic groups: the Paris 
bourgeoisie, exploiting the revoluiionary 
zeal of lhe Sans-Culottes (lower dass), 
striving to make o f France a Continental

oriented industrial power versus the bour­
geois of the Western regions who depended 
on die development of maritime trade.
Ar Beg suggests many inieresting lessons 
to bc drawn from that eventful and fateful 
period for our present-day struggle. His 
conclusions reflect the views of his party 
but his fresh and thoughtful handling of the 
subject, his bringing to light oflittle known 
facts, his endeavour to demonstrate the in- 
terrelation between Breton and universal 
values, all that will make ihereadingof this 
book most rewarding.

A. Heusaff

B A R Z H A Z
B R E I Z H
Aux sources du Bajzaz Breiz - Le Memoire 
d'un Peuple, by Donalien LaurenL 337 pp 
27 x 24 cm, abundantly illustrated. Pub­
lished by AR MEN. Three events have 
marked the 150th anniversary of the first 
publication o f Barzhaz Breizh (conceming 
which we refer lhe reader to CARN Nr 66)

a) the publication for the first time of the 
textsof the songs in Breton ONLY (without 
the translations in French. in prominent Po­
sition, as used to be the case);

b) the publication of a record ar Barzhaz 
songs, sung by Andrea arGouilh, their most 
authentic and spell-binding imerpreier;

c) the publication in full o f lhe first and most 
important collection of notes made by Ker- 
varker while collecting the songs; it is the 
object of the book hcre reviewed.

ll puts an end to a Century of uncertainty, 
of uncontrolled assertions and rather base 
atlacks. It will make it possible finally to 
seriously study the courses o f the Barzhaz 
and to measure the personal contribution of 
its collector and presenter. After years of 
tenacious work. D. Laurent places at the 
disposalof bothresearch workersandpoets 
a mirror o f our people's soul in its fullness 
and purity: it will not bc only an object for 
leamed studies but also a source on inspir- 
ation and rejuvenation for future poets as it 
was for Kervarker.

In his long introduction. D. Laurent gives 
a delightful account of how he discovered 
the manu Scripts. He shows the great man 
anxious. through his quest for what re- 
mained o f the poetrv of the ancient bards. 
to restore to his people their pride, to his 
language its titlcs o f nobility in the face of 
official denigration. much in the way Elias 
Loennrot was doing at the same time, with 
the same hopes and the same methods. at 
the other end o f our European world. for the 
Finns.

The author evokes rather leniently the long 
and discressing quarrel that was to come; he 
analyses very knowledgeably and ingc- 
niously the most remarkable, astonishin; 
and also controversial o f  the Barzhaz songs. 
It appears indeed that they c an be linked to 
"an epic tradition which had supposedly 
been lacking in the populär repertory".

This is a magnificent volume which does 
honour to its publishers : it is worthy o f its 
precious material, illustrated as it is with 
very beauiiful and moving reproductions of 
scenes o f rural life by Olivier Perrin, Jean- 
Baptiste Treyer, Auguste Goy who were 
more or less contemporaries o f Kervarker, 
and there is also a picture by Louis Duveau 
inspired by one o f the songs.

Yann Bouessel du Bourg

EURO-ELECTIONS  
IN BRITTANY
The arbitrary rule making only ONE Euro- 
constituency o f the whole French State ter­
ritory excluded the possibility for any can- 
didate on a list representing its ethnic mi- 
norities to win a seat in the June elections. 
The Green Party led by the Alsacian Anto­
ine Waechlercame out explicitly in support 
o f real poiitical powers for the regions; they 
sought Cooperation form the U.D.B. and 
EMGANN and reached an agreement with 
the leader of the Corsican Autonomist Party 
U . P.C., Max S imeoni for him to be inc luded 
in the third position on the Ecologisis' list. 
This achieved its best results in the Hexa- 
gon’s peripheric regions : 18.3% in Alsace. 
15.0% in Corsica, 12.4% in Brittany. 
Simeoni was duly elected and will now be 
assisted in Strassburg by a member o f  the 
U DB Central Committee, Christi an Gwion- 
varc’h, author o f a pamphlet "Bretagne et 
Europe". Simeoni has undertaken to speak 
independently of the G reens on behalf of all 
"French" minorities in the European Parlia- 
m ent: it is he and not the 5 MEPs of Breton 
origin and French-party allegiance who will 
represent our country at European level.

A detailed 3 -pagc analysis o f this election, 
showinglhespecificcharacterof the results 
in Brittany, was published in the July-Au- 
gust issue of Le Peuple Breton (address BP 
33301. 22304 Lannuon-Cedex; subscrip- 
tion 120-150 Fr/aimum).

The final results of the March municipal 
elections were not known to us when writ- 
ing for CARN Nr 66. It is actually some 70 
U.D.B., or UDB-related councillors who 
were elected. Four o f them are now mayors 
and lOdeputy-mayors.
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D.E.U.G.
DEMAND
CONCEDED

In CARN 66 we reported the doubts o f die 
Breton language organisations aboul the 
kind of Diplome d'Etudes Universitaires 
Generales which the French govemment 
had at the end of March agreed to establish. 
Woulditbe the fullv-fiedged DEUGrequir- 
ing a full two-years course in Breton and 
involving this language for 80% of the sub- 
jects, in accordance with the Submission 
made by the Rennes University professorof 
Celtic, Per Denez : adiploma which would 
meet the existing demand for teachcrs with 
proper qualifications? Or would it require 
the study of some other subject as well, 50% 
Breton and 50% someihing eise, as is the 
case withe the DEUG for Corsican and the 
CAPES in Breton, thus putting off the stu­
dents?

These doubts persisted throughout the sec- 
ond quarter o f this year. To stress die de­
mand for the real DEUG, an active cam- 
paign tiirough administrative and par- 
lianieniaty' channels was boosted by dem- 
onstrations such as delaying the departure 
of trains, breaking-in on a Socialist Party 
mceiing and on an international Languages 
Conference in Paris; a march on PM Ro- 
eard’s office; a decision by the Breton mu- 
sieians not to participate in the July 14th 
GOUDE "masparade" on the Champs Ely- 
sees. Whatever higher council prevailed 
against die mandarins' immobilism, a 
message directly (Vom Paris informed Per 
Denez at the end o f June thaL his proposals 
had integrally been accepted by the Minis­
ter o f Education. Students had already reg- 
istered for the course.

ln successtve Steps since 1981 the Breton 
language has risen in academic Status, first 
with the BA degree, then the (incomplcte) 
CAPES and now the DEUG. But the 
brakes are Stil Ion ; CAPES posts given first 
to 5, then to 3 have been allcoated to only 
one Student in each of the last 2 years. 
Taking all schoois from nursery to univer 
sity level and leaving out the classes or- 
ganised by associations, BREMAN (July- 
August) calculates that 12,218 pupils/stu- 
dents received tuition in Breton last year 
from ahout 500 teachers. The article raises 
the question of a trade Union independent 
of the centrally controlled French teachers' 
unions which are hostile to our language.

Students demand DEUG at Inter-Celtic Film and Television Festival (Easter 1989).

D I W A N :

STATE FAILS IN ITS OBLIGATIONS
A meeting with the Education Minister and 
representatives of the Regional and Depart­
ment Councils all parties to the April 1988 
Agreement - was requested by DIWAN and 
scheduled for June 19 to try and find out 
why a) the State had failed to honour its 
undertaking to pay the salarics o f ten tea­
chers for which it had signed contracts, b) 
why the arrangemenls for the training of 3 
Diwan teachers in a Catliolic training Col­
lege had not been finalised. It was feared 
that the minister wanted to alter the agree- 
ment; or to give it a new Interpretation. 
Three further classes which saiisfied the 
conditions had not had their conlracts 
signed last Easter. Owing to the State de- 
faulting on its financial obligations 
DIWAN, unable to pay contribudons to 
URSSAF (Social Insurance Board) for its 
62 emplovees (of which 55 are teaching). 
was brought to court and sentenced to pay
800,000 FR or have its public subsidies 
conftscated. DIWAN gets voluntary con- 
tributions front about 3000 supporters but 
they fall far short of the 9.7 million francs 
needed annually. The Finistere and Cotes- 
du-Norddepartement councils were giving 
punctual help. but Morbihan was slow and 
the two Eastem departements feit even less 
involved. Finistere had put a good building 
at the disposal o f the Diuzan secondary 
school near Brest and had given 500.000 
FR to provide another building for the 
DIWAN nursery and primary school in Ba­
naleg, (see CARN 65), the commune 
agreeing to buy the site in spite of Com- 
munist Opposition. Let us also mention a 
grant o f 20,000 ecus from the EC Com­
mission for reserch in teaching methods. A 
number of politicians have come to recog- 
nise that Brinany has beiter chances in the 
economic competition if its idendty is

strengthened. What a mercandle mentality 
all the same!

DIWAN is determined in any case to go 
ahead. Its methods have proved right. The 
aim is to have over 1000 pupils by 1992-93. 
For this 40 to 50 new tachers wii i be needed. 
On the other hand the French State docs not 
want this experimem in methods which are 
alien to its "general pedagogy" (cutting 
people off from their roots, primacy o f  
French) to succeed. It pretends that 
DIWAN is competing with its bilingual 
classes, but is is doing damn little to in- 
crease the number of these, it has no policy. 
no teacher training Programme. What com­
petition?!

If the State is not prepared to give the 
necessary credits for the dev elopment o f the 
Bretons' education, the local councils must 
insist on getting incrcascd budgetary allo 
cations so that they can assume responsi- 
bility for it.

AMINISTRATION
HOSTILITY

Roland Le Moigne ’s case illustrates vividly 
the hostility of the French educational Sys­
tem towards those who want Breton taught 
in public schoois. Le Moigne possesses the 
highest university qualifications in Biology 
but he also has got all the necessary quali­
fications in Breton in order to secure a post 
as teacher of our language: to this he is 
entitled after passing the CAPES in Breton 
in 1987.
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Mass demonstration againsl COGEMA plans in Ponikalleg Forest.

Hc lives in Nantes whete his wife exercises 
a profession. He taughi Breton in a Nantes 
lycee from 1970 onwards. For 7 years the 
couxse was not officially recognised, then 
conditions improved and by 1985-6 he had 
35 students doing Breton, 25 o f whom took 
an optional Breton test in the 1986 bacca- 
laureat. Breton was then taught in 6 other 
secondary schools in Nantes-St. Nazaire. 
Having the CAPES he could thus have been 
given a Tüll time post o f Breton teacher in 
that area. Instead of that, he was transferrd 
to the Rennes Academie (Education Area) 
and given a post the Lycee Lesage, 
Gwened/Varmes. In order to shift him, the 
Nantes Academy rector used false pretexts 
(e.g. Breton must admittedly be taught if 
required but "there were not enough de- 
mands" - he did not find out; "there were no 
qualified examiners availabe in the area" - 
noitrue.etc.). The degree (B.A.) which Le 
Motgne got in Breton in 1982 resulted in 
his losing 1500 Francs a month from his 
salary. when he was not allowed a full 
complemcnt o f teaching hours. On getting 
the CAPES his Status changed, another ex- 
cuse for holding his salary for 4 months 
contxary to rules. Posted by the Rennes 
rector to Gwened in October 1987 as 
teacher o f Breton, he was refused all Co­
operation by the school principal in orga- 
nising his course: he had himself to advcr- 
tise it; was subjecled to numerous vexa- 
tions; suffered a loss o f 500 Fr/month from 
his salary; had his teaching hours allocatcd 
to themost unfavouable limes; was obliged 
to give 28 hours teaching other subjects. 
Everylhing was done to dissuade parents 
from registering Lheir children for the 
course; he was not allowed to make up 
hours teaching in another school.

He has to drive 5 hours daily to and from 
Nantes. His requests for a post tobe given 
him in the Nantes Academie are ignored in 
Nantes and Rennes. Roland Le Moigne 
proved that there is a demand for Breton in 
the Nantes secondary schools. Heisasking 
to be given a post o f Breton teacher in the 
Nantes Academie as the only holder o f a 
CAPES in Breton in that area. In the name 
of which obsolete principle is it refused?

We ask our readers to support his demand 
by writing to the French Minister of Educa­
tion. Mr. Lionel Jospin, Paris. He should 
also be refunded for the financial loss he 
suffered unjustifiably.

A.R.B.

The outlawed "Armee Revolutionnaire 
Breionnc" claimed responsibility for bomb 
attacks on the Pays-de-Loire Regional Pa­
lace in Nantes (7.5) - a provocative Symbol 
of the partition of Brittany _ also on the 
Office of the Credit Agricole in Chateau-

neuf (near St- Male), in protest againsl this 
bank's support for industrial farming and 
investment o f Breton savings outside the 
country (30.6). Another attack was carried 
out early in July against the URSSAF office 
(see article on DIWAN) in Kemper. At the 
beginning of June, 9 people were detained 
for inlerrogation: some o f them were named 
in the press as "terrorists" before the slight- 
est proof of guilt, a blatant case o f trial by 
the media which was denounced by a 
brauch o f the CGT trade Union and the 
Human Rights League. Twu men. Gilbert 
Kabon and Jean- Yves Meudeg were de- 
tained, accused of possession of explosive 
material and transferred to jails in the Paris 
area. G. Kabon was beaten while in cus- 
tody (he answered the police only in Bre­
ton), they got a colleague to act as inter- 
preter, but the examining magistrate re­
fused him the right to speak anything but 
French. Neither he nor Meudeg committed 
any act o f  violence. Committees were set 
up in several towns to press for lheir release. 
STOliRM AR BREZHONEG rejectcd the 
responsibility for Breton resort to violence 
and other illegal actions on the French State 
and its cultural genocide. With reference to 
the Nantes "Palace". EMGANN (B.P. 71. 
33303 G wengamp-Cedex) reminds that the 
"Pays-de-Loire" Region, set up without 
Consulting the people and maintained 
against their wish. is an instrument de- 
signed to maintain colonial rulc in Brittany.

Er-maez, CO GEM A

The Uramum mining Company COGEMA 
has applied for prospcction permits in some 
20 communes of Central Brittany. causing 
great disquiet among the populalion. Thay 
have bought 19ha of land in Bubri and 
announced their intenlion to extract the 
mineral in Berne, N. o f An Oriant. The 
dangers to health and to an economy based 
on agriculture and the food industry are

outlined in Le Peuple Breton, May (BP 301, 
22304 Lannuon). In all 1100km2 are 
mapped out for prospection.

EM IG RA N TS  
LEARN ING  BRETO N

The teaching of B reton in the Paris area was 
successfully carried out during the 1988-89 
school year thanks to the 15 aclive members 
of the KB DP association, secretary Ronan 
Tremel, 25 rue Y. Gagarin, F-93270 SEV- 
RAN. Some 550 students atended, includ- 
ing 400 in lycees and 70 in two universities. 
Since 1984 when they numbered 48, there 
has been an average annual increase of 40 
but last year saw a rise to 249, more than 
twicethenumberof students of all the other 
minority languages of the French State put 
together. Among 24 non-major languages 
which nearly all possess official Status out­
side France and are taught in the Paris ares. 
Breton occupies the 9th place, ahead of 
Japanese, Dutch, Greek.
KBDP has also organised week-end cours- 
es outside school establishments (3 in Paris, 
2 in Brussels, 1 in Orleans). This year they 
plan also to include Lyon in their activities. 
Four of the teachers are in State employ- 
ment but Tremel is denied recognition as a 
teacher o f Breton although for years now he 
has taught nothing eise; his demand for 
transfer to Brittany has been rejected. A 
thousand obstacles are being placed in the 
way of KBDP’s efforts to develop the 
teaching of Breton among the Breton emi- 
grants. "There is no room for regional lan- 
guage classes in the schools o f the Paris 
area" said a top official recently. Yet 
KBDP enquiries indicate that from 20 to 
100 students would be interested in each of 
the approximately 200 secondary schools 
of the Paris area.
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CYMRU

Pigion Celtaidd

LLYDAW

Gwyl Gcnedlaethol y Llydaweg. Cynhal- 
iwvd yr ftyl eleni yn Karaez gydadros 6000 
yn ei mvnychu o dan adain y  mudiad g wlei- 
dyddol Emgann a'r mudiad iaith Stourm ar 
Brezhoneg. Roedd dros hanner cant o ston- 
dinau gan fudiadau, cyhocddwyr a chylch- 
gronauasefydlwydrheol Lydaweg i'r Wyl.

IWERDDON

Cynghorau Dosbarth y Gogledd. Cynha- 
liwd elholidau dosbarth yng Ngoglcdd 
Iwerddon ym mis Mai. Yn gyffredinol 
reodd leuddiad at y canol gwleidyddol at 
yr Offieial Unionists ac al yr S.D.L.P. Pc- 
dair blynedd yn 61 roedd y Democratic 
Unionist Party (plaidlan Paisley) a'r Ulster 
Unionist Party yn gyfartal gyda 25% o'r 
bleidlais yT un. Eleni roedd gan y U.U.P. 
32% a gan y D.U.P. 18% o ’r cyfanswm. 
An Baile Meänach (Ballymena) yw ’r unig 
gyngor gyda'r D.U.P. yn y mwyafrif, gyda 
chyfanswm o 109 sedd, colled o 33. 
Etholwyd pum aelod o ’r Blaid Geidwadol 
yn ogystal. Roedd pleidlais yr S.D.L.P. i 
fyny o 17% i 20%, yn bennaf ar draul Sinn 
Fein yn ardaloedd An Düin (Down) ac An 
liiir (Newry) Ile maent rwan yn rheoli'r 
cynghorau. Gwelwyd cynnydd ym 
mhleidlais Sinn Fein o 5% yng Ngorllewin 
Beal Feirste (Belfast) ac mae gan y blaid 40 
sedd rwan yn y Gogledd.

Ynetlioliad Ewropym mis Mehefin v drefn
oedd:
Democratic Unionist Party' 160,000
S.D.L.P. ' 136.000
Offieial Unionist Party 118.000
Sinn Fein 49,000
Alliance Party 28,000
Ceidwadwvr 26,000

YR ALBAN

Psgota’r Gorllewin. Erbyn hyn pysgota 
yw ’r prif ddiwydiant yn Ynysoedd y Gorl- 
iewin y tu allan i’r sector gwasanaethau 
(60% o ’r holl swyddi). Gyda thwf dros y 
degawd o 30% a 1125 o weithwyr mae o

flaen y diwydiant brethyn (900) a’r diwy- 
diant adeiladu (700-800). Gwerth y diwy- 
diant yw dros 20 mili wn y flwyddvn - 9.6m 
o bysgota gwyllt, 8.5m o ffermydd pysgod 
sy’n cyflogi 220 o bobl a 2-3m o brosesu. 
Erbyn hyn mae dros 200 eweh o dan 300 
troedfedd. Bwriedir datblygu porthlad- 
doedd newydd yn Breuig. Leodhas, Lever- 
burgh, na Hearadh, Gorllewin Uibhist a 
Bagh a’Chaisteil (Castlebay) Barraigh 
(BaiTa).

Teledu. Mae’n debyg rw an y gwelirCyn- 
gor Darlledu Gaeleg ond heb yr arian 
angenrheidiol. Ar hyn o bryd mae tua 3.8 
miliwn ar gael. Cyllun CNAS yw gwasa- 
naeth gyda chyllideb o 20 miliwn, ond 
mae’r mudiad Duisg yn gofyn am 30 awr 
yr wy thnos a 52 miliwn.

Etholia Ewrop. Mae Mrs Ewing (SNP) 
wedi cynddu ei mwyafri yn yr Ucheldi- 
roedd a’r Ynysoedd o 16000 i 45000 gyda’r 
Ceidwadwyr yn ail iddi. Yn sedd Gogledd 
Ddwyrain yr Alban roedd gan Lafur 
Fwyafrif o 2600 dros yr SNP. Roedd yr 
SNP yn ail yn y ddwy sedd yn Ystrad Clud 
(Strathclydc) ac yn "Central and Ftfe" ac yn 
drydydd yn LoLhian a D e’r Alban. ’Does 
dim un cvnrychiolydd Ceidwadol o ’r Alban 
yn Ewrop rwan. Y bleidlais oedd 
Llafur 41.9% (-0.5% ar 1987)
SNP 25.6% (+11.6% ar 1987)
Ceidwadwyr 20.9% (-3.17% ar 1987) 
SLD " 4.2% (-14.9% ar 1987)
"Gwyrdd" 7.3% (— )

Unedau Gaeleg. Sefydlwyd pedair uned 
Gaeleg newydd yn ysgolion Ynysoedd y 
Gorllewin ym mis Awst. Agorwyd yr une­
dau yn Beck a Stebmabhagh (Stomaway) 
yn Leodhas aclochdar aCarinish (Uibhist).

An Comunn Gaidhealach. Elw’rM odyn  
Glaschu llynedd oedd 34000 sy’n cymorth 
mawr i inewm y mudiad. Yn yr adroddiad 
blynyddol gwelir llawer mwy o weith- 
garweh yn y rhanbarthau - cyhoeddiadau, 
mod lleol, dysgu’r Aeleg, gwyl telynau, 
mod lleol newydd yn ymdrechu dros yr 
iaith ar y teledu a dylanwadu ar gryff cy- 
hoeddi i ddefnyddio’r iaith (gan gyimwys 
yr heddlu. y frigSd tan a diogelwch y ffyrdd 
yn Ystrad Clud). Bwrdd Croeso Fife (Ile 
mae 15 dosbarth Gaeleg i oedolion), cyrtnal 
gwyliau lleol a gwyliau drama. Ceisir cy- 
hoeddi cylchgrawn i bobl ifanc cyn bo hir.

Siop Aeleg. Agorwyd stondin Gaeleg yn 
Neuadd y Farchnad yn Inbhimis - sy ’n lle- 
oliadhwylus iawn i bawb sy’n ymweld a ’r 
Urcheldiroedd.

CERNYW
Dyfodol y Brifddinas. A fydd Truro yn 
parhau fei tref yng Nghemyw neu a fydd y 
datblygiadau siopau newydd fei yr hoelen 
olaf yng nghymeriad y dref? Degawd yn 61 
roedd 80% o ’r siopau mewn dwylo leol. 
Erbyn heddiw dim ond ychydig sydd arßl. 
Yn barol mae’r enwar mawr wedi meddian 
nu’r ddinas. A oes dyfodol i "little Exeier 
in Cornwall"?

DA LE MAU
DOSBAR I’HWYR LLYFRAU CYMRU 
DISTRIBUTORS OF BOOKS FROM WALES

Hanrs. Llenyddiaeth. Barddoniacth.
Llvlrau i Fenvwod a mwy 

Teitiau C vm raeg a Saesneg. 
Anlonwch am gatalog am dd im .

History, Literatu re. Poerry. 
Women\s and more

Welsh and English Titles. 
Send for a free catalogue.

Dalennau Adran C C , 12 Parc*vr-afon, Caerfyrddin. Dvfed, SA31 IR L , Cvm ru/W ales
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NEWS OF W ALES NEWSPAPER READERSHIP
WELSH LANGUAGE BOARD
Exaclly a year after being established in 
July 1988 the Welsh Language Board under 
the chairmanship of John Elfed "Dwr" 
Jones has published its first Statements in 
its "Strategy fo r  the Future o f the Welsh 
Language". In Order io achieve various 
aspirations in the three fields of creating a 
bilingual society, creating opportuniiies 
and legal Status the report sets out a series 
of objectives, targets for the period 1989- 
1994 and responsibilities for implementa- 
tion.
Published at the same time was "A Biling­
ual Policy - Guidelines fo r  the Public Sec- 
tor". The fundamental stance is that the 
degree to which a public body should use 
Welsh will vary in proportion to the degree 
of Welsh speaking in an area. Each body 
should have a clear, unambigous policy 
adopted formally. In the most anglicised 
areas bilingualism might be limited to 
signs. notepapers, some publications and 
ensuring that the minority use o f written 
and oral Welsh by customers is capable of 
being courteously received and promptly 
attented to. In areas where Welsh is more 
dominant bilingualism wouldextend tokey 
staff appointments. simultanemis transla- 
tion, county strategies. bilingual publica­
tions, policy moniloring and review. Some 
new legislation is envisaged. 
In its "Practical Opiions fo r  the use o f  
Welsh in Business" the Board says, "the 
aspects of courtesy and good business at- 
tached to bilingualism are strcsscd, includ- 
ing its use in tourism". Twenty one sugges- 
tions are made in three groups. In Range 1 
- acknowledging the Welsh language - 
ideas can be implcmented quickly by Com­
panies and goodwill shown by simple ac- 
tionssuch as bilingual letterheads, bilingual 
signs. accepting cheques in Welsh, adver- 
tising, slogans and encouraging Welsh 
spwakers in the Company. Range 2 aims at 
building a bridge to the language ihrough 
having asenior managerresponsible for the 
Company policy, use of the language in 
public relations. bilingual literature, adver- 
tis'mg in Welsh and responding to Welsh to 
enquiries. These measures indicate posi­
tive support with no significant cost or 
Problems. Active use of the language in 
Range 3 requires modest but active com- 
mittment and may need Step by Step adop- 
tion. Welsh could be used in Company 
magazines. answering Welsh correspond- 
ence in Welsh, face-to-face contact in 
Welsh, teaching Welsh to relevant staff and 
supporting local Welsh cultural activities. 
The "Strategy" costs £1.50 while the two 
pamphlets are free of Charge. They can be 
obtained from Bwrdd yr Taith Gymraeg. 
Cwrt y Groes Hir, 47 Heol Casnewydd, 
Caerdydd (Tel. 0222 488 745).

In comparison with Ireland and Scotland. 
Wales is impoverished when it comes to 
daily and Sunday newspapers. However 
the advent o f Wales on Sunday has

In addition to the everpresent London 
moming and Sunday papers, the Manches­
ter Evening News. Liverpool Echo, Shrop- 
shire Star, Birmingham Daily News. Birm-

improved the picture. The known average 
daily circulalion figures for January to June 
1988 are as follows : -

ingham Evening Mail, Birmingham Ex­
press and Star. Birmingham Post and W ol­
verhampton Express and Star, all have their 
faithful expatriate readership.

THE NATIONAL ATLAS OF W A LES

One of the Symbols of nationhood is the production of a national atlas. At 
long last the üniverslty of Wales Press under the editorship of Emeritus 
Professor Harold Carter has published a 200 plate atlas. It is completely 
bilingua I and covers the physicat environment, polftical development, culture 
and language, economic hlstory, land use aod agrlculture, Industry, Services 
and Communications, popuiatlon and settlement and regional policy and 
pianning - each by specialiast contributors. The cost - £250!

Ireland Scotland Wales

Moroing Lä (Belfast) 2,000 Dundee Courier Liverpool Daily Post
Papers Cork Examincr 5S.00G 12* ,000 71,000

Irish In dopen dem Daily Record (Glasgow) Western Mail (Cardiff)
(Dublin) 15*,G0G 

Irish Press
(Dublin) 79.000 

Irish Times
(Dublin) $6,000 

Belfast Telegraph
I **,000

Irish News
(Belfast) *3.000 

News Letter
(Belfast) *2.000

773.000
Glasgow Herald

123.000
Press and Journal

(Aberdeen) 1G8.000 
The Scotsman

(Edinburgh) 89,000 
Scottish Daily Express

(Glasgow) 155,000

78,000

Evening Cork Evening Echo Evening Express Evening Leader
Papers 33,000 (Aberdeen) 77,000 (Wrecsäm) 28.000

(Carcuiation
Evening Herald Evening News South Wales Argus

(Dublin) II 5,000 (Edinburgh) 114.000 (Newport) *2,000
Mondav Evening Press Evening Telegraph South Wales Echo
to (Dublin II 7,000 (Duridee) *7,000 (Cardiff) 96.000
Friday). Evening Times

(Glsagow) 181,000 
Grcenock Telegraph

22.000
Paisley Daily Express

1 3.000

South Wales Evening 
Post (Swansea) 69,000

Sunday Sunday Life Scotland on Sunday Wales on Sunday
Papers (Belfast) ? 

Sunday News
(Belfast) 57,ooo 

( Sunday World 
( (Belfast) 96,000 
( Sunday World 
( (Dublin) 265,000 

Sunday Indcpcndant 
(Dublin) 236.000 

Sunday Press
(Dublin) 2*1,000 

Sunday Tribüne
(Dublin) 96,000

(Edinburgh) ? 
Scott ish Sunday Express

(Glasgow)
Sunday Mail

(Glasgow) SSS.000 
Sunday Post

(Dundee) 1,392,000

L _

(Cardiff) ?
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CANELON V WERINIAETH

Religious Camps
SONGS FOR THE WELSH REPOBLIC

Revolutionary songs from Wales 
and the world

In 1985 some 78% of the population o f  
Wales did not believe in God. Of those who 
did 47% belonged to the Free Churches,

30% to the Roman Catholic Church and 
23% to the Anglican Church in Wales. The 
relative statistics are:

Roman Catholic Church in Wales Free Churches

Ministers 205 698 II26

Churches 330 I 521 3556

Members I4-8.8I5 I I 5, 896 231,636

£1.20 including postage & packing to:

CYMRU GOCH

PO Box 10. 
Pontypridd. 
Cyrnru.
CF37 5XA

B IL IN G U ALSCH O O L

BESTSELLERS
The best selling Welsh language books in 
the 1970's and 1980’s were

1. 47,000 Supplement to the Presbyterian 
hymnbook.
2. 40,000 New Congregationalist hymn- 
buok.
3. 12,000 Canllawiau Iaith/Language First 
Aid Book.
4. 9.000 Composiiions and Adjudications 
of the 1976 National Eisteddfod.
5. 7.600 Y Stafell Ddirgel - historical 
novel.
6. 7,500 Wel Dyma Fo - autobiography of 
Charles Wil liams.
7. 6,500 Hanner Crystal a ’Nhad - autobio­
graphy of footballer Dai
Davies.
8. 6,000 Aros Mae - Gwynfor Evans.
9. 5.000
0  Gwmpas y  Byd - Barry John.
Doctor Pen-y-bryn.
’Sna'i’n Llogydd (?) i’ Gail.
Trwy Lygaid y Bugail.

ln addition to the above one must add
50.000 copies o f the New Welsh Bible.
100.000 of Welsh is Fun, 51,000 o f the 
school text Siarad Cymraeg Cyfrol 1,
55.000 of the Geiriadur Bach and 42,000 
Geiriadur MawT. The two leading authors 
over a period of time are Islwyn Ffowc Elis, 
Cysgod y Cryman - 20,500 since 1953; Yn
01 i Leifior - 12,500 and T. Rowland 
Hughes, O law i law - 9,500 since 1952 and 
W’ilham Jones, 9,000 since 1950.

EUROPEAN ELECT IO N S

While Dafydd Elis Thomas did not win 
Wales North for Plaid Cyrnru he doubled 
hisparty’s vote to 65,000. Neveriheless die 
reigning Conservative was ousted and La- 
bour now holds the seat. However in the 
other three Welsh seals the Plaid Cyrnru 
vote was down and Labour hcld onto the 
scats. Plaid Cyrnru won 12.9% of the votes, 
up 5.6% over the 1987 General Election.

When 90% of the pupils at Ysgol y Preseli, 
Crymych. W’est Dyfed were Welsh speak- 
ing local parents objected to it being de- 
clared a bilingual seconday school. Now 
that only half o f the pupils are from Welsh 
homes Dyfed C ounty Council has agreed to 
seek consent to convert it to be a bilingual 
school as from September 1990.

W EST CLWYD SCHOOLS
With the National Eisteddfod in Llanrwst this year and so much said about immigration 
into the Welsh heariland. figures in Golwy about the language in schools in the Clwyd 
hcartiand are encouraging. Over the last flve years the language has held steady gencrally..

School 19S*i 1989
Pupils % Welsh first 

language
Pupils % Welsh firsi 

language

Betws yn Rhos 2 0 58% 35 57%

Liansannan 63 55% 58 51%

Llangernyw 72 71% 100 75%

Cerrigydrudion 60 67% 7U U 2 %

Llanelydd 28 71% 53 57%

Llanfair Talhaearn 62 19% 45 13%

Rhydgaled _ ü _
75% 32 75%

In all o f the schools the children are nevertheless taught through the medium o f Welsh.
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EIRE

NA T E A N G A C H A  C E I L T E A C H A  S A N  C E

Tä obair mhaith deana ag an B iürö Eorpach 
do na Teangacha Neamhfhorleathana (tei- 
deal ciotach när mhiste a chiorrü) chun na 
mionlaigh teangan laistigh den CE a chur in 
aithnc da cheile, agus go häirithe chun äi- 
teamh ar Pharlaimint na liEorpa glacadh i 
bprionsabal le cearia na mionlaigh teangan 
seo aitheanias a fhäil i gcürsai oideachais 
agus ins na meäin chumarsaide t mbaill 
Stäit an CE. Ln ainneoin seo ru feidir bheith 
rö dhöchasach go mbeidh na mionphobail 
tcanga in ann an föd a sheasamh i gcoinne 
an ollbhrü ata ag teachl ö mhör-theangacha 
an CE.

Chcana fein in Ein nn tä na comharthaf soin 
den bhni seo le sonrü, go häirithe sa chöras 
oideachais agus ins na meäin chumarsäide. 
Le breis is mi anuas (tä seo ä scriobh i dtüs 
Ltinasa) is mö de Fhraincis atä ar Theilifis 
ßireann nä ntar atä de Ghaeilge. Comöradh 
Reabhlöid na Fraince atä mar leithsceal le 
haghaidh cuid mhai th de. ach ru möide gurb 
e sin amhäin is cüis leis. Tuglar poibh'ocht 
leanünach don easpa cumais i dteangacha 
na Mör-roinne atä ag aos 6g na h£ireann - 
agus ag Eireannaigh i gcoitinne. Nf chail- 
tear andeis lecur in iül go bhfuil an iomarca 
ama a chailheamh leis an Ghaeilge ins na 
scoileanna agus gurb e seo is priomh cüis 
leis an easpa cumais ina na teangacha eile. 
Ariamh nt moltar go gcaithff nios lü ama 
leis an mBearla. ceartn eile de mhörthean- 
gacha an CE atä ar eolas cheana ag chuile 
päiste scoile in Eirinn. I mbliana tä cürsai 
Sarrvhraidh i bhFraincis agus i nGeaimäinis. 
atä ar aon dul leis na cürsai Gaeilge ins na 
Coläisti Samhraidh Gaeltachta, ä reächtäil 
anseo in Eirinn. Eurolanguages a tugtar ar 
an sceim seo gus is cosüil gur in Iarthar na 
hEireann is mö atä na cürsai ar bun.

Tä titim tagtha i mbliana ar lion na scoläiri 
atä ag freastal ar na Coläisti Samhraidh sa 
Ghaeltacht. Meastar go bhfuil baint idir an 
titim agus bunü na gcürsai ins na teangacha

Mör-roinne. Dar ndöigh, tä cüiseanna eile 
le titim i lion na scoläiri a dhcanann freastal 
ar Coläisti Samhraidh Gaeltachta. (1) Nior 
thäinig aon ardü arnadeontais afhaigheann 
siad ö Roinn na Gaeltachta. rud a chial- 
laionn go bhfuil na costaisi ardaithe; (2) 
Nuair a chinn na Coimisineiri Ioncaim an- 
uraidh go mbeadh an teacht isteach 6 na 
scoläiri Samhraidh ä äireamh mar ioncam 
inchäinithe, d ’eirigh go leor de na mnä Li as 
scoläiri a choinneäil, go häirithe iad siüd a 
bhi ag brath ar an döl. ar fhaitios go gcaill- 
ftdfs e.

Maidir leis na mionteangacha taobh istigh 
den Riocht Aontaithc, siad na fadhbanna a 
eascraionn as an Curaclam Nua "Näisiünta" 
atä ag cur as döibh le bliain anuas. nios mö 
nä an brü ön CE. Go deimhin ar deireadh 
thiar is e an brü ceanna atä i geeist, mar is 
le nua- theangacha na hEorpa a chaithfidh 
na mionteangacha dul in iomaioehl sa Chu- 
raclam i mbeagnach gach cäs. Aithmtear 
go bhfuil bua bainte amach ag pobal na 
Gaeilge ins na Se Chontae sa meid is gur 
ghlac an Rünai Oideachais. an D t . Brian 
Mawhinney leis an Ghaeilge mar croi- 
äbhar sa Churaclam Nua. Ni hionann sin is 
a rä go mbeidh an Ghaeilge ä leagasc i 
chuile meänscoil, ml ann ach go bhfuil an 
Ghaeilge mar rogha i measc na nuatheanga- 
cha Eorpacha. Tuigtear go maiih gurb e an 
städas iscal sa saol eacnamaiochxa a fhä- 
gann an Ghaeilge go minie ag bun an liosta 
6 thaobh rogha de.

Tä Gäidhlig na hAlban sa staid ceanna a 
bheag nö a mhör. ce go bhfuil nios mö 
neamhspleächas ag Cöras Oideachais na 
hAlban. agus is ar na Comhairli Oideachais 
Äitiüla a bhrathann se cuid mhaith cen so- 
läthar a deantar le haghaidh teagasc na 
Gäidhlige. Lasmuigh den Ghaidhcaltachd 
ni bhionn an GhäidhLig ä teagasc i mörän 
scoileanna. agus faoi Iäihair tä na Comhairli 
Oideachais ina na ccantair eile ag diriü nios

mö ar an bhunscolaiocht i nGäidhlig a fhor- 
bairl le freastal ar an eilcamh 6 thuismi- 
theoiri. Nil de bhac ar an du 1 chun cinn ach 
an ganntanas müinteoiricäilitheGäidhlige. 
Agus cä bhfägann seo an Mhanainnis? Ce 
go bhfuil smacht ainmniüil ag Rialtas Oil- 
eän Mhanainn ar chürsai Oideachais. tathar 
ag glacadh leis an Curaclam Nua "Näisiün- 
ta” gan aon äit ar lcith a thahhairt don 
Mhanainnis sa churaclam seo. Glacadh le 
rün ar an äbhar seo 6 chraobh M hannain ag 
an cruinniü cinnbliana. (Is döcha go bhfuil 
tagairt dö in äit eile san iris).

Gan amhras si an Bhreatnais an teanga is 
fearr a bhfuil städas bainte amach aici sa 
Churaclam Nua. a bhuiochas sin don 
feahtas läidir a thionsenaigh gluaiseacht na 
teanga i Cymru. Beidh an Bhreatnais mar 
croi-äbhar i bhfurmhör na scoileanna sa 
BhreatainBheag, agus mar äbhar tanäistach 
sa chuid eile. Ag an Rünai Stäit amhain an 
ceart a mhalairt a cheadü.Mheasfä ön meid 
sin go bhfuil an Bhreatnais slän säbhäiltesa 
chöras oideachais. ach ni hamhlaidh atä. 
An bhagairt is mö atä ar an mBreamais i 
scoileanna Cymru, tagann se ö na inimir- 
cigh. nö an chuid sin diobh nach bhfuil sästa 
glacadh leis an Bhreatnais mar mheän tea- 
gaisc ins na scoileanna Breatnaise nö fiü 
dhätheangacha. Tharlaraic ar an geeist seo 
le linn chruinniü de Chomhairle Chontae 
Dyfed ar an 29 lüil, nuair a rinne dream 
inimircigh leirsiü i gcoinne scoil dhäthean- 
gach a bhi le bunü sa cheantar, agus lucht 
na Breatnaise ag deanamh leirsiü ar son na 
scoile ar an öcäid cheanna.

Cäs eile ar fad is ea cäs na Briotäinise. Nil 
an teanga mar äbhar scoile ach i dtüs a reime 
mar adeirfeä. Ceann de na dcacrachtai 
möra atä le särü nä an ganntanas müinteoiri 
cäilithe. mar nach raibh an deis ann chun na 
cäiliochtai a bhaint amach go dti le fior- 
dheanat. Fös fein nil aon chinntcacht ag 
baint leis an soläthar mar go mbrathann se
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cuid mhaith ar dhea-thoil na nüdaräs scoile. 
Is ai eileamh 6 thuismilheoiri nö dallai a 
cuirtear ranganna ai fäil go hiondüil. agus 
ce go bhfuil an ccart ag na daltai an Bhrio- 
täinis adheanamh mar äbhar roghnaitheach 
don Bac (scrudü Ardteaslais) muna mbionn 
scrüdaitheoircäilithe ar fäil sa reigiün nt gä 
do na hüdaräis oideachais na dallai a chur 
faoi scrudü. Go minie is ag imirt cluiclu leis 
an geöras a bitear in ionad cearta an mhion- 
laigh a ailhinl agus freaslal da reir a dhea- 
namh air.

Is ieir ön meid sin ihuas nach aon bhealach 
reidh alä ag na mionlaigh leangan laisiigh 
den CE in ainneoin na cearta ata dlite driibh 
i bprionsabal. Ni chuirfinn san äireamh na 
mionlaigh a labhraionn mörtheanga Eur- 
pach laisiigh de bhallstäl m.sh. an Ghear- 
mäinis san Ioddil. Ni hionann cäs doibh 
siüd agus na leangacha Ccilteacha agus an 
Bhascais (agus cuid de na teangaeha mion- 
iaigh eile san lodail) alä faoi sior-bhrü 6n 
mhörtheanga sa Slät ceanna.

Is fada ö C'hoihrom na Feinne aiäimid gan 
irächi ar Chomhionnas na Reabhlöide agus 
is milhid düinn leanüini leis an troid agus 
an cur ar är son fein.

Brid Heusaff
This article considers the present position 
o f  the Celtic languages in the fie lds o j  
Education a nd th e mass media. J n spite o f  
the progress müde within the European  
Earliam ent in having the rights o f  mi- 
nority language communities recognised 
in principle, especially their right to the 
Provision o f  Services in their languages, 
m ost o f  the m inority languages remain in 
a very vulnerable state and are ander con- 
tinuous pressure fro m  the major Euro­
pean languages. This pressure will in- 
creaseasEuropean Integration continues. 
The Integration process will have det- 
rirnental effects and will in no way benefit 
m inority cultures as some would wish to 
claim. The survival o f  the Celtic lan­
guages inparticular depend very much on 
the  w orko f voluntary organisations work­
ing  within the communities.

UNEMPLOYMENT R ISES

The n umber out of work rose by 
over 1,750 in August to a total of 
231,374. This inspiteofthegrea- 
fest emlgration figurein decades. 
This figure constltutes 17.7% of 
theworkforce, anunemployment 
rate vvh Ich remainsoneofthe hig- 
hest in the European Com­
munity.

JOHN ROBB-
NEW IRE LAND

Following ihe hunger sinke in 1981, John 
Robb, a Presbyierian surgeon practising in 
Ballymoney in County Anirim, founded the 
New Ireland Group, a pressure group 
whose aim was to pave the way for a new 
kind o f consensus politics. and in the pro­
cess to provide a forum and support for 
those of the Ulstei Protestant tradition who 
rejccted the form of Piotestant ascendancy 
perpetuated by traditional Unionism in the 
north o f Ireland (and also, it should be 
added. die politics and social doctrine of 
Catholic ascendancy in the Republic)
In 1982 the Taoiseach, Charles Haughey, 
appointed John Robb to the Republic's 
Senate, and during his seven years in office 
Senator Robb’s contribulion to political de- 
bate has been an eloquent and forceful 
enunciation of the New Ireland Group's 
politics, perhaps never rnore eloquent than 
in November, 1988, when his silent offer- 
ing of the single poppy to the Senate ex- 
pressed more powerfully than any words 
the narure o f the grief that followed the 
Remembrancc Day bombing in Enniskil- 
len.
It is to bc regretted. therefoie, that Senator 
Robb has decided that it would not be right 
for him to accept a fünfter term in office, 
bclieving as hc docs that "his impacl was 
less now than it had been", and that "ihere 
should be changes. new» faces. fresh voices 
and new ideas". One could cheerfully say 
"Other Senators, please copy", but in this 
instance the Senate will be the poorer for 
the absenceof John Robb’s insistence upon 
bringing to that institulion’s frequently 
lack-lustre attention the importance ofcom- 
batting in every sphere iheencroachmeniof 
both internal colonialism and cultural im- 
pcrialism. The two essential tenets o f the 
New Ireland Group's political philosophy 
are that that encroachment is best com- 
batted by the achievement of consensus 
politics, and that that achievement is cntcial 
to the wcll-being of the smaller European 
States in particular. This is a filting juncture 
at which to examine more closely and con- 
sider John Robb’s appri.ation of those te­
nets not just to Ireland but to any small 
nation whose culture is  threatened by the 
general European "conspiracy o f central- 
ism".
ln June of this year Senator Robb gave the 
Douglas Hyde Memorial Lecture at Ballag- 
haderreen in County Roscommon. His 
theme was the need for the preservalion of 
minority cultures in the context of the ad- 
vent o f 1992, and his perception that that 
preservalion would be best served by “con- 
centric politics with the centre acting as the

, NEW EUROPE?
axle of a wlieel rather than pyrimidal poli­
tics with the centre placed at the apex". 
Ireland, he believes, has a responsibility to 
others as well as to itself to develop new 
political structures which would exemplify 
two fundamental truths of man's political 
and social existence. The first is that be- 
yond a ccrtain critieal mass of population 
people will react violently against any in- 
creasing accretion of power which seeks to 
control them in a uniform manner: the sec- 
ond that human beings are at their most 
stable when operating in accordance with 
the ccological principle outlined in A Bluc- 
pTint for Survival (Penguin Books, 1982), 
that: "All eco-systems tend towards sta- 
bility; the more diverse and complex the 
eco-system the more stable it i s ... the more 
species there are and the more they int er 
relate, the more stable the environment". 
Minority cultures are not, according to this 
principle, the out- dated freaks of late iwcn- 
tieth Century Europe, but rather the chief 
guarantors o f the preservalion o f the divcr- 
sity upon which the Contincnt’s biologieal. 
psychologtcal and social survival must de­
pend. And if the power-brokers of the Eu­
ropean Commission in Brussels have not 
the wit to recognise this for theniselves, the 
grealer die responsibility o f those minority 
cultures to make them recognise it. Phil 
Williams of Plaid Cymru waspreaching the 
samc message as long ago as 1977 in Re- 
surgence, arguing that as small nations "we 
must involve ourselves more and more in 
the debate that will decide whether Europe 
becomes a third centralist super-power 
ruled by the bureaucratic machine - or 
whether it becomes a revived civilization, 
united by traditions and democracy but fly­
ing a hundred flags"
How then, to achieve the consensus politics 
that will cnable minority cultures to make 
ihemselves heard, and in doing so ensure 
global as well as local survival, the concen- 
tric rather the pyrimidal System that would 
foster the essential eco logic al principle out- 
lined above? To quote John Robb: 'The 
quest fo r  dynamic stability in the New Eu­
rope would seem to suggest the need for the 
development o f inter-dependent autono- 
mous regions co-ordinated rather than 
conlrolled by consensus-seeking processes 
with institutions sufficiently responsive to  
ensure that accouraabiUty at all levels goes 
hand in hand with responsibility ... such a  
state o f  affairs can only ke obtained al the 
expense o f the present over-centralised na- 
lion-states".
He further argues that representation, as 
presenily constituted in the European Par-
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liamenl, is related too exclusively to num- 
bers o f population, and that ihis in tum both 
cxacerbates and accclerated the centralising 
process. Democracy, under the crude "one 
man, one vote" dcfinition. is actually con- 
ducive here to a failure in federal harmony, 
because wherc represcntation in that Parlia- 
ment is related too exclusively to numbers 
of population, expanding connurbations 
must accrete ihemselves to increasing num- 
ber o f representatives, while those living 
outside such connurbations cannoi be suf- 
ftciently represented to let them balance, let 
alone outvote, the interests of the connur­
bations. Obviously. che pcripheral rcgions 
of Europe cannoi but be increasi ngly isolatd 
under this System, which is in cssence cen- 
tralist majority rule.
One possible way ro reverse ihis trend 
would be to introduce, at both the micro- 
and macro-levels a form of bicameralism, 
whereby one chamber fumishes repre- 
sentation by number of population and a 
second chambeT represemation by area or 
the twochambers differ fundamentally over 
a bill passing through them. they have to 
come togethcr and reach agreement regard- 
ing its final enactment. Were such a System 
lobe introduced in Ireland, John Robbcites 
a Situation in which there could be an Upper 
House of circa 100 members with three 
representatives for cachcounty, with simi- 
lar represemation for any connurbaüon cx- 
cceding a certain population number. The 
bleak altenative implicit in the present Sys­
tem is self-destruction; "no polilical organ- 
ism containing disproportionately large 
subordinate units can produce the accept- 
ablc enforcement power capablc of Holding 
them togciher indefmitcly. if  this principlc 
holds for the coming together of nation 
States it also holds for the holding together 
within nation States1'.
The applicationof this principle to the north 
of Ireland leads to the emergence o f what 
by now ought to be a sclf-evideni truth, that 
if minorities arc not to wish to secede in 
order to achieve their own consensus, they 
must be accoinodated within consensus, for 
where consensus does not exist, majority 
vote becomes an expression of majority 
rule. ln the Final analysis. says Robb, "con- 
sensus is as much a queslion of the d istribu- 
tion of power and the right to participate 
effectively at local community and district 
level as it is about structures at regional, 
national and European community levels". 
And if consensus is to be feit where wc live 
and not just in a national or supra-national 
parliament, regional assemblies must be 
given the economic power to be politically 
effcctive. It is only through responding to 
the significance of its many minorities and 
reversing the trend towards centralised Eu­
ropean imperialism that the European com­
munity can foster its own survival. The 
poeL Derek Mahon has described the Prot-

cstants of Ulster as a lost Uribe Standing on 
a lonely headland, singing "Abide with 
me". There is a lesson there for all minority 
cultures if they wish to avoid the icebergs 
of the European Titanic, for. wheiher we 
like it or not, we are all passengers.

Oonagh L. W arke.

NEWS IN BRIEF

•  EMIGRATION SOARS
Figures rcleased at the endof August indi- 
cated that in the twelve months to April 
1989 a total of 46.000 people emigrated. 
This is the highest figure for the Republic 
since the late fifties and is surely an indict- 
menl of successive govemments. Emigra­
tion has increased steadily since 1982. In 
the three years 1982-1984, 24,000 left the 
coumry. About 20.000 emigrated in 1985, 
about 28,000 in 1986, about 27.000 in 1987 
and about 32.000 in 1988.
Those in other Celtic countries who see 
somc mystical beneftt in the centralisation 
of the European Market or see some 
possible improvement in their Situation by 
1992 should reflect on the above figures 
which illustrate how a small open economy 
on the peripherv o f the market fares.

• CALL FOR ACTION 
ON ECONOMIC UNION
A repoit of The National Economic and 
Social Council says the plans to create a 
single European market will, in their cur­
rent form, be ofgreater benefit to the larger 
member-States than to smaller countries, 
such as Ireland.
Thereport is the firslcomprchcnsiveexam- 
ination of Ireland's EC membership and 
says a new approach is needed because die 
existing plans for the completion o f  the 
single market by 1992 would create a Situ­
ation where regions with large and innova­
tive industries would gain most. 'Ireland is 
not such aregion".
The NESC believes that even the doubling 
of the EC structural funds will not narrow 
the gap in living Standards between richer 
and zzorer member-States. It dismisses the 
conclusion o f the major EC- sponsored 
study - the Cecchini report - that smaller 
countries had most to gain front the single 
market as "erroneous".
The Irish Govemmeni’s response to 1992 
must not only include a "positive stragegy" 
of auempting to influence the future course 
of the EC but also new policy initiatives in 
Ireland, according to the report. It calls for 
continucd "sound economic policies" based 
on consensus between the social partners.

•  "AN POST" ANTI-IRISH
In a Statement Conradh na Gaeilge deplores 
the anglicizatton of posiage stamps and die 
continuing anti-Irish policy an "An Post". 
It is an insult to the memory of the second 
Uachtarän o f Ireland and former Ard-Rünaf 
of Conradh na Gaeilge, Sean T. Ö Ceal- 
laigh. that the stamp which "An Post" has 
issued in "honour" o f him bears his name in 
English. He himself preferred to use his 
Irish name.
"An Post" regularly shows its lack of intrest 
in the Irish language and in the rights of 
Irish Speakers. It is frequently impossible 
and often extremely difficull to gel Irish- 
language forms in Post Oftces. This sita- 
tion is deplorable but it is all the more so in 
the case of Post Offices situated in Gael- 
tacht areas.

•  CENTURY RADIO’S 
ATTITÜDE TO IRISH DERISORY
Century Radio, in revealing its proposed 
broadcasting schedule has shown an uiter 
disregard for the Irish language. Itspropo- 
sal to broadcast only one Programme in 
Irish per weck is derisory, a Statement from 
Conradh na Gaeilge said.
Century Radio’s attitude to Irish is at vari- 
ance with the importance o f the Irish lan­
guage in broadcasting as outlined by the 
Minister for Communications, Ray Burke,
T.D., during the Oireachtas debates on his 
legislalion for the establishment of new in­
dependent radio stations.
Conradh na Gaeilge calls on the Minister 
for Communications, Ray Burke, T.D., to 
make it clear to the Independent Radio and 
Television Commission and to those Com­
panies awarded broadcasting contracis that 
the references to Irish in the legislalion 
aliowing for the establishment o f new inde­
pendent radio stations are to bc taken seri- 
ously and adhered to.

•  BRITISH CO N TEM PT

Foliowing reveiations that a sectarian mur- 
der by loyalists in the North were inspired 
by lists obiained from the British security 
forces, nt any compiaints have bcen made 
about the retention in the British Army of a 
soldier who had been charged and con- 
victed in court of having documents which 
were pari o f an allcged intelligence leak to 
loyalist paramiLiiaries. These compiaints 
were treated with the same contempt by the 
British as many others made over the years 
about their actions involving illegal killing 
of suspects, slay ing o f innocent people with 
plaslic bullets and the reinstatement in the 
army of one soldier ever charged and con- 
victed of a killing.
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KERN O W

ESKPLOYTORYO A DHYSTREWI 
MOY ERTAGHT KERNOW

Dvdh Gwithyans an Bis (World Conserva­
tion Day) dhe 7.30 myttynwyth trygorvon 
yn Westheaih avenue. Bosvenna a wrug 
difuna dhe'n son a heskomow-chayn. Bil- 
ton Homes a Londres esa ow treghi dhe'n 
dor an owrwem, a wra an pella avenue a'n 
furf ma aji Kemow, res dhe'n dre gans Mr 
Pethybridge nans vw 80 blydhenn.

A dhistowgh an bobel Bosvenna a'ga 
hedhi. mes soweth 10 a'n gwidh re beu 
treghys. Kyns pell i a wrug kunteil 12000 
hanow war betyshon.

Delhevel an dhystrewyans ma o res kumy as 
gans Konscl Kemow neb a res "OUTLINE 
planning permission" rag 100 chi. hag o 
gwamys gans Bilton Homes yn kever aga 
thowl dhe dhalleth oberi 14 dydh ky ns dal- 
leth an ober. Mes dhe'n pris na ny wrug 
Konscl an Ranndir Kemow Kleth ri Kumy- 
as ewn, ha ny wrug Konsel Kemow lever 
travith dhe Gonsel an Dre Bosvenna. An 
kynsa tra klywys gensi o pan godhas an 
gwidh.

Yth esa kerth dres an dre 13ves Mis Meth- 
even, hag o tra marthus. Hembrinkyas gans 
Band an dre, sewys gans agan baner gwla- 
sek. krows S Perran. Ha wosa an re na o 
bagasow kepar ha'n British Legion skorenn 
tiosvcnna, Majorettes an dre. an Scouts ha 
Guides, Kowethas an Lu Mor Rial skorenn 
Bosvenna. ha’n bobel a osow oll. an kerth 
o  metyas gans Mr Pethybridge Kotha, Map 
an den a res an gwidh.

N'ebes an hwethel ma o dy llvs yn media yn 
Kemow dhe'n termvnn, mes ny ny wrus- 
sensi lever travith yn kever an kemeweg- 
neth an krothval ma. Nag o mamas agan 
baner gwlasek dysplegyas yn tyller ughel. 
mes Konsellor an Dre Bosvenna Peter 
Davies a leverys dhe vos an dystrewyans an 
gala dewetha ha dhe vos an bobel Bosvenna 
moy unyas ages termynn vith oll nans yw 
an rebellyans an Gov ha Flamank yn 1497.

Mes a vydh an dysplegyans meur a gerne 
wegneth sigera mes pan yw konkludys an 
tra ma. pe a vydha treylys dhe nerth da rag 
Kemow1?

gans M artyn M iller

The dawn o f  World. Conservation Day was 
greeted by ihe sound of chatnsaws felling 
down ihe langest avenue o f  lime trees in 
Bodwin. Public reaction was such that 
Councillor Peter Davis stated that "never 
had the pcopte o f  Bodwin been more united 
since the An Gov and Flarnank rebellion in 
1487".

CORNiSH
- COMMON PO LICY?

I us yma yn kemow ha dres hy or re beu 
owth omwovynn dre an hanter- blydhyen 
dTcmenys, "pandr'a hwyrvydh dhe’n ta vas 
kemewek. a vydh fals ynno a bys bys 
viken?

Hogen peub a'n djeves hwans a wul may 
saffo agan yeth anfelsys ha'n yeth hy honyn 
dhe vos mai salow dell allo y wul.

Y tho yma bagas lemmyn de wisy s ha'y dhe- 
var a vydh mires orth an Ttybyansow a’gan 
bcus adro dhe sonyow an yeth kemewek 
ha'y lytherennans. An baga» ma a giyw 
kusul gans an re a’s teves mall a gewarhe 
an yeth (dell hevel dhedha) ha gans an re a 
vynsa pedja gans "kemewek unys". Dres 
honna y fydh dew gannas a'n re a vynn 
sevel "comoak".

Gwaytans a'gan beus yn kettep penn y 
hyllyn mos yn rag hen kedryn vith.

(A group has been chosen lo examine the 
Situation which has artsen in respect o f  the 
pronunciation and spelling o f Corn'ish. It 
will seek lo harrnonise the several views 
and il is hoped that a common policy can 
be evolved). W ella Brown

RADYO HA
PELLWOLOK YN GWYDHALEK

Lyther re beu degemmerys gans an Skrify- 
nyas Kernmyn diworth Soedhva an Bro 
(Home Office) ow styrya nag yw ober an 
Gogemans profya gonis Radyo na Pellwo- 
lok mes ober BBC hag IBA. Ykoedh dhed­
ha i, heb gorhemmynadow diworth an 
Gobemans dyghtya an gonis y w res rag pub 
den oll. bagasow arbennek kepar ha tus 
diworth Asia ha tus Gwydhalek y 'ga mysk. 
Byttegens an lyther a pes:

"Ny grysyn ni y'n eur ma bos nifer bras a 
dus a vynno kavoes gonis pellwolok arben­
nek yn Gwydhalek a'n par a wrug gwiw 
gw’ryans an peswara kanel kembrek.”

Yn termyn a dheu y fydh moy a bcllwoiok 
tythyek der wyver ha gans hemma. inar- 
tesen y fydh chons dhe lesa pollwolok yn 
Gw'ydhalek dhe rannow Alban.

(The General Secretary has received a let- 
ler from  the Home Office pointing out that 
broadcasting is the responsibility o f  the 
BBC and IBA, not the government.)
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EURO-ELECTION 1989
RESULTS IN CONTEXT
1979
Party Ho of 

votes
1 total

vote
Con 94650 -  55,20
Lab 36631 c£1

H b 23105 -  13.50
M.K. 10205 -  5 ,95
Eco 5125 -  3 .0 0
ACM 1334 -  1 .10

turnout . .  35. OX
CACM = Anti Coiunon Harket)

Al first glance the nationalst vote in the 
reccnt Euro-elections looks disappointing.
The number voting MK (Mebyon Kemow 
the Comish Party) droppcd by over a half 
when compared with 1979 and the pcrcent- 
age by more than two thirds. When we sift 
through the debris. however. things are not 
asbleak as they first appear. Ofcourse, 
the vote was lower than MK andsupporters 
had hoped for, but ihere are a number of 
factors that should have madc nalionalists 
wary of expecting a similar or beiter rcsult 
than 1979, namely

1. MK Organisation has gone through a 
very low poinl recently. Absence of news 
coverage and, more importanL, absence o f 
candidates in Westminster and local coun- 
cil elections since 1983, is in stark contrast 
with 1979 when the Euroeleclion followed 
a peak in MK aclivity.

This had been a period o f far higher mem- 
bership and energy. Then the Organisation 
had stood 3 candidates in Wesiminster elec­
tions, 19 in district council elections and 17 
at parish council level. This only a few 
months before the elections to the European 
Parliament. In short, MKs public profile 
was much higher. And this eapped a few 
years of fairly consistent, if  regionally 
patchy aclivity.

2. The Liberal Euro candidate in 1979 was 
unknown to the Comish eleciorate. This 
time the Liberal/Democratic candidate was 
not only an ex-M.P. for one o f the Comish 
constituencies, but h ad a good record on the 
fight for a seperate Comish Euro consti- 
rucncy. In fact, SLD loudspeaker cars were 
eapped a few years of fairly consistent, if 
regionally patchy aclivity.

2. The Liberal Euro candidate in 1979 was 
unknown to the Comish eleciorate. This 
time the Liberal/Democratic candidate was 
not only an ex-M.P. for one o f the Comish

1984
Party Ho. of 

votes
1 total

vote
Con 81627 -  42.50
SDP 63876 -  33,30
Lab 35952 -  18,70
Ind 5645 -  2.90
Ind L ib 2981 -  1.60
C-NP 1892 -  1.00

turnout . .  37.9%

constituencies. but had a guud record on the 
fight for a seperate Comish Euro consti- 
tuency. In fact, SLD loudspeaker cars were 
heard calling on peoplc to "vote for Corn­
wall - vote SLD". This made it difficult for 
MK to carve out a clear image.

3. The SLD emphasised the fact that the 
constituency was "marginal" and thatvotes 
for the other parties were "wasted". In 1979 
the fact that ii was the first time that the 
"UK“ had participated in the Euro elecl ions, 
made this sort of opportunism impossible.

Given the level of MK and nationalist 
resourccs generally, the campaign went 
fairly well. The uncritical borrowing of 
Plaid Cymru and Scottish National Party 
slogans mighi need a re-think. Every 
household in Cornwall rcceived at least one 
MK leaflct and the media coverage was 
fairly good. After the low poinl in nation- 
alist aclivity the chance to build on this 
opportunity of relatively low cosi publicity 
will, hopefuly, not be missed by nationalist 
groups.

MK did bcuer than all the minor parties in 
England apart from one independent Con- 
servative in Leicester. The Green Party 
vote in the Cornwall and Plymouth consti­
tuency was 10.8% which is relatively poor 
compared to Southern England where it 
was around 21 -22%. It has been estimated 
that the Greens’ vote amongst the Comish 
may have been as low as 5%. near the 
perccniagc in Scotland, although their vote 
in Plymouth may have been nearerthe Eng- 
lish norm.
The differente between the nationalist vote 
in Cornwall in 1979 and ihai in 1989 is most 
likely to have been a rcsult of gairts by the 
SLD, which has a solid cihnic Comish 
working dass core of support. The Comish 
duality problem (i.c. problem to nationa- 
lists) - are we Comish, English or both? - is 
o f obvious benefit to opportunistic Wcst-

1939
.Party No of 

votes
L M ii

vo~te
Con 88376 -  33 .9
SLD 68559 -  30 .20
Lab 41466 -  18.30
Sreen 24581 -  10.80
M.K. 4224 -  1.90

turnout , . 4 1 . 8X

minster party progoganda wiilers. The MK 
candidate was up against "Paul Tyler direct 
descendent of the Bishop Trelawney of the 
national Comish song", a Comishman who 
not only "Stands up for Cornwall", but will 
be "Comwali’s (note Comwall's not Corn­
wall and Plymouth's) best voice in Europe. 
Even the SLDs leaflei had the name of 
Annette Penhaligon. wife o f the late agus 
arguably semi-nationalisi Liberal MP 
David Penhaligon. as publisher, which they 
possibly thoughl would squeeze a few extra 
votes out of the "gullible" Comish. 
Although the Conscrvative Party’s candi­
date won the Cornwall seat it is the SLD 
who are the ruling party in local polilics. 
They are the main competitors for the Coi- 
nish vote in most areas. The SLD, how­
ever, is now being seen to be failing to make 
a real stand for Cornwall on the environ- 
ment, on the thrcal from Wholesale housing 
development. As this becomes more ob­
vious and the Comish Start questioning 
their allegiance with the Liberal/SDP the 
opportunity will be there foT the Comish 
political movement to move in on this fer- 
tile ground and Start building areal alterna­
tive the the Comish people.

BD/I W

LOWENDER PERAN

The "Festival o f the Celts" will be held 
from 18-22 October, 1989 in the Pons- 
mere Hotel, Perranporth with artists 
from Brittany. Ireland, Scotland, Wales, 
Isle o f Man and Cormwall.

Dance spectacular, concerts, theatre, 
ceilfs, choirs, Street entertain- 
ment, workshops and a celtic market.

Festival Office : 8 Tywamhale Rd., 
Perranporth, Kemow, L'K- Tel. Truro 573103
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M ANNIN

V e l  N a l b i n  D o o s t e y ?
Rish tammyli foddey. ta mee eT smooinaght 
er Nalbin myr foawr Cekiagh ta er ve ny 
chadley rish ymmodee blein. Nish as reesht 
t'eh jeeaghyn dy vel y foawr shoh er-chee 
doostey. agh eisht t'eh tuittym ny chadley 
reesht. Foddee ta'n foawr dy firrinagh 
doostey nish (ta treisht aym).

Ta’n spyrryd jeh seyrsnys er naase dy niar- 
lal ayns Nalbin rish paart dy vleeantvn nish. 
Fodmayd cur bwoostse da Bnr Thatcher 
son shoh. S'goanyn Albinagh taayns foayr 
jeh’n ven shen. T'ee jannoo myr cowrcy 
jeh dy chooilley nhee lany Albinee coontcy 
y ve olk mastey ny Sostnce: aTd-vooaralys 
as mooarleaghaght (snobbery) as jannoo 
beg jeh'n theay. Ta tranlaasid y Thooder er 
chur er Nalbin dy hurransey Cheesh Theay- 
agh (Poll Taxj roish ny Sostncc asBretnee. 
Bunnysdy chooilley nhee ta’n Thooder cur 
er y hoshiaght, tany Albinee noi. Kyndagh 
rish shoh. ta ny Thoreeyn Albinagh goll 
magh ass. Ta f \s  ec dy chooilley pheiagh 
nish dy vel Nalbin fo'n smaght jeh cheer 
yoarree: Sostyn. Ta ny smoo Albinee lac- 
cal seyrsnys. Agh cre'n sorch dy heyrsnys? 
Paart dy hiaghteeyn er dy henney. va chag- 
lym ayns Inbhir Nis. Va shoh y nah haglym 
jeh'n Cho-chruinnaghl Vunraghtoil Albi­
nagh (Scottish Constitutional Convention). 
She sheshaght neu-oikoil t'ayn as ta'n 
cliooid smoo dy ‘leih ta goaill aym ayn 
woish ny sheshaghtyn politickagh "Goal- 
dagh'' - yn Cheshaghl Obbree as ny Deyn- 
laghteyryn (Democrats). Ta'nCho-chruin- 
naght shoh sh irre y cummey Ard-whaiyl 
sonNalbin. Ta'nCho-chruinnaghtshassoo 
seose son y kiartys jeh pobble Nalbin yn 
Ard-whaiyl heney veoc. Er Lhimmeyjeh'n 
Cheshaghl Obbree as ny Deynlaghteyryrt. 
ghow ny Cummynee as yn Chcshaght 
Ghlass aym sy Cho-chruinnaght. Dob ny 
Thoreeyn aym y ghoaill aynjee. As cha 
jinnagh yn Cheshaghl Ashoonagh Albi­
nagh, yn SNP, goaill aym noadyr. Va'n 
SNP smooinaght nagh row y Chochruin-

naght coontey seyrsnys kiart son Nalbin y 
ve mastev ny reddyn oddys ve jeant. Er y 
hon shen. foddee nagh vel obbyr ny Co- 
chruinnaght feeu.

Aghterbee, ta queig possanyn-obbreejeh'n 
Cho-chruinnaght gobbraghey dy jeean dy 
chur magh skeealyn mychione oddagh Re- 
iltys Hene chcet gys Nalbin. Bee ny skeea­
lyn shoh resoonit magh fud ny cheerey. 
Eist, ayns Mee y Nollick. nee yn Cho- 
chruinnaghl meeiteil reesht dy resooney 
magh y clane cooish reesht. Lurg shen, nee 
yn Cho- chruirmaght cummey aghtyn dy 
chur Nalbin er y raad gys Reiltys Hene. 
S'cosoylagh dy bee ad cummey claar slat- 
tyssagh son Ard-whaiyl Albinagh.

Son shickyrys, chanel pooar leighoil erbee 
ec y Cho-chruinnaght shoh. A schanclyn  
SNP goaill aym aynjee. Agh ny-yeih shen 
as ooilley, t’eh jeeaghyn dy vel reddyn 
mooarey taghyrt. Ta'n Cheshaghl Obbree 
ayns Nalbin er soilshaghey magh dy vel ee 
arryltagh dy obbraghey marish possanyn 
elley as dy vel ee arryltagh dy smooinaght 
mysh chaghtervs coreiragh (proportional 
representation) anvs reihvssyn. Veagh 
chaghterys coreiragh scanshoil ayns Ard- 
whaiyl Albinagh er y fadv vel anchaslyssvn 
mooarey eddyr ny baljyn mooarey goll rish 
Glaschu as ny hEUanyn, myr sampleyr.

Dy firrinagh, t'eh jeeaghyn dy vel ny smoo 
as ny smoo dy "leih Albinagh gra nish nagh 
vod ad jannoo arragh lesh yn Ard-whaiyl 
ooilley niarial ayns Lunnin. Rish kccadyn 
dy vieeantyn, ta ny Sostnee pooaral er ghra 
dy vel Ard-whaiyl Lunnin reiil harish dy 
chooilley nhee. Cha nel ad laccal bunraghi 
(constitulion) screeul veagh cur kiartysyn 
leighoil da gagh peiagh. Agh nish ta rain 
sieih "Goaldagh" toiggal dy vel bunraghi 
screeut feer scanshoil dy 'endeil ad veih 
cretooryn goll rish y Thooder. Ta’n Cho- 
chruinnaght Vunraghtoil Albinagh er ghra

dy vel y kiartys beayn ec y phobble Albi­
nagh dy chummey y sorch dy reiltys ta 
Albinee laccal (as gys y jouyl lesh Lunnin).

As c'raad ta'n Co-vargey ayns ny cooishyn 
shoh? Oddagh oo gra nagh lhisagh shin ve 
boirit mysh Reiltys Hene Albinagh as y 
Covargey goll dy gheddyn rey rish steatvn 
ashoonagh. Cha nel mish hene smooinaght 
dy jean shen taghyrt er aght cho glen as 
shen. Oddagh cooney ve rv gheddyn trooid 
yn Vrusheyl (Brussels). Ta'n Vrushcyl 
ayns foayr jeh bunraghlyn screeul as kiar- 
tyss-yn leighoil y theay as ram reddyn elley 
ta'n Thooder cur feoh da. Oddagh shen 
cooney lesh ny Albinee.

It can be argued thai the Scottish Constitu- 
tional Convenlion is irrelevant in the cam- 
paign fo r Scottish independence. But ihe 
apparent willingness of ihe Convenlion to 
consider previously forbidden topicscotdd  
lead to important changes.

Brian Mac Stoyll

CAARJYN NY
TROOR PETITION TYNWALD

A petition for redress o f grievance was 
presented at this year’s Tynwald CeTemony 
on behalf of Caarjyn ny Troor (Friends of 
theThree - F.S.F.O.). It contended ihat the 
M anx people had never in the past 25 years 
been consulted or made properly aware of 
the long-term costs as well as the obvious 
short-term benefits to themselves of the 
new economic and new resident idiologies. 
Furthermore. ilclaimed ihalihe voiceofthe 
Manx people had not been heard because 
these policies liave never been adequately 
presented to the people for ihetr mandaie at 
the time o f a general election. As a result 
of the non-party political structure of the 
Manx governmental System, thcsc policies 
had been evolved behind closed doors in 
committee with minimal publicitv and de-
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Central Hotel. Peel. Photograph courtesy o f the Peel City Guardian.

bäte in Tynwald or the country as a whole. 
The petiiion called for the appointment of a 
Select Committee to detcrmine the extern 
of populär support for the narrowly con- 
ceived economic policies. These policies 
arenoLonly enviommentally umenable and 
ethically repugnant to many Manx people 
but also threatcn the long term existance o f  
the Manx people as a cultural, social and 
politicaJ entity.

The above petition along with a petition 
pTesented by Mec Vannin were considercd 
to be "premature" by Tynwald's Standing 
Orders Committee and ruled out of ordcr. 
It considered that the petilioners had not 
pursuedother avenues and that their objects 
had not therefore reached the stage of being 
a proper grievance. This rcveals that the 
traditional right o f petition is a sham, rein- 
forcing the petilioners' contenlion that the 
Manx people have lostconsiderable ground 
in terms of political control over their own 
desiiny.

The petition presented on behalf o f Mec 
Vannin asked that Tynwald redesign its 
Programme mandate tocontinuc on its pres­
ent course. Mec Vannin has consistenlly 
opposed successivc govemments' econ­
omic and new resident policies - the results 
o f which are the very reason for Mec Van- 
nin’s existence as an Organization for the 
past twenty five years!

F.S.F.O. NEW S

Gregory Joughin and Christopher Sheard 
appeared before the Parole Board following 
their application for parole. They were 
questioned on their present attitudes to- 
wards the finance sector. Since their im- 
prisonment it has become increasingly clear 
that market forces are being allowed to 
determine our future. National life is irrele­
vant. As one might expect their attitude has 
hardened considerably. Parole was re- 
fused.

In early August, the third member o f 
F.S.F.O., Phil Gawne. was rcleased after 
serving 10 months of the 2 year sentence.

CULTURAL  
FOCAL POINT LOST

Following the take-over and amalgamaiion 
of the two main Island breweries, the ques- 
tion o f monopoly arose. Okell 's Brewery 
was given the perfect excuse to seil off 
around 40 of its less profitable public 
houses to private enterprize. This caused 
great concem to licencees, most of whom 
were not in a position to buv at a time when 
property prices were at a premium. Not 
only would they lose their jobs but also their 
homes. Some pubs have already closed and

more will follow, few enough will become 
"free houses".

The Central Hotel in Peel will be. closing as 
apub at the end of August. Well known by 
many people in and outside the Island, ithas 
been the main focal point for the revivai of 
traditional music zor the past fifteen years. 
It has been a place to gather for Gaelic 
Speakers and a workshop for those inter- 
ested in cultural revivai. There are plans to 
go clsewhere. but the loss of so many will 
pul extra pressure on the remaining pubs 
and reducc the choice availabe. This is 
svmpiomatic of the sweeping changes tak- 
ing place which are impoverishing the so­
cial and community life o f Mann.

C J .K .

MANX
GAELIC
ORTHOGAPHY
R.L. THOMSON

Readers and Speakers of Gaelic in Scotland 
and iTeland are often surprised and even 
shocked at the appearance o'f the Gaelic of 
the Isle o f Man in its written form, and 
wonder why it should be so different from 
their own languages. They then go on to 
suggest that Manx orthography should be 
brought into line with the Gaelic tradition 
and wonder why this has not already been 
done. TheTe are two kinds of answer to the 
second question: a difficult one connected 
with the hislory of Manx sounds. which 1 
won'i enter on here, and an easy one, which 
is simply that all we have printed and writ- 
len in the language is in this form and that 
any change would mean either that wc

should have to reprinl i t from scratch, which 
would be impossibly expensive, of the eise 
we should have to resign ourselves to mak- 
ing all earlier Manx a closed book for the 
future, which we could not contemplate 
doing.

So back to the first question: why (and how) 
is Manx not wriuen in a variant of the 
Gaelic spelling System? The short answer 
is that the knowledge o f that System was 
lost by the time wnting in Manx began. As 
far as we know now there was no occur- 
rcnce of continuous wriling in Manx before 
the beginning of the seventeenth Century 
when John Phillips, the Welsh bishopof the 
diocese, completed a translation of the 
Anglican Book o f Common Prayer in 1610. 
a manuscript copy o f which. dated about 
1630, survives and was prmied in 1893-4. 
There is, it is true. an historical poem. com- 
posed about a Century earlier than this, but 
the manuscript evidence for it dated from 
the second half of the eighteenth Century, 
so we do not know how it was written 
originally, if indeed it was written at all. 
The great differentes between the copies 
wc have make it likely that they weTe writ- 
ten down from oral recitation ot from mem- 
ory.

Of course, individual personal and place 
names occur in the records before this, but 
the records themselves were kept in English 
and the administratOTS, recruitcd by the Earl 
ofDerby. the Lord of Man, onhisestates in 
Lancashire and Chesirc, were also ignorant 
of the Gaelic System, just like the Tudor 
administrators in Ire land, and wrote them in 
an English fashion. How far this occasional 
spelling had hardened inco a System we do 
not know. Phillips certainly followed the 
same pattem but at the same time en- 
countered some criticism of his spelling. 
which suggests that he had made some in- 
novations. The only precise criticism was 
directed at his choice o f vowel Symbols, in
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which he seems to have followed die "Con­
tinental" values rather than ihose current in 
England, though in his case they may really 
have been the Welsh values: and Welsh too 
might account for the high frequency of y. 
One po int which is concealed by the printed 
edition is the extern to which Phillips used 
w as a vowel; Moore transcribed manu- 
script u and w as u, whereas in faci u is 
confined to a small number of words. Thus 
he printed marru "dead" for the manuscript 
marrw, like Welsh marw  of the same 
meaning. This. however, was one o f the 
features of Phillips' spelling which did not 
continue but was replaced in the next Cen­
tury’ by oo, as maroo; there was a parallel 
introduction of ee.

While sorne change was made in the rcpre- 
sentation of the vowels the consonants con- 
tinued almost unaltered in the later "Stand­
ard" spelling, and they are clearly based on 
Engiish, perhaps late Middle English, con- 
ventions. Though in detail quile different 
and unconnectcd withManx. the spelling of 
the Gaelic texts in the early sixteenth cen 
lury Dean o f  Lismore's Book in Scotland, 
based on the conventions o f Middle Scots, 
shows the same process at work as in Man: 
but in that case the Dean’s spelling did not 
survive, and the e arly Gaelic printed books. 
from 1567 onwards, are in the traditional 
orthography, the knowledge of which was 
never lost.

Perhaps the most disconcerting po int for the 
Gaelic reader is that in Manx h after a 
consonant is not necessarily the sign of 
lenition (or aspiration): bh. dh, Ih. mh. nh. 
rh and th are sirnply rarer alternatives to b, 
d, l, m, n, r and t. In the case of dh and th 
the intention may have been to stress the 
dental, as against the alveolar, pronunci- 
ation o f these consonants; with Ih and nh 
the purposc is more ambiguous, either to 
suggesl a palatal pronuncialion or a more 
strongly non-palatal one than in English. 
Sometimes such spelling variants exist for 
another purpose, however, to distinguish to 
the eye what are homophones to die ear.

However, ch. gh, ph and sh are significant 
and distinct from c, g, p  and s: ch, gh and 
ph at the beginning o f words represent the 
lenition of c  or k, or d  and g, and of p, 
respectively (as in traditional Gaelic spell­
ing). while sh represents palatal s (as in 
English). Initially ch is ambiguous for it 
can also represent Gaelic palatal /. and simi- 
larly j  does duty for palatal d: this praclice 
gues back lo 1610 and shows lliat tlie pala- 
talisation or assibilation must have been 
more marked in Manx than elsewhere, for 
at that time Engli sh Speakers were stil I not- 
ing palatal l and d in Scottish and Irish 
names with l and d, though Scottish Gaelic 
in tlie eighteenth Century has palatal l and d

for English ch and j  in Tearlach "Charles" 
and Deörsa "George", as well as the earlier 
approximation with palatal s.

The initial lenition of b and m is reprsented 
by v or tv; o f non- palatal d  and g  by gh, and 
of the palatal equivalents. written j  and gi, 
by y or ghi (to preserve the parallelism with 
broad g): /  sirnply disappears; t (and ch) and 
s (including sh) appear as h. Some exam- 
ples may make all this clearer: beal/beul 
"mouth" = beeal. my veeal (w ith possessive 
"my”); cos/cas "foot" -  cass, my chass; 
ccann "head" = kione,my chione-, dom/dom 
"fist" = doarn, my ghoarn\ diallaid/diollaid 
"saddle" = jeelt, my yeeh: freagairt 
"answer" = freggyri, my reggyrt; guth 
"voice" = goo, my ghoo: geall "pledge“ =  
gioal, my yioalighioal; mear/meur "ftnger" 
= mair, my vair, pög/pog "kiss" =paag, my 
phaag; saint/saant "greed" = saynt, my 
haynl; searrach "foal" = sharragh, my hiar- 
ragh\ lalanth "eartlt" = thalloo. my halloo; 
tfr/tir Tand" = cheer, my heer.

As the exantple of kione shows, k is used 
for c before e. i and y, and sometimes beforc 
a; beforc a Tounded vowel a glide may 
develop and dien qu is the preferred Sym­
bol. e.g. queig "five" = cüig/coig; quaiyl 
"court" = comhdhäil. The case o f sharragh 
illuslrates an inconsistency whereby Gaelic 
ch initially is reprsented by Manx ch, but

medially and finally by Manx gh, as in the 
common adjectival suffix, Gaelic -ach. 
Manx -agh.

The lenited dentals in medial and final Po­
sition disappear and the labials are vo- 
calised in most cases. As already men- 
tioned marbh (and marbhadh) and talamh 
beconte marroo and thalloo; after a vowel 
they form diphthongs as sgriobhadh = 
screeu/scrieu. sniomh = snee, rabhadh = 
raaue, gabhadh = gaue, gabha/gobha = 
gaaue. leabhair = liauyr, but other modifi- 
cation also occur, as leabhar = lioar, gab- 
har/gobhar -  goayr, gabhail/gabhail = 
goaill. ln monosyllables final dh/gh is pa­
latal, as bagh = baie, laogh = Iheiy, lagh = 
leigh (with -gh silent as in English after a 
front vowel), cladh = cleiylcleigh. Medial 
dhigh in some cases behaves like bh, as 
bodhar = bouyr, odhar = ouyr, doghrainn = 
dourin, but gencrally leaves no tracc as 
saidhbhir = souyr (as is *sabhar). The 
groups mp, nt (still so in 1610) become 
voiced throughout, as leampatl = chiarnble. 
ciontach = kytuiagh. cinnteach = kinjagh 
(with sense "constant").

Chiarnble illuslrates tlie use o f the English 
Convention of -Ic for final syilabic /, as also 
in aggle (cagal/eagla), pobble  (pobal, po- 
ball),feeac.kle (fiacail),focklc(focal/facal). 
Final -e in Manx spelling is not sounded but

A Visit to Manx Political Prisoners
An unusual visit w aspaid to two o f the three 
M anx political prisoners during YnChruin- 
naght festival thisyear. As Phil Gawne (far 
left) and Chris Sheard <fa r right) took their 
lunch break front prison work on Snaefe.lt 
mountain, they were visited by iteNiChion-

naich (former president o f Conradh na 
Gaeilge), Brian Mac Stoyll (Celtic League, 
centre) and Stuart Stacey. Alson onthevisit 
was Scan Mac Mathüna, general secretary 
of Conradh na Gaeilge, who took this 
photo. Philip Gawne has since been re- 
leased.

'
''/p'
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long vowcl. as kione (ceann), share (is 
fliearrj. and in the stressed form of the suffix 
-änJ-an, as arrane (amhrän/oran), bolvane 
'balbhän), carnane (carnän), carrane (cua- 
rin).farrane (fuarän). mooarane (morän). 
Similarly wiih -ögf-ag, the stressed form of 
which appears as -agel-aagl-aig. as cab- 
bage "a cheese" (ceapög), liehbage "flat- 
fish" (leadhbög),/äajaag (feasög. feusag), 
renaig (roineag).

The leuer y Ls frequent in Manx spelling, 
somctimes as a length-mark, as gloyr.poyll. 
even when, as in foayr, hauyr, thcre are 
other indications; butchiefly in unstrcssed 
syllables ln express the obscure vowel. 
Gaelic -a, -e, as well as -adh, and in the 
plural suffix -yn, and the abstract noun en- 
ding -ys, as well as in words permanenlly 
unstressed. as the article y. yn. ny, the pos­
sessives my. dty. nyn, and various conjunc- 
tions and prepositions. as dy (do), dy (go), 
my. gys, mysh, etc.

The indication of palatal quality in cooso- 
nants is, as in the spelling o f the Dean’s 
Book, far from complete; il is rare with the 
labials (b, p, f, m) which seem to have 
abandoned the distinclion quite early in 
Manx; whcre it is not shown by the choce 
of consonant ich ,), sh) the indication is an 
i- inserted afler the initial consonant. be- 

fore or after a medial, and before a final one, 
as rieau (riarnh). ooilley (uile). uinnag 
(fuinneog, uinneag), sooill (süil).

The use of double consonants follows the 
English Convention whcreby the doublcd 
consonant indicatcs a prcccding shon 
vowel, or rather one which was short at the 
time when the spelling was formed; il is not 
necessarily so now. though the vowel will 
generally be etymologically short, asaggle, 
pobble (both now long). In final position 
in monosyllables other conventions may 
apply, as red "thtng", pl. reddyn (the orig­
inal long vowcl is short in Manx), giai. pl. 
giattyn.

The initial groups an-, gn-, tn-, as in some 
other Gaelic dialects. appear as cr-.gr ,tr-, 
though the nasalisation of the vowel may 
find expression elscwherc, as craue 
(cnämh), griu (gniomh), troo (tnüth), but 
cronk (cnoc), rarnp "plague" (E. dnap). 
Medial and final sc/sg appear as st, shi. as 
ushtey (uisge), Ihiasley (leasg).

The treatment of the vowels is a morc in 
volved subject but this summary of the 
conventions regarding consonants may 
hclp the readei pu/.zled by the initial difii- 
culties o f Manx spelling.

In late June the Royal Navy (R.N.) an- 
nounced a voltc-face on its previous policy 
o f secretiveness about submarine (sub.) and 
motor fishing vessels (M.V.F.s) collisions. 
The Deputy Commander of Submarine 
Operations. Captain Paul Hoddinott rc- 
vcaled that there was to be a new policy of 
"owning up and paying up". Curiously, he 
went on to announce new training for sub- 
mariners in an attempt to avotd collisions in 
the future. This last Statement is inleresting 
because it confirms that the R.N. has not yet 
implcmented International Maritime Or­
ganisation (I M.O.) Resolution A 599, 
which was adopted several years ago and 
instructed member States to take just such 
action. The R.N.’s attitude can only be 
described as lax. The C.L. will be writing 
to the I .M.O. asking it to ascertain which of 
the other sub. operating powers have not yet 
taken action on the Resolution the aim of 
which was to cut down the numberof inci­
dents and suspicious drownings.
The new R.N. policy was to be soon put to 
the test when on 28th. June the M.F.V. 
"Huntress" was snagged in a sub. exercise 
area off Arran. On this occasion the sub. 
did surface and the "Huntress" was able to 
cut its gear.The incidenl occurred near to 
the area whcre M .F.V. 'Girl Fiona" disap- 
peared (wnh all hands) in March of this 
year.
On the same day as the trteident wiih 
M.F.V. ' Huntress", another more tragic 
event occurred in the North Channel be- 
tween Ireland and Scotland. The converted 
fishing vessel "Connaught" sank with the 
deaths o f both crew members. The vessel. 
about 40 ft. in length, with an experienccd 
crcw, managed to send out a "Mayday" 
message at 13.56 G.M.T., from which the 
Coasi Guard (C/G) Service was able to fix 
an cxactposition. Wealhercondilions were 
reported to be bad by some media sources, 
however our enquiries to Liverpool C/G 
indicatc that in fact this was not the casc. 
(Wind speed given as 4-5, wave swell 3' 
4 ’). Why a fairly substantial vessel should 
founder in these condilions is a mystery. 
Our checks with Faslane indicate that there 
were continuous sub. activity in and out of 
the complex all week. We are at present 
awaiting a detailed report from the Faslane 
Group. If the "Connaught" was the viclim 
of a sub.. it is highly imlikely that Captain 
Hoddinott’s new policy of openess will be 
invoked. As far as we are aware, the R.N. 
and indeed all other sub. operating navies 
Show a marked reluctance to "OWN UP" 
when deaths are involved.

The Royal Navy and all other sub. opera- 
ting powers will find themselves quite lite- 
rally "in the dock" when the inquest opens 
into the deaths of the three crew members 
of the M.F.V. "Inspire" last September. 
Strong evidcncc indicated that there was 
sub. activity in the area at the time of the 
sinking the vessel foundered in perfect 
weather condilions. Unusually for an in­
quest of this nature, Counsel for the one 
surviving crew member has succeeded in 
having the inquest heard before a jury. 
R.N. or Ministry of Dcfence (M.O.D.) 
spokesmen seem likely to be summoned as 
witnesses. The case will be followed with 
closc interest by the Celtic League. which 
has given information and support to the 
survivor's Counsel.
We wish to express thanks to George Foul- 
kes and Dafydd Wigley M.P.'s for their 
continuing suppon for our campaign in the
U.K. Parliament. Both M.P.'s have put 
down several questions in May/June on 
M.F.V.'s/sub. incidents. George Foulkes 
raised queries in relation to incidents with 
the M.F.V.'s "Majestic" and "Laurel" and 
also an unidenti fied Norwegian vessel. Da­
fydd Wigley raised the issue o f the general 
level of incidents.
Since the rash of incidents in the last 18 
months. world media attention has been 
focused on the sub./M.F.V. problem in the 
Irish and Celtic Seas. Newspapers, maga- 
zines and T.V. from Auslralia, Denmark, 
Sweden, France, Belgium. Germany. Japan 
and the United States have all run fearures 
on the problem. There is no doubt that this 
unprecedented media attention has forced 
some of the sub. operating powers to re- 
think their strategy. In the U.K. a decision 
has been taken to attempt to distance the 
Fishing Lobby from the peace organiza- 
lions. With schcmes likc "Nctmind" and 
Captain Hoddinott's "Own Up/Pay Up" 
policy, ihe M.O.D. is hoping to con the 
fishermen. The only solution to the prob­
lem is. as indicated by the Celtic League 
and other peace groups, surface tr&nsil or 
more preferably, de- miliiarizaiion o f arcas 
o f commercial sea fishery.
The M.O.D. has confirmed the presence of 
Soviet Auxiliary Gathering Intelligence 
(A.G.I.) in the Irish Sea. In a reply to our 
I etter querying the presence of one in mid- 
May the M.O.D. said: "The aclivities o f  
Soviel vessels are essentially a matter for 
the Soviet authorities - I notice you have 
already written to the Soviet Embassy on 
this subject. However I should point out
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[hat A.G.l.'s enjoy rights of innocent pas- 
sagc under International Law just the same 
as other vesscls. Funhermore since there is 
usuaJly at least one such vesscl off ihe coast 
of the British Islcs. it would bc wrong to 
associate their presencc with any parlicular 
R.N. orN.A.T.O. cxercise." TheM.O.D. 
shows a ccrtain naivety in that the prcscnce 
of A.G.l.’s almost certainly indicated the 
presencc of Soviel or Warsaw Pact sub. 
These certainly would not have the right of 
"irmoccm passage" submerged in U.K. 
Coastal waters or the North Channel An- 
other observalion wc would make is that the 
estimate o f  one A.G.I. in U.K. coastal 
waters is. to say the least, a littlc conserva 
live and certainly should be revised prior to 
Scptember’s N.A.T.O. cxercise "Sharp 
Spear".

Celiic League M ilitary M onitoring

CELTIC  EDUCATION  
IN LONDON

An initiative by the Celüc League's London 
Branch has resulied in the establishmcnt of 
a London Association for Ccltic Education 
(LACE).

In April. 1990. the Inner London Education 
Authority will disappear. axed by the Eng- 
lish Tory Government. This. together with 
other education budget cut-backs by central 
and local govemmenl, offers a bleak Out­
look for the futufe of Celtic languages 
teaching and other related cultura! educa­
tion facililies in London. Already several 
languagc evening c lasses arc feeling the 
constrictions and Ysgol Gymraeg Llun- 
dain, the only Welsh languagc medium 
school in London, are finding it difficult tc 
obtain gram aid.
On May 17. the League's London Branch
convcned an organising commiltec o f lead-
ing Celtic educationalists in London. 
Twenty-four educationalists, covering the 
entire spcctrum of education from 
playschool to higher education levcls, as 
well as all six Celtic cultures. deetded lo 
form the London Association for Celtic 
Education (LACE) to Light lo maintain and, 
in the face of growing interest in the Celtic 
countries, their languages. cultures and his- 
lories and music, lo expand education fa- 
cilities in London.

It was decided to form the separate Organi­
sation in Order that it acl as an independent 
body from the League to pursuc the re- 
quired academic funding needed to sei the 
project in motion. Indeed. this way forward 
had already been proposed by the London

Branch o f the League who saw its role as a 
catalyst to establish the project. The Asso­
ciation will soon be registcred as an educa- 
tional charity.

LACE will be launched at a special all-day 
Conference on the state o f Celtic education 
in London to be held on November 4. this 
year. at the University o f London Union. 
Malet Street, WC 1. After the Conference, 
it is hoped that a permanent secretariat and 
a Council will bc set up in order to cnsure 
adequate facilitics and funding for thosc 
wishing to leam a Ccltic languagc. study 
Celtic literatures. history, music or other 
aspects o f Celtic culturc.

Membership o f LACE is now open at £5 
(wagcd)or£3 (unwaged). The Association 
is also seeking affilialions from organisa- 
tions. not only in London but in the home- 
lands.

Officers o f LACE are: Chaimian - Peter 
Bcrrcsford Ellis (Chairman o f  the Celüc 
League); Secrctary - Marian Gcoghegan 
BA. H.Dip.Ed.. Dip.I.S,; Treasurer - 
Maurice McCann BA(Hons), Dip. H.E.; 
and Minutes Secretary - Jackie Redington 
BA(Hons). Dip.H.E.. SRN.

Further informaüon and membership en- 
quiries to - Marian Gcoghegan. Sccrcutry, 
LACE. c/o The Irish in Islingtnn Project, 
Eastgate Building, 131 St. John's Way, 
London N19 3RQ, England.

CELTIC POLITICAL PRISONERS

I refer to last ycars resolution csiablishing 
the Celüc Poliücal Prisoners Support 
Group. 1 am anxious to progress this resol­
ution further and to this end require details 
of any incidents of suspcctcd poliücal im- 
prisonment, other than those known lo us.

Also welcome would bc idcas for Publicity 
matcrials - postcr/card design. logos, etc. 
for the Celüc League generally.
J.B. Moffatt. P R O.,
24 St. Germain's Place, Peel. Mannin.

M EM BERSH IP  AND 
SU BSCR IPT IO N S

All those who agree with the Constitution 
and Aims o f the Celüc League ar eligible 
for membership. The membership fee (in- 
cluding CARN) and subscription rates are: 
IR7, stg7,66FF or USS17.50. Postage out- 
side Europe is by air mail.
For information about the Celüc League. 
applications for membership. subscrip- 
lions. etc. wnte to any of the following 
secrelartes:

ALBA Mairl Denovan, Old Mission 
House. Nth. Erradale Ross-shire IV21- 
2DS.
BREIZH Subscriptions: Youenn Craff,
Talbodek. Beilh/Bayc 29130 Kcm- 
perle/Quimperlc. Britanny. Correspond- 
encc: Yann Bouessel Du Bourg, La Haie 
d’Ize, Val d 'lzi, 35450 Livre-sur- Change- 
on.Brittany.
CYMRL MorNn Phillips, Parc y Ffrier. 
Llandudoch, Dyfed.
£IR E Janice Williams, 22 Böthar Bel- 
grave, Bailc Ätha Cliath 6.
KERNOW Ian Williams, 6 Rose Row, 
Redruth.
MANNIN Crlstl Jerrv. 6 Glenfaba Road. 
Peel.
LONDON Seamas Ö  Coilcäin, G.42 Du 
Cane Court. London SW17 7JR. 
C.S.A. Stephen Paul de Villo, 313 East 
201 Street. Bronx, New York 10458. 
INTERNATIONAL BRANCH Alan 
HeusafT. Seana Gharräin, An Spidcal, Co. 
na Gaillimhe. £ire.

When renewing please send chequcs to 
same Branch as previously, or noüfy its 
secretary o f any change.The General Sec­
retary of the Celüc League is Davy th Fear, 
58 Ffordd Eryri. Parc Henre, Caemarfon, 
Cymru LL55 2UR.

The Editor Ls Ms. P. ßridson, 33 Böthar 
Bancroft, Tamhlacht. B Ä.C. 24. ßire.

Our next deadline for CARN 68 will be the 
6th. November, 1989. 1 would ask regulär 
or new contributors to meet this due date 
and would appcal espccially for more 
photographs/illustraüons (not ncccssarily 
accompaning articles).Materials sent for 
publicaüon in CARN must rclate to our 
aims. and be typed: if in languages other 
than English arüclcs should be marked to 
ease editing (brackel sentences/paragraphs 
which may be omitted in case of need to 
short en).
Help to Fmd new subscribers and to seil 
CARN. Wc offer 20% retail ailowance 
(sale or retum). All material is Copyright 
(<c)] CARN unless otherwise stated. The 
views expressed in CARN are not necess- 
arily thosc o f the editor nor o f the Celtic 
League.
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S g e u l D a  M h ö d -C o th ro m  C a il lte  
a g u s  C o th r o m  G la c te

P eadar Morgan

C ha b ’ä b h a is t a  b h ith  ann  am Möd 
N ä is e a n ta  n a  h -A lba ag u s  an n  an  
E isteddfod  N ä ise a n ta  n a  C uim righ 
a ch  a n  aon  r u d  a n n  an  d ü tlia ic li 
eader-dhealaichte. Agus aig bun ‘s e 
an  aon rud  a th ’ an n ta  fhathast -  tha 
a n  d a  fh e is  s tä id h te  a i r  ceöl- 
c h u irm e a n  a g u s  f a r p a is e a n ,  a i r  
coisirean agus duaisean. Is cinnteach 
gur h-iad seo adhbhar bith na feis do 
m höran anns an da dhü thaich . Fad 
na  b liadhna th a  coisirean a’ cruinn 
eachadh ann an  tallaichean fuara  gus 
na  h-aon ö ra in  a liom hadh  agus a 
liom hadh san döchas gun deälraich 
ia d  am  b e a c h d  d i th is  no t r i ü i r  
b h rith eam h an  a ir la th a  sönraich te , 
agus th a  an  t-urram  bho bhritheam h­
an  e ile  n a  c h u id e a c h a d h  ag u s  n a  
b h ro sn ach ad h  do sh e in n ead a irean , 
cheöladairean, üghdaran agus bhäird 
a h-uile bliadhna.

C h an  eil m ö ran  ag am  fh in  m u 
dheidhinn  choisirean agus fharpais- 
e a n , ach  m a th a  ia d  a ’ to i r t  to il- 
teachadh agus tlachd do chuid chan 
eil mi a’ dol a  sheasam h nan aghaidh. 
Agus chan eil mi a ’ dol a sheasam h 
nan ag h a id h  ged nach eil G äidhlig  
(no Cuimris) aig cuid dhuibh, no fiü 's 
m ö ra n  ü id h  in n te  a ig  f e a d h a in n . 
C h a n  eil e g u  m ö ra n  d iü b h ra s  
d h o m h sa  ged a sh e in n e a s  iad  gun 
sgur fad an  la th a  agus a dh’ölas iad 
fad na  h-oidhche. G abhaidh mi fhin 
dräm  no dh ä  cöm hla r iu th a , m ar a 
th a  mi a ir  deanam h iomadach tu ras 
roim hid. Cho fad ‘s  nach coisinn iad 
d ro ch  ch liü  don  c h ä n a n  a g u s  
d h a ib h s a n  a  th a  fe u c h a in n  r is  a 
chänan  a bhrosnachadh.

B h a  mi a ig  an  E is te d d fo d  
N ä is e a n ta  am  b l ia d h n a  a irso n  a ’ 
chiad tu ras  riam h, agus m as e an aon 
ru d  a th a  san dä fhöis aig bun, chan 
io nnan  id ir  am b ärr. C oltach ris a ’ 
Mhöd th a  an Eisteddfod a’ siubhal na 
düthcha, agus i an  dara  bliadhna sa 
C heann a  D eas agus a ’ bhliadhna eile 
sa  Cheann a Tuath. Ach an süte bhith 
a ir  a cumail ann an  tallaichean baile

th a  i a ’gahhail äit.e ann am päilliun 
m ör b reag h a  a ir  achadh  a ir  iom all 
b a ile  m ör no b e a g  -  c h a n  e il 
duilgheadas ann a thaobh meud agus 
freag arrach d  agus cosgais an ta lla . 
Ge-tä ‘s e iomall na fäis fhöin a th a  a ’ 
deanam h an  sgaraidh as fhollaisiche, 
agus e cruinn cömhla m un cu a irt a ’ 
phäilliuin ann an teantaichean. Tha 
büthachan agus comainn, buidhnean 
a g u s  c o m p a n a id h e a n  u ile  a i r  an  
riochdachadh an n  agus th ig  m öran  
ann a dh’aona ghnothach airson nan 
stallaichean seo fhaiceann agus obair 
chiüird, leabhraichean agus biadh a 
cheannachd. T ha bancaichean agus 
fönaichean agus clasaichean Cuimris 
ann  aiTson na seachdain . Agus an n  
an aon tean ta  mör gheibhear ceöl roc 
agus punc an n s a ’ C huim ris fad an 
la tha, fad na seachdain, an asgaidh, 
a ’ b ro s n a c h a d h  a n  d ä  c h u id  n a n  
cömhlan agus na h-öigridh (agus cuid 
nach eil cho ög sin).

Seach gu bheil an t-iomall a ir  aon 
lä ra ic h , tro n  l a th a  c o -d h iü , th a  
barrachd cruth agus eagrachadh ann 
gus tu ille a d h  a th ä la d h  gun  fh e is  
agus m ar sin, th a th as  an  döchas, gun 
c h ä n a n  fhö in , a g u s  th a  b a r ra c h d  
sm achd an n  cu ideachd . T ha mi an 
a g h a id h  sm a c h d  m a th a  e a i r  a  
ch leach d ad h  a irso n  d e a sb a d  a g u s  
saorse  a m h ü ch ad h , ag u s  cea rt gu 
leör cha d’fhuair ceöl roc a-staigh a ir 
an achadh gan stri, agus chaidh casg 
a chur air iris coltach ri Private Eye 
airson saoghal na Cuimris a  bhathar 
a’ reic aig an  Eisteddfod, agus i thar 
na cörach am b lia d h n a  am  beachd 
comat&idh a ir choireigin. Ach tha  mi 
a ’ cum ail taic r is  a ’ bhacadh a ir  dä 
rud  eile air ärainn na  h-Eisteddfod 
deoch lä id ir agus a’ Bheurla.

T h a  b r ig h  n a  f l r in n  a n n s  an  
iomhaigh gur h-e Oilimpigs an Uisge 
B heatha a th a  sa  Mhöd. Brigh ann na 
äs, feumaidh iomhaigh nas söbarra a 
b h ith  a ig  p rio m h  th a is b e a n a d h  
saogha l n a  G ä id h lig  ag u s saoghal 
nan  G aidheal. C han an n  sö b arra  a

thaobh spioraid agus döchais, ach a 
b h ith  a ’ se a llta in n  a ir  b eu la ib h  a ’ 
chörr dhen düthaich gu bheil sinn an 
d a - r i r ib h  m u a r  c ä n a n . Ach cha 
ghabh an  iomhaigh a tharrachadh  cho 
fad ‘s a  th a  na h-uidhir a  chuideam  
a ir a  c h u r a ir  ta c h a rta sa n  feasgair 
a n n  a n  ta ig h e a n -ö s d a  no an n  an 
tallaichean a ig a  bheil cead dibhe.

De am fcum -  don chänan -  a  th ’ 
ann  am f t is  far a bheil na h-uiread 
a ir  a d h ean am h  tro  m h ead h an  na 
Beurla. Chan e a-m häin gu bheil am 
Möd a ir  chall ann am baile mör, ach 
tha  a ’ G häidhlig fhein am falach gu 
h - ire  m hör. A ir ä r a in n  na  
h-Eisteddfod -  agus gu dearbh a ir na 
s o id h n ic h e a n  ag u s  s a n a s a n  a ’ 
s tiü ire a d h  daoine ga h-ionnsaigh  -  
c h a n  fh a ig h e a r  ach  a ’ C h u im ris . 
Chan eil sin  ri rädh nach eil fäilte ro 
lu c h d  n a  B e u r la  (no ro  lu c h d  na  
Gäidhlig). Direach nach eile dad a ir a 
d heasachadh  rom hpa. Chan eil e ri 
räd h  gu bheil C uim ris a ig  a  h-uile 
mac m äth a r (no aig a h-uile nighinn 
athar) a ir  na stallaichean, ach tha  na 
buidhnean a ’ tuigsinn nach fhaod iad 
sanasan  Beurla a chleachdadh agus 
gum biodh e a’ coimhead dona dhaibh 
rio ch d a irean  gun C h u im ris a ch u r 
ann. T ha seo a clieart cho fior mu na 
p o ilis  a g u s  mu n a  s e irb h e is e a n  
poblach. ‘S e curran m ath a th’ ann 
am PR.

An gabh am Möd a tharrachadh  gu 
bhith na Eisteddfod Albannach? Cha 
chreid mi gun gabh. Tha an riochd a 
th ’ a ir a ’ Mhöd an dräsda tuilleadh ‘s 
stöidhte. Tha a ieithid a c’hreutairean 
n a r m easg  ri luchd  a ’ M höid. T ha 
cuid dhiubh an sas ann an  saoghal na 
G äidhlig  -  agus th a  cuid ann  nach 
eil. G idheadh, th a  cöir aig  m uinn tir 
nan coisirean agus aig luchd-ciüil eile 
a ir  tig h in n  cöm hla a irso n  tlachd  a 
g h a b h a il  n a n  c u id  c iü il a g u s  an  
sgilean agus an ealain fheuchainn an 
ag h a id h  a cheile. T ha b e a th a  agus 
adhbhar bith  aig a’ Mhöd fhein.

T h a  s in n  a ir  a ’ ch o th ro m  F e is  
G h ä id h lig  a c h ru th a c h a d h  m a n  
cuairt a ir  a ’ Mhöd a chall fada roimhe 
seo. ‘S e tha  dhith, feis ü r a th a  a’ cur 
cänan ro cheilidh agus döanadas ro 
dheoch. D h’fhaodadh i a bhith ann an 
ta lla ich ean  beaga an  to iseach , ach
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On th e G aelic F ront
The fu ture of any m inority or lesser 
used language depends very m uch 
on th e  ch ild ren  of each succeeding 
generation. And only those who are  
cu rren tly  involved in  working w ith 
children an d  pre-school groups can 
assess the Situation.

One of these is F in lay  MacLeod, 
D irector of th e  Gaelic P laygrounds 
A sso c ia tio n , C o m h a ir le  n a n  
Sgoiltean Araich. One of th e  benefits 
(?) of pu tting  on the years is th a t one 
can follow  th e  in te n s e  in te r e s t  a 
person takes in h is language and to 
w itn e ss  h is  p ro g re s s  ov er a  long  
period of tim e. I f irs t knew  Finlay  
when he was ju s t  becoming aw are of 
the decline in  Gaelic. It took a  long 
time before an  idea of h is got off the 
ground: the encouragem ent of pre- 
school children to leam  their native 
tongue.

Now Fin lay  h as  oversigh t of 75 
playgroups established in all p a rts  of 
Scotland and looked after by a host 
of w illing  w orkers, som e paid  an d  
others volunteers.

A nyth ing  he says m u st th u s  be 
considered carefully, p articu la rly  if 
the fu ture  of Gaelic is a t stäke.

In  th e  week a f te r  th e  N ational 
M od, M od n a n  E ile e n , h e ld  in  
S to rn o w a y  in  O c tober, F in la y

Frang  MacThomais
created consternation by h is w arning 
th a t  G aelic cou ld  be look ing  a t  a 
fu rth e r decline in its  s treng th . ‘The 
Provision of Gaelic education h as  to 
be boosted  to  allow  a t  le a s t  3,000 
new fluent Speakers to emerge each 
year unless the language is to go into 
serious decline. I f  you consider the 
n u m b er of people who a re  ta k in g  
Gaelic as a le a rn e rs’ subject in  the 
W estern  Isles an d  look a t  a  g raph  
showing the equivalent figures even 
15-20 years ahead of us, i t  shows the  
sh o r ta g e  th e re  w ill be. A nd th a t  
doesn’t  take into account the  num ber 
of young people who will be moving 
away from the Islands when they get 
older.’

F in la y  M acLeod re c k o n s  t h a t  
3000  new  G ae lic  S p e a k e rs  a re  
n e e d e d  e a c h  y e a r  in  O rder to  
m a in ta in  th e  n u m b e r  o f  G ae lic  
Speakers we have a t  present, far less 
to expand the num bers. He poses the 
question: ‘How a re  we going to  get 
these 3,000 Speakers if we don’t  have 
an  expansion policy?’

F in la y  M acL eod’s s ta te m e n ts  
have come as a  shock to those who 
though t th in g s were going well for 
Gaelic and its future. The language 
still lacks th a t great groundswell of 
sy m p a th y  an d  e n th u s ia sm  w hich

Sgeu l D ä M h ö d . .  . P.M.

dar a  sgapas i a-mach air ärainn aon 
togalaich, bu chöir dhi a bh ith  a ir  a 
cum ail cöm hla a ir  achadh. A nns an  
döigh seo bidh rian  is riaghailtean  a ir  
an  g leidheadh agus d h ’fhaodadh an 
fhöis a  b h ith  a ir a  cum ail feadh na 
düthcha — cha bhiodh i ceangailte ri 
tallaichean nam  bailtean  m öra agus 
ri goistidheachd nan com panaidhean 
möra.

Ach d h ’fh e u m a d h  i a b h ith  
s te id h te  a ir  ta c h a r ta s  sö n ra ic h te , 
m ar cheöl-chuirm  no gheam aichean 
G a id h e a la c h , a  th ä r n a d h  m ea ll a 
shluagh a  h-uile b liadhna. Agus tha  
äiream h nan G aidheal agus cruinn- 
eolas na h-Alba -  agus gu h-äraidh na 
fior-Ghaidhealtachd -  nar n-aghaidh. 
Theagam h gum  biodh e n a  b ’fheärr 
ag u s na b’ fh a sa  a ’ tö iseach ad h  le 
feisean la th a  ionadail. Ach a thaobh 
fÖis nöiseanta, th a  e coltach nach bi 
n i a g a in n  a t h ä r n a s  d a o in e  th a r  
ch ao las  a g u s  th a r  b h e in n  m a r am  
Möd N äiseanta.

F.S. Aig a’ Mhöd seo chaidh thu irt 
D öm hnall Ia in  M aclom hair, Ceann- 
suidhe a ’ Chom ainn G haidhealaich , 
gum bu chöir don Chomann a  bhith 
s tri an  aghaidh  ia sa d  fhaclan  agus 
ghnäthsan  cainnt bhon Bheurla. Am

b u  c h ö ir  d h u in n  pogrom  (m a  
dh’fhaodas mi iasad bhonn Ruisianais 
a  chleachadah) a  chur an gniomh an 
aghaidh fhaclan m ar ‘polasaidh’ agus 
‘po la ta ig s’? Cö th a  dol a ch an ta in n  
‘sluagh-rün’ agus ‘sluagh-iül’ an la tha 
an  d iugh? A nns an  a is te  gu h -ä rd  
chleachd mi ‘a ' gabhail äite’ -  thäinig 
seo bhon B heurla gun teagam h sam 
b ith , ach a rd ir  a n  D o ta ir  ( th a  mi 
duilich, ‘an  Ollaimh’) M acBhäthair b ’ 
e sin a  th e ir te  an n  an  Taobh S ear 
Rois a ig  toiseach na linne . T ha sin  
G a id h e a l-a c h  a g u s  sean  gu le ö r  
d h o m h sa . Aon ni a m h o th a ic h  m i 
a n n s  a ’ C h u im rig h , gu b h e il  ia d  
deönach gabhail ri faclan iasa id  ma 
th a  iad a dhith  agus m a tha  dreach 
Ouim ris a ’ freaga irt orra. C han eile 
feagal orrasan an cänan aca a lübadh 
a g u s  a le a s a c h a d h  g u s am  bi e 
c o ile a n ta  a g u s  d eas  a ir s o n  
gnothaichean an la th a  an diugh. Mas 
e faclan iasaid agus gnäthsan cainnt 
ü ra  as  m otha a th a  cur dragh a ir  a ’ 
C h o m a n n  G h a id h e a la c h , th a  e 
c o lta c h  n ach  a n n  a c a s a n  a  th a  
sea lladh  fa rsa in g  agus sealladh  a ir  
adhart.

A Tale o f  Tu>o M öds -  a n  opportun ity  
lo st a n d  a n  o p p o r tu n ity  se ized . The

obviously is  needed to be harnessed 
if  the fu tu re  is to be assured.

O ne a sp e c t of Mod n an  E ilean  
was the to ta lly  Gaelic environm ent 
i t  crea ted . Gaelic w as h ea rd  every- 
where and  i t  was a  pleasure ju s t to 
be surrounded by the language. But 
the  Mod is only one week in a whole 
year and while i t  is  a  useful show- 
piece, giv ing G aelic a high profile, 
w hat needs to be done in the  other 
51 weeks of the sam e year?

O ne piece of good new s is th a t  
CLI (Com unn Luch-ionnsaidh) has 
b een  re v iv e d  once  m ore  a f te r  a 
couple of years in  the doldrums. This 
body concentrates on those who wish 
to leam  Gaelic and its courses have 
been  su c c e ss fu l in  in je c tin g  new  
Gaelic blood in to  th e  scene, albeit on 
a learner basis. It seems to be on the 
cards th a t if  native Gaelic Speakers 
cannot contribute significantly to the 
3,000 per annum  new Gaels then the 
ta s k  m ay  w ell fa ll  on the  
com m itm ent of learners to m aintain 
the 80,000 or so Speakers who were 
id en tified  in  th e  censal re tu rn s  of 
1981.

We w ait w ith  both  an tic ipation  
an d  n o t a l i t t l e  fe a r  for th e  1991 
Census figures. T hat year is also the 
lOOth b i r th d a y  o f  An C om unn  
G aidhealach . Will i t  be celebrated  
with joy or with sadness?

Chi s in n .

N a t io n a l  M o d  a n d  N a t io n a l  
E is te d d fo d  u se d  to  be very  s im ila r  
a n d  in essence s till  are. B u t the Welsh 
have developed a fringe  w hich  is m ore  
like  a language festiva l, whereas tha t 
o p p o r tu n i t y  w a s  n e v e r  s e i z e d  in  
Sco tland . A lcoko l a n d  officia l use o f  
E n g l i s h  a r e  n o t a l lo w e d  on  th e  
com pact s ite  o f  the E isteddfod , based  
a ro u n d  a hu g e  p a v ilio n  in a fie ld  — 
the M öd is lost in a large tow n, the  
language is in  little  evidence, a n d  the 
e v e n t  h a s  a n  Im a g e  o f  b e in g  th e  
W h is k y  O ly m p ic s . I t  is  too  la te  to  
change the M od, w h ic h  now  has its  
o w n  le g i t im a te  r a is o n  d ’e tre , b u t  
u n fo r t  u n a te ly  n u m b e r s  a n d  
g e o g r a p h y  a r e  a g a in s t  a new  
language fes tiva l o ther than  a t a local 
le ve l. A n  C o m a n n  G a id h e a la c h  is  
m ore  c o n c e rn e d  w i th  th e  no tion  of 
p u r i ty  of la n u g a g e  th a n  ta k in g  a 
b ro a d  look to  th e  f u tu re  lik e  th e  
Welsh.

A s n ip p e t  o f  n ew s fo r C ä rn  -  For a
week in  Septem ber a  course in Welsh 
w as co n d u c ted  by D r Ian  H ughes, 
A berystw yth  U n iversity , a t  Sabhal 
M ör O s ta ig  in Skye -  th ro u g h  the  
medium of Gaelic.

Carn 3



Oireachtas na nGael 
e Gleann Cholm Cille
Abaoe 50 vloaz e vez g ra e t reo liek  
Gouel a n  O ire a c h ta s  e d ibenn  miz 
H ere, gwech e D ulenn, gwechoü all 
en unan  eus a r  gouezelvoü diouzh tro. 
Gouel b ra s  a r  sev en ad u r gouezelek 
eo, pep tra  a  vez käse t en-dro dre an 
iw erzhoneg . Siw azh ne zedenn ket 
arvesterein  a-vil-vern enel m a ra  an 
E is te d d fo d , m il, m a r te z e  u r  mil 
hanter. N’eo nem et abaoe ur bloaz pe 
zaou m a vez diskouezet skeudennoü 
a n e z h a n  w ar a r  sk ram m -sk in w e l, 
p e d e r  pe bem p h a n te r e u r v e z h .  
Koulskoude ez eo u r  goeul liesneuz, 
buhezek, talvoudus: hocTi alian a ran 
da zon t da gem er p e rzh  e n n a n  ur 
wech b e n n a k . U n d a rn  v a t eu s  a r  
gouezelvaoü  zo e -k re iz  al le c ’hioü 
kaeran en Iwerzhon.

E s tre g e t an dek devezh gouel e 
miz H ere a  zo eus an  O ireachtas. E 
miz Eost e vez em bannet <1130011011 e 
g e n s tr iv a d e g o ü  le n n e g e z h . E mix 
Gwengolo e vez e ziskouezadeg arz, 
an hini wellan er vro evit al livourien 
h a g  a r  s k u lto u r ie n . E -pad  an  dek 
devezh e vez kenstrivadegoü sonerezh, 
k a n  h a  b r e u t a a t  e v i t  k ozh  ha  
yaouank, kendaeloü h a  prezegennoü 
deurus, troiadoü en ardrem ez . . .

K e m e re t  hon eu s  p e rz h  en tr i  
d ev ezh iad  kent.an . G lean n  Cholm 
Cille zo e korn-m ervent Tir Chonaill 
(D o n eg a l e v i t  a r  s a o z n e g e r ie n ) . 
D ispartie t eo diouzh a r  p eu rrest eus 
a r  vro g a n t  ta o u a rc ’hegi d id u d  ha 
menezioü, ha dirak er cTiomog ernah 
a r  mor gan t e donnoü o ta rc liav  ouzh 
tro a d  te v e n n o ü  u h e l. A et om p da 
w e lo u t S lia b h  L ia g , a n  to rn a o d  
uh e lan  en E uropa o sevel se rzh  da 
2000 troatad.

An iwerzhoneg n’eo k e t mui yezh 
voutin a r  Glenn m et tro hon eus bet 
da w iriekaat ez eo gouest un dam  vat 
eus an dud eno da ober gantan  didorr. 
En tu a ’r biz ha re te r da Sliabh Liag 
em an Carraig h a  Teilinn W h  ez eus 
kalz  hag  a oar m a t a r  yezh ivez: e- 
leizh  a zanevelloü zo b e t d as tu m et 
eno h a  d iouto  ez e u s  b e t a o z e t u r

A. H eusaff

g e r ia d u r  g a n t u r  bern  tro io u lav ar: 
em bannet ha  locTiet e voe da genver 
a r  gouel-man.

Ne vez k e t  a  O ir e a c h ta s  h ep  
of'erenn. Lidet e voe gant an Eskob 0  
hE igeartaigh, w ar an ton bras. En e 
brezegenn distaget fraezh e tapas tro  
da g a re z in  u r  ru m m a d  tu d  h a g  e 
sach , em ezan , d ro u k ra n s  ouzh an  
emsav gouezelek gant o doareoü reu t 
h a  dihabask e-kenver ar re  na ouzont 
ket m at iwerzhoneg h a  n’int ke t evit 
kelo-se a-enep d’a r  yezh. Houman zo 
gw an, ezhom m  he deus evit bevan 
e u s  y o u l-v a t a r  m u ia n  a d u d  a r  
g w e lla n . M eize t e voe m a t e oa  o 
tamvenegin a r  strolladig C earta  Gail 
(Gwiriou Gouezel) m’em an Proinsias 
O M ianäin er penn anezhan Hennezh 
oa deut eus Doire/Derry da chom en 
u r  g a ra v a n e n n  e gouezelva G aoth  
Dobhair hag en doa enebet ouzh diviz 
a r  person  lid an  an o fe ren n  en div 
yezh  k e m e n t ha  trem en  diouzh a r  
w e la d e n n e r ie n -h a n v  h a  tu d  a ll 
distroet eus Breizh-Veur gant bugale 
diouzeleg. E-Iecli tre in  an  dud a-du 
gantan  en doa broudet kasoni hag e 
voe red ie t da dec’hout. Ne oa ket bet 
gwall fin . . .

(E streg e t en eslopti-m an ez eus 
bec’h e tre  an  em sav  gouezelek  ha 
beleien’zo. Anv zo bet e Cam  eus Brid 
Ni Dhomhnaill, renerez-skol e r  S rath 
S a ile a c h , C o n a m a ra  h a g  e u s  a r  
boikott aozet a-enep dezhi goude m lie 
doe g ra e t  d iae s  da  g u re  Cloch n a  
Rön/Roundstone o cTioulenn e ve lidet 
an oferenn en iwerzhoneg en un drev 
eu s a r  G ouezelva. L am et e voe he 
c’h a rg  a sko laerez  d ig an ti g a n t a r  
person, renerez eo a tav  m et nTie deus 
k e t  a  g las  h a  n ag  a r  S tad  n ag  he  
s in d ik a d  ne  b o u e z o n t e v it  m a ve 
kompezet a r rendael. Ar person eo a 
zo e garg  envel a r  sk o lae rien  an  e 
b a rre z , e r  sko lioü-S tad! Abaoe tr i  
bloaz han ter eman Brid hecli-unan e 
burev an ti-skol.)

Rener ur skol gatolik eil-derez en 
Ard M acha/Arm agh, an tA th. Denis

Faul, and hini a oa bet pedet da ober 
p rezeg en n  an  O ireach ta s  helvene. 
A n av eze t-m at eo a r  beleg-se hag a 
h an v a l bout tost d’a r  C’H ard inal Ö 
Fiaich. Abaoe un toullad bloavezhioü 
e vez g w e le t e b en n  a lie s  w a r  a r  
skramm-skinwel. Teilifis E ireann n’eo 
k e t ao tree t da rein  mouezh da Sinn 
Fein na  d ’an IRA, er c’hontrol alies e 
vez ta g e t a r  re-se  w ar a r  skram m . 
D enis Faul e damall dezho degas e- 
le iz h  e r e u z  w ar G a to lig e d  a r  6- 
Kontelezh ha donaat an  troch etre an 
d iv  r a n n g re d e n n .  A tiz a n  a r a  a r  
pennadurezhioü da zieubin prizonidi 
h a g  a  voe k o n d a o n e t m e u r  a 
vloavezh’zo dichalan a rafe neuze an 
h a rp  a  vez ro e t d ’an  IRA g a n t a r  
Gatoliged. Tem e brezegenn e oa ez eo 
d re  an  d esk ad u rezh  e vez degase t 
f r a n k iz  d ’u r  bobl. W ar g o n t an  
u rz h io ü  k a to lik  e la k a e  em led  a n  
deskadurezh en Iwerzhon abaoe 200 
vloaz -  tud  desket-bras e oa ar re  a  oa 
e penn emsavadeg 1916. Ne oa ket a 
sevenadur gouezel anez bezan kristen 
ivez  h a g  en  u r  h a r p a n  w a r he 
sevenadur eo e tegasfe Iwerzhon un 
d ra  b e n n a k  a d a lv o u d e g e z h  d’a r  
gum uniezh europat, emezan c’hoazh. 
Daou pe dri den er sal a savas goude- 
se da zisklerian rrtenozioü dishenvel. 
[Ha prezidant Kevre a r  Gouezeleg ha 
goulenn hag  en e vefe prest an tAth. 
F a u l h a g  e sk ib ie n  Iw erzh o n  da  
h a n te ro u r if i  en anv  a r  g a ra n te z  
kTisten ev it m a ehanfe a r  boikot a- 
enep Brid Nf Dhomhnaill.I

Un d ro ia d  d e u re s -k e n a n  a voe 
g raet d’al lun da welout aspadennoü 
e u s  r a g is to r  ha h e n is to r  G lean n  
Cholm Cille: krugelloü m eurvaenek 
d ib a r  zo en n o , s a v e t  4 5 0 0-5000  
bloaz’zo a-raok ma teuas an taouarc’h  
da c’holein tachennadoü ec’hon eus 
Iwerzhon. Roudoü a  chom eus un din 
kelt bet savet 200-300 bloaz A.K. Oc’h 
ob er ‘tro  a r  G le n n ’, u r  s e u r t  Tro- 
Menez Lokronan a  vez graet c’hoazh 
en  e n o r  da  S a n t  Colm  C ille , e 
weljomp d ism an troü  u r  gell eus a r  
6vet kantved, kenoad gantan  a-se, ha 
m ein padellek engravet eus a r  7vet 
kanted.

L e v ie re z  an  O ire a c h ta s  a 
zisklerias bout laouen gant a r  berzh 
en doa graet. Ne oa ket ken gwan a r
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O ireachtas na  n G a e l . . .  A .H .

yezh e G lean n  C holm  C ille h a  m a 
k red e . D isk o u e z e t o doa an  dud  o 
youl-vat e-pad er gouel ha spi he doa 
e k e n d a lc ’h fe n t  g a n t  o s t r iv a d  da  
gomz iw e rz h o n e g  a lie s o c ’h d iw a r  
vreman.

SUMMARY:
The 1989 O ireach tas n a  nG ael, th e  
festival o f Gaelic cu ltu re  conducted 
entirely through the  medium of Irish, 
took p lace  from  O c to b e r 27 to  
November 4 in  G leann Cholm Cille 
(SW Donegal). This report covers only 
a few of the events of i ts  first Week­
end . T he O ir e a c h ta s  President, 
expressing satisfaction a t the success 
o f th e  fe s t iv a l ,  f e i t  t h a t  i t  w ou ld  
e n c o u ra g e  th e  p eo p le  of th is  
B re a c -G a e lta c h t a r e a  to u se  th e ir  
knowledge of Irish more frequently.

E ighty  e n ro l fo r DEUG
Following the decision to establish a 
D ip lom e d ’E tu d e s  U n iv e r s i ta i r e s  
Generales in Breton a t the university 
o f R en n es  (see C a rn  67) a b o u t 75 
s tu d e n ts  h a v e  e n ro lle d  fo r th e  
required course. Due to the lateness 
of the announcem ent in A ugust the 
Celtic D ep a rtm en t’s re q u e s t for an 
e x te n s io n  of th e  tim e  fo r  m a tr ic -  
u la tio n  w as g ra n te d . T here  w as a 
ru sh  of a p p lic a n ts  a ro u n d  O ctober 
20th. Some 30 s tu d e n ts  will a tte n d  
regulär lectures while the  rest, being 
em p lo y ed , w ill p re p a re  fo r  th e  
exam in-a tion  a t  hom e. A few m ore 
are expected to enrol in January. H alf 
the course which lasts two years will

P rogress on  
L anguage Front

M o re  C h i ld r e n  L e a r n in g  B re to n
T he n u m b er of c h ild ren  a tte n d in g  
B reton-F rench  b ilingual c lasses  in 
S ta te  schools w en t up from 270 in 
1988-89 to 370 this year, an increase 
of 37%. The Diwan schools reopened 
in S e p te m b e r  w ith  a  to ta l  of 610 
pup ils , a  20% in crease  on the pre- 
vious year. Two new nursery  schools 
started  in Kraozon and Kemperle and 
two new prim aries, in Landem e and 
N aoned/N antes, a re  taking over the 
ch ild ren  from the n u rse ry  schools 
already present there. The secondary 
College opened in B rest la s t y ea r is 
now in  n e a rb y  R e leg -K erh u o n  (2 
classes). Ronan Tremel, well known 
for the trem endous work he put into 
k e e p in g  se v e ra l B re to n  la n g u a g e

be d ev o ted  to  th e  s tu d y  of th e  
language, the other half to literature , 
culture or o ther Celtic languages but 
also to French to be sure! The depart- 
m ent is headed by Per Denez and has 
three lecturers and seven assistants.

Q uestio n  m a rk s  h a n g  over the  
future of the D eug : la ter enrolm ents 
will depend on teaching posts being 
available, on how much Breton will 
be ta u g h t in  seco n d ary  schools (it 
looks as we write as if only One Capes 
post will be created again this year). 
And w hat abou t the  Celtic D ep art­
m en t in Brest, will i t  now p ress for 
th is Deug  also? A studen ts asssocia- 
tion has been form ed to watch ever 
future developments.

classes going in the secondary schools 
of the Paris a rea , has been appointed 
a s  th e  n ew  d ir e c to r  o f  D i w a n . A 
p r im a ry  c o n c e rn  is  to  f in d  m ore 
teachers and adm inistrative staff. The 
financial problem rem ains acute. The 
S tate is g ran ting  contracts to only 12 
of the 21 nursery  school teachers but 
refuses to pay any  of the teachers of 
the 16 prim ary schools on the ground 
th a t they don’t  teach enough French 
in its  view. Yet the  pupils reach the 
same proficiency in th a t language as 
an y  o ther school by th e  end of their 
primary education. The usual neurosis: 
an y  g ro u n d  g a in e d  by B re to n  is  a 
danger to French!

L ik e  a ll e m p lo y e rs  D iw a n  is 
obliged by law  to contribute to social 
in s u r a n c e  fo r i t s  e m p lo y e e s  now 
totalling around 70. Financially hard 
pressed, indeed unable to pay salaries 
for m onths on end owing to the  State 
f a i l in g  in  i t s  o b lig a tio n s , th e  
association withheld paym ent of those 
contributions and accum ulated a debt 
of four million francs. Taken to court, 
i t  was th rea tened  with confiscation of 
th e  s u b s id ie s  com ing  from  th e  
F inistere and Cötes-du-Nord departe- 
m en t councils. A tem porary solution 
is in sight follownng a  decision by the 
F in istere council to guarantee a bank 
loan to D iw a n  th a t  would help i t  to 
clear the debt (?): th is  was taken on 
October 5 a t a m eeting conducted in 
Breton, with simultancous translations 
for the 22 o u t o f 52 councillors who 
don’t  know the language. It was the 
f ir s t  tim e  fo r B re to n  to be u sed  in 
such an assembly.

Arrival of some of the pupils of the Diwan  secondary school (by courtesy of Bremaft)
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Musical Notes
Two B reton periodicals a re  devoted 
to  our trad itional m usic. One is A r  
Soner, organ of the pipe band associ- 
a tio n  B odadeg a r  S onerien , which 
publishes accounts of the num erous 
pipers competitions and  music scores 
a s  well as reports of the association’s 
a c t iv i t ie s .  T he o th e r  is M u s iq u e  
B r e to n n e ,  a  m o n th ly  now ab o u t 9 
y e a r s  o ld  p u b lis h e d  by th e  
association D atsum  which has done a 
lot to save the old songs of B rittany 
from  o b liv io n  by c o lle c tin g  a n d  
P u b lis h in g  th e m  in  th e  fo rm  of 
r e c o rd s  a n d  c a s s e t te s  w ith  
a c c o m p a n y in g  te x ts .  M u siq u e  
B retonne carries artic les in  French

I a b o u t  th e  u se  of m u s ic a l 
Instrum ents, competitions, festivals, 
m usica l g ro u p s . In  i ts  S ep tem b er 
is s u e  i t  m ad e  an  in s t r u c t iv e  
com parison betw een the Festival of 
A m e ric a n  F o lk lo re  o rg a n is e d  
a n n u a l ly  b y  th e  S m ith s o n ia n  
In s t i tu te  in W ashington , in which 
some ten Breton musicians took part 
th is  y e a r , a n d  th e  m a s q u e ra d e  
organised by J.P. Goude in Paris on 
the occasion of the Bicentenary of the

IF re n c h  R ev o lu tio n  su p p o sed ly  to  
glorify Tes cu ltu res trad itionnelles’. 
An in d ic a tio n  o f how  g re a t ly  
tra d it io n a l  m a t te r s  a re  v a lu ed  a t  
French official level was the proposal 
th a t Breton women w earing the high 
B igoudenn head  d ress should have 
an  electric bulb li t  inside i t  for the  
parade on the Champs Elysees! The 
bulk of the Breton m usicians decided 
to  b o y c o tt th e  e v e n t  in  p ro te s t  
a g a in s t  th e  g ro ss  in e q u a l i ty  of 
Lreatment evidenced by the attribu- 
tio n  o f  som e 35% of th e  F re n c h  
govem m ent cultural subsidies to the 
P a r is  a r e a  a s  a g a in s t  0.5%  to  
B rittany . W hile 10,000,000 francs- 
equivalent from mainly private funds

Iw ere sp e n t on th e  te n -d a y  W ash­
ington festival which was organised 
in such a way as to  vivify the various 
m usical trad itio n s  in the USA, ten  
tim es as m uch were allocated from 
public funds for the two-hours 14th- 
of-July show in  th e  F rench  Capital 
from  w hich  th e  p a r t ic ip a t in g  
m usicians got nothing and which will 
have served only to reaffirm the tone- 
setting  role of Parisian centralism .

For readers interested in records 
of Breton music the following notes

Ih a v e  b een  c u lle d  from  M u siq u e  
Bretonne:

E c ’h o n d e r: a compact-disc produced 
by Barzhaz Trio, Cooperative Breizh 
a n d  E sc a lib u r . CD 828. D u ra tio n

51’28’ Available from Barzaz, 16 r. R. 
Coty, 22950 T regueux, B rittan y . It 
b ridges th e  gap betw een th e  vocal 
trad ition  m ost au th en tica lly  repre- 
sented by Yann Franch Kemener and 
m u s ic a l a r r a n g e m a n ts  by J .M . 
V eillon ( f la u tis t)  a n d  G. Le B igot 
( g u i ta r i s t ) .  T he in te r n a t io n a l ly  
known Kemener has already made 7 
records in which he in te rp re ts  our 
Principal tradition genres: gwerzioü, 
sonioü, dance songs, religious hymns. 
He h as  also produced an  excellen t 
cassette of ‘comptines’ (children play 
songs in  Breton, ‘D ibedibedanchou!’ 
V eillon  h a s  p la y e d  in  v a r io u s  
countries an d  m ade 4 records, 2 of 
w hich  in  th e  USA. H e p la y s  in  
festoü-noz and is a t present involved 
in two m usical c rea tions, of which 
one is of Celtic rock. Bigot is one of 
the b est Breton g u ita ris ts  who now 
plays with the group Kornog. Four 
o th e rs  p lay  on th is  reco rd  am ong 
them  th e  v ir tu o s o  J e a n  P au l 
H uellou. I t  inc ludes two gavo ttes, 
two Pourlet marches, a dans fisel, a 
d an s  p lin , two gw erzes an d  th ree  
o ther songs. It is recom m ended by 
the editor of Musique Bretonne.

B a rz a z  B re izh  is a collection of the 
m ost r e p re s e n te d  so n g s from  the  
book of the  sam e nam e which was 
rcviewcd in Carn  66. They are sung 
by the well known Andrea a r Gauilh 
who is m ost faithful to the melodies 
p u b lish e d  by K e rv a rk e r  a n d  h a s  
impeccable Breton. H er recording is 
th u s  very su itab le  for in tro d u c in g  
listeners to authentic Breton singing. 
12 songs are recorded in cassette and 
o rd in a ry  re c o rd  form  an d  14 on 
co m p ac t d isc  (CD 827). I t  is 
published by Escalibur and available 
from Diffusion Breizh, Kerangwenn, 
29135 S p ezed , to g e th e r  w ith  
accom panying te x ts  by P e r  Denez 
and Donatien L aurent in Breton and 
French.

B ro -D reg e r 11. BD 002 is a cassette 
of Treger (N. Brittany) melodies sung 
by seven local singers (of whom some 
are already well known) and  partly 
accom pan ied  (d ia to n ic  accordeon, 
bouzouki, mandolin, flute, bombard). 
They a re  tak en  from 19th Century 
co llec tio n s. T he c a s s e tte ,  accom ­
panied by a booklet giving a general 
presentation of the songs in Breton 
and French, is produced by Kreizenn 
Sevnadurel Lannuon and Nevezamer 
(T re g a s te ll) . I t  is  a v a ila b le  from  
D a tu m , 16 r. de Penhoet, BP 2518, 
35025 Roazhon/Rennes-Cedex. Price 
75F postage incl.

EXCHANGE PU BLICITY
AL LIAMM, l i te ra ry  m agazine  in  
B re to n , 5 t im e s  a y e a r. 
S u b sc r ip tio n  1 4 0 F  (B r it ta n y  & 
F ran ce), 150F  Surface/180F  Air 
m a il ( o th e r  c o u n tr ie s )  to  P. Le 
Bihan, 16 rue des Fours ä Chaux, 
35400 S t. M alo. In  N r 254-255 
(M ay -A u g u s t)  th e re  a re  th re e  
poems, 4 short stories, biographical 
n o te s  a b o u t th e  so c ia lis t  T angi 
P r ig e n t ,  a  c h i ld r e n ’s s to ry  by 
R o p a rz  H em on w ith  a  C o rn ish  
transla tion  on the opposite pages, 
etc.

A.H.

C roeso-Fäifte "]
Following a  request by the Section * 
for In te rc e ltic  R e la tio n s  of Skol • 
U hel a r  Vro th e  M o n tro u lez /*  
M oriaix Cham ber installed  a  sign ' 
to welcome visitors a t  the B rittany * 
F erries  te rm ina l is Rosco which • 
in c lu d e d  four C e ltic  la n g u a g e s . I 
T h is is a  p ra isew o rth y  in itia tiv e  I 
although we would applaud i t  more I 
w h o le h e a rte d ly  (a) if  M anx an d  I 
C o rn ish  h a d  n o t been  o m itte d : I 
some space could have been saved I 
by le a v in g  ou t th e  u n n e c e s s a ry l  
‘Bienvenue en Bretagne’, (b) if the I 
B reton te x t had  hot shifted  from ! 
f ir s t  to th ird  place by th e  C.I.C . I 
people. |

Bienvenue en Bretagne 
Welcome to ßrittany 
Degemer mat e Breizh 
Fäilte chuig an Bhriotain

Against Uranium Extraction
The M orbihan departem ent council 
declared itse lf against the granting 
to the Cogema Company of a  license 
to ex tract uranium  in the commune 
of B erne  and  an  all of M orbihan, 
thus joining with a dozen municipal 
councils an d  env ironm ent defence 
g ro u p s  in  th e i r  O pposition  to  a 
p ro je c t w hich  w ould  have  
catastrophic effects on the economy 
of the area. Will the Morbihan prefet 
heed the voice of the people?

6 Carn



Breton Literature
Yann Boussel du Bourg 

(TV. by A.H.)

L a ra
by G oulc’h a n  K erve lla . 244 pages. 
P u b lish ed  by A l L ia m m .  A vailable 
from J . Queille, 20 S t. an  Dro-Drev 
Vigan (r. du P e tit  Tfotrieux), 22 200 
G w engam p (B rittan y ). P rice  75 F r 
(De Luxe Edition 98 Fr.)

T h is  is c e r ta in ly  G. K e rv e lla ’s 
m o st im p o r ta n t  a n d  p e n e t r a t in g  
contribution to B reton lite ra tu re . It 
confirms the m atu rity  of a  promising 
ta len t. I t  is a  collection of 13 sho rt 
stories. I shall a ttem pt to give only an 
idea of the them es which a re  handled 
by the author.

‘Porto Vecchio’ is a  eulogy of the 
Corsican pride and  sense of honour. 
‘Iz 2000’ is in  ta le  form (lean ing  on 
th e  a n c ie n t  K e r-Iz  le g e n d )  a 
denunciation of the  dangers posed by 
the nuclear power stations which the 
French au th o ritie s  would impose on 
us. ‘Va zroiad er gerbenn’ (My trip to 
the capital) celebrates in an original 
way the setting  up of the  university 
degree in  Breton which was the first 
step , hopefully, tow ards the official 
recognition of our language. ‘Ar pense 
marv5 (The dead wreck) is above all a 
colourful account of a  wake in  Bro- 
B ag an  ( th e  ‘P a g a n  C o u n try ) , a 
district in the  NW of Brittany.

The common elem ent in m ost of 
these stories is th a t the ir subjects are 
s te e p e d  in  th e  a tm o s p h e re  of 
hospitals, paTticularly of psychiatric 
hospitals, where the au thor exercises 
h is profession. He h as  draw n on his 
e x p e rie n c e  of a  s t r ä n g e  a n d  d is- 
quieting world, of the  anx ieties and  
p h a n ta sm s  w hich h e  h a s  to  sh a re  
w ith  h is  p a t ie n ts .  We r e a l is e  th e

difficulties and the dangers to which 
a  psychiatrist is exposed by having to 
overstep the forbidding boundaries of 
th e  O th e r ’s p e r s o n a l i ty  a n d  to  
w ander into an unknown land where 
h is mind mingles with another mind 
a t  g r e a t  r i s k s  fo r  h is  in te g r i ty ,  
struggling as i t  were w ithout arm our 
ag a in s t m onsters. Every th erap y  is 
an  a d v en tu re  from w hich one does 
not always return.

Goul’c han  Kervella is a  m aster of 
both  the classic B reton  of G w alarn  
and of the dialect of the area  where 
he grew up. He is also a  m aster of the 
short story. His technique is akin  to 
th a t  of th e  d e tec tiv e  s to ry  w rite r: 
suspense is m aintained until the  very 
last, the denouem ent is unexpected 
but even then the m ystery sometimes 
persists.

Literary Award to 
Priest
Fr. Jo b  Lec’h v ien , p a rish  p r ie s t  of 
K ergrist-M oelou (S. o f G w engam p) 
w as a w a rd e d  th e  Z av ie r L ang le iz  
p r iz e  for 1989 a t  th e  c o n g re ss  of 
Breton w riters held la s t Ju ly  in Skaer 
w ithin the  framework of the annual 
In te rc e ltic  Cam p for in te rm e d ia te  
and advanced students of Breton. The 
a w a rd  w as in  re c o g n itio n  o f  Jo b  
Lec’h v ie n ’s t r a n s la t io n  of th e  Old 
Testam ent carried out in C ooperation 
with another priest, the  la te  Fr. Per 
a r  Gail.

Jo b  L ec’h v ie n  w as b o rn  in 
Pleraneg on May 5, 1919 the th ird  of 
four children in a farm er’s family. An 
uncle of his, Fr. Per M ari Lec’hvien, 
was assassinated on August 10, 1944 
on account of h is Breton and religious 
conv ic tions. Jo b  h a d  sp e n t a  y e a r 
with him in Landreger. O rdained in 
1945 he taugh t for 25 years in Plijidi.

In 1968 he was a rre s ted  w ith three 
o th e r  p r ie s ts  in th e  f i r s t  w ave of 
repression  of th e  B reton L iberation 
F r o n t .  H e h a s  b e e n  in  K e rg r is t-  
Moelou since 1970. H is tra n s la tio n  
w as p u b l is h e d  in  five  v o lu m es 
b e tw e e n  1981 a n d  1986 be th e  
Com pany An T our-T an  (T he L ig h t 
House) founded by him  and Fr. Per a r 
Gail. U nder the nam e of Job Kergrist 
he  fu r th e r  published  a  collection of 
B re to n  c a n t ic le s  in s p i r e d  by th e  
Psalm s, K anennoü Santel. He wrote 
o ther re lig ious works. His ‘Deizlevr 
ur Breizhad TbullbacTiet’ (Dairy of a  
Breton in Prison) unfortunately  still 
aw aits publication.

Y.B. du B.

(N o te . P le r a n e g  is  o ff ic ia lly  
Ploubazlanec. There a re  many other 
place-nam es like th is  in  the Breton - 
speak in g  a re a  the official form s of 
which are m ore meaningful than the 
Breton dictionary forms which reilect 
p resen t-day  pronunciation . There is 
no p ro b lem  w ith  P ie - , a f a i r ly  
common alternative  to plou- (derived 
from  L a t. p le b -. B u t w ho w ould  
suspect -raneg to be a derivation from 
b a n a tl  w hich evolved in to  b an az l/ 
b a n a l o r th ro u g h  m e ta th e s i s  to  
b a z la n /b a la n , m e a n in g  ‘b ro o m ’ (a  
com m on  p la n t  in  B r i t ta n y )?  
P re s u m a b ly  p ro n u n c ia tio n  w ould  
h a v e  g o n e  th ro u g h  su ch  s te p s  a s  
p l w e v a n a z l e k / p l e w a z l a n e k /  
p le a la n e k /p le r a n e k . I t  w ould  be 
d e s ira b le  in d e te rm in in g  the  b es t 
forms to be given to-day to our place- 
names to reconcile as far as possible 
th e  local (d ia le c ta l)  p ro n u n c ia tio n  
w ith the need to m ake th e ir meaning 
recognisable. In th is case Plevalaneg 
w ould  in  m y v iew  be a s u i ta b le  
compromise, the m ain stress being on 
the penultim ate syllable. A.H.)

Emgann
The leftist nationalist party E m gann  
held its  7th annual congress on 23-24 
September in Landelo (West Brittany). 
Emgann sees the reorganisation of the 
E u ro p e a n  c a p i t a l i s t  sy s tem  now 
taking place as worsening the Breton 
economy. T alks for co-operation are 
going on betw een E m g a n n  and  the 
UDB; m ay they suceed!

E m g a n n  h a s  p u t  fo rw ard  F ive 
B asic P ro p o sa ls  for th e  F u tu re  of 
Brittany (1989). The party participates 
in elections to Breton councils b u t not 
to the French ‘N ational’ Assembly. It 
a d v o c a te s  th e  s e t t in g  up  o f  a 
F ed era tio n  of B reton  Trade U nions 
independent of the French ones. A five- 
m em ber n a tio n a l executive council 
was elected.

N eed for B reton  
Credit U nion
The Banque de Bretagne created in 
1909 by Breton financiers with the 
aim  of p ro v id in g  c re d i t  fo r  th e  
econom ic d e v e lo p m e n t o f  o u r 
c o u n try  h a d  99 b ra n c h e s  an d  
agencies when i t  was ‘nationalised’ 
in 1981. In the liberal clim ate now 
p rev a ilin g  it  h a s  becom e a  sem i- 
s ta te  b a n k  in  o rd e r  to r e m a in  
com petitive i t  w as faced w ith  the  
need to combine with other financial 
institu tions. An offer was made by 
th e  C re d it  M u tu e l de B re ta g n e , 
w hich h a s  up to  now devo ted  its  
S erv ices p r im a r i ly  to  B re to n  
interests. to take a minority share of

26% in it. This m et with the Opposi­
tion of the French govem m ent which 
directed th a t i t  should be taken over 
by the B anque N ationale de Paris. 
Big Brother sees to it th a t the Breton 
en te rp ren eu rs  don’t  get too big for 
th e ir  boots. W ith the approach  of 
1993 the C.M.B. is also planning to 
in te r n a t io n a l i s e  i t s  o p e ra t io n s . 
B re to n  sa v in g s  a re  n o t lik e ly  to 
benefit our economic development!

F o llo w in g  m e e tin g s  h e ld  in  
A ugust and October, the first steps 
have been taken towards the setting  
up of a Breton Credit Union (K.A.B.) 
w h ich  w ill a im  sp e c if ic a lly  a t  
promot-ing employment in Brittany. 
Secretary  T an g i M a n a c ’h  K.A.B., 
BP90, 29220 Landeme.

Carn 7



K evred igezh  B reizh-K em bre
A.H.

T h is  a s so c ia tio n  w as fou n d cd  two 
years ago with the aim of developing 
the cultural, linguistic, economic and 
sport relations between B rittany  and 
W ales (p o lit ic a l  a s p e c ts  a re  n o t 
in c lu d e d ) . I t  h a s  th e  s u p p o r t  of 
n u m e ro u s  c u ltu ra l  g ro u p s: W ar ‘I 
L e u r  (d a n c e rs ) ,  Skol an  E m sav  
(B reton  language), D alc’hom p Sonj 
(sp re a d in g  a know ledge of B re ton  
H is to ry ) , G u ild e  de B re ta g n e , 
Chemins de Terre . . and it h as  links 
w ith  a  dozen tw in n in g  com m ittees 
which a re  prom oting social contacts 
between the two countries. It has the 
b a c k in g  o f th e  B re to n  C u ltu ra l  
I n s t i tu te  a n d  of th e  M o rb ih an  
Cham ber of Commerce and Industry, 
a n d  an  a g re e m e n t  w ith  B r i t ta n y  
Ferries enables its  mem bers to travel 
from Roscoff to Plym outh at reduced 
fa re s . I ts  s e c r e ta r y  i s  Yvan 
G u eh en n ec , a d d re s s  B P 41, 56610 
Arradon. He is helped by Jacques Y. 
Le Touze of the C ultural Institu te . Its 
W elsh  c o u n te r p a r t  C y m d e ith a s  
Cym ru-LLydaw  includes am ong its  
prom inent m em bers Gwynfor Evans, 
R ita  W illiam s ( le c tu re r  in B reton , 
Aberystwyth) and G areth M atthews.

T h an k s  to i ts  S ponsors, B reizh- 
K em bre w as able to  p u t up a 50m2

tc n t  a t  th e  1989 E is te d d fo d  in  
L lanrw st, N. Wales, w ith an exhib- 
ition of Breton m ateria ls which drew 
h u n d re d s  of v is ito rs . Am ong th e ir  
projects are a  group journey to Wales 
next Spring and a bilingual Breton - 
French book to provide inform ation 
about Wales.

D a lc 'h o m p  S o n j h as  ju s t published 
a 26 page fascicle in French, w ritten 
by Y. Guehenec, titled  Aspects de la 
Toponymie du Pays de G alles which 
deals w ith th e  o rig ins of the Welsh 
Place Names -  Latin, Irish, English, 
Norse, Norman as well as British (in 
the linguistic sense) It explains and 
c o m p a re s  th em  w ith  B re to n  
toponym s; 12 pages a re  devoted to 
examples of how basic term s such as 
Bryn, Cae, Carreg have been used.

The a u th o r echoes N orah Chad- 
w ick’s th e s is  t h a t  I r is h  ra id s  an d  
c o lo n isa tio n  of c o a s ta l  a r e a s  of 
Britain in the 4th Century were one of 
the original causes of the emigration 
to B rittan y . I am n o t convinced of 
th is. Leon F leurio t in  h is extrem ely 
well researched work fLes Origines de 
la  Bretagne’ (1980) m akes no mention 
of it.

R elease  G ilbert 
Cabon!
D e m o n s tra tio n s  in  su p p o rt o f the  
re lease  of G ilbert Cabon and Jean- 
Yves M eu d eg  took  p la c e  w ith o u t 
in c id e n ts  in  J u ly  a t  fe s t iv a ls  in  
Kemper, Douarnenez, Lesneven and 
also in  P a ris  but a t the  Lorient/An 
O r ia n t F e s tiv a l 20 m en who wore 
m asks and distributed leaflets to the 
spectators were assailed by a  group of 
p o licem en  a n d  d e ta in e d  for th re e  
h o u r s .  T h e y  d ra g g e d  K lao d  an  
D uigou fo r some 20 m e te rs  on h is 
b ack  a n d  k ic k e d  L oeiz A rd ev en , 
b re a k in g  tw o rib s . The local sous- 
prefet tried  to excuse th is unprovok- 
ed b ru tality  by saying th a t ‘they had 
w anted to em barrass the authorities’. 
A nother dem onstration  a ttended  by 
300 people took place a t the Lorient 
festival on August 12, with pipers in 
f ro n t an d  th e  su p p o rt of B asques, 
A s tu r ia n s  a n d  G a lic ia n s  b e a r in g  
their flags (had all the Celtic cousins 
gone home?). They covered the name 
of the Alsace-Lorraine Square with a 
super-g lue sign ‘L eurenn  Kabon ha  
M eudeg’. The two prisoners a re  not 
accused of any acts of violence. The 
C e ltic  L eag u e  h a s  s u p p o r te d  th e  
dem and for th e ir re lease (see Carn 
67). Meudeg was released on October 
23. The investigating m agistrate has 
refused to allow Cabon to answ er his 
questions in Breton. Is  it because o f  
h is insistence on h is  r igh t to use h is  
oum language tha t he is being kept in 
J a i l l

K laod  A n  D uigou a fter being dragged  
on the g round

S R E IZ H  - K E M B R E
iretaqne • Paiakde GaUes

L iyD A W  ■ CYMRU 
Brittany - Wales

Som e prom inen t m em bers o f  Breizh-K em bre

P osters A rchive
In n u m e ra b le  m e e tin g s , fe s tiv a ls , 
d e m o n s tra t io n s  e tc . h a v e  ta k e n  
place in B rittany during the past 30 
y e a rs  w hich  te s t i f y  to  an  a c tiv e  
com m unity life. To announce them

posters w ere published: they could 
p ro v id e  v e rv  valuab le  m ateria l for 
th e  s tu d y  o f o u r  r e c e n t  h is to ry . 
U n fo rtu n a te ly  up  to  now nobody 
seems to have thought of collecting 
them.

This is the aim which the newly 
founded association  S k r i te l la o u e g

Vreizh (The Breton Posters Archive) 
is setting  itself. It is inviting  fhose 
who may have kept such posters to 
send them rolled up to:

H erle  D enz, S k r ite lla o u e g  
V reizh , 4 S tra c d  F. A ndro , 29100 
D o u a rn e n e z .
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Pigion Celtaidd
Yr Alban
Y sg o l N ic o ls o n ,  S t e ö r n a b h a g h
(Stornaw ay). An y tro  cyntaf yn ystod 
hanes o dros ganrif bydd gan yr ysgol 
yma brifathro sy’n m edru’r Aeleg!

O f f e r  C y f i e i t h u  N e w y d d . M ae
C o m h a ir le  n a n  E i le a n  w edi 
p e n d e rfy n u  p ry n  o ffe r c y f ie i th u  
newydd ar gyfer Siam br y Cyngor a’r  
y s ta fe llo e d d  p w y llg o r  am  g o s t o 
£19000.

Y sg o lio n  D w y ie ith o g . D isgw ylir i 
R anbartb  y r  U cheldiroedd greu tu a  
dwsin o ysgolion dw yieithog  erbyn  
Mehefin 1990, gan gynnw ys Ul abul 
(Ullapool). Bu cynnydd yn y n ifer o 
a th ra w o n  sy ’n d y sg u ’r  ia i th  a  
chyhoeddwyd pecyn dysgu i gynyddu 
gwybodaeth p lan t y rhanbarth  am eu 
hetifeddiaeth . Un broblem fydd cael 
n ife r  d d ig o n o l o a th ra w o n  trw y  
d dy lanw adu  a r  a th ra w o n  i ddych- 
w elyd i ddysgu  a  g w e lla ’r  su s tem  
hyfforddi yng N gaeleg yn Jo rdanall, 
yng Nglaschu (Glasgow) a N orthern  
College, Obar D heathain (Aberdeen).

D a t b l y g u ’r  l a i t h .  M ae C y n g o r 
Dosbarth ‘Skye a  Lochdal’ yn ystyried 
penodi sw yddog d a tb ly g u ’r A eleg. 
Hefyd mae Cyngor D osbarth 'Ross a 
C rom arty’ wedi gofyn i Com unn na 
G a id h lig  g y n h y rc h u  c y n llu n  
datblygu’r Aeleg a r  gyfer y dosbarth.

T e le d u  G a e le g . A r 61 c y n h y rch u  
cy fres  lw y d d ia n n u s  g y n ta f  m ae 
cwmni teledu annibynnol Ynys Skye, 
Abutele, wedi cael contract i gyhoeddi 
chwech rh ag len  ddogfen a r  faterion  
cyfoes, gan gynnwys statw9 merched, 
effaith  m ew nfydw ur, röl d iw yd ian t 
h y -tech  i g reu  g w a ith , o lew  a ’r  
amgylchedd, dysgu’r  Aeleg i oedolion 
a pherchnogaeth tir.

T w ris tia e th  a r  yn  Y nys H ir. Ar hyn
o b ry d  g w n e ir  a s tu d ia e th  o’r  
p o s ib il ia d a u  a r  g y fe r  a d e ila d u  
c a n o lfa n  d e h o n g li M eini H irio n  
Callanish a  chanolfan dehongli hanes

Clive Jam es

ac ia i th  y n g  N g h a s te l l  L ew is, 
S tedrnabhagh. Dechreuwyd gw aith i 
a d d a s u  b w th y n  to  g w e llt y n g  
ngorllewin Ynys Lewis fei hostel syml 
ar gyfer yr Y m ddiriedolaeth Satliff. 
Ar hyn o bryd am can g y frifir bod o 
le ia f  700 o sw y d d i, 500 yn  llaw n  
a m se r, yn y r  y n y so e d d  hyn  yn  y 
diwydiant tw ristiaeth  allan o 9000 o 
swyddi i gyd gw ariant blynyddol gan 
ymwelwyr o £12.5 miliwn.

C ernyw
C y n g o r  C y m u n e d  C a r h a r r a c k .
Mae cyngor cym uned new ydd ym a 
ger Redruth wedi penderfynu galw ei 
hunan  C o n se l A n B lu  K e rg a r re k , 
e th o l C a d e r y e r  a p h en o d i 
S c ry v y n as  yn Ile defnyddio’r term au 
Saesneg.

D a tb lygu  T re f  I la y le . Mae’r  Ddeddf 
Breifat gan Peter de Savary er mwyn 
c a n ia tä u  a i ld d a tb ly g u  p o r th la d d  
Hayle ger S t Ives ar gyfer datblygiad 
tw ristiaeth gw erth £300 miliwn wedi 
derbyn sei b end ith  S enedd Lloegr. 
Ond yn g y n ta f  bydd rh a id  cynnal 
re ffe ren d w m  i d d a rg a n fo d  b a rn  
poblogaeth 5000 y dref.

P r i s i a u  T a i. M ae aro lw g  ym M ai 
1989 g an  g y m d e ith a s  a d e ila d u  
Nationwide Anglia wedi dangos:

Bod y canran o brynwyr tro cyntaf yn 
is -  37% -  na’r  cyfartaledd Prydeinig
— 46% . N ad  oes ond  18.4%  o 
fenthycwyr yn fenywod yn cymharu ä 
21.7% ym Mhrydain.

Gan fod incwm yn is m ae’r  canran 
o fenthycwyr a r  y  cyd gyda dau gyflog
-  43.4% -  yn uwch na’r  cyfartaledd 
(41.8%).

Bod c y fa r ta le d d  incw m  ae lw y d  o 
fenthycwyr yn £14,895 -  7.5% yn is 
na’r  fUgwr Prydeinig. Cynnydd ym 
m h ris iau  ta i o 75% e rs  1985, 45% 
yw’r  cynnydd Prydeinig.

Bod p r is  c y fa r ta le d d  o dai yng  
N g h e rn y w  yn £ 6 1 ,9 0 5 . G w elir 
cym hareb pris: incwm yn lleol o 4.15 
w rth  gym haru ä  3.87.

Bod mwy o dai te ras a  byngalos wedi 
eu  prynu  yng  N ghernyw  na’r  ffigwr 
Prydeinig.

L ly d a w
Y s g o lio n  D IW A N . E rb y n  hedd iw  
m ae 21 ysgol gyda 65 o a th raw on  a 
gweithw yr eraill a  dros 600 o b lan t (+ 
16% oddi a r  l ly n e d d ) . A gorw yd 
d o sb a rth iad au  m eith rin  newydd yn 
K em p erle  (Q u im p erld ) a  C rozen a 
d o sb a rth ia d a u  cy n rad d  yn N aoned 
(N an tes), L anderne  (L anderneau) a 
L annuon  (L annion). M ae dros 50 o 
b lan t yn ysgolion K em per (Quimpcr), 
S t.  B rie g  (S t .B r ie u c ) , L a n n u o n  a 
B rest. C eir 10 disgybl newydd eleni 
yn  y r  ysgol u w ch rad d  ym  M rest a 
gobeith io  y bydd  rhw n g  15 ac 20 y 
flwyddyn nesaf.

Y sgo lion  D w y ie ith o g  C y h o ed d u s .

Y stefyllfa eleni yw:

Cavan Meithrin a chynradd 15 o blant

Lannuon Meithrin, a cynradd 
ac uwchradd 9 6 “ -

Landerne Meithrin a chynradd 14 “ M

Pontivi
(Pontivy) Meithrin a chynradd 3 0 “ “

Lanester Meithrin a chynradd 3 3 “ M

Rosbenen Meithrin a chynradd 34 " U

Roazhon
(Rennes)

Chynradd
ac uwchradd 7 1 “ u

Saint
Rivoal Meithrin a chynradd 2 0 “ *

Brec’h Meithrin a chynradd 3 0 “ *

Tregastel Meithrin 1 2 “ «

Douarnenez Meithrin a chynraddlß “ “

G w elw yd  c y n n y d d  o 37% d ro s  
1988/89. Am y tro  cyntaf eleni gwelir 
defnydd  o’r L lydaw eg  fei cyfrw ng 
d y sg u  yn y s e c to r  u w c h ra d d  yn 
Lannuon a Roazhon.
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Lia Rumantscha
Clive Jam es

L ia  R u m a n ts c h a  — dyna’r sefydliad 
sydd ers 1919 wedi ceisio tynnu’r  holl 
fu d ia d a u  sy ’n y m d r in  ä ’r  i a i th  
Rum antsh yn y  Swisdir gyda’i gilydd 
o’i sw yddfa yn  C hur. M ae’n cynnig  
saith  b rif w asanaeth:
1. hyrwyddo’r  ia ith  a  diwylliant ym 

m hob  un  o’r  p e d a ir  a rd a l  
dafodieithol.

2. e rs  1983 yn  b a th u  a hyrw yddo 
te rm au  technegol newydd yn y r 
iaith .

3. datb lyg iad  o’r ia ith  R um antsch  
sa fo n o l n ew y d d  — R u m a n tsc h  
g r is c h u n  -  g a n  g y n n w y s  
d a tb ly g iad  gwyddonol o’r  ia ith  
safonol. Ym 1985 chyoeddwyd y 
geiriadur a  gram adeg in tegredig 
cyntaf o’r  ia ith  safanol

4. sw y d d fa  c y f ie i th u  a r  g y fe r  
g w e ith g a re d d a u  p r e i f a t  a  
chyhoeddus.

5. swyddfa gwybodaeth a  dogfennu 
e r s  1986  e r m w yn y m a te b  i 
unrhyw  gwestiwn vnglyn ä’r iaith  
a d iw y ll ia n t ,  g a n  g y n n w y s 
atgoffa’r boblogaeth o’r  peryglon 
sy’n wynebu’r  iaith .

6. sw yddfa gw ybodaeth  d d ra m a  i 
hyrwyddo d ram a yn yr iaith , gan 
gynrw ys cyfieith iadau  a gw aith  
gwreiddiol.

7. gw asg  gyhoedd i sy ’n cyhoedd i 
g e ir iad u ro n , lly fray  g ram ad eg , 
r h e s t r a u  o d e rm a u  te c h n e g o l, 
l ly f ra u  p la n t ,  l le n y d d ia e th  a r  
gyfer pobl ifan c  l ly fra u  comic, 
tap iau  cerddorol a llenydd iaeth  
y sg afn . M ae hefy d  yn cyflenw i 
co rau  lleol gyda ch e rd d o ria e th  
gan awduron lleol.

Ceir arian oddi w rth y llywodraeth 
ffederal a  lleol a  thrw y llyfrau, fRoedd 
a  gwerthu gw asanaethau.

Yn g an o lo g  i h o ll w a ith  L ia  
R um antscha yw proses normaleiddio 
ie ith y d d o l e r  m w yn s ic rh a u  
presenoldeb yr ia ith  ym mhob agwedd 
o fywyd pob dydd. Mae’r  m udiad yn 
credu y bydd bobo laeth  y r  ia ith  yn 
dibynu a r  y r am odau calnynol:

— a rd a l  s ia r a d  bob dydd  — y 
cadarnle;

— economi iach i’r  cadarnle;
— p re sen o ld eb  y r  ia i th  ym  m hob 

maes dynol;
— y cyfryngau a r  gael bob dydd yn 

yr iaith;
— ia ith  ysgrifenedig safonol;
— sefyllfa ddw yieithog sy’n gweld 

Romantsch fei cyfoethogi byw ydy 
bobl;

-  y r iaith  yn cyd-fyw ä ’r  ddwy ia ith  
sw yddogo l e r a i l l  y n  y  c a n to n  
(Almaeneg ac Eidaleg). 
B la e n o r ia e th a u  p re se n n o l L ia  
Rum antscha yw:

-  hyrw yddo R om antsch  ym  m hob 
ag w ed d  o fyw yd ( te u lu ,  ysgol, 
g w e in y d d ia e th ,  c y f r a i th ,  
cyfryngau torfol);

-  cynnal c y sy lltia d a u  cyhoeddus 
g y d a ’r  l ly w o d ra e th  f fe d e ra l a  
lleo l, y r  eg lw ysi, s e fy d lia d a u , 
p le id ia u  g w le id y d d o l ac 
asdurdodau cynllunio ieithyddol 
yn lleol a thu  allan;

-  cynrychiolli’r  ia ith  yn y Swisdir a 
thram or;

-  cefnogi m udiadau  ieithyddol a’u 
gweithgareddau;

-  hy rw yddo  id io m a u  lleo l yn  eu 
hardaloedd lleol;

-  t r e fn u  g w e ith g a re d d a u  socio- 
d iw y llia n o l yn  y r  a rd a lo e d d  
g w a h a n o l, g a n  g y n n w y s 
swyddfevdd lleol, cyrsiau ia ith  i 
few nfudw yr, addysg  i oedolion, 
d ig w y d d ia d a u  di w y llia n n o l, 
llyfrgelloedd;

-  cynhyrchu  a  chyhoedd i lly frau  
cyfeiriadol (geiriaduron , llyfrau, 
gramadeg) a  dosbarthu gran tiau  i 
gyhoeddwyr preifat;

-  d a rp a ru  llennydd iaeth  i b la n t a 
phobl ifanc;

-  rheoli ysgolion m eithrin;
-  datblygu’r  gw asanaeth cyfieithu a 

gwybodaeth;
-  hyrwyddo llenyddiaeth, dram au, 

caneuon  a c h e rd d o riae th  yn yr 
iaith;

-  d a tb ly g u  a  l l e d a e th u ’r ia i th  
safonol newydd trw y’r  ardaloedd 
tafodieithol.

J u s t  yr ateb i broblem Cymru gyda 
dros 500,000 yn s ia rad  y G ym raeg. 
F a in t  o bobl yn n e -d d w y ra in  y 
Swisdir sy’n derbyn cefnogaeth y Lia 
R u m a n tsc h a ?  L lai na 40,000 yw ’r 
a te b . E rs  1938 u n  o ie ith o e d d  
cenedlaethol y Sw isdir a  fu ond nid 
iaith  swyddogol (ar gais y sairadw yr 
eu h u n a in ! ) . E r  m w yn g w n eu d  y 
sefyllfa ychydig yn fwy cymhleth mae 
g a n  y r  ia i th  taiT  ta fo d ia i th  -  
S u rs e lv is c h , S o tse lv isc h  a 
Surm eietisch. M ae’r  ail yn cynnwys 
dwy dafodiaith o’r  ia ith  Ladin! Felly 
ceir pump grwp ieithyddol. Yn ogystal 
m ae rh a i a rd a lo ed d  yn G ath o lig  a 
rhai B rotestannaidd a thua  15,000 o’r 
sia radw yr yn byw m ew n ardaloedd  
eraill yn  y Sw isdir, yr a rbenn ig  yn 
Zürich. Beth am dani, Ewyrth Pedr?

E urig  Ap 
Gwilym

Peter Barnes

It was a  severe shock to hear of the 
d ea th  o f E urig  ap  Gwilym  in th e  
f ir s t  week of N ovem ber 1988. My 
in i t ia l  m ee tin g  w ith  him  w as in 
1976 w h en  th e  id e a  w as f i r s t  
m o o ted  to  p lace  a  m e m o ria l to 
L ly w e ly n  ap  G ru ffy d d  a t  A baty  
Cwm H ir. We worked toge ther on 
the project and Eurig was one of a 
small group who actually lifted the 
stone into position in the summer of 
1978. He to iled  endlessely  on the 
h is to ry  o f C ym ru  an d  p ro d u ced  
de ta iled  m aps of the border a rea , 
w ith  em phasis  on th e  old border, 
m any m iles to the  ea s t of Clawdd 
Offa. O f p a rticu la r  in te re s t to me 
w as h is  work on th e  Clun F o re s t 
a r e a  w h ich  h a d  re m a in e d  an  
integral part of Wales even after the 
Act of Union of Henry VIII, until a 
further piece of legislation moved it 
into Shropshire.

E u r ig  d ev e lo p ed  th e  id e a  of 
Cenedl Cymru Rhydd and argued  
th a t  as the Act of U nion was p u t 
in to  effect w ithout the  consent of 
Wales i t  was invalid. At the time of 
Sul y B lodau  he  w as a n  obvious 
ta rg e t an d  was a rre s te d , a s  were 
m ost who had been concemed with 
the Abaty Cwm Hir project.

O f th e  la rg e  n u m b er a rre s te d  
t h a t  m o rn in g  on ly  he an d  th re e  
o th ers  faced any eventual Charge. 
He w as h e ld  fo r  a lo n g  tim e  on 
re m a n d  an d  w as e v e n tu a lly  
p e rs u a d e d  to p le a d  g u ilty  to  an  
offence of conspiracy. (I am obliged 
to om it details). He received a two 
year sentence.

W hen h e  w as re le a s e d  he 
s tru g g le d  m anfu lly  to rev ive  hi« 
w o rk in g  p o s itio n  as  a  sk il le d  
forester and  to continue to make a 
hom e fo r h is  d ev o ted  wife B e ti. 
Things were difficult, the going was 
very rough, but E urig  never allowed 
any set back to daun t him  and  he 
s tru g g le d  on th ro u g h  m any  
d if f ic u ltie s  an d  d is a p o in tm e n ts  
until his life was suddenly brought 
to a  c lose . A m an  o f g r e a t  good 
n a tu r e ,  a t r u e  f r ie n d  a n d  an  
idealist.
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N ew s from  Wales

W e s tm in s te r  G u id e . The E nglish 
“House of Commons’ was to publish 
its guidebook in  Welsh th is autum n 
to be given to visitors free of Charge. 
How ever a move to  have  a  Gaelic 
version w as rejected.

C o alfie ld  d e c lin e . With the closure 
of Oakdale and  M erthyr Vale Colliers 
in South Wales there  a re  now only 
s ix  co llie r ie s  le f t  em p lo y in g  le ss  
th a n  4000  m in e r s .  B efo re  th e  
1984/85 strike there were 28 mines 
and 20,000 m en.

Tax c u t .  Owners of holiday cottages 
to re n t will save m oney w hen the 
poll tax comes in . Instead of paying 
twice the local poll tax, the ir owners 
will pay the lower unified business 
rate.

T h e  G o o d  L i f e .  A te a m  of 
r e s e a r c h e r s  fro m  S t.  D a v id ’s 
U niversity  College, L am peter is to 
study the effect th a t affluent middle 
d a s s  s e t t l e r s  h a v e  h a d  on th e  
c o m m u n itie s  of th e  G ow er 
P en insu la r in W est G lam organ. In 
contrast to ru ra l Welsh Wales where 
m ost o f th e  im m ig ran ts  a re  Welsh 
born or work locally.

S u n d a y  O p e n i n g  B a l l o t .  On
N o v em b er 8 th , 15 of W a le s’s 37 
d is t r ic t  co u n c il a r e a s  v o ted  on 
w h e th e r p u b lic  h o u ses  should  be 
a llo w ed  to  se rv e  a lco h o l on th e  
S a b b a th  day. Up to  th e n  on ly  
Dwyfor and Ceredigion were dry on 
Sundays.

I m p a c t  o f  t h e  N a t i o n a l  
E is te d d fo d . It is estim ated th a t of 
the record 162,000 attendance a t the 
Llanrw st Eisteddfod over h a lf  came 
from G w ynedd an d  Clwyd. There 
were 3800 overseas a tte n d e rs  and
12.000 from the  re m a in d e r of the 
B r it ish  Is le s . O n ly  330 -  0.2%  -  
cam e from  G w e n t w h e re  th e  
Eisteddfod was held  la s t  year and 
8780 -  5.4% -  from Mid Glamorgan. 
V irtually all the 800 who took part 
in a  detailed  survey supported the 
new pavilion. The m ain  com plaint 
w as th e  la c k  o f  W elsh  S p eak e rs  
working on the food stalls.

Book sh o p s . Rural W elsh-speaking 
W ales an d  C a rd if f  a re  th e  b e s t 
served areas with book shops. Mid 
G lam organ  h a s  6 sho p s (one per
85.000 of population), Gwent 18 (one 
per 23,000 people), Clwyd and West 
Glamorgan 14 each, Dyfed 37 shops

Clive Jam es

(1 p e r 8500), G w ynedd 30 (1 p e r 
7000) and Powys 18 (1 per 6000).

H o u s e h o ld  D is p o s a b le  In c o m e  
p e r  H ead . Four Welsh counties had 
a  disposable income per head  (i.e. 
w h a t  is  le f t a f te r  p a y in g  ta x e s , 
n a tio n a l in su ran ce , life in su ra n c e  
and  pension schem es) of less th an  
£4150 in  1987 -  G w ynedd, W est 
G lam o rg an , M id G lam o rg an  an d  
G w ent. In E ng land  only S tafford-

sh ire , W est M idlands, M erseyside, 
G re a te r  M ancheste r, Co. D urham  
and Tyne and W ear were so poor, as 
was N orthern Ireland, the Highlnnd 
Region and the W estern Orkney and 
S h e tlan d  Isles in S cotland . South 
G la m o rg a n ’s lev e l w as in  th e  
h ig h es t category  -  over £4900 per 
annum .

T e a c h in g  th r o u g h  W elsh  in  th e  
U n i v e r s i t y .  The Situation th is  
session  in  the Colleges of the 
University of Wales is as follows:—

C ollege Departments 
lecturing entirely 
or partly in Welsh

Degrces possible 
entirely in Welsh

Tutorials,
Seminars,
practical 
work in 
Welsh

A berystw yth Educalion Celtic Studies Accounlancy
Information and Drama Economics

Librarianship Welsh Law
Welsh History English
Geography 
Drama 
International 

Politics 
History 
Welsh History 
French
Religious Studies
Music
Irish
Breton

Welsh History Physics
Agricultural Science 
Biological Science 
Computer Science 
Mathematics

B angor Education Education Archeology
Religious Studies Religious Studies French
Music Welsh Linguistics
Welsh Sociology Russian
Sociology History Agriculture
History 
Welsh History 
Media Studies 
History of Science 
Modem European 
Literature

Theology Biochemistry 
Mathematics 
and Computing

C ardiff Welsh
Domestic Science 
Welsh History

Welsh Education
Biochemistry
Music
Town Planning
Physics
Law
Mathematic
Architccture
Zoology

I Janbedr Philosophy Welsh Philosophy
Pont
Steffan

Welsh
Geography
Theology
History

Welsh Studies Archaeology

A bertaw e/
Sw ansea

Welsh Welsh
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P o b a l  S l a v a c h  n a  
G e a r m ä i n e  T h o i r

0  tä  P o b la c h t  D h a o n la th a c h  n a  
G e a rm ä in e  i m b ea l p h oba l an  
dom hain  nf m iste  ta g a ir t  a  dhean- 
arah do mhionlach n ä isiün ta  an stä it 
sin, na Sorbaigh. Tä s ta ir fhada ag an 
n a is iü n  b e a g  seo a tä  lo n n a i th e  i 
g C o n tae th a  C o ttb u s agus D resden 
den PDG. Tamall 6 shin thug ceathrar 
a g a in n  -  A lb e r t  P ry , S e o sa m h  O 
Cuaig, an tSr. Cöra Nf G ham hna OP 
agus m ä fein cuairt a r  an  gceantar.

Le daichead blian anuas tä  städas 
speisialta m ar mhionlach sa  PDG ag 
na Sorbaigh. Is gnö e don chomhairle 
contae de re ir  dlf cearta  na Sorbach a  
chosaint agus tä  triü ir oifigeach ag  an 
dä c h o m h a ir le  c o n ta e  a ra o n  faoi 
ch ea n n a s  fe id h m ean n a ig h  a r  le ith  
le is  a n  b p o la sa f  n ä i s iü n ta c h ta  a 
fheidhmiü.

Is  ia d  na  S o rb a ig h  a n  pobal 
Slavach is lü ann 6 thaobh daonra de. 
C h u ir s iad  fü th u  sa  G hearm äin  sa 
seü  h a o is . B h f d is  in  u a c h ta r  i 
l im is tä i r  m ö r t r ä t h  -  ön  ta o b h  
thuaidh de Bheirlfn go dtf an  taobh 6 
dh eas den ä it  a bhfu il teo ra in n  sa 
Seicslövaice ano is a n n . S a  deichiü  
haois, chaill sind cuid m hör talaim h 
do na G earm änaigh agus tä  a lfon i 
gco m p arä id  le is  an  m örphobal sin  
im ith e  i la g h a d  ö sh in  ö ch ead  go 
cead.

Sa lä  a tä  inniu ann, tä  dhä mhör- 
chanü in t ag Sorbaiseoirf -  agus dhä 
c h a ig h d e ä n  sc rfo fa  -  S o rb a is  
U ach ta ir  sa  d e isceart ag u s Sorbais 
Io ch ta ir  o th u a id h . Tä an tS o rba is  
Iochtair gar don Polainnis agus tä  an 
tSorbais U achtair gaolta go d lü th  leis 
an  tSeicis. Is e Budysin (Bautzin sa  
G e a rm ä in is )  lä r io n a d  na  Sorbach  
U ach ta r agus Cottbus prfom hbhaile 
cheantar n a  Sorbach Iochtar.

B h f sä d e a c a ir  d ü in n  f ig ü ir f  
cruinne a fhäil ach m eastar go bhfuil
100 ,000  S o rb ach  a n n . De r e i r  an  
eo la is  a tu g a d h  d ü in n , lab h ra fo n n  
idir 60% agus 80% an teanga ach nf 
fe id ir  le  h ao n  d u in e  a b h e ith

Micheäl Mac Aongh usa

rochinnte  6s ru d  e n ä r  cu ireadh  an 
cheist in aon daonäiream h on mbliain 
1952 a n a ll. D ü ra d h  lin n  go ra ib h  
fadhb mhör ann m aidir le daoine öga 
a  bheith ag e in  as an teanga.

Dealraionn se go bhfuil th a r t faoi 
50% de na c le a m h n a is  i g c e a n ta r  
S h o rb a ise  ‘m e a s c th a ’ i .e . id i r  
G e a rm ä n a ig h  a g u s  S o rb a ig h . Ta 
Gearm änaigh agus Sorbaigh ag cönaf 
taobh le cheile a r fud an lim isteir, rud  
a  fhägann g u r a r  äigean  a tä  ä i t  a r 
bith ann ina  bhfuil an  tSorbais m ar 
aon teanga an phobail.

Tä Sorbaigh C haitliceacha agus 
Sorbaigh Phrotastünacha ann ach ml 
aon tean n as  id ir an dä dhream . De 
g h n ä th , bfonn S o rb a ig h  a r  com h- 
chreideamh lena gcom harsana Gear- 
m änacha in aon cheantar ar leith.

Tionscniodh cöd ria lacha m aidir 
leis an bpobal Sorbach ar 6 Bealtaine 
1987, ionstraim  a dhaingnigh cearta 
an  m h io n la ig h . Ar na  r ia la c h a  tä  
t r e o i r  d l i th iü i l  m a r  s h a m p la , go 
g c a ith fe a r  te a g h la c h  S o rb ach  a 
a th lo n n ü  i g c e a n ta r  S o rb ach  mö 
bhfonn a ir teach a a th rü  de dheasca 
c ü rs a f  m ia n a d ö ire a c h ta  ( ru d  a 
tharlafonn go minie, is cosüil). Tä se 
leagt.ha sfos sa chöd go bhfuil dual gas 
daingean ar institiüidf stä it tionchar 
a  g eu id  im e a c h ta i a r  an  g e ü l tü r  
Sorbach a chur san äiream h agus iad 
i mbun pleanäla.

Düirt Ceannsaf na hOifige Sorbaf 
i gCottbus linn go mbfonn fadhbanna 
a n n  6 t h r ä th  go c h e ile  m a id ir  le 
fe id h m iü  an  d lf. ‘B fonn  r o in n t  
G e a rm ä n a c h  a n n  nach  m bfonn 
lä n b h ä ü il  a g u s , a r  an  tao b h  eile , 
bfonn Sorbaigh ä ir ith e  a r  nos cuma 
liom’.

Is mör an speis a chuireann lucht 
le in n  sa  tS o rb a is .  M ü in te a r  an 
te a n g a  i n d e ic h  n -o llsco il. Tä 
In s t i t iü id  S h o rb a ise  in  O llsco il i 
L eipzig ag u s  tä  lä r io n a d  acad ü il i 
nBudysin a phleänn le teanga, stair, 
bealoideas agus cu ltür na Sorbach.

Is e an  Domoivina  möreagrafocht 
an  phobail Shorbaigh. Bunafodh an 
cum ann sin sa bhliain 1912 le cultür 
na  Sorbach a  chothü agus a gcearta 
m ar näisiün  a eileam h. D’eirigh leis 
cuid m hör dul chun cinn a dheanamh 
sn a  fichidf ach gearafodh go mör ar 
an  lea th ro m  a r S horba igh  n u a ir  a 
th ä in ig  H itle r  i gcum hacht. Theas- 
ta ig h  ö n a  N aitsithe  na Sorbaigh a 
dhfothü chomh mör agus a theastaigh 
uathu  na Giüdaigh agus n a  Gioföga a 
ch u r de dhroim  ta la im h . G abhadh 
ceannairf na Sorbach agus caitheadh 
i gcampaf geibhinn iad. Ruaigeadh an 
dornän müinteoirf Sorbaise a bhf acu 
an  trä th  sin go d tf cean ta ir  eile sa 
R eich  agus tugadh oidf Gearm änacha 
isteach sna  scoileanna Sorbacha.

C uireadh an D om oivina  fein faoi 
chois agus fuair an-chuid ball bäs sna 
campaf geibhinn. Faoin mbliain 1945 
nf r a ib h  ach  s e a c h ta r  m ü in te o ir  
Sorbaise fägtha.

A thbhunafodh  an D om ow ina  an 
10 B e a l ta in e  1945 a g u s  th u g  se 
fa o in a  c h u sp ö irf  a th u a ir .  N u a ir  a 
bunafodh Poblacht Dhaonlathach na 
G e a rm ä in e  ra th a fo d h  c e a r ta  na  
Sorbach in Alt II de b h u n reach t an 
s tä it nua.

S a  lä  in n iu  d e a n a n n  an  
D om ow ina  comhordü ar reim se mör 
im e a c h ta i c u ltü ir  ag u s  pobail. Tä
15,000 ball ann agus tä  tionchar an- 
mhör aige i geürsaf ria lta is  äitiüil. Ar 
a n  g c ü ig e a r  S o rb ach  a tä  i 
V o lk s k a m m e r  n a  P o b la c h ta  
D a o n la th a f  tä  A rd -R ü n a f ag u s  
Leasrünaf an Domowina .

T ä seach t n -iris  Shorbaise  ann . 
F o ils f te a r  p ä ip e a r  la e th ü il ,  N ow a  
D o b a  sa  tS o rb a is  U a c h ta ir  i 
m B u d y s in  a g u s  ta g a n n  p ä ip e a r  
seachtainiüil N ow y C asnik  amach sa 
tSorbais Iochtair i gCottbus. Is e an 
D o m o w in a  a fh o ils fo n n  an  dä  
phäipear sin m ar aon le mfosachän, 
R ozhled .

C u irean n  an Roinn O ideachais 
Serba S u la  am ach do mhüinteoirf. Tä 
iris ann  do phäistf a fhoilsftear in dhä 
eag rän  (de re ir  na canüna) P tom jo  
agus Prom je. De bhreis orthusan, tä 
dhä iris reiligiünacha ann, ceann do 
C h a it l ic ig h  a g u s  c e a n n  do 
Phrotastünaigh.
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Pobal S la va ch  . .  . M. Mac A.
N for c lö b h u a ile a d h  an  c h 6 ad  

le a b h a r S o rb a ise  go dtf an  b h lia in  
1575. Idir sin agus 1945 foilsfodh 800 
le a b h a r  s a  te a n g a  ach  6n m b lia in  
1945 i le ith  cu iread h  am ach 60-80  
teideal gach bliain.

T hugam ar cuairt a r  nafonra agus 
a r  scoil chom h  m a ith  le  s ta i s iü n  
raidiö. Bhf se suim iüil a fheiceäil sa 
scoil sin  (i H o y ersw erd a) go ra ib h  
le a b h a r la n n  b h r e ä  de le a b h a ir  
Shorbaise in ti. D üradh linn  gurbh f 
an  tSorbais teanga an  teaghlaigh ag 
20% de n a  p ä is t f  s a  scoil a ch , a r  
n d ö ig h , d ’fh o g h la im  s ia d  a r  fad  
Sorbais a r  scoil.

SUMMARY
The w rite r, along w ith  th ree  o th e r 
Irish Speakers, visited the  p a rt of the 
G e rm a n  D e m o c ra tic  R e p u b lic  
inhabited by the Sorbs. Between 60% 
-  80% of the Sorbs, a Slavic people 
speak Sorbic. Fulltim e officials in the 
C o u n ty  C o u n c ils  o f C o ttb u s  a n d  
D re sd e n  a re  r e s p o n s ib le  fo r  th e  
protection of the ir rights. There is a 
daily  p ap e r in  th e  lan g u ag e  an d  a  
num ber o f periodicals and about 80 
books are pub lish ed  an n u a lly . The 
lan g u ag e  is ta u g h t in  schools and  
higher institutions.

A G ael to b e  R em em bered
C orm ac M ac C a r th a ig h  d ied  
su d d en ly  on O ctober 18 th  la s t  in 
Cork. He had  fough t in the w ar of 
Irish independence. A t the beginning 
of the Second World W ar he founded 
th e  a s s o c ia t io n  G a e d h e a la c h a s  
T e o ra n ta  to  h e lp  to  p ro m o te  th e  
restoration of Irish. I t was under its 
a e g is  t h a t  a  c u l tu r a l  c e n tre  w as 
opened a t  Tra Bolgain, on the  E ast 
Cork coast — m any Irish -sp eak in g  
fa m ilie s  s p e n t  th e i r  S u m m er 
holidays there in pleasant surround- 
ings. Cormac also launched Coläiste 
C h ia rä in  in  th e  O ile ä n  C h le ire  
G ae ltach t (W est Cork). The Irish - 
la n g u a g e  m a g a z in e  A g u s ,  w hich 
included comic s tr ip s  for ch ildren , 
and for a few  y e a rs  c a rr ie d  sh o rt 
articles in  Scots Gaelic side by side 
with transla tions in Irish , was also

due to his initiative -  i t  is now in its 
29th year. Cormac was a m ember of 
th e  Ir ish  la n g u a g e  C o u n c il, 
P resident of the annua l O ireachtas 
festival in  1985, co-founder of th e  
Glean M aighir all-Irish prim ary and 
post-prim ary schools. In recognition 
of all this work he received Gradam 
an  P h ia rsa ig h , an  aw ard  given to  
those  who d evo ted  th e m se lv e s  to  
fulfulling P atrick  P ea rse ’s  ideal of 
Treland not only free b u t Gaelic as 
well’. He appreciated the work we in 
the Celtic League are doing: hardly 
tw o y e a r s  ago  he s e n t  u s  a  
s u b s ta n t ia l  d o n a tio n . I t  w as a  
privilege to have known th is quiet, 
friendly, d ed ica ted  Irish  p a trio t, a 
man who talked sparingly but let his 
deeds speak  for h im . S u a im h n eas  
siorraf da anam  dilis!

The B irm ingham  Six
P. Ö S .

The awe-full v ista  th a t English Law 
Lord D enning envisaged is opening 
up after the release of the Guildford 
F o u r, th e  E n g lis h  a c c e p ta n c e  of 
re s p o n s ib ili  ty  an d  g e s tu re s  of 
compensation (w ithout apology), and 
renewed attem pts to have the sim ilar 
injustices as regards the Birmingham 
six pu t to rights.

An Taoiseach, C harles H aughey 
TD, h as  u n d e rta k e n  to r a is e  th e ir  
case a t the highest levels in the EEC 
(Ireland soon will have its  half-year 
in  th e  r o ta t in g  p re s id e n c y )  a n d  
Foreign M inister G erry Colli ns, TD, 
is  s im ila r ly  co m m itted  a s  w ell a s  
being in recent tim es quite vocal on 
the issue.

There is no doubt, as H urd says, 
th a t the Guildford Four would have 
been hanged -  the B irm ingham  Six

m o st lik e ly  a lso  -  h a d  th e  d e a th  
penalty still been in force in England. 
That realisation may a t  least stay the 
rush towards its  re-institution which 
T hatcher and some elem ents among 
th e  U n io n is ts  in the  n o rth -e a s t o f 
Ireland endorse.

A fte r  th e  a b o r te d  S ta lk e r  
in v e s t ig a t io n  in to  th e  R U C , th e  
ongoing investigations into the West 
M id land  police a c tiv it ie s , an d  th e  
revelations of collusion betw een the 
‘s e c u r i ty  fo rc e s ’ a n d  lo y a l is t  
extrem ists, questions are being raised 
se r io u s ly , a n d  n o t on ly  am o n g  
su p p o rte rs  of S inn  Fein , ab o u t the 
p ropriety  of the  co-operation of the 
Irish arm y and Gardaf Siochäna with 
those same ‘security forces’ in border 
areas and elsewhere.

Ir ish  la n g u a g e  
N e w s

M a jo r  a w a rd  p resen ted  to  
te a ch e r a t ce n tre  o f  B o yco tt

Brid Nie Dhomhnaill, the Principal of 
R ecess  N a tio n a l  School in  Co. 
G alw ay , w as  p re s e n te d  w ith  th is  
y e a r’s p restig ious P ea rse  Award on 
November 10 — the anniversary of the 
b ir th  o f P a d ra ig  M ac P ia ra is . The 
panel of ju d g e s  chose B rid from 11 
n o m in a tio n s . T he a w a rd  w as 
presented to Brid by the President of 
Ireland, Dr Pädraig Ö hlrighile.

T he u n ju s t  boyco tt of B rid  Nie 
Dhomhnaill, as principal and  teacher 
in Recess National School, is now in 
i ts  fo u r th  y e a r . I t  w as  b e g u n  in  
Septem ber 1986 to exact revenge in 
lig h t o f h e r  public cam paign  for a  
w eek ly  a l l - I r i s h  m a ss  fo r th e  
G a e l ta c h t  c o m m u n ity  of B un  na  
gC noc. D e s p ite  th e  fa c t t h a t  th e  
newly-appointed Archbishop, back in 
D ecem ber 1987, a r r a n g e d  fo r  th e  
Mass to be said in Irish the boycott of 
Brid still continues.

T h e  p r e s e n t in g  o f  th e  P e a rs e  
Award to B rid was widely welcomed 
a n d  re c e iv e d  a  la rg e  a m o u n t o f 
Publicity. While this, in itself, will not 
end the un just boycott of Brid i t  will 
re-enforce h e r strong  determ ination  
to re s is t  the  boycott for a s  long as 
necessary.

W armly congratu lating  Brfd Nie 
Dhomhnaill, Conradh na Gaeilge and 
an editorial in the Irish Press called 
on th e  C a th o lic  C h u rc h  a n d  th e  
D e p a r tm e n t  o f  E d u c a tio n  to  a c t 
w ithout delay and end the victimisa- 
tion ofB rid.

T he D e p a r tm e n t o f E d u c a tio n  
should  w ithd raw  th e  ex tra  teach er 
they sanctioned for the school -  th is 
w ould leave  th e  p a re n ts  to  decide 
w h e th e r  th e y  w ould  se n d  th e i r  
c h ild re n  b a c k  to  B rfd ’s d a s s  or 
th e m s e lv e s  in c u r  th e  e x p e n se  of 
p a y in g  th e  s a la ry  of som ebody to 
teach their children privately.

The Archbishop of Tuam , Patron 
of th e  School, shou ld  in s tru c t  th e  
P arish  P rie st and h is C u ra te  to  co- 
operate fully with Brid, the Principal 
of the School.
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‘ B abb lin  B rooke . .
P eadar Mac Airt

Ir ish  L anguage  N ew s ■ ..

TV licen ce  cou rt case
The pressure on RTE to increase the 
am ount of Irish  language television 
program m es being broadcast on the  
tw o s t a t e  n e tw o rk s  c o n t in u e s  to  
m ount up.

P ä d ra ig  Ö C ionnaith , a  75 year 
o ld  p e n s io n e r , is  a m o n g  th o se  
refusing to obtain a  television licence 
un til RTE b ro ad casts  a reaso n ab le  
am ount of Irish  language television 
program m es weekly.

Follow ing rep re sen ta tio n s  m ade 
on P ad ra ig ’s beha lf by h is barriste r, 
Säam us Ö Tuathail, D istric t Justice  
O B u ach a lla  d ism issed  th e  case on 
technical grounds.

P ä d ra ig  Ö C io n n a ith  m ade the  
following points in the Statem ent he 
issued on the day of his court case: 
‘In stead  of recognising the righ ts of 
Irish  S peakers an d  a ss is tin g  those  
like m yself who ra ise  th e ir  fam ilies 
th ro u g h  I r i s h ,  R TE sin ce  i t s  
fo u n d a tio n  h a s  p u t ,  an d  is  s t i l l  
putting, g reat obstacles in our way. It 
is not easy for a  person of my age, I 
am a 75 year-old pensioner, to take a  
p u b lic  s ta n d  su ch  a s  th is .  I am  
w illing to do so and, even, to go to 
prison if necessary to highlight RTE’s 
continued betrayal of Irish  Speakers 
and of learners of Irish. I also protest 
a t the fact th a t the summons issued 
to me is  in English. I consider th a t to 
be not only discourteous but insulting 
and  an  in fr in g e m e n t of m y r ig h ts . 
The S tate should conduct its business 
w ith  m e, an d  w ith  a ll o th e r  I r is h  
Speakers, through Irish.’

The EEC
p . ö s

Events in E astern  Europe have had 
th e  e ffe c t in  I r e la n d  of a t  l e a s t  
h a l t in g  th e  m is u s e  o f  th e  w ord 
‘E u ro p e ’ in  th e  m e d ia , though  one 
RTE com m entator was heard  to talk 
of “Europe’ (m eaning the EEC) and its  
relationship with the ‘rest of Europe’ 
(m e a n in g  th e  e a s te r n  E u ro p e a n  
c o u n trie s  u n d erg o in g  u p h eav a l a t  
p resen t). I suppose he should  have 
re fe r re d  to  th e  ‘o th e r  E u ro p e s’ a s  
well.

If  the events have b rought some 
geograph ical p recision  back to th e  
media here, it is noticeable also th a t 
th e  fa sh io n ab le  lan g u id  poses and  
‘positions’ of ‘post-m odernism ’, ‘post- 
n a t io n a l is m ’ no lo n g e r  h a v e  th e  
cachet of acceptable cliche: one can no 
longer archly dismiss ‘nationalism ’ as 
s o m e th in g  p a s s ä , r e t ro g re s s iv e ,  
irre levan t. The S tates in  turm oil in

‘B abblin  B rooke’ i s  w h a t th e  m ore 
adventurous Conservative papers are 
calling the new N orthern  S ecretary  
a fter h is S tatem ent th a t, if  the  IRA 
w ere to  lay  down th e i r  a rm s. The 
B ritish  g overnm en t w ould h av e  to 
talk  to th e ir political representatives.

Coming so soon after the bombing 
of th e  M arin e  b a n d sm e n  in  D eal, 
Kent, the B ritish  press could hardly 
h av e  been  ex p ec ted  to  r e a c t  w ith  
a n y th in g  b u t  h o s ti l i ty  to  su ch  an  
admission. But, then again, th is was 
the same press which practically had 
th e  B irm in g h a m  S ix  a n d  th e  
Guildford Four convicted before they 
crossed the threshold of any court.

But let us look rationally  a t w hat 
Mr. Brooke said . He a d m itted  th a t  
th e  IRA co u ld  n o t be m il i ta r i ly  
d efea ted . T h ere  is n o th in g  new  in 
this. This has already been said by a 
num ber of high-ranking British Army 
officers, some of whom have been in 
o v era ll com m and  in  th e  N o rth  of 
Ireland. Therefore w hat Mr. Brooke 
sa id  w as m erely  a re ite ra tio n  of a 
commonly accepted m ilitary fact.

I t  w as p ro b ab ly , ho w ev er, h is  
refcrence to talks with Sinn Fein and 
his m ention of Cyprus which really 
got the pot boiling. Mr. Brooke said 
th a t he would not m ake the m istake 
of a n o th e r  B r i t i s h  M in is te r  in  
re la tion  to EOKA by say ing  ‘never, 
never never!’

There is a  clear implication in this 
p a r t  of h is s ta tem en t th a t  the  IRA 
are not the common petty  crim inals 
and m urders th a t British Propaganda 
and some of the British m edia make 
them out to be.

He w as saying very c learly  th a t 
deep in the British political hierarchy 
there was a belief th a t the IRA were 
som ething o th e r th an  psychopathic 
killers.

His sin was th a t he had le t the cat 
out of the British establishm ent bag.

eastern Europe have shown how real, 
how dynam ic, how very sign ifican t 
now  nationalism is in  its potential for 
change, for hope, for coherence.

As the world is changing rapidly 
and excitingly before our eyes on the 
TV screens the röle of the nation  in 
society, in h istory  and  in  the fu tu re  
comes more to the fore in a  positive 
sense. M oreso perhaps than  a t any 
other tum ing  point in  recent history 
i t  b eh o v es us in  o u r  c o u n tr ie s  to 
re c h a rg e  th e  b a t t e r i e s  o f  o u r  
n a tio n a lis m  an d  to  e n r ic h  o u r 
nationalities in whatever m anner we 
may and can.

T hat history-filled bag has remained 
closed for a  very long tim e. U sually 
the contents are only released after a 
sa fe  f if ty  y e a r s  h a v e  p a s s e d  a n d  
cabinet papers can be perused.

T h e  IRA’s re s p o n s e  w as th e  
in e v ita b le  a sse rtio n  th a t  th e  figh t 
w ould go on u n til  B r ita in  le f t  th e  
I r is h  peop le  ‘in  p e a c e ’. B u t w h a t 
w ould  be th e  m a in  is s u e s  to  be 
d e c id e d  i f  a  c e a s e f ire  w ere  to  be 
n e g o tia te d ?  By lo o k in g  a t  th e se  
complex issues, one can understand  
j u s t  how  d iff ic u lt i t  w ould  be for 
either side to abandon their positions. 
The first question is how bofh sides 
could engage in talks with honour.

T h e  B r i t i s h  w ou ld  h av e  to 
m ilita rily  w ithdraw  to barracks and 
th e  UDR an d  RUC k e p t o u t of 
na tionalist areas.

The IRA would have to undertake 
th a t, for a  set period of time, i t  would 
not ca rry  ou t any operations or use 
the  ceasefire to build up its resources.

A t any ensuing talks, the British 
w o u ld  h a v e  to  d e c la re  t h a t  th e  
preferable political Option for Ireland 
was as  a United or conferal state.

The IRA would have to accept a 
new security force probably made up 
of the RUC and the Garda Sfochana.

The British would have to disband 
the UDR.

The IRA would have to guarantee 
that all hostilities would cease and 
that they would deal with any break - 
away Organisation that would 
threaten the ceasefire.

The B ritish  would have to agree 
to  th e  g ra d u a l  r e le a s e  o f b o th  
R epub lican  and  L oyalist p risoners 
over a phased period.

T he im p o ss ib ility  of an y  of th e  
former topics being discussed by Sinn 
F e in  a n d  th e  B r i t is h  is  f u r th e r  
reinforced by w hat the Unionists and 
SDLP would have to say. So why did 
Mr. Brooke make his statem ent? Was 
i t  ju s t a bumbling m istake as some of 
th e  B r i t is h  m e d ia  w ould  have  us 
believe? O r could i t  be th a t  B ritish  
in te llig ien ce  have  d iscovered  th a t  
there is a  growing split between those 
who favour violence?

On the face of it, this rem arkable 
s ta te m e n t could not have  been an 
u n th in k in g  co m m en t. I t  seem s 
designed to strengthen  the hands of 
those R epublicans who now believe 
th a t another twenty years of w ar is 
not going to achieve an y th ing  more 
than  the past twenty.

Mr. Brooke not only let the cat out 
of the bag, it woul d seem, b u t clearly 
placed it among the pigeons.
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N o  w e i h  o w  A  G e r n o w
Wella Brown

Da o genen dynerghi w ar dor Kernow 
sey th  k a n n a s  d iw o rth  E u ro p , pub 
onyn unedha kuw ser taves 'le usys’ 
dell leveryr. V ga mysk yth esa tu s  a 
Ywerdhon (Gwydhalek), a Bow Frynk 
(K a ta la n  h a g  O k s ita n ), a  A lm ayn 
(Frisian) hag a Y talya (Sloveno). Aga 
thow l o m os ad ro  dhe G ernow  ra g  
h w ith ra  p y th  u s i ow h w a rv o s  yn  
skolyow agan  pow ab arth  an yeth . I 
eth  dhe E ssa (Saltash) ha  Pol (Pool) 
ha pys da ens dres eghen ow koslowes 
orth lleghes ow klappya kernewek yn 
freth . D ynerghys veu an vysytoryon 
dhe ‘H el an  K o n te th ’ g a n s  G eoff 
Griggs h a  Jenefer Lowe. Alena i eth  
p e lla  d h e ’n ‘fu n d y a n s  r a g  
S tudhyansow  K ernew ek’ m ayth esa 
a re th o w  g a n s  M y rn a  C om bellack- 
H a r r is ,  D r J o h n  C h e s te r f ie ld ,  
Loveday Jenk in  hag  ereil.

W osa h e n n a  an  b a g a s  e th  dh e  
Eglos Pawl rag  m ay hallens gweles 
menkov agan  Dolly P en rea th  neb o 
dell dherivyr, kyn  nag  yw gwir, an  
d iw ettha  hengow ser a  gernew ek yn 
unnyk. an nessa dydh an kannasow  a 
a sa s  K ernow  ow mos dhe G em bra. 
Ow siw ya an  d ra  fu sek -m a  y fydh 
kuntelles dre an bennseythyn 3-5ves 
a  vis Du yn Hel Fowidh, ow kelwel 
w arb arth  bagas a  dhyskadoryon yn 
skolyow Kernow. A re-m a yw an re a ’s 
te v e s  h w a n s  a  d h a l le th  d y sk i 
k e rn e w e k  d h e  f le g h e s  k e fry s  yn 
skolyow elv en n ek  h ag  yn skolyow  
ughella. An kors-m a re  beu ordenys 
gans Kessedhek D yskans Konsel an 
K o n te th  yn  d a n n  v a y s tr i  G eoff

Griggs, H w ithrer Yethow yn Kernow. 
Nowodhow ‘vas yw hem m a drefenn 
bos an kors-m a leun m a nag eu s le 
rag  pub huni a  vynno dos.

D y lly s  lem m y n  an o w y d h  yw  
‘Holyewgh an Lergh’ an  yethador a 
v ri g a n s  G ra h a m  S an d e rco ck . An 
yeth  yw pubdydhek h a  bywek gans 
delynyansow gans Dennis Ivall. Mir 
pella a-woeles.

SUMMARY:
A delegation of seven from countries 
of the  European C om m unity w here 
th e re  a re  ‘le s se r-u se d  la n g u a g e s ’ 
visited Kernow to study w hat is being 
done in schools to fester the Cornish 
language.

A week-end course for teachers in 
Cornish schools, who wish to acquire 
enough C orn ish  to  en ab le  them  to 
begin teaching Cornish on a sim ple 
le v e l, w as h e ld  on th e  w eek -en d  
3—5 th  Novem ber. I t w as u n d e r th e  
d ire c tio n  of G eoff G rig g s , th e  
In sp ec to r of M odern L anguage  for 
school s.

T h e  p o p u lä r  l e a r n e r s ’ book 
‘H olyew gh  an  L e rg h ’ by G ra h a m  
Sandercock h as  been re-issued in a  
completely new edition. The Cornish 
is  up-to-date and the illustrations by 
D ennis Ivall com plem ent the lively 
te x t .  I t  c o s ts  £2 .50  (£2 .90  w ith  
postage) from the Language Board 
(B o sp ren n , K everal L an e , S ea to n , 
K ernow ). A ccom panying c a s s e tte s  
will be available.

One and All

In  re s p o n s e  to  ‘C o rn w a ll a t  th e  
C ro ssro ad s’, a  book pub lished  ju s t  
over a y ea r ago, w hich cha llen g es 
m any  o f the  a s su m p tio n s  th a t  lie  
b eh in d  so  m uch of th e  ta lk  a b o u t 
Cornwall and its future, a  group has

been formed to promote: ‘. . . a  new 
way of thinking and a new approach 
to Cornwall’s problems’.

T he  ‘O ne an d  A ll’ g ro u p  a re  
offering th ree  policy p roposals and  
ten goals to the Cornish people which 
they hope, if taken up, will counteract 
the pressing problems which threaten  
to transferm  Cornwall’s  future for the 
w orse and  b reak  i ts  links w ith  the  
pnst.

The Three Policy Proposals are:
1. More Power to Cornwall -  power to 
take decisions on Cornwall’s  future in 
C o rn w a ll a n d  to  b u ild  on o u r  
o u ts tan d in g  s tre n g th  — the  Cornish 
id e n t i ty  — w h ich  s h o u ld  be o u r 
unifying feature.
2. A M aritim e T ransport Policy -  to 
b u ild  on C o rn w a ll’s a s s e t  of being  
alm ost totally surrounded by the sea 
an d  hav ing  the po ten tia l to m ake a 
m ajo r c o n tr ib u tio n  to w orld trad e , 
ra th e r  than  seeing our money poured 
in to  b u i ld in g  m o re  a n d  m ore  
c o n g e s te d  r a c e - t r a c k s  a c ro s s  o u r 
co u n try sid e  w hich c o n trib u te  little  
b u t drain  the  Cornish economy.
3. A Local-Needs H ousing Policy -  to 
open up  th e  h o u sin g  stock to local 
people  an d  to fre e  C orn ish  hom es 
from  b e in g  seen  m e re ly  a s  an  
investm ent.

The Ten Im m e d ia te  G oals are
listed as  follows:
1. A Cornish Constituency in Europe

-  c u r re n tly  C ornw all is  tied  to 
Plym outh.

2. A s treng thened  Cornwall County 
C ouncil — th e  G o v e rn m e n t h a s  
plans for its  abolition.

3. A m ore re le v a n t an d  rigorously  
enforced Cornwall S tructure Plan
-  th e  G o v e rn m e n t h a s  a lre a d y  
published a white paper aim ing to 
do aw ay  w ith  S t r u c tu r e  P la n s  
altogcther.

4. A Cornish Development Agency -  
a recentlly established Devon and 
Cornwall D evelopm ent Company 
will be fine for Devon b u t do little 
for Cornwall.

5. E conom ic  f e a s ib i l i ty  a n d  
env ironm ental im pact stud ies of 
Cornwall’s m aritim e potential — to 
provide the necessary groundwork 
for policy proposal 2 above.

6. F in a n c e  to  e n c o u ra g e  local 
in n o v a to r s  a n d  to  p e rs u a d e  
prim ary producers to co-operate in 
a d d in g  v a lu e  to  th e i r  raw  
m a te r ia ls  -  w h e th e r  f ish in g ,
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ag ricu ltu re  or m in ing , C ornw all 
exports too m any raw  m ate ria ls  
for processing/packing elsewhere.

7. A housing m arket open and  fair to 
local people an d  to  th e  environ- 
m ent -  to  free Cornwall from the 
s t r a ig h t  j a c k e t  of an  u n fa ir  
s y s te m . O th e r  S y s te m s  w ork 
successfully in  o ther p a rts  of the 
U nited Kingdom. These should be 
investigated.

8. A n e m p lo y m e n t d ire c to ry  fo r 
expatria tes -  th is could advertise 
job opportunities to  Cornish exiles 
a n d /o r l i s t  th o se  people in  th e  
skills th a t Cornwall h as  lost b u t 
who would like to re tu rn .

9. T he C o rn ish  la n g u a g e  a n d  
Cornish Studies taugh t in Cornish 
Schools -  i t ’s a  n o n se n se  th a t  
C ornw all’s children should  leave 
w ith  very  l i t t le  a p p re c ia tio n  of 
the ir language or history.

10 .A P a r l ia m e n ta r y  B ill to  g ive 
C o n rw alls’ people the  m eans to 
b u ild  on C o rn w a ll’s n a tu r a l  
s treng ths -  a d raft bill needs to be 
prepared in  order to achieve policy 
proposal 1. above.

In fo rm a tio n  on ‘C o rn w a ll a t  th e  
C rossroads’ and ‘One and  All’ from: 
18 F a r m e r s  M eadow , N ew lyn , 
Penzance, Kemow TR18 5BP

K ernew ek  K em m yn U p-D ate
N early th ree years have now elapsed since the publication of The Pronunciation  
a n d  Spelling  o f  R ev ived  C ornish. After discussions both within and  w ithout the 
V ocabulary and  G ram m ar C om m ittee of the C ornish L anguage Board, th e  
following im provem ents to  Kernewek K em m yn  have been adopted.

Spelling of gem inate phonem es /00/ and/XX/

It is now recommended th a t these rare  phonemes be distinguished from their 
single counterparts by using the  trigraphs <tth> and <ggh>. This reinforces the 
phonemic principle, and increases clarity. Examples are: 

syggha  ‘drier (as opposed to  sygha  ‘to dry’) 
ko tth a  ‘older’
M atthew  (personal name) koettho  ‘may fall’
d iw ettha  Mater'

Spelling of the  phoneme /a/

I t  is recommended th a t <oe> be used in all cases for /o/:
a) stressed and long, e.g. koes ‘wood’;
b) stressed and half-long, e.g. koedha ‘to fall’;
c) stressed and short, e.g. hroenn  ‘rushes’.fcumm ‘blow’, poeil ' sense’, toell 

‘d c c c i t ’ , t o c m m  ‘w a r m ’,  u n n  ‘o n e ’;

d) u n s tre s s e d  (as  id en tif ied  by L a u ra n  T oorians), e.g . ka u o es  ‘to g e t’, 
arw oedh  ‘sign’, arloedh  Mord’, galloes ‘power’.

Spelling of vowels in final unstressed syllables

The phonemic principle h as  to be widened in the case of certain vowels, to allow 
different pronunciations according to w hether or not the vowel is stressed: 

G raphem e  <i> <u>

S T R E S S E D
E X A M P L E

U N S T R E S S E D
E X A M P L E

li:] or [i.] 
g w in  ‘w in e ’

[II
fiegh ik  ’in fa n t’

[y:| or ly.] 
g lu s  ‘g lu e ’

[I]
h a w a th u s ‘fu n n y ’

The 3rd singulär p reterite  end ing in  verbs in -el and some verbs in -i

This ending was spelled -ys in Middle Cornish; according to Lewis & Petersen 
S461, the <y> represented a  long i, and th is ending is therefore spelled <i> in 
K ernew ek K em m yn. I t is th u s  formally indistinguishable from the I s t  singulär 
p reterite  ending. Examples:

m y  a leveris I said
m y a e lw is  I called

The spelling of in ternational sandhi

m y a dhybris  I ate
m y a bysis I prayed

The exceptions are the some as those 
in Welsh and  Breton:

(i) a fter /s/ and 101, the  suffix -der 
is  to  be sp e lle d  - te r ;  e.g . 
braster ‘size’, freth ter ‘fluency’;

(ii) /b,d,g/ before -ter are spelled as 
<p,t,k>; e.g. tek ter ‘beauty’;

(iii) /b,d,g,/ are to be spelled <p,t,k> 
after Isl.

The phonemes Jxl and /o/

N icho las W illiam s, in a b rillia n tly  
a rgued  p ap er tc be published  la te r  
th is  yea r, h a s  p u t fo rw ard  s tro n g  
a rg u m e n ts  to  show  th a t  th e  
phonem es h l  and lol never existed. 
Close ex am in a tio n  of his evidence 
c o n firm s  th i s  (b u t  r e fu te s  o th e r  
po in ts  in h is  paper). To everyone’s 
re l ie f ,  th i s  w ill m ean  th e  
d isappearance  of th e  corresponding 
g ra p h e m e s  < tj>  a n d  <dj>. T h is  
should rem ove the ch ief obstacle to 
adoption of K ernew ek K em m m yn  by 
th e  su p p o rte rs  of U nified C ornish. 
T he p r a c t ic a l  e ffe c t will be t h a t  
in stead  of <tj> and <dj>, e ither <s> 
or <j> will be used , in a lm o s t all 
cases as in Unified Cornish.

The following will have <j>:

(i) 3rd sg. m. forms of a ’m beus: 
e.g. a n  jeues Tie has’;

(ii) certa in  individual words: e.g. 
a n  jo w l  ‘the devil’. bolonjedh  
‘g o o d w ill’, k r y ja n s  ‘b e l ie f ’, 
bleujenn  Tow er’;

(iii) co m p o u n d s of th e  w ord  fo r  
‘house’ (itself now to be spelled 
c h i) :  e .g . k a r r j i  ‘g a ra g e ’, 
gw erth ji ‘shop’.

The following will have <s>:

(i) all cases of <tj> medially: e.g. 
s y n s i  'to  h o ld ’, g a n s o  ‘w ith  
him ’;

(ii) o th e r cases of <dj> m edially: 
e .g . p y s i  ‘to  p ra y ’, k r y s i  ‘to 
b e lie v e ’, b o g h se k  ‘p o o r’, 
logosenn  ‘mouse’.

T h is  h a s  cau sed  a  con sid erab le  am o u n t of d iscussion . In m ost cases, the  
phonemic spelling should be adhered to, even though de-voicing may occur in 
rap id  speech. Examples:

In  rap id  speech

godhvos “knowledge’ [dv] -> m  or even IfT]
soedkva ‘Office’
ragdho ‘for him’ [gd]-> [kei
redsyn ‘we read’ IdsJ -> [ts]
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C.N.P. -  Avant-Guard of Vanguard?
R ecent p re ss  S ta te m e n ts  from  th e  
C o rn ish  N a t io n a l i s t  P a r ty  h a v e  
to ta l ly  p e rp le x e d  m a n y  o f th e  
t r a d i t io n a l  C o rn ish  n a ts .  S e v e ra l 
m onths ago a CNP press S tatem ent 
suggested th a t Cornwall should take 
a  quota of those Hong Kong Chinese 
who m ight w ish to  leave th e  colony 
before the Republic of C hina takeover 
a t the end of the 1990’s. Such a  public 
p ronouncem ent w ould no rm ally  be 
calculated to annoy m any fundamental 
n a tiona lists . On the  contrary, th ere  
was n o t a s  m uch open reaction  via 
th e  m e d ia  a s  m ig h t be  e x p e c te d , 
a p a r t  from  a  pub lic  c ritic ism  by a  
representitive of the Cornish Assem- 
bly and th is quickly frizzled out.

The Cornish N ationalist P a rty  is a  
Cornish exam ple of an Organisation 
whose title , if  we tak e  a trad itional 
view of po litics, seem s to give i t  a  
clear an d  concise role. To be fa ir to 
fu n d a m e n ta lis ts  th e  CN P did give 
them hope when i t  erup ted  onto the 
scene in the 70s with clear nationalist 
a im s , i t s  le a d e r  h a v in g  b e e n  
ostracized from Meybon Kernow for 
unabashedly supporting, as editor of 
th e  MK J o u rn a l P a r ty , th e  I r is h  
n a t io n a l i s t  s tru g g le  in  th e  six  
counties and a  more m ilitan t Celtic 
na tio n a lism  genera lly . B u t like  its  
p red ecesso r th e  C o rn ish  N a tio n a l 
Party , a n o th e r b reakaw ay  group of 
‘Young Turks’, the realities of Cornish 
p o litica l life  soon h a d  i t s  le a d e rs  
m oderating their message.

Taking a selection of CNP p ress 
repo rts  over the  la s t  y ea r we see a  
g reat deal of em phasis on Conserva­
tion  an d  e n v iro n m en ta l is su e s . In  
Ju ly , C N P c h a irm a n  D r. J a m e s  
W hetter jo ined  the  p ro test over the 
cutting down of trees in  Bodmin. He 
sa id : 'T he problem  a p p e a re d  to  be 
th a t  local tow ns no longer h a d  the 
u ltim ate  say over p lann ing  m atte rs  
in their own areas, unlike in B rittany 
where the m ayors and councils had 
th e  final decision over p lan n in g  in  
th e ir towns. No doubt th is was why 
architectural design was of a  general 
higher Standard’.

In September a  new CNP branch 
w as fo rm ed  a t  th e  L iz a rd , th e  
so u th e rm o s t tip  of C orn w all. The 
p ress S ta tem ent ind ica ted  th a t  the 
branch  would: ‘concen trate  on local 
is s u e s , h e lp in g  to  p re s e rv e  th e  
unspoiled  c h a ra c te r  o f th is  p a r t  of 
Cornwall’. And la te r in the m onth the 
CNP: ‘Welcomed news of the progress 
tow ards the  establ ishinent of a  new

I. Williams.
a r t  g a l le ry  in  S t. Iv e s  to  h o u se  
p a in tin g s  from the Tate G allery  in 
London’. While all these quotes were 
taken direct from CNP press reports 
and  n o t from n ew sp ap e r c lipp ings 
already imbued with a  hack reporters 
b ias , i t  should  be sa id , th e  quo tes 
w ere p u rp o s e fu lly  s e le c te d  to 
em phasise  a  point. Tb be objective, 
Statem ents from the CNP also call for 
c lo se r  l in k s  w ith  fellow  C e ltic  
co u n tries  an d  i t  welcom es projects 
r e la te d  to C ornw all’s c u ltu ra l and 
a r t i s t i c  h e r i ta g e  t h a t  w ould  
encourage the ‘aw are and cultivated 
v is i to r ’. T he g e n e ra l im p re s s io n  
however is th a t the CNP has moved 
w ell a w a y  from  th e  b a s ic  an d  
t r a d i t io n a l  C o rn ish  n a tio n a lis m  
ev iden t a t  its  inception . There was 
always a tinge of environm entalism  
ru n n in g  th rough  the  p a rty  even in 
th e  ea rly  days and well before the 
new  ‘g r e e n ’ ag e . B u t slow ly  th e  
p o lit ic a l  n a t io n a l i s t  c o n te n t  h a s  
ta k e n  second  p lace  to  w h a t th e  
le a d e rs  believe to be popu list type 
policies. Some would say it has taken 
on a more avant-garde image (in its 
twee sense) as opposed to th a t  of a 
political vanguard.

George Orwell is supposed to have 
said that Treedom is the right to teil 
people what they do not want to 
h ear’. N ation a list start from a 
different point — to w in  freedom they 
need to spend most of their time 
telling ‘fellow countrymen’ what they 
don’t want to hear. Por nearly a 
decade all the nationalist parties in 
Cornwall have been gradually loosing 
their public profile apart from the 
occasional ‘blip’ during election time. 
Of course a small number of 
individual members have taken on a 
heavy workload and only a small 
percentage of effort gets recognised 
by colleagues and public alike. But 
while recognising this, world events -  
demographic, social, economic and 
political pressures are not influenced 
by such excuses. Those who don’t look 
for Solutions to their logistical 
Problems are likely to go under.

There are strong rum ours  th a t a t 
le a s t  one of th e  C o rn ish  p a r t ie s ,  
Mebyon Kernow, is having a re-think 
on its  strategy over the la s t 15 years. 
MK is no dou b t Corning u n d e r the 
sam e  p r e s s u r e s  a s  e v e ry  o th e r  
p o lit ic a l  g ro u p . A new  p o litic a l 
strategy to take the place of a period 
of a im le ss  d r if t in g  is c e r ta in ly  a 
p r io r ity . T he u p su rg e  in p u b lic

concern over the environm ent is also 
a  m a tte r th a t MK needs to face up to 
as a  body. CNP under the influence of 
i t s  c h a irm a n  Dr. W h e tte r  h a s , as 
mentioned before, had concern for the 
environm ent bu ilt into its  aims from 
the  s ta r t .  I t  h a s  a lso  seen in te rn a - 
t io n a lis m  a s  b e in g  an  im p o r ta n t  
e le m e n t in  th e  C o rn ish  s tru g g le . 
S ad ly , o v e ra l l ,  MK h a s  seen  th e  
im portance  of C eltic  links, b u t has 
failed to include a world perspective 
in  i t s  P ro g ra m m e . T h is  can  be 
explained by looking a t the decision 
m a k in g  p ro c e s s  of th e  tw o 
o rg a n is a t io n s . C N P p o lic ies have  
always been greatly  influenced by its 
ch a irm an  an d  founder m em ber Dr. 
W hetter, w hereas Mebyon Kernow, in 
r e la t iv e  te rm s ,  r e l ie s  m ore on a 
corpora te  decision m ak ing  process. 
H ow ever, i f  M K is  g e n u in e ly  
reco n tem p la tin g  its  position in the  
natio n a l s tru g g le  an d  looking for a 
new w ay a h e a d , th is  m igh t be th e  
tim e to look for ways of combining its 
energies with o ther organisations like 
the CNP. Both groups need an  input 
of energy, a n d  even i f  they  cannot 
co m b in e , th e y  m u s t  fin d  w ay s of 
regenerating the Cornish struggle, as 
seperate  groups, by a ttrac tin g  more 
people  in to  th e i r  r a n k s  w ith  new  
initiatives.

M e rg e rs  a n d  
M onopo ly  M an ia

l’e t c r  W illis
It seems as if  1989 was destined to be 
a y ea r o f in te n se  ac tiv ity  by those 
who currently  control Cornwall. Two 
them es em erged -  the  production of 
reports about Cornwall’s future, and 
the  c o n tin u in g  m a n ia  for m erg ing  
Cornwall into England as  part of the 
‘Devonwall’ region.

T he  y e a r  s t a r t e d  w ith  th e  
C ornw all C ouncil’s S tru c tu re  P lan  
E xam ination  in Public, (see Cross- 
roads or C rosstalk? C arn  65). After 
th a t the num ber of docum ents rose 
d ra m a tic a lly . T hey  all owed th e ir  
in s p i r a t io n  to  th e  D evon a n d  
C ornw all D evelpm en t Com pany or 
DCDC, a body  s e t  up  to  p ro m o te  
partnership between the private and 
public sectors in Devon and Cornwall. 
DCDC is a private Company, although 
m ost of its fund ing  comes from the 
public p u rse , an d  w as in sp ired  by 
r e m a r k s  m ad e  a t  th e  ‘C ornw all 
C onference  — ‘T he Way A head’ by 
Prince Charles in 1987.

As m ig h t be expected  th e  Com­
pany  inev itab ly  sees Cornw all and 
Devon as one entity. It was therefore 
su rp r is in g  i f  th e  re p o r ts  produced 
under its aegis reflected this thinking.
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M ergers and  M onopoly M a n ia  .. .P. W.
The reports them selves consist of 

‘A S ta te m e n t  o f  I n t e n t ’ a n d  ‘A 
S tr a te g y  fo r  P r o s p e r i ty ’ b o th  
published by DCDC and about itself; 
‘The fish ing  in d u s try  in  Devon and  
C o rn w a ll — T he n eed  fo r s e if  
p ro m o tio n ’, by th e  D evon an d  
C o rn w all F is h e r ie s  D e v e lo p m en t 
G roup, an d  ‘P r io r i t ie s  for C orn ish  
A g r ic u ltu re  in  th e  1 9 9 0 ’s by th e  
Cornwall A gricultural Group, (both of 
th ese  a re  offshoots of DCDC); and  
‘The S o u th  W est Econom y: T rends 
and Prospects’, sponsored by DCDC 
a n d  p ro d u c e d  by  th e  P ly m o u th  
Business School.

I t  m ig h t be a ssu m ed  th a t  w ith  
such a  p le thora  of docum ents there  
w as an  in te n se  an d  com prehensive 
debate  in C ornw all abou t economic 
po lic ies. N o th in g  could be fu r th e r  
from  th e  t r u th .  In r e a l i ty  th e  
consultation/discussion was limited to 
certain elite groups who would prefer 
to re ta in  th e ir  monopoly on inform - 
ation. There was little  publicity about 
the  rep o rts  and  therefo re  no public 
d iscussion . T h is is  odd considering  
th a t  D CD C is  la rg e ly  p u b lic a lly  
funded. In p a rtic u la r  the  rep o rt on 
the  fish ing in d u stry  is  confidential,

An exicting development for learners 
of Gaidhlig outside of Scotland is the 
form ation of an Organisation aim ed 
directly a t them.

The organiser of th is new Organi­
sa tion  (called.G A D  for sho rt -  and 
coincidentally the nam e given to the 
thong hung round the necks of Gaelic 
Speakers in  Scottish schools in times 
p as t)  is  Ia in  A onghas M acLeoid of 
L ydney, G lo u c e s te r s h ire .  I n i t ia l  
contacts with Com unn na  Gaidhlig, 
An Com unn G aidhealach and  other 
o rg an isa tio n s w ith re m its  covering 
G a id h lig  h a v e  beeri e x tre m e ly  
encouraging. The Director of Comunn 
n a  G a id h lig  h a s  e x p re s s e d  h is  
g ra titu d e  for the in te re s t shown by 
G a e lic  e n th u s ia s t s  in  th is  new  
Organisation. Already m any members 
of GAD have lobbied th e ir  M P’s to 
pressure for an  im provem ent in  the 
a m o u n t o f  TV b ro a d c a s t in g  in  
Gaidhlig.

The in i t ia l  n e w s le tte r  l is ts  the  
ac tiv itie s  prom oted by some of the 
G a e lic  so c ie tie s  a n d  c la s s e s  in  
E ngland  and  W ales, and  advertises 
th e  v a r io u s  W eekend c o u rse s  
available to learners. At the m om ent

only a sum m ary h as  been re leased . 
Yet one of i ts  recom m endations, the 
e s ta b l i s h m e n t  o f  a  D evon a n d  
C o rn w a ll F is h e r ie s  C o u n c il, is  
already  being im plem ented. (In fact 
74% of th e  fin an ce  fo r th is  re p o r t  
came from public sources).

Is th is lack o f open debate a 
Symptom of the elites fear that if  
subjected to analysis their assump- 
tions and proposals would be found to 
be irrelevant to the needs and 
aspirations of the Cornish people?

One fu n d am en ta l problem  w ith  
the repo rts  is th a t  little  m ention is 
made of the  role played by the ‘free 
m a r k e t ’ in  c o n tro ll in g  econom ic  
activity. The escalation in o u tp u t of 
such reports gives the  false im pres- 
sion of an ability to influence events 
by such groups far g reater than  will 
in  r e a l i ty  be p o ss ib le  u n d e r  th e  
present economic and political set-up.

T he c o n s e n s u s  v iew  o f th e s e  
r e p o r ts  re f le c ts  c u r r e n t  b u s in e s s  
attitudes — more roads, a reliance on 
the private sector to promote growth, 
the need to improve m arketing and of 
course a b e lie f  th a t  C ornw all an d  
Devon constitute a region.

On th e  a c tu a l p ro c e ss  of th e  
m erg er issue  severa l m a rr ia g e s  of

Davyth Fear

there are four m ain  centres of GAD 
activity: London with a wide ränge of 
ac tiv ities in c lud ing  a  G aelic Choir; 
C am b rid g e ; M a n c h e s te r ;  a n d  in  
Wales, where a  netw ork  of over 60 
enthusiasts have been pu t in contact 
with each other after a  Celtic League 
project organised by Mr. Clive Jam es 
of C a e a th ro , C a e rn a r fo n . T h is  
n e tw o rk  in c lu d es  sev era l c la sses , 
f r e q u e n t  in fo rm a l e v e n in g s  an d  
occasional dayschools.

GAD is a t  p re se n t collecting  as 
m u d i in fo rm a tio n  a s  p o ss ib le , 
re g a rd in g  G ae lic  o rg a n is a t io n s ,  
so c ie tie s , e d u c a tio n a l  fa c i l i t ie s , 
persons to contact, dates of in terest 
etc. R eaders o f G arn in te re s te d  in 
learning more should contact:

Ia in  A ong h as M acL eoid , 5
Berkeley Crescent, Lydney, 
Gloucestershire, GL15 5SH

Siuthad
A new course for G aidhiig  lea rners 
h a s  ju s t  been p u b lish ed , an d  was 
la u n c h e d  a t  th e  1989 Mod in

convenience have taken place. Devon 
an d  Cornwall a re  linked in the new 
T E C -T ra in in g  a n d  E n te rp r is e  
Council, the  body se t up to run  the 
G overnm ents tra in in g  program nies 
such as Employment training and the 
Youth T ra in in g  Schem e. W hy th is  
m erger was necessary seem s ra th er 
odd as o ther TEC’s such as the Isle of 
W ight have far sm aller populations 
(129,800), and C um bria’s population 
a t 489,200 is only some 30,000 more 
th an  Cornw all’s. A fisheries Council 
has been se t up, again for Devon and 
C ornw all. In th e  p riv a te  sector the 
national Farm ers Union has been re- 
s tru c tu re d  so th a t  Cornwall is now 
p a r t  of a  S o u th  W est reg io n . The 
belief is th a t the needs of a Cornish 
farm cr are little different from those 
of a  farm er in  Dorset.

E x p e rie n c e  show s u s  th a t  
Cornwall alw ays looses in economic 
te rm s  w h en  i t  is m e rg e d  in an y  
‘D evonw all’ body. The process also 
le a d s  to  th e  g ra d u a l  ero sio n  of 
C ornw all’s ex istence  as a sep era te  
political entity.

C o rn w a ll u rg e n t ly  n eed s  to 
examine its future, b u t this should be 
done in a  way th a t involves the whole 
community, not ju s t the favoured few.

Stornoway, and should be of in terest 
to any m em bers of GAD. S iuthad is 
c o -p u b lish e d  by A ca ir ( th e  m a in  
G aelic  p u b lish e r) , C om unn  Luch- 
ionnsaidh (the learners’ Organisation 
in S co tland , recen tly  re s tru c tu red ) 
Sabhal Mor Ostaig fu rther education 
College, a n d  C om unn n a  G aidhlig . 
T he co u rse  w as w r itte n  be A nnie 
M acSw een and h a s  rece iv ed  good 
re v ie w s  from  a  w ide v a r ie ty  of 
sources. The course is in tended  for 
those in a group S ituation , m aking 
the formation of GAD very timely.

It comprises
(a) a teacher’s book @ £3,80
(b) Student book @£4.00
(c) cassette @£3.00 

p&p @£3.00

Those in terested should contact:
A ca ir L td ., 7 Jam es Street, 
Stornoway, Lewis, PA872QN

T w in n in g  o f  E d u c a tio n a l C e n tre s
A fu rther development in Gwynedd in 
regard  to  G aidhlig  is the  projected 
tw in n in g  of ed u ca tio n a l e s tab lish - 
m ents there with those in Scotland. It 
is hoped to twin bi lingual secondary' 
schools in A rfon a n d  Dwyfor w ith  
those in  the  H ebrides. Suggestions 
for fu rther tw inning are the teacher 
t r a in in g  Colleges a t  L lan g e fi, 
A nglesey, an d  S abha l Mor O sta ig , 
Skye.

G aidhlig  A ig D eas/
S co ttish  G aelic in  th e  South
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Piob Chornagh
Ec Lowender P eran  ayns y Chorn yn 
mee shoh chaie, va treiltys currit er y 
h o s h ia g h t  dy  a a v io g h e y  y n  p iob  
Chornagh. Th fys er ve ec ny Cornee 
rish tam m ylt foddey dy row piobyn oc 
k e a y rt dy row  er-yn -oy r dy vel ad  
im raait ayns shenn scrieuyn voish ny 
m ean eeash y n  a s  ny s’anm ey, m yr 
sampleyr:

‘Pybugh m enstrels volonnet
May hyllyn donsia dyson’.
‘Chloie e r  y phiob ß r  chiaullee creeoil
Dy voddagh shin rinkey chelleeragh’.

Ta shen voish Yn Bea Noo M eriasek, 
scrieuit ayns 1504.

Ta skeealyn m yrgeddin  voish beea] 
a r r i s h  t a  im ra a  p io b e y ry n  va 
chyndaait dys claghyn er-yn-oyr dy 
row ad cloie e r  y G hoonaght. Smoo 
s c a n s h o il ,  t a  ja llo o  ny je e s  je h  
piobeyryn ry-gheddyn, yn fer share  
ay n s y cheey l ec A lta rn u n . Ta ny 
Cornee er-chee goaill yn fer shoh myr 
cummey jeh  nyn phiobyn aavioghit. 
T a ’n ja llo o  so ils h a g h e y  d o o in n ey  
sheidey lesh e veeal er piob lesh daa 
‘eddan as un phiob cronnaneagh. Th

Shimmey keayrt ta  shin jarrood dy 
row ooilley Sostyn  lesh  ny C eltiee  
tra a  ennagh . Tra va ny R auee reill 
h a rr ish  y cheer ta  sh in  g ra  ‘Sostyn’ 
rish nish, she sorch dy henn Vretnish 
va goll e r  lo ay rt ec ooilley yn sleih  
dooghyssagh, bunnys. E ish t haink ny 
Sostnee veih’n G hiarm aan  as veih’n 
Danvarg as  va ny Celtiee eginit goll 
ergooyl a s  ergooyl. As ta  shin foast 
goll ergooyl, my ta.

G ys p a a r t  dy v le e a n ty n  e r  dy 
henney , co a rd a il r is h  ram  lio a ry n  
shennaghys (screeut ec Sostnee son y 
chooid  sm oo), va  ny C e ltie e  ay n s  
Sostyn ooilley currit mow dy bollagh. 
Ren y sleih dooghyssagh skellal roish 
as cha row veg faagit. N ish ta  shin 
toiggal dy vel shoh ngga irngh . Gyn

Colin Y Jerree

fer jeh ny feddanyn ny slh iurey  ny’n 
fer elley.

Ta ny Cornee er ve cur cheb er aa- 
croo yn  p iob  sh o h  r is h  ta m m y lt  
foddey, agh ta  tooilley fys oc e r  yn 
cum m ey t a ’d g ’e e a r re e . N ish  t a ’d 
s h ir re y  e r  s le ih  dy chooney  lh ie u  
liorish cur daue argid, £2.000 son y 
cheid  k iem , ta  shen  cour croo d aa  
g re ie -k ia u l le e .  Ny s ’an m ey  t a ’d 
shirrey er £4.40 son yn nah chiem ta  
cooney lesh cloiedeyryn dy ynsaghey 
yn piob noa. Ga nagh vel gys oc e r’n 
chummey jeh ’n phiob bunneydagh er- 
yn-oyr nagh vel fer erbee er-m ayrn, 
ta  e ie  b a g h ta l  oc e r ’n fe r  t a ’d 
g’eearree yn laa  t’ayn jiu.

a. Bee ad  sheidit liorish beeal.
b. Bee un piob cronnaneagh oc.
r. Ree daa 'eddan jeh liuridyn

anchasley.
d. Bee nyn neesh t jeu cloieit lesh 

mairyn.
e. Bee ny feddanyn shoh 

cughlinagh dy chur sheean dy- 
liooar yn aght bee ad ry- 
chlashtyn ‘syn aer feayn.

Jalloo  J e h 'n  Phiobeyr A yns Keeyl ce 
A lta rn u n

B rian Mac Stoyll 
ourys, va Celtiee dy liooar faagit ayns 
poggaidyn  je h ’n c h e e r  a s  S o s tn ee  
m ygeayrt y  moo. S’cosoylagh dy row 
yn chengey C heltiagh goll er loayTt 
ayns ny poggaidyn shoh ayns Sostyn 
rish  ymmodee blein. As eer tra  va’n 
chengey Cheltiagh er ngeddyn baase 
a y n s  ny p o g g a id y n  sh o h , va  ny 
c liag h tag h y n  C eltiagh  ta n n a g h ty n  
a y n s  s ta y d  la je r  r is h  k eead y n  dy 
vleeantyn.

Ta paart jeh ny cliaghtaghyn shoh 
fo a s t a y n . M yr sa m p le y r , a y n s  
D e rb y sh ire  t ’a d  je s h e e n e y  ch ibb - 
raghyn  casherick  lesh b laaghyn as  
re d d y n  e lley . Ghow  yn a g g lish  
Chreestee greim  jeh ny cliaghtaghyn 
shoh  foddey  e r  dy  h en n ey . T a ny 
sn ggyrtyn  C rees tee  goll m y g eay rt

Ta un feddan rooyrtyssagh je a n t  oc 
h an n ah  oddagh fer cloie fegooish yn 
volg as  y ph iob  c ro n n an eag h . M yr 
ayrn jeh ’n nah chiem ta  treiltys oc dy 
chroo jeih  feddanyn rooyrtyssagh dy 
chooney lesh toshiaghteyryn.

Un shiaghtin  ny s’anm ey va mee 
ec chaglym  bleeanoil jeh  C heshaght 
ny  P io b e y ry n  a y n s  C h e s te r f ie ld , 
S osty n . E r sh en  h a in k  m ee quaiyl 
rish Ju lian  Goodacre ta er croo piob 
Bretnagh H annah voish sam pleyr ry- 
g h e d d y n  a y n s  y T h ie  T a sh te e  
Ashoonagh ayns Cayr Deeth. T eh  er 
aa-croo piobyn elley myrgeddin. Gyn 
ourys bee piob er-lheh ec ny Cornee 
roish foddey.

The C o rn ish  rev ea led  p la n s  a t  
Lowender P eran  to re-discover their 
own bagpipe based on the exam ple 
fo u n d  on a  c a rv in g  a t  A lta rn u n  
C h u rch . T he design  re q u ire m e n ts  
lm ve beeil a g re e d , now Lhey seek  
financial support.

Sostyn  C heltiagh
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Sostyn  C heltiagh  . . .

m arish  y theay as ad  bannaghey ny 
chibbraghyn. C ha dod ny saggyrtyn 
jannoo red erbee elley, e r  y fa dy ren 
ad toiggal n ia rt ny jeeghyn paganagh. 
Ta’n agg lish  cur C re e s tia g h t e r  yn 
chenn chredjue.

As va mee lhaih y la a  elley dy vel 
cliaghtey  enn ag h  oc ayns C heer ny 
Loghyn (y Lake D istric t) ra a d  t ’ad  
sk e a y le y  sh u in y n  e r y la a r e  ay n s  
k ia l te e n y n  (goll r i s h  sk e a y le y  
shuinyn er y thalloo faggys da  Cronk 
K eeill E oin). R eesh t, t a ’n ag g lish  
C h re e s te e  e r  n g a o ill  g re im  je h  
c liag h tey  p a g a n a g h  v’ec ny  sh en n  
Cheltiee.

F o d d ee  t ’ou e r  n a k in  ny  e r  
ch lash tyn  m ychione ny sthow ranyn 
beggey shen t ’ad  gra ‘sheela na gig5 
rish. Sthow ranyn ny jallooyn grainn it 
je h  m ra a n e  ro o is h t  t ’a y n . T a ny 
m ra a n e  sh o h  fre a y ll  f o s h l i t  ny 
pihttyn oc er aght veagh cur yn olk er 
ram  sleih. Ta mee a r  lhaih mychione 
ny sthowranyn shoh ayns Nerin. T’ad 
feer henn dy jarroo, as t ’eh jeeaghyn 
dy row ad jean t dy chur ooashley da’n 
troaragh t -  y shenn chredjue reesht. 
Gys y la a  elley, smooinee mee nagh 
row ad  ry gheddyn  cheum ooie je h  
N e r in . A gh, c o a rd a il r i s h t  p a b y r  
naight Sostnagh, ta  bunnys feed jeu  
ry gheddyn ayns Sostyn hene. *Gyn 
ourys v’ad je a n t p a a r t dy vleeantyn 
e r  dy h e n n e y  a s  g r a in n e y d e ry n  
ja n n o o  a r r i s h  e r  ny  s th o w ra n y n  
Y ernagh’ heill m ish . Agh, coardail 
r i s h  y p h a b y r  sh o h , v ’ad  j e a n t  
keeadyn dy vleeantyn e r  dy henney. 
Ta kuse jeh  ayns ny boallaghyn jey 
kialteenyn.

M ec Vannin  ̂
N ew s .

E conom ic  Im p lic a tio n s  F o r  1992
T he M anx  G o v e rn m e n t does n o t 
e n v isa g e  a n y  c h a n g e  in th e  
constitu tional re la tionsh ip  with the 
E.E.C. in the foreseeable fu ture , i.e. 
‘P ro toco l 3 o f th e  U .K . A ct of 
Accession will continue to  provide the 
basis of the Island’s relationship with 
the E.C’.

A re p o r t ,  com m issioned  by th e  
G o v e rn m e n t’s C o n s titu tio n a l an d  
E xternal R elations C om m ittee, was 
prepared by Peat Marwick McLintock 
an d  S a lfo rd  U n iv e r s i ty  B u s in e ss  
S erv ices  L im ited , w ith  a re m it to 
e x a m in e  th e  p o ss ib le  econom ic 
im p lica tions for th e  Is la n d  beyond 
1992. The report is intended for use 
as a consultative document.

A fter a careful study  of the full 
re p o rt, Mec V annin  su b m itted  the

Ec nane jeh ny k ia lteenyn  shoh, 
dooyrt y saggyrt dy bare leshyn gyn y 
sthowran y ve sy woalley jeh’n cheeil 
echey. T ’eh feer phaganagh. Agh t ’eh 
feer henn neesht as veagh eh cur yn 
olk er sleih  dy beagh eh  goit m agh 
ass.

C ha ren  m ish  to ighal gys y laa  
e lley  n o a d y r  dy vel s le ih  a y n s  
Derbyshire ta  coontey ad hene dy ve 
n y n  G e ltie e ! F o d d ee  ta  sh o h  
boghtynid je ianagh  ren  cheet woish 
yn Eash jeh A quarius as ooilley y stoo 
quaagh shen woish ny bleeantyn tree 
feed. Agh oddagh oo ve shickyr jeh un 
red: ta  Derbyshire ny smoo Celtiagh 
na Galicia, my ta. Va claar er y radio 
S o s tn a g h  e r  y g h e r r i t  m y ch io n e  
sh en n d aa leey n  (arch aeo lo g is ts) va 
goll dy reuyrey seose shenn chlaghyn 
C e ltia g h  boayl e n n a g h  a y n s  
Derbyshire. Ayns y tosh iaght, va ny 
shenndaaleeyn shoh boirit dy mooar 
(as dy follit) ec y sleih ynnydagh nagh 
row  coontey  m onney  je h  obbyr ny 
shenndaaleeyn  as a d  cur yn olk er 
shee ny sh en n  ch laghyn . C oardail 
rish y ch laar radio shoh, cha ren ny 
sheen d aa leey n  r ie a u  feddyn m agh 
quoi va boirey orroo. Cho leah’s va ny 
s h e n n d a a le e y n  ab y l so ilsh a g h e y  
m agh dy row ad  ayns coennaghtyn  
m arish  spyrryd ny shenn  chlaghyn, 
va dy chooilley nhee mie dy liooar as 
va’n obbyr cooilleenit. Choud’s ta  fys 
aym, cha nee spotch v’ayn. Ta ram  
reddyn quaagh ayn, ghooinney.

I t  is o ffen  not rea lised  there  are  
s u r v iv in g  C e lt ic  in f l  u e n c e s  in  
E n g la n d  to d a y , in  p la c e s  l ik e  th e  
Lake D istrict a n d  Derbyshire.

following views 
a n d  co m m en ts  
to th e  above 
Committee.

I t  is  Mec 
V ann in ’s be lief 
t h a t  th e  1992 
Programme will 
h av e  a d e le te r io u s  e ffec t on th e  
Island in the long term  and despite 
th is report’s confidence in the sho rt 
term outlook, the Manx Government 
has a  duty to be prim arily concerened 
with more than  ju s t the near future. 
Mec V annin  also  believes th a t  th e  
policies presen tly  being pursued by 
th is Government will exacerbate the 
difficulties we will face with the E.C. 
in  th e  1990’s b e ra u s e  o f  th e  
un certa in ties  su rround ing  financial 
Services and the E.C. beyond 1992.

F in a n c ia l  S e rv ices  S e c to r
The report States th a t the Financial 
Sector presen tly  contribu tes 25% of 
M anx N a tio n a l Incom e a n d  w ill

contribute almost 50% by 1995 and it 
also says th a t our economy rem ains 
v u ln e ra b le  d ue , a m o n g s t o th e r  
th in g s , to  o u r dependence on th a t  
sec to r . O ne of i t s  su g g e s tio n s  for 
diversifying our economy is to deepen 
the  financial sector, th a t is, extend 
th e  rä n g e  of Services an d  products 
availab le. Mec Vannin believes th a t 
we w ill n o t a c h ie v e  a b a la n c e d  
econom y w h ils t we en co u rag e  th e  
o v e rw h e lm in g  d o m in an ce  o f one 
sec to r. T he re p o r t  p rov ides am ple 
e v id e n c e  to  M ec V an n in  of th e  
dangers to the Financial Sector from 
th e  1992 p rog ram m es:- The uncer- 
ta in ty  over E.C. legislation relating to 
financial Services is greatest for ‘third 
c o u n tr ie s ’ such a s  th e  Isle  of Man 
w hich have  a specia l re la tio n sh ip  
with certain Member States.

T h ere  is likely  to be in c reasin g  
com petition  from new and  ex isting  
‘offshore’ centres. Surely a developing 
c e n tr e  w ith in  th e  E .C . such  a s  
Dublin, will take every opportunity to 
a d v a n c e  i t s  c a u se  a g a in s t  th e  
in te rests  of th ird  country centres. It 
is apparen t th a t financial institutions 
‘shop  a r o u n d ’ fo r th e  b e s t te rm s  
available when considering locations.

The gravest risk  to the financial 
sector comes from any m easures the 
E.C. introduces to stem the outflow of 
Capital to low tax areas. Mec Vannin 
th in k s  it is naive of the au th o rs  of 
this report not to see the inevitability 
of re s tr ic tio n s  being  placed by the 
E .C . on su ch  o u tflo w s. The m ore 
successful the  financial sector is in 
a ttrac tin g  th is money the higher our 
p ro f ile  i s  r a is e d , a n d  th u s  th e  
percieved threat.

Mec Vannin thinks it stränge tha t 
th e  r e p o r t  sh o u ld  e ite  ‘over- 
regulation’ as a th rea t to the finance 
sector. The G overnm ent has always 
claimed th a t i t  is the stric t control of 
th e  F inancia l Services Commission 
w hich h a s  a ttra c te d  in s titu tio n s  to 
set up here.

M a n u fa c tu r in g
The report States th a t m anufacturing 
in  the Isle of M an, in common with 
E.C. m em ber States, will need to be 
more competitive and efficier.t after 
1992. When accountants talk  of such 
things, we suspect th a t redundancies 
a n d  e x p lo ita t io n  of w o rk e rs  w ill 
follow. Ironically, the rapid expansion 
and dominance of the financial sector 
h a s  p u s h e d  up e m p lo y m e n t an d  
housing costs, and  m ade it  difficult 
for industry to a ttrac t skilled labour

T ourism
The re p o r t  show s th a t  tra d itio n a l 
tourism continues to decline, and th a t
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th e  on ly  g ro w th  a r e a  is  b u s in e s s  
tourism. Presum ably then, we should 
add th a t to the contribution to M anx 
N a tio n a l In co m e m a d e  by th e  
financia l sec to r th u s  p ro d u c in g  an  
even more unbalanced economy. The 
report S tates th a t  our h e ritag e  and  
environm ent a re  our m ain streng ths 
in tourism . However, th e  u n b rid led  
growth in the  finance sector and the 
major population increase th a t  is p a rt 
of i t ,  is  d e s tro y in g  th o s e  v e ry  
s tren g th s . I t  is  obvious th a t  V.A.T. 
h a rm o n is a t io n  u n d e r  th e  1992 
Programme and its possible imposition 
on travel costs will be the  final nail in 
the coffin of the tourist industry.

A g ric u ltu re , F o re s try  a n d  
F ish e r ie s
The report States th a t  the  economic 
contribu tion  of th is  sector is  sm all, 
being only 3% of N ationa l Income. 
However, Mec V annin believes it is 
vital nevertheless if we are to achieve 
a balanced  econom y and  a g re a te r  
degree of self-sufficiency.

The most ominous point ra ised  in 
the report is  the future of the Island’s 
derogations a fter 1992. The removal 
of restrictions on the Im port of m eat

would have a d ev as ta tin g  effect on 
Manx agriculture.

C o n c lu s io n s
Mec Vannin m akes no apologies for 
r e - i t e r a t in g  i t s  b e l ie f  t h a t  th e  
dom inant finance sector, which h as  
su ch  a  m a ss iv e  in f lu e n c e  on o u r  
econom y, is  th e  one sec to r  w hose 
fu tu re  is  le a s t  c e rta in  afteT 1992. 
This is a  very dangerous position to 
be in. W hilst our short term prospects 
may be good as the report says, Mec 
V an n in  h a s  lo n g  s a id ,  t h a t  o u r  
econom y is u n b a la n c e d  a n d  over- 
dependen t on th e  F inancial Sector. 
The R eport ad m its  th a t  th e re  a re  
sign ifican t r isk s  and  u n c e rta in tie s  
a tta ch ed  to 1992. I f  one or m ore of 
these have an adverse outcome then 
the re su lts  would be d isastro u s for 
the Island.

Amongst its policy objectives the 
re p o rt says th a t  we should  a im  to 
achieve a balanced growth betw een 
the needs of the financial sector and 
th e  h ig h - te c h n o lo g y  e n g in e e r in g  
sector, and the conflicts th a t growth 
can potentially generate. Mec Vannin 
feels those conflicts are already here. 
T he re p o r t  c lea rly  s ta te s  t h a t  an

increase in population is concomitant 
w ith  th e  g ro w th  of th e  f in a n c ia l 
sector and  so p ressu res on housing, 
roads an d  env ironm en t a re  obvious 
ev en  now. T h e  r e p o r t  is  spec ific - 
grow th of 1%  p.a. betw een now and 
1993 /94  is  c o n s is te n t  w ith  a 
popu la tion  g row th  of 10% by then, 
th a t is, 7000 in  four to five years.

F in a lly  Mec V ann in  n o te s  w ith 
i n t e r e s t  t h a t  a m o n g s t  i ts  policy 
objectives, the report suggests as risk 
m inim isation th a t the Island should 
a v o id  in te n s iv e  lo b b y in g  fo r th e  
Is la n d ’s in te re s ts  w ith  th e  E.C. in 
Brussels and th a t we should prepare 
a  defence of our low tax  Status. This 
clearly reveals the parasitic  nature of 
our tax  haven  economy, the  host in 
our case being the U.K. and the  E.C. 
T h is  is  a sh a m e fu l w ay for any  
country to ru n  its  affairs. Mec Vannin 
c e r ta in ly  in te n d s  to see th a t  those 
i n te r e s te d  in  B ru s s e ls  a re  fu lly  
inform ed of the Situation pertaining 
here.

We w ou ld  s a y  t h a t  a  tru ly  
in d e p e n d e n t  n a t io n ,  co n c e rn e d  
p r im a r i ly  w ith  th e  w e lfa re  of i ts  
native population, should not need to 
defend its  low tax Status.

Royal Navy Assurances Worthless
Celtic League Militancy 
Moni toring
In Septem ber la s t Commodore Paul 
H o d d in o tt , N .A .T .O . s u b m a rin e  
O p e ra tio n s  P .R . m a n , is s u e d  th e  
assurance th a t British and N.A.T.O. 
s u b m a r in e s  ‘do n o t cover u p  
submarine encounters’.

Within days evidence emerged to 
th e  c o n tra ry  w hen  th e  Ir ish  MFV 
C ontestor was towed backw ards for 
one m ile before free in g  itse lf . The 
f ish e rm e n  s u s p e c te d  s u b m a rin e  
in v o lv em en t an d  th is  w as proven. 
Despite Hoddinott’s recent ‘assurance’ 
the Royal Navy sub. did not stop nor 
render any assistance.

Follow ing th e  p o sitive  id e n tif i-  
cation of th e  sub as British, the Irish 
govem m ent lodged a  formal protest.

Shortly after th is incident, a small 
S co ttish  MFV, the  ‘Ire n e ’ from the 
I s la n d  of B a r r a ,  w h ich  h a d  b een  
logged as overdue, w as found in  a  
w recked cond ition  off th e  coast of 
B arra. No survivors of her two man 
crew were found.

M .O .D . & C o a s tg u a rd  so u rc e s  
w ere q u ick  to deny  s u b m a r in e  or 
m ili ta ry  in v o lv em en t, a lth o u g h  a  
party of divers from the Royal Navy 
base a t  F as lan e  were a t  th e  scene 
swiftly.

Both the incident in the Irish sea 
and th a t  off B a rra  occurred during  
the series of N.A.T.O. exercises code 
nam ed  ‘S h a rp  S p e a r ’, an d  d esp ite  
M.O.D. Claims to the contrary a  major 
a n t i  s u b m a r in e  e x e rc ise  w as 
underway off the Hebrides.

I t is ironic th a t  th ese  la te s t two 
incidents ‘m irror’ similar occurrences 
du ring  th e  sp rin g  (NATO) exercise 
period, when two vessels were lost 
(seven men died), again in  the Irish 
sea and off the west of Scotland.

Concerned about the implications 
of the Sharp Spear exercise the Celtic 
League wrote to both NATO and the 
exercise C in  C urging caution  and 
s t r e s s in g  th e  n e e d  fo r a d e q u a te  
w arning to m ariners. D espite being 
advised this would occur, th ere  was 
no widely publicised w arning issued 
to m ariners. To the contrary, advice 
t h a t  d ived  su b m a rin e  o p e ra tio n s  
w ould  not take place in the Irish sea 
has proved to  be a  b la tan t lie.

I t  g iv e s  th e  C e ltic  L eag u e  no 
p le a s u re  to  sa y  to  th e  N a tio n a l 
Fisherm ens’ organisations, who were 
q u ite  h a p p y  to  be e n te r ta in e d  by 
Navy P.R. men recently -  and spun a 
pack of lies, we to ld  you ao. However, 
the facts speak for themselves. Both 
lay  a n d  fu ll- t im e  o ffic ia ls  o f th e

F.P.O s sh o u ld  w ake up to th e  fact 
th a t while they talk  to  the Navy front 
m en abou t ‘re so lv in g ’ th e  problem , 
b o a ts  con tinue  to  be lo s t and  lives 
lost. Since February of th is year there 
has not been a single month without 
an  incident. The F.P.O. m ust accept 
th e  fac t th a t  in c re a se d  sub . o p era ­
tions a n d  com m ercia l sea fish in g  do 
not m ix.

T h e  C e ltic  L e a g u e ’s S ta te m e n t, 
in  A u g u st la s t, th a t  th e  M.OX)/R.N. 
P o l ic y  i s  ‘S in k  th e m  a n d  L e a v e  
t h e m ’ h a s  a g a i n  b e e n  p r o v e n  
g la r in g ly  t r u e .  H o w  m a n y  m o re  
m u s t  d i e ?

Minr«wu pinir *
A/ni KiV Exm.i«c*

Mein Conr**urni *»n» 
o fS u r t 'u c r lS u l«  F iim -i

Carn 21



C 'Z L V I C Ä

Eilean Cheap Breatainn
Seum as Uatson

Bho chionn corr m a th  ‘s le th ch eu d  
b liadhna th a  ä iream h sluagh E ilein 
C heap  B re a ta in n  a ’s io r-dho l na  ‘s 
lugha. Tha sco ‘n a  shuidheachadh gu 
m ath goirt aig  m uinntir an  eilein gu 
h -io m la n  In n s e a n a ic h  [M ic M ac]’ 
Frangaich, ‘s eile. Ach ‘se na  Gäidheil 
a s  m u th ’ a th a  a i r  a b h i fu i l in g  
thaobh call öigridh ealan ta , cültur ‘s 
cänain; on is iad cinneadh as  m u th ’ a 
th a  cömhnaidh ann.

G ed is  c liü iteach  E ilean  C heap 
B re a ta in n  m e a sg  m u in n t i r  n a  
Gäidhlig a ir  an  taobh thall, b’fheairde 
luchd-leughaidh, nach eil eölach a ir  
a n  ä i te  s h ö n ra ic h te  seo , b e a g a n  
fiosrachaidh  a  th o ir t fa in ea r mu ‘n 
aon ionad do dh’ Ameriga a’Chinn a 
Tuath far a ’bheil dualchas ‘s cänain 
G häidheal na  h-A lbainn b u an  chon 
a iä  an  diugh.

M a ‘se c ä n a in  a ’b h u n -s te id h  a 
c h le a c h d a r  m a r  in n e a l  th o m a is  
th e irea r gur an n  gle choltach a  th a  
an  da phobull Gäidhealach thall ‘s a 
bhos. Cha n-ionann iad cho buileach, 
geta, ma sg rü d ar buaidh  an eadar- 
sgaraidh  bho cheile re  na da cheud 
bliadhna ‘s chaidh.

T h a  E ile a n  C h e a p  B re a ta in n  
s u id h ic h te  ‘s a n  A tla n t ig  an  E a r-  
T h u a th a , b e a g a n  d h a  ‘n tao b h  an  
e a r r a -d h e a s  a ir  ‘T a lam h  an  E ise ’ 
[N ew foundland] a ir  o ir th ir  na  Mdr- 
roinn C haneideanach , Alba N uadh. 
Tha e ‘na cheärnaidh thlachdm hor re 
and  t-sam hraidh  ghoirrid , ach air a 
r ia s la d h  le fuachd  a ’g h eam h ra id h , 
a g u s  bi a  c h o rs a c h a n  a i r  an  
c u a r s ta c h a d h  ‘s d u in te  le d e ig h  
sh iobaidh  on fh ior a ird ’ a  tu a th  as  
t-E a rrach . T ha a ’m horchuid  dhe ‘n 
ta la m h  an n  neo-iom chaidh  thaobh  
ä iteachaidh  m alarta ich , ged a  bhios 
co rra  bhaile  cum ail bheo th a ich ean  
«son c re ic . A ir 3  sh ä illc sb h  sin  tHn 
m ö ra n  do m h u in n t i r  a n  e ile in  
a’tighinn beö a ir  iasgaireachd, obair 
‘sn a  m einnean  guail, agus cosnadh 
fa r nan  coilltean spruis, a ’chraobh a 
‘s p a i l t ’ a  g h e o b h a r  a i r  fe a d h  an  
e ile in . T h a  cion -ob rach  ‘n a  chü is-

chruadail ann am b eatha  an t-sluaigh 
agus th a  seo a ir  a  d h ea rb h ad h  m a 
b h e ire a r  sü il a ir  m a r  a sh io la ic h  
äiream h m u in n tir  Cheap B rea ta inn  
sios ‘n an  c u n n d a is  bho 180,00 ‘sa  
b h l ia d h n a  1981 gu tim c h io ll  a i r
165,000 a ir  a’lä  an diugh. Tha corr ‘s 
fichead as gach ceud o ibrich’ a  th a  
com asach a ir  tu ra sd a l a chosnadh , 
aig an dachaidh gun fhasdadh aig an 
am shriobhaidh.

Nochd a ’cheud  g h ru n n  beag  do 
luchd-äiteachaidh  G äidhealeach a ir  
cladaichean Cheap B reata inn  a-null 
m u ‘n bh liadhna 1791 a s  deaghaidh 
dhaibh a gheam hrachadh a ir  tir-mör 
thairis air Caol Chanco. Thänaig iad 
gu tir ‘s thog iad fearann faisg a ir ‘n 
trä igh  ead ar S iüdaig agus A carsaid 
M h ab o u , m a r  a t h e i r t e ,  a n n  an  
S io rra m a c h d  In b h ir  N is . R ä in ig , 
go irrid  ‘n a  dheaghaidh  sin , a ’cheud 
long-imrich Sidni ‘s a’bhliadhna 1802 
a g u s  cha  b ’fh a d a  a n  u a i r  s in  
iomadach te eile ‘ga leantail le ‘n cuid 
luchdan do dh’eilirich air am  fogradh 
le ana-cothrom na seann-düthehadh. 
Bhuineadh iad do gach ceärn dhe ‘n 
Ghäidhealtachd. Tha cuid dhuibh sin 
m a r  a  le a n a s :  S t r a th - G h la is ,
M üideirt, Cnöideirt, Loch Abar, N a h- 
Eileanan, A-staigh, Leodhas ‘s N a h- 
E aradh , B arraidh, U ibhist, Cataibh, 
agus An Gearriocn. N uair a thänig  an 
soitheach mu dheireadh ann an 1843 
sguir a ’chuid bu m huth’ do dh’imrich 
n a n  G ä id h e a l a d h ’E ile a n  C h eap  
B reatainn. Tha e a ir a m heas gun do 
thuinich suas ri 30,000 Gaidheal a ir 
feadh an eilein re na  h-aim isir a  bha 
seo.

C ha robh  ro m p a  ach  “A m eriga  
a’chöta bhäin” ach bha an saorsa ‘na 
lüib. Cluinnear fhathast aig m uinntir 
a ’C hladaich  a T uath  [S io rram achd  
B h ic to r ia ]  le i th id  do d h ’ö ra n  a  
dh’innseas dhuinn m ar a dh’fhuiling 
na ceud  G h ä id h e il a d h ’ä i t ic h  an 
ionad ud.

“Seiche na ba a ir a cäirteadh 
‘S a ir a cäradh a ir  mo dhruim

‘S m i s ta rbhadh  leis an acras 
Coltas a h h a is  a’tighinn a ir  

m ’aghaidh.”

“N uair a  sheasas mi ‘s and dorusd 
Chi mi a ’choille os mo chinn 
Sinidh mo shüilean a ir  sileadh 
Tha mo m hisneachd air a  claoidh.”

A d h ’a in d e o in  fa ig h in n  t ä i r  ri 
beöshlaint a  thoirt as  an düthaich üir, 
shoiribhich leis na Gäidheil sgairteil 
‘nan tigheam an fhein, agus thug iad 
an t-aona ghrädh dha ‘n düthaich üir 
‘s a  bha aca air an t-seann dachaidh. 
Togar te is te a n a s  a ir  an fh irinn  seo 
an n  an iom adh 6ran  a rin n ead h  le 
b ä ird  a ru g a d h  a n n  an  C eap 
B rea ta in n  a-n u as r is  a ’chea th ram h  
g h lü in  a ir  fa lb h  a s  A lb a in n . B ha 
Calum Eöin Mac Illiosa [Calum Eöin 
‘ic Aoghnais ‘ic Caluim “ic Dhömhnaill 
‘ic D honnchaidh] fea r  a  m h u in n tir  
M hargaraidh a ir  fear dhiubh sin.

“Cha n-eil ä it’ an diugh fo ‘n ghrein 
‘S am b’fhearr leam fhein bhi 

tam hachd
Na Bräigh’ na h-Aibhneadh measg 

nan sonn
O’m faighte fuaim na Gäidhlig.”

“Aig gach frolig, bäl ‘s  bainis 
Gum bi cäithream  grädhach 
le ceöl na  fidhleadh dol ‘san ridhlidh 
Cosg na tim m ar b’äill leinn.”

B ’an r. a  M ö ra r a  b h a  s in rss ir  
Chaluim.

B h a  an  aon  rü n  a ig  E ö g h an  
M acC o in n ich  [E ö g h a n n  Mac 
Ghilleapaig Sheum ais Dhömhnaill ic 
Eachain] ‘san öran a  rinn  esan, ‘Bu 
Deönach Leam Tilleadh’, nuair a bha 
e falbh on taigh ‘n a  ghiullan a ’sireadh 
obrach an n  an C algaraidh , A lberta. 
B’e o idhehe na  N ollaig  b h ’an n  ‘sa 
b h lia d h n a  1925, ag u s e le is  fhe in  
an n s  a ’bhaile  m hör a ’caoidh luchd- 
däim h ‘s eo la irh ean  Cül E ilean na 
Nollaig fa r an  d’fhuair e ä rach .

“‘Se Ceap Breatainn an t-äite bu 
m hiann leam bhi täm hachd 

An t-eilean as äille th a  fo na  neoil 
Le thulaichean ärd  to irt dhuinn 

sealladh th a r  säile
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a ir an Uonmhor bheil bä ta  a ir  an  an 
cäradh fo shüol.”

Agus anns an aon öran thog e dealbh 
cuimseach air m ais’ an t-sam hraidh 's 
m ar e th ig  e aiT “a’C hül” chon a  1ä an 
diugh.

“N uair a thigeadh an  sam hradh bu 
bhöidheach ‘s an am sin 

an  duilleach a ir  chrann cur nam 
bheanntan nan glöir 

Air raointean nan gleanntan , gach 
lusan ‘s neöinean 

Gu gugagach, cromcheannach, 
fannabhuaidh, 's gorm.”

Thäinig Cloinn ‘ic Coinnich a-nall a 
B arraidh ‘s  an naoidheimh linn  deug.

Tha bäird ainm eil na  linn sin a ir  
triall ach tha ro inn bhighm hor do ‘n 
g h n ä th as  ag u s , ged is a n n  beag  a  th a  
i fäs, do G h ä id lig  fhäin  a ir  fh äg a il 
‘nan deaghaidh.

Tha e’ na bheachd aig feadhainn 
gu  ro b h  ä ir e a m h  slio ch d  n a n  
Gäidheal a’cöm hnaidh an n  an Ceap 
Breatainn mu 80,000 aig toiseach na 
f ich id e im h  lin n . B’e E o in  G. M ac 
Fhionghain fear-dheasachaidh M hic  
Talla, an aon phaipear naidheachd a 
c h u ire a d h  a n  clö  gu  lä i r  a n n  an  
Gäidhlig ‘san am sin [1892-1904], a 
sgriobh na leanas an  1903; “Gu leigeil 
fhaicinn cho fior G haidhealach  ‘s a 
th a  Ceap B reatainn, faodar iomradh 
a  th o irt a ir  ä iream h  nan  ä iteach an  
sam  bheil G äilig a ir  a searm onarh- 
adh ‘s air a  cleachdadh an co-cheangal 
r i  n i th e a n  c ra b h a c h . B u in id h  n a  
Gäidheil gu Ire bhig do dha eaglais, 
a n  E a g la is  C h lä ire a c h , a g u s  an

Eaglais Chaitliceach. Aig na Cleirich 
th a  a i r  a n  e ile a n  n ao d h  d e u g  a i r  
fh ic h e a d  e a g la is  is  ä i te -se a rm o n -  
achaidh, agus cha ‘n  eil ach sia dhiü 
s in  a n n s  n ach  e il G ä ilig  a i r  a  
s e n rm o n a c h a d h . A ig am  a b h i 
sg r io b h a d h  so  th a  coig  d eu g  a i r  
Ih ich ead  m in is te ir  su id h ich te  aca , 
ag u s  th a  nao d h  a i r  fh ich ead  d h iü  
a ’s e a rm o n a c h a d h  G ä ilig . A ig n a  
Caitlicich th a  seachd deug a ir  fhicead 
parraist, agus cha ‘n eil ach sia dhiü 
gun G häilig . T ha da  fh icead ‘s  aon 
sag a rt aca ann  an seirbh is, agus is  
luchd Gäilig a h-aon deug a ir fhicead 
dhiü. N a ‘n racham aid  gu luchd na 
pärlam aid, chitheam aid gur Gäidheil 
is  lu ch d  G ä ilig  c e a th r a r  de ‘n 
cho ignear a  th a  sinn  a ’cu r do ä rd - 
phärlam aid  C hanada, agus coignear 
de ‘n ochdar a th a  dol do phärlam aid 
N obha Scotia. Agus do thaobh nan  
co m h a irleach , de ‘m b h e il a n n  an  
com hairlean nan  ceith ir siorrachdan 
t r i  f ic h e a d  ‘s  ochd  d eu g  ‘s  co 
ghearra ineadh  a ir  an gainnead  -  is 
G äidheil a  b h ru in n e a s  G äilig  le th  
cheud ‘sa h-ochd. Agus cha bu chöir a  
leigeil a  cuim hne gur ann an  Sidni, 
ceanna-bhaile an  eilein, a tha  ‘n aon 
phaipeir Gäilig a  th a  a ir  uachdar an  
t-saoghal, am Mac Talla.”

‘S mör an  t-a th a rrach a  a  th a  a ir  
tighinn a ir  Eilean Cheap B reata inn  
seach m ar a bha cor na  G äidhlig  ri 
linn  Eöin M hic Fhionghain . Ged is 
dan’ an  cü a ir a  shitig  fhäin ‘s gann 
gun rum ndh duine sam hith n-mnch 
nach eil a ’G häidhlig  ‘na  cäs a ir  a l ä  
an diugh thaobh aois na bhruidhneas 
i a g u s  c ü l- ta ic ’ a i r  a so n  bho  
a’righaltas.

A b h arrach d  a ir  cion-obrach ann 
am ba iltean  m öra an  eilein , ‘s gann 
gum  fa ic e a r  s e a n n  fh e a ra n n  a ir  
a'bheil spretdh de chrodh; na  ‘s lugha 
gur e bhaile m 6r D huitseach a bhioc 
ann aiod ‘s a’seo. Agus cha n-e a-n>’ ain 
gu bheil to rra d h  sao th rach  n cheud 
luchd-äiteachaidh Gäidheal ich a’sior- 
chnam h a s , ach  is d ui lieh fhein  an 
t-ö g ra d h  fh a ic in n  a i r  fa lb h  o ‘n 
dachaidhean  an n s  n a  m ör-roinnean 
an  ä ird  an  ia r  C h an ad a  an to ir  a ir 
teach d -an -tlr  nach gabh  fao tainn  ‘s 
na  c o im h e a r s n a c h d a n  f a r  an 
d’thogadh iad.

Tha E ilean C heap  B reata inn  ‘na 
G häidhealtachd a ir  le th  as deaghaidh 
d h i a d h ’fä s  s u a s  le  p o ile a ta ig s ,  
e a g o n o m a id h , c o im h e a rsn a c h d , ‘s 
c u ltu r  a ’m h ö ir-sh lu a ig h  A m eriga a 
Tuath ‘na  cois. Tha feartan  an darna 
cuid, seann dü thaich  ‘s an dachaidh 
ür, an  lü ib  c ü ltu r  G ä id h e a la ch  an 
Eilean C heap B reatainn . Thadail an 
t-O llam h Iain  Mac Aoghnuis a Sgoil 
Eölais na  h-A lba ‘n a r  m easg aig am 
C o -L a b h a ir t E a d a r  N ä is e a n ta  Na 
G ä idh lig  a  cha idh  chum ail an n  an 
Sidni a s  t-foghar 1987. Bheachdnaich 
e a i r  b rig h  na  döigh  sh e in n  a th a  
gläidhte le Gäidheil Cheap B reatainn 
ann an cöm hradh a  chraoladh le CBC 
‘san  D am hair dhe ‘n  bh liadhna sin. 
Ged is ann a ir  döigh sheinn a bha e 
mach dh’fhaodadh e bhi bruidhinn air 
luach c ü ltu r  nan  G äidheal A lbainn 
U ir a ir  fad: . . b h a  mi räd h  ris ,
A’b h e il fh io s  a g a d  gu b h e il s in n  
a’cluinntinn rud a  bhoineas dhuinne 
is ru d  a  b h u in n e a s  dhuibh-se bhos 
a’seo: gu bheil sinn  a ’cluinntinn ceol 
an ochdam h ceud deug beö fh a th ast

J. L.CAMPBELL'S 1932 SURVEY. CENSUS AND SURVEY 1971
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E ilean C heap  Hreatainn  . .  . S .U . 

ann  a  Ceap B reata inn . Agus ‘se rud  
mör, m ör a  th a  sin. Ma chailleas sibh 
a ’G häidh lig  ‘s ma chailleas sibh an  
d ö ig h  sc in n  a th a  seo, c h a  n -e  
a -m h ä in  gu bheil a ’G h äid h lig  bhos 
a ’seo  ‘s th a l l  an  A lba dol a c h a ll 
rudeigin, ach tha  l‘n] saoghal mör dol 
a  chall rudeigein ann an  ceöl o chionn 
‘s an n  a in n eam h , a in n eam h , a inn - 
eam h ann an äite sam bith ach lu inn- 
eas tu  seinn dhe ‘n t-seörsa seo.

M a g h a b h a s  in b h e  G h ä id h e il  
C h e a p  B r e a ta in n  c u ir  an  ä ird e  
fe u m a r lu c h d -le a sa ch a id h  ionadal 
fuasgladh na ceisteadh tho irt a ir lom 
a ir an  stairsnich fhein. Tha m uinntir 
na  Gäidhlig ‘s a’cheärnaidh seo a ir a 
b h i c u id e a c h ta d h  le C a n a d a  g u s 
n ä ise a n  d a in g ean  a  s te id h each ad h  
fad corr 's na da linn s’ chaidh. Aig an 
Ire dheth seo ‘s  mör an cöir a th a  aca 
a -n isd  gu bhi g e a ra in , “B ris te a d h  
a ’ch n a im h  ag am as 's an sm io r aig  
cäch”.

The Celtic League, 1929
In 1929 a m ovem ent called The Celtic 
League was estab lished  by an Irish- 
A m e ric a n  G . W. M cC affrey  a n d  
R u a ra id h  A ra sc a in  Is  M hairT . 
Rauraidh Arascain was, of course, the 
fa m o u s  H on. S t u a r t  R u a ra id h  
Erskine, son of the 5th baron Erskine 
of M arr. E rsk ine (1870-1960) was a 
friend of Jo h n  M acLean and  Ja m e s  
Connolly, active in Scottish national 
an d  so c ia lis t po litics and  founded, 
am ong o th e r th in g s  o f An Com unn 
A lbanach  (Scots N a tio n a l L eague, 
1904). He believed in the restoration 
of S c o ttish  G aelic  as  the  n a tio n a l 
language and  his jo u rn a ls , such as 
G u th  na  B l ia d h n a ,  a re  e s s e n t ia l  
r e a d in g  fo r an y  h is to r ia n  o f th e  
G aelic m ovem ent or for th e  m ove­
m ent of Scottish independence. The 
Celtic League of 1929 published a t  
least one p am ph le t which carried  a 
design  of a p an -C eltic  flag , w ith a 
Celtic an th em  an d  words in all six 
languages.

Any In fo rm atio n  on th is  m ove­
m en t, copies o f an y  o f i ts  publica- 
tions, and especially any information 
on G.W. M cC affrey  (w ho was s till  
a liv e  p re a c h in g  p a n -C e ltic ism  in  
Nova Scotia in the  1940’s) would be 
gratefully  welcomed by the  League’s 
chairm an, Peter Berresford Ellis.

Any information on an a ttem pt to 
set up ano ther Celtic League during 
the la te  1940’s, of which the famous 
Dan Breen, then F ianna Fäil T.D. for 
Co. Tipperary, w as acting-secretary, 
w o u ld  a lso  be w elcom ed . T h is  
m ovem ent does no t ap p e a r to have 
got off the ground and its supporters 
cen te red  a ro u n d  the  re a d e rs  of A n

A im sir  Cheilteach  (The Celtic Time).
Inform ation should be sen t P e te r 

B erresford E illis, c/o A.M. H eath  & 
Co. L td ., 79 S t. M a r t in s  L a n e , 
London WC2N 4AA.

InterCeltic Events
The 1990 C eltic  C o n g re ss  will be 

held in Abertawe/Swansea University 
College from July  30 to August 4, i.e. 
d u r in g  th e  w eek  p re c e d in g  th e  
Eisteddfod.

Theme:
Arts and the Celtic countries. F u rth er 
inform ation from H ugh and  Eurwen 
P ric e , Y G a rn , H eo l A b e rta w e , 
L le w ith a , F fo re s ta c h , A b e rta w e , 
Cymru SAB 4NR.

The l l t h  In te rn a t io n a l  F e s tiv a l 
o f F ilm  a n d  T e lev is io n  in the Celtic 
C o u n tr ie s  w ill be h e ld  in  G a o th  
Dobhair/Gweedore, NW Donegal from 
the 2nd to the 6th of April 1990. It is 
open to films and  Videos re la ting  to 
aspects of life and cu ltu re  in Celtic 
co un tries, reg a rd le ss  of co un try  of 
origin. The festiva l ac ts  a s  a show 
case for p ro d u c tio n s  in  th e  C eltic  
languages. One of the  six aw ards is 
for th e  b e s t p ro d u c tio n  w holly  or 
su b s ta n tia lly  in  a C eltic language . 
Productions may be entered in any of 
th e  fo llo w in g  c a te g o r ie s :  d ra m a , 
factual, young people, en tertainm ent. 
A change in the selection proeedure is 
being in tro d u c e d  fo r th is  fe s tiv a l. 
Preselection juries of five members in 
Brittany, Ireland, Wales and Scotland 
will select ten of the  best films and  
p ro g ra m m e s  from  th e  e n t r ie s  
s u b m it te d  to  th e m , s u b je c t to  a  
maximum running  tim e of six hours 
fo r each  c o u n try . In a d d it io n , a 
m in im um  of th re e  of th e  se lec ted  
e n tr ie s  from each coun try  m u st be 
wholly or partly  in a  Celtic language. 
Cornwrall will select three entries, not 
exceeding one hour in total duration, 
a t least one of which m ust be wholly 
or partly in Comish. E ntries have to 
be reeeived before Jan u ary  12, 1990. 
F u rth e r details from P.O. Box 2683, 
Äth Cliath 4 (Ireland).

FR 3-B retagne, Teilifi's-^lireann and 
S c o ttish  T elev ision  c o o p e ra ted  in 
putting into effect a decision taken at 
the  la s t  Celtic Film  and  Television 
F e s tiv a l (R oskov, to  b ro a d c a s t  a 
P rogram m e co n ta in in g  m a te ria l of 
in te r e s t  to  th e  d i f f e r e n t  C e ltic  
countries. This was done on October 
22, between 12 and 13 hours within 
th e  fram ew o rk  o f  th e  B re to n  
L anguage P rogram m e C hadenn  ar 
Vro. The title  ‘L’Horizon des C eltes’ 
suggests it was in French? Subjects 
covered included Gaelic football and a 
salmon factory in Scotland.

M e m b e rsh ip  a n d  
S u b sc r ip tio n s

j All those who agree with the Con-j
• stitution and A im s of the Celtic ■ 
i League are  eligible for n tcm ber-i
• ship. T he m em bership fee (includ-j 
ring C arn) and subscription ratesi 
ja rc : IR  £7. Stg £7. 66FF or USj 
[$17.50. Postage outside E urope isj
• by air mail.
J For information about the Celtic j 
[L eague, ap p lica tio n s  for m em ber-[ 
[ship, subscriptions, etc. write to anyj 
j of the  following secretaries:

! ALBA M a iri D en o v an , Old Mission ! 
illouse, N th. Erradale, Ross-shire 
! IV21-2DS.
! B R EIZH  S u b sc r ip tio n s : Y ouenn j 
iC raff, Talbodek, Bei 29130, 
iBritanny. C o rre sp o n d e n c e : Y ann 
[B o u esse l D u B o u rg , La Haie Val j 
jd’Ize, 35450 Livrö-sur-Change-on, | 
! Brittany.
J CYMRÜ M erfyn  P h illip s , Parc y 
jFfrier, Llandudoch, Dyfed.
[E IR E  J a n ic e  W illiam s, 22 Böthar ] 
j Beigrave, Baile A tha Cliath 6. j
|K ERN O W  Ia n  W illiam s, 6 Rose 
J Row, Redruth.
[M ANNIN C ris tl  J e r r y ,  6 Glenfaba J 
[Road, Peel.
[LONDON S eam as Ö C o ileäin , G42 [ 
[Du Cane Court, London SW17 7JR. 
[USA S te p h e n  P a u l de Villo, 313
J E ast 201 Street, Bronx, New York 
J 10458.
[ INTERNATIONAL BRANCH A lan [ 
j H eusaff, Seana G harräin , An
• Spideal, Co. naG aillim he, Eire, 
j CEA P BREATAINN J .J .
■ M a c E a c h em , Box 111, Mabou,
• Cape Breton, Nova Scotia BOE 1XO. !

M EM BERS RENEW  YOUR 
SU B SC R IPTIO N S NOW

[The G eneral Secretarv o f the C e ltic • 
j League is Davyth Fear, 58 Ffordd j
• Eryri. Parc H endre , C aem arfo n  • 
j Cym ru. L L 552U R

The Editor is Ms. P. B rid so n , 33 j 
[ Böthar Bancroft, Tamhlacht, BÄC 24 [ 
J fiire.

Our next deadline for Carn 69 will j 
[be the 8 th  February: 1990. I would] 
jask  reg u lä r or new con tribu to rs toj 
[m eet th is due date and would appealj 
[e sp ec ia lly  for m ore  p h o to g ra p h s /j 
[ illustrations (not necessarily accom-j 
jpanying articles). M aterials sent forj
• publication  in  C arn  m u s t re la ts  to ' 
\our a im s, a n d  be typed. All m aterial J 
i is Copyright [(c)] C arn  unless other- • 
tw ise  sta ted . The views expressed in • 
i Carn  are not necessarily those of the i 
i editor nor of the Celtic League.

Carn  is printed by E . L. Jones [
• a ’i Fab, A rgraffw yr. H eol y S arnau, •
• A berteifi, Cymrui_________L_2______________________ i


